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Värreô
or örſchte (Epploag vom örſchte Bandke.

Bie e Värred wa ec
k

m
e

nich lang opphole. Eck wöll
blos vertelle wie ec

k

egentlich dato gekoame ſie de Riemſelkes,

"önn diſſem Book ſtoahne, to moake. – Karte ſpäl ec
k" on

n

Tobback rook ec
k

nich. Wenn ec
k Langwiel hebb,

"t, obgliek ec
k

önn miener Wörthſchaft vä
l

to dohne hebb,

doch af
f

onn to moal värkömmt, oawer wenn ec
k

biem Röwe
hacke oppaſſe mot, dat ſeck de ohle Wiewer nich önn de Fahr
ligge onn fuhlenze, denn falle m

e

metunder ſolk Fare önn" emoakt m
e

denn Vergnöge, da
t

to Papör to bringe. –
Goode Fründ woa ec

k

de Dinger värgeleſe hebb, hebbe m
e

nu

"geredt deſölwge drucke to loate onn da
t

öſ denn nu geſchöne.

Dit Book underſchöd ſeck von andre ähnlige Bööker da
dörch, dat de vertellde Fare mörſchtedeels, met wön'ge Utnoahme,

"rklich paſſört ſönd. Wiel oawer väle von de Faremoakerſch,

"P
P

hochdütſch „Helden“ genennt, von dene ec
k

de Spoaßkes

vertellt hebb, noch am Länoe ſönd, hebb ec
k

de meiſte Noames
verändre muſſt. Blos ſolke Lüd, von dene ec
k

weet, dat ſe

Spaaß verſtoahne, hebbeck biem röcht'ge Noame genennt.

F -9 G7



Ömm äwerge wölleck blos noch bemerke da
t

ec
k

m
e

keineswegs önnbild ſo wat Beſonderet fabrezört to hebbe. Fer
feine Lüd, onn fe

r ſolke, woa keine Spoaß verſtoahne, öſ
ſ

di
t

Book ſo wie ſo nich beſtömmt. Solke Lüd woa ſeck an em

Woord, wat e bößke groof klingt, ſeck oawer nich vermeide
lätt, ſtöte onn forts de Näſ kruſe, dene kann ec

k

nich helpe;

de loat löwer ähr Näſ woa anderſch rönn ſtöcke als önn dit
Book. –

Denn göfft et ook noch en Sort Mönſche de ware bi
e

manche Geſchichte ſegge: „He, he! Dat ſie eck! – De
Geſchichte öſ

ſ opp mie gemünzt. Mie hier drucke to loate onn

önn de Bööker ſette, dat loat ec
k

m
e

nich gefalle! Dat paſſt

me denn doch nich onn dene Körl verkloag eck!“

Na diſſ Lüd micht ec
k

blos bödde dat tofräd to loate.

Met Wöte onn Wölle hebb ec
k

keine gekränkt onn dat kann

doch keiner verlange, dat ec
k

v'leicht groads de beſte Spoaßkes

wegloate ſull wiel et Mönſche göfft, woa önn ährem Läme
mägligerwies ähnliche Streiche angeräte hebbe. – Bie dem

Verkloage kömmt ſchließlich ook nuſcht rut. Wenn de Mönſche

örſcht ſöhne, dat ſeck ener ärgert denn geiht et Spieltähne

örſcht recht los.

Alſo: man ömmer gemüthlich onn Spoaß verſtande!

Krüzburg, den 14. Januar 1891.

MI. Reichermann.



Värreô
or weite (Opploag vom örſchte Zandke.

Dat örſchte Bandke von mien „Plattdütſche
Spo aßkes“ öſ

ſ

aller geworde onn hebb ec
k

davon nu de

5°it Opploag rutgegänoe. De Onnhalt öſ deſölwger gebläwe," henn on
n

her, w
o

et Versmoat nich recht ſtömmt, hebb

ec
k

noagehubelt. Wenn et trotzdem ſtädwies ſo ſtufert als wenn

de Ponartſch Börwoage ämer e Knöppelbrügg fahrt, mot ec
t

al
l

ſehr bödde mie dat nichfer äwel to nehme; e kleene Puckel
ºfft mancher! Woa ſulleck et ſchließlich oo

k

herkriege. Eck

ſie woll zwar öömftger Farwer- onn Mällermeiſter onn hebb

e Utgetökende Schoolbildung genoate önndem ec
k

de hieſige drö
a'ge Stadtſchool met Glanz awſolwört onn ſe

ſ Jahr önne
Rekterklaſſ gehuckt hebb. De ſölge Kultusmeniſter Mühler met
ſiener Dadelheidke ), wenn de mie gekennt hadde, hadde ſe

9ewöfähr Freid an mie gehatt, denn uter väle Wippkes haddT- –

') Sien Fru, de hadd de Böre an
.



ecke Stöcker ſeſſtig Körchelöder onn woll duſend Sprüch onn

Pſalms ömm Kopp, oawer von Versmoat onn Versföt hadd

onn hebb ec
k

kein blau Oahnung. Eck verloat me blos opp

mien Geföhl onn dadropp, dat man ſeck ömm Plattdütſche

ſchon e Bomber erlaube kann. – Opp hochdütſche Geſchichte

onn Gedichte loat ec
k

m
e änoerhaupt nich önn; da piept et

anderſch!

De Herres woa önne Zeitung ömmer und’rem Ströch
ſchriewe, michte m

e

denn ſofort ſo Stühm gäwe, dat ec
k

an e

Hälft genoog hadd. Fer ſolk Oaft dank eck, danoa jankert

m
e

nich! – Ook hebb ec
k

ömm Hochdütſche to groote Kon
kurrenz, wat ömm Plattdütſche, beſonderſch ömm Noatangſche,

nich de Fall öſſ, wiel dejensge, woa platt könne, merſchtendeels

keine Verſche to moake verſtoane onn dejensgewoa di
t verſtoane,

wedder meiſtens nich platt könne. Alſo ſie ec
k

önn dener

Art „fein 'raus!“ –

Mien urſprüngliche Affſöcht de zweit Opploag met de
Gemäldniſſe von de Macherſch woönn mien Spoaßkes e Haupt
roll ſpäle, to verziere, hebb ec

k vorläufig oppgegänoe. Et öſ
ſ

to gefährlich! Als Familievoader kann ec
k

mien Länoe nich

riskiere. Loat de
, – äwergens von mie ſölwſt getökende, –

Bilder man noch ruhig e tiedlang önn miener Gemäldniſſ
Sammlung, w

o
en Spieltähn „Verbrecheralbum“ gedofft hefft,

affloagere; kömmt Tied kömmt Roath! – Värderhand hebb

ec
k

me damet begnögt diſſem Bandke et Bild von miener

Voaderſtadt Krüzburg met opp de Reiſ to gäwe. Ut dem

Bildke kann jedermann ſöhne, dat et ook hier önn onſem Noa
tange Gegende göfft, woaſeck, wat Naturſchönheit betrefft, drieſt

ſöhne loate könne.



V'leicht föhlt dörch dat Bildke ſeck diſſer oawer jenner

bewoage, emoal e kleene Affſtäker heirher to moake. Dat
Vergnöge koſt wenig: von Königsberg äwer Kobbelbood, oawer

äner Tharau bet hierher, henn onn trügg, onngefähr drö Mark
pr

o

Kröſt. Ömm halwe Doag öſ
ſ

de Reiſ bequem to moake

onn jeder Naturfründ wat dabie ſien Räknung finde.

Krüzburg, Pingſtezweithölgedag 1892.

NI. Reichermann.
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Brooder Mautſch,

T’öſ föftig Jahr, onn länger her,
Als önn em Kreis Preiſch Jlau wör
De Landroath Herr von Brederlo,
Dat wöre ſchöne Tiede do

.

De Landroath mang de Bure ſchmärt
Väldoller wie mang Vöh onn Pörd;

De Bure ſe
ck

natürlich däre
Nich gegen e Herr Landroath wehre,

Onn ſchröge ſe oo
k

jämmerlich,

De Landroath pläſtert mörderlich.
Onn väle Jahre ging da

t
ſo

Biem Landroath Herr von Brederlo;
Dromm wör he oo

k

fe
r

ſchlömm beſchräme,

Et kunn meiſt keine ſchlömmre gänoe;

De Bure zöttre önntgeſammt,

Beſtellt de Landroath ſe opp't Amt.

De Bure moal önn em Därp Öke

De mot ons Landroath ook beſöke.

De Ökſche Bure ſönd nich fein,

Onn ähr Gewöſſe nich ſehr rein,

Se ſtunde dittmoal wie opp Koahle;

Se hadde nämlich Holt geſtoahle

Onn wußte hiede ganz genau:

De Landroath ſchleit ſe brun onn blau.

De Körls de ware nu vernoahme,

Dabei öſ
ſ

dat denn ſo gekoame,

Dat Landroath Herr von Brederlo



Dem Nautſch eent brennt, dat knallt man ſo

Onn Nautſch, de Düwel öſ
ſ

rein los,

Schleit opp e Rüggonn ſächt nich Mooß.
Nu licht he da onn röhrt ſeck nich, –
Dem Landroath wat ganz onheimlich;

He flookt: „Der Teufel ſoll ihn holen!

Warum hat er auch Holz geſtohlen!“

Doch kunn he ſchömpe wie he wöll,
De Körl, de Nautſch, licht muskeſtöll.

De Bure fange an to bromme:
„Dat wat em Landroath ſchlecht bekoame!

De Mönſche hier foorts dod to ſchloane,

Dat kann doch meiſt am End mich goane.“

Wie de Herr Landroath di
t

nu hört

Da hadd' em boold de Schlag geröhrt

Em wurd to Moot ganz jämmerlich.

De Nautſch de röhrt kein Glöttke nich.
De Bure oawer reſenöre

Dat wör ganz grurich antohöre.
De Landroath ſtund e End davon
So wie de Botter önn e Sonn,

Onn denkt bie ſeck: „Nein ſicherlich

Schlag' ic
h mehr keinen Bauern nich.“

Dropp ſächt he lut: „Ihr lieben Leute,

Ach macht mir doch die kleine Freude,

Und tragt mir doch den Nautſch nach Haus
Ich geb' auch ein Paar Thaler aus.

Ich konnte wirklich nich dafür!
Hier habt ihr Geld zur Tonne Bier.“
De Bure ſöhne ſeck örſcht an,

Bätt endlich Buer Butſch trätt' ran,

Onn nömmt et Göld, – de Butſch öſ
ſ

klook, –

„Herr Landroath ec
k

bedank me ook!

Nu Brooder Nautſch ſtoa opp onn hör:



De Herr Landroath göfft e Tonn Bör!“
Onn Nautſch, diſſ niederträcht'ger Hund,
De ſpringt denn opp ganz kerngeſund.
De Bure ſupe nu ganz froh
Dat Bör vom Herr von Brederlo.
De Landroath oawer denkt: „Na wacht!
Alſo auf di

e Art wirds gemacht!
Nein, dieſe Bauern ſind doch ſchlau!
Onn reiſt tohuus noa Preiſch Jlau.
De Bure oawer ſupe feſte:
„Proſt Brooder Nautſch! Du böſt der Beſte!“

2. De good Kalwsbronde,

(Onn Noatange, wo’t Fröſchingsfleet
Bie Branneborg geiht önn et Haff,
Da licht, wat mancher noch nich weet,

Et „Huntauſche“ nich wiet von aff.

Man räkent näge Därper to
,

So väl öſ
ſ

davon wohl bekennt,
Onn met de Bure öſ

ſ

dat ſo:
De ware „Huntauer“ genennt.

Onn ſend wie andre Bure ook,

Desſend ſehr flietig, dels ſend fromm,
Hebbe ſe Göld, denn ſend ſe klook,
Hebbe ſe keint, natürlich domm.

Onn ener von de Klöfſte wör
De ohl Schlauſowske, – he wör riek,
Onn dabie oberjanig ſehr,
Em Eddelmann docht he ſe

c gliek.



Onn diſſem äwerklooke Mann
Oſſ doch e moal wat arrewört
Wat man als Spoaß vertelle kann,

Wiel ſowat nich al
l Doag paſſört.

Alſo: ons ohl Schlauſowske ſtund
Vär ſiener Dähr onn kickt ſeck ömm,
Opp de Lewies he ſöhne kunn,
„Lewies, Merjell, woa dreffſt de 'römm!

„Lewies, Merjell, komm gliek moal her,

Renn doch noa Krüzborg henn mien Kind
Onn ſö

k

en Deckelkorf man vär,
Biem Fleeſcher Reinhardt geihſt geſchwind.

Opp nögſte Sünndag krieg wie Gäſt,
De ganze Fründſchaft kömmt tohoop;
Ons Päkelfleeſch öſ

ſ

nich tobeſt,

Kalwsbroade fehlt! Merjell nu loop!

So recht wat Goods bringſt oawer blos,
Onn opp e Pries kömmt et nich an!“
Lewies, de ſcheinwelt denn nu los
Onn geiht bie Meiſter Reinhardt ran.

Onn röcht nu ähre Oppdrag ut
. –

De Meiſter ſpoaßt met ähr e bät,
„Merjell, ſie ſtöll! – Man nich ſo lut!“
„Oa Maiſter loates mie tofräd!

Et ſitt am End noch ähre Fru
Onn ec

k

krieg denn wol gar noch Schömp.
Oa nich doch, Maiſter! – Wat öſ

ſ nu!“
„Merjell denn moak de opp de Strömp!

Hier häſt et Fleeſch, Du domm Lewies!
Onn größem Ohle man von mie.



Acht Gille öſ
ſ

de billigſt Pries,
Segg man de Reknung licht dabie!“

Noa Feieroawend Reinhardt lehnt
En Puckel an ſien Huſedär,
Onn ſingt, onn piept, dat’t man ſo drähnt.
„De Wacht am Rhein“ piept he ſeck vär.

Onn ſcharpt noa'm Tackt et Meſſer ſöck

Onn kickt dabie de Gaſſ heraff,

Woa groads önn diſſem Ogeblöck

E Fohrwark kömmt ömm vollſte Draff.

„Ei Schlag! Wer Deiwelöſſ denn dat!
De ohl Schlauſowske? – Eenſpännig!?
Wöll de am End von mie woa wat?
Geföllt em woa de Broade nich?“

Bie Koopmann Boie fahrt he an
On't durt nich lang, da kömmt de Borſch
Bie onſe Meiſter Reinhardt ran;
De piept onn ſcharpt noch ömmer forſch!

„Ach Meiſter, ſind Se doch ſo gut,

Und kommen Se doch gleich mit mir,
Ich hab' me dichtig al

l

geſput’t
Der Herr Schlauſowske der is hier!“

Na, Meiſter Reinhardt ſpoot ſeck denn,

Bind’t vär e Hälske rein onn fröſch,

Onn ſtöwelt forts bie Boie henn;
Schlauſowske huckt am runde Töſch.

„Na, Maiſter,“ ) fangt de Ohler an,
„Wat hebbe Se ſo recht gedocht,

) Die alten Huntauer ſprechen „ei“ wie „ai“ aus.



Am Broade ſolke Heſſe dran?!
Eck hebb dat Jux terrüg gebrocht.

So recht wat Good's ſall et doch ſönn,

Onn hier ſend gar de Rebbe dran!
Wat Maiſter föllt denn Enne önn?
Dem nöhm ec

k

nich, mien löwer Mann!
Et kömmt mie nich an opp et Göld,

Et Göld ſpählt bie mie gar kein Roll,
Onn wenn de Broademie geföllt,
Gäweck e goode Pries ook woll.“

Ons Meiſter Reinhardt kickt onn grient,
Nu weet ganz good Beſcheed he all:
„Na Herr Schlauſowske, wie mie ſchient,
Wa enig wie opp jede Fall!“

Tohuus drächt he en Broade nu,
Haut aff e Pund fiew Karmenoad,
„So, – dat's fer mie onn fer mien Fru,
Fer'm ohle Körlöſſ dat to ſchoad.

Onn bleche mot he uterdem
Fer jedet Pund twee Dittke mehr,
Wenn ec

k

man kriege kann, – ec
k

nehm!
Onn de ohl Unkel freit ſeck ſehr!“

Onn röchtig! – Ohm Schlauſowske könnmt
De Broade nu väl ſchöner vär.
„Jä! dat's doch Broade! – Jä, dat ſtömmt! –

Jä! nu geföllt dat Fleeſch mie ſehr!

Nu Maiſter, ſegge Se e moal,
Wat koſt' de Broade nu ſo recht?
Fer ſowat ec

k

recht görn betoal
Doch örſchtens wöre mie to ſchlecht.



Na, Meiſter Reinhardt öſ
ſ geſund.

He ſemelört ſo quanzwies na:
„De Broade wächt föftie Pund,
Fer't Pund ſe

ſſ

Dittke krieg ec
k

da. –

Datmoakt ömm Ganze näge Mark!“
„Hier Maiſter, hebbe Se et Göld,

Et Göld, dat öſ
ſ

fe
r

mie e Quark,
Wenn mie de Broade man geföllt!

Herr Boy, nu noch twee Saidel Bör!
Eck frai mie ſo önn mienem Gaiſt,
Dat d'Maiſter ſo gefällig wör,
Onn dat ec

k

nich ömmſonſt geraiſt!“

3. De Münſch mot ſe
k

to bewege wüte!

(Onn Krüzborg woahnd vär väle Jahr"
De Dokter Heling, dat öſ

ſ wahr;
En Kranke hefft verſchräwe
He Droppes onn noch mehr;
Onn wenn ſe blöwe läwe,

So kunn he nuſcht dafär.

Ook he nöhm ſehr görn Droppes önn,
Doch muſſt väl Spiretus mang ſönn.
Moal hefft he ſeck beſchwabbelt, –

Da ſchloa de Düwel rönn! –
Da hefft he ſeck verzabbelt,

Licht nu em Rennſtön bönn.

Ganz lang em Rennſtön licht na w
u

Herr Dokter Heling ömmerzu
De Jungens fix dahinder,



Kriege em opp e Ströch,
Heling, diſſ armer Sünder,
Sitt ut ganz förchterlich.

Herr Heling, – ach dat Gott erbarm!
De öſ

ſ
ſo wie ömm Böneſchwarm;

Onn wenn he ſeck ſo kullert,

De Lömmels kleen onn grot,
De ſchloane dat et bullert,

Emm Bultes önn e Hoot.

Se koame 'ran ömm vollſte Draff
Onn riete em de Schößkes aff. –
Opp eenmoal röcht Herr Heling
Ömm Schoß ſeck önn de Höcht
Onn wöſcht ſeck mit em Aermel
De Somp ut em Geſöcht.

De Junges, wie he ſe bedraut,

De kriege Angſt, dat he ſe haut,

Sönd wie e Blötz verſchwunde;

Se kröge doch e Schreck,

Onn Ruh hefft nu gefunde

Herr Heling önn em Dreck.

Onn wie he römm ömm Rennſtön mahrt,

Da brommt he rönn önn ſiene Bart
Onn ſchömpt: „Opp Anſtand gäwe

Rein nuſcht ſolk Bandekräte;

De Mönſch mot ſeck em Läwe
Doch to bewege wöte!“

4. Mehr m
it

Du

Twö Junges hodde Schwien onn Schoap

Onn Pörd onn Oſſe al
l

tohoop;



De Ener dönt biem Hille,
De Anderer biem Schwille.
De Örſchter, de heet Gottlipp Kruus
Onn wör ut Kawere tohuus.
De Zweiter hadde Mutter zwar,
So väl ſtund feſt, und wör ganz klar,

Doch hiedges Doags noch keiner weet,

Wie egentlich ſien Voader heet.

Sien Mutter, dat wör Fried gewennt,
Wurdkortweg „de ohl Mien“ genennt;

Se mußt en Fried al
l frög vermöde

Omm em to fodre onn to kleede. –

Diſſ Junges alſo tom Vergnöge

Biem Höde juche ſe onn kröge,
Onn dat et noch väl ſchöner klunk,

Da ſchloane ſe ſecf undre Schlunk
Onn ſpäle danoa metenander

Mit ähre Kniefs da
t Spöll „Kluwander“

Onn broade opp e Schötelfahr
Seck underdeſſ Kurtoffle gar.

Onn Pörd onn Vöh de goane äwer
Opp Noaber Joap-Wölk ſiene Klöwer. –

De Junges pröckle önne Ord
Onn froage väl noa Vöh onn Pörd,
Onn goane Schoap onn Schwien toſchoade,

De Hauptſach öſ
ſ

Kurtoffle broade!
Onn platzt de Oſſ ook utenander:
Se ſpäle ömmerzu „Kluwander.“
Toletzt kömmt bie dem Spöll dat ran:
„Wer nu ſien Lochke decke kann,“
De Fried gewunn bie diſſem Spähl,

He hadde Pungel Ordtovät
Onn ſchmet, ſo wie ſeck dat gehört,

Dem Lippe an e Kopp de Ord.
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Luuskruſe Lipp, de wat nu ſchlömm,

Schriet vär dem Fried önn ſienem Grömm:
„Na weetſt ook Fried, recht egentlich,

Häſt Du moal keine Voader nich!“
Fried ſächt: „Kein Voader?! – Wat öſſ nu? –
Du Schoapskopp! – Am End mehr wie Du!“

5. He wat am End noch groff!

Meiſter Pluuk de öſ ſehr ſchlömm,

Meiſter Pluutz ſchömpt voller Grömm:
„Eck ſie doch kein Wärſchke ) nich,

Dem kranke Oſſ' behol ec
k

nich!
Denn half krepirt öſ

ſ

al
l

dat Oas,
Wat fang ec

k

an met ſolkem Froaß?
Met ſolkem Jur to quäle,

Dat micht mie groads noch fehle!
Dat wör je noch verröckter!“
So ſächt Pluutz tom Entſpekter,

Wo ertra bie e Meiſter köhm,

Dat de en kranke Oſſe nöhm.

„Der Ochs iſt gut zum Schlahten
Und gar nicht zu verachten,

Ihn nehmen müſſen Sie,
Weil Sie gekauft das Vieh!“

Dit ärgert Pluutz, dem Meiſter;
He barſcht benoah vär Booß,
Onn denkt: „Na dat göfft Geiſter!“
Dat Schömpe geiht nu los:

) Wärſchte Ausdruck fü
r

Abdecker.
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„He halfkrepirder Knecht!
He Schwienegel, he Lomp!
Et göfft wat oppe Romp!
Wat denkt de Körl ſo recht?!

Wöt he
,

wat he mie kann ?! – – –

Fangt bei nich ſo hier an,

Sonſt zeig ec
k

met em Krompholt noch,

Wo löt de Tömmermann et Loch!“

„Herr Pluutz, das laſſen Sie man ſein!
Ich bitt' ſehr mäßigen Sie ſich,

Und ſchimpfen Sie nicht ſo gemein!
Sie, Meiſter Pluutz, beleid'gen mich!“

Dat wör dem Pluutz toväl;

He trampelt opp e Däl:
„He wöll noch reſenöre?!
Eck wa dem Deef boold lehre!
Scharwerkerknecht! – Rut ut e Stoaw!
Onn dat foorts gliek! – Sonſt waeck groff!“

Onn de Herr Entſpekter,

Mörderlich verſchreckt er
.

Wurd wär Angſt onn Aerger blaſſ;
Denkt bie ſeck: „Ei, was iſt das?!
Höllt ſeck kein Sekund mehr opp:
„Der Herr Pluutz, der wird ſonſt grob !“

6. Good gegäwe!

Mioal woahnd önn Poſemuckel,

E Koopmann, de heet Schnuckel,

De wör e bätke ſcheef,



Dat wör em gar nich leef.
Dat he nich groad gewaſſe,

Wull Schnuckel gar nich paſſe.

Onn ſegge: he wör puckelich,

Dat durft dem Schnuckel keiner nich;

Denn hindrer Tonbänk, dumedick,

Da hungſien langer Päſerick,
Met diſſem da wat ſtets traktört,

Wer Schnuckel nich recht eſtemört.
Trotzdem wurd he of

t oppgetoage;

En Mürerkörl moal to em ſächt:
„Herr Schnuckel, ne, Se ſönd moal ſchlächt

Dem Köning hebbe ſe bedroage!

Se ſalle, wie ec
k

hebb gehört,
Sönd von e Garde diſentört,

Onn hebbe, dat öſ
ſ rutgekoame,

Ook dem Tornöſter metgenoame!“

En Päſrick rips, taps von e Wand
Nömmt Schnuckel denn nu fir tor Hand
Onn dröfft nu tom Erempel

En Körl foorts ut em Tempel;
Denn Schnuckel de hefft ziemlich Kräfft.
Sehr duchtig wör he em Geſchäft,

Onn morgens frög, ömm Sögerſch vör,
Stund he al

l

vär e Loadedär,

Onn opp em Poſte funde
Em ömmer ſiene Kunde.

Kein Mönſch kunn ſegge, he wör fuh.
Wör ook gefalle nich opp't Muhl,
Dat jedrem he em Läwe
Kunn Red onn Antwort gäwe,
Von keinem ſeck lö

t

narre,

Hefft Buer Bur terfahre.
Bur öſſe ohler Buer,
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Hefft blos en Oog ömm Kopp,
Kröcht nich dat zweite opp;
Onn dat öſſ ömmer ſo:
Een Oog hefft he ſtets to;
Doch met em andre Oog
Da kickt he ſcharp genoog.
Dat öſ

ſ

bekannt
Rundömm ömm Land:
De Buer Bur
Oſſ wie e Lur.
Oſſ he opp't linke Oog ook blind,
Sien rechtet Oog, dat öſ

ſ
ſo ſcharp,

Dat, wo he henkickt, dat verſchwindt,

Gliekväl opp Holt, opp Korn, opp Karp;
Kann bruke jedre Gegenſtand,

De Noagel zöttert önn e Wand. –
Dem Bux wurd moal et Holt al

l
knapp.

Fröh morgens ſpannt he an en Rapp –
Woll mäglich, dat et kann am End

E Schömmel ook geweſe ſönd –

Onn als he losfahrt önne Woold,
Da wör de Söger vör ul

l boold;
Doch opp em Land de Söger,
Geiht ſtets e Stundke fröger.
Wenn noch de Förſterſch ſchloape,

Wat önne Woold gekroape;
Onn Kloweholt, dat öſ

ſ
ſo Bruk,

Verſtöckt de Bur denn mangem Struk.
Als Bur nu dörch de Stadt fahrt dörch,

Schleit vör de Söger an e Körch.
De Bur fahrt ſo e Schuckel
Da moakt de Koopmann Schnuckel
Groads opp ſien Loadedär;
Trett opp de Gaſſ denn vär. –
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Bur kann to manche Tiede
En Schnuckel nich good liede;
Denn de wull em nuſcht borge.

De Bur, de denkt an diſſe Fall
Onn ſchriet: „Na goode Morge!
Herrjeh! So fröh geſattelt all?!“ –
Herr Schnuckel dropp, de kickt em an,

Onn ſächt to em: „Mien löwer Mann,
Bie mie öſ

ſ
nich mehr fröh;

Denn wie ec
k

ewend ſöh

Geiht al
l

opp fief de Söger.
Bie Enne öſ

ſ

väl fröger!
Se hebbe je

,

ec
k

meen dat ſo
,

En Fönſterload noch ömmer to!

7. Dat üſ kein Klops.

Ut Montitte Kohne Miene
Muſſt noa Krüzborg opp't Geröcht
Onn perſönlich dott erſchiene,

Wiel ſe ſchwerlich Recht ſonſt kröcht.

Dat ſe opp't Geröcht muſſt goane,

Koſt e Miene väle Throane,

Schmoll ſull Miene Biſtand leiſte– Schmoll ut Zinte öſ
ſ

ſehr klook –

Henn noa Krüzborg beide reiſte.– Schmoll kunn rede wie e Book. –
Ene Fehler blos hadd he:
Sprook et S ſo ut w
e

Sche.

Hunger ſull Herr Schmoll nich liede,

Darömm hefft de Miene ook



Önn de Löſchke gepackt hiede
Klopps, Worſcht, Schinke fröſch vom Rook.
De Herr Schmoll kröcht dat to weete,

Freit ſeck em Värut opp't Ate.

Morgens ſo ömm Sögerſch näge

Köhme ſeönn Krüzborg an.
Sönd bie Reiche affgeſtäge;

Reich öſſe bekennder Mann;
Denn önn Zinte, lange Jahre,
Hefft de Reich Hottke gefahre.

Schmoll gedocht nu gliek to äte,
Gröp ook gliek noam volle Glas;
Da ſitt he twö Kördels ſötte,
Uhleſpögels örſchter Klaſſ.
Flöſcher Reinhard, diſſohl Racker,
Huckt da mit em ohle Bagger.

Schmoll de kennt al
l lang de Beide,

Onn de Beide kenne Schmoll.
Se begröße ſeck met Freide,
Oawer Schmoll denkt doch met Groll:
„Wenn w

e

nu hier Fröhſtöck äte,
Wölle de Beid's ook net fräte.“

„Mienchen, nach meinem Ermeſchen“,

Sächt der Miene Schmoll önn't Ohr,
„Können wir ja ſpäter eſchen,

Auf'ſch Gericht geh'n wir zuvor.
Wenn die Kerlſch de Löſchke wittern,
Müſchen wir ſche auch noch füttern!“

Miene ſächt: „Ganz wie ſe meene,
Jä, Herr Schmoll, Se hebbe Recht.
Wöll me blos en Pölz uttöhne.“
Miene nu de Löſchke drächt
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Önn de Köch. Opp't Fönſterbrett
Wat de Löſchke henngeſett.

Opp't Geröcht de Beids nu wandre.
Reinhardt ſtätt em Bagger an,
Ener plinkt nu to dem Andre,
En Schelm kickt em andre an.
„Wöll we nich de Löſchke nehme,

Onn wat bönnöſſons betähme?“

Wie geſächt, ſo ook geſchöhne.

Önn de Köch de Reinhardt geiht

De Gelegenheit beſöhne.
Dur’t nich lang, da fräte Beid,
T'öſſ doch wirkliche Schkandoal,
De groot Löſchke ratzekoahl.

Reinhardt kunn erbärmlich ſchlucke,

Onn de Bagger frätt opp Mord
Fangt noch gar an opptomucke,
Denn de Worſcht wör em to kort.
Doch de Reinhardt proahlt de Mienke,
Sächt: „Se hefft woll ſchöne Schinke!“

De beids Uhleſpögels nehme
Hindenoa denn noch e Schluck.
Bagger pröckelt önn de Tähne
Reinhardt ſtröckt ſeck ſiene Buuk:
„Bagger, weetſt Du wat? – wie wölle
Pördsdreck önn de Löſchke fölle.“

„Sölwſtverſtändlich!“ ſächt diſſ Kunde.
Diſſe Spoaß denkt he ſeck ſchön.
Pördsäppel ſend boold gefunde,

Hart gefrare rein wie Stön.
Ganz voll Pördsmäſt, hart gefrare,
Se de Löſchke denn verwahre.
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De Körls lache ſeck toſchande,

Als ſe nu ähr Werk vollbrocht!
Dat öſ

ſ

forts e Schwefelbande;

Wer hadd ſowat ſeck gedocht.

Schmoll onn Miene, alle Beide
Aohnde nuſcht von ährem Leide.

Schmoll, dem deiht de Moage jucke

Als he vom Geröcht trügg kömmt.
Wie de Körls he noch ſitt hucke,

Da wurd he ganz möſſgeſtömmt:

„Thut das Kraak der Teufel plagen?!
So waſch iſch nich zu ertragen!“

„Mienchen“ ſächt to Kohne Miene
Nu Herr Schmoll, „waſch meinen Schie?
Woll'n w

e

äſchen in Glautienen?
Mir iſcht's noch e Wenig früh!“
De beids Uhleſpögels hooſte,
Fange ſeck an totoprooſte.

„Häſt geſöhne?“ ſächt de Bagger,
„Haſt geſeh'n Du dem Lawin?“
Met e Löſchke önne Schlacker
Fahrt aff Schmoll onn Kohne Mien'.
Reinhardt ſächt: „Na loat em ſchlieke,

Eck goa tohuus bi
e

mien Marieke!“

Glöcklich kömmt nu noa Glautiene,
Wo gemeinhenn he anſprook,
Ons Herr Schmoll onn Kohne Miene
Met e groote Löſchke ook.

Hier kann Schmoll de Worſcht vertähre,
Hier wat em dat keiner wehre.
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Schmoll kunn knapp de Tied affwachte,
Als de Miene an em Kroog
Von em Woage kroop ganz ſachtke
De groot Löſchke rönne droog,
Onn vär Hunger rennt dem Knoop
Et Woater önn em Muhl tohoop.

Kohne Miene ut Montitte
Schött denn nu de Löſchke ut

.

„Herrjeh!“ ſchriet ſe
,

„Wat öſ
ſ

ditte!
Pördsäppel!? Oa nämie grut!“
„Leider!“ ſächt Herr Schmoll, „das iſcht,
Kein Kloppſch, ſondern Pferdemiſcht!“

„Oa Herr Jeſes!“ ſchriet de Miene,
„Dat öſ

ſ

wörklich Pördsmäſt woll!“
Onn fangt kläglich an to griene,
„Oa Herr Schmoll, dat öſ

ſ
to doll!“

„Nein, der Aerger iſcht zu groß!
Sächt de Schmoll und barſcht vär Booß.

Pohlmann, de ohl ſpieltänſch Kröger,
Kömmt nu an e Döſch gedroawt,
„Herrſchaft, wat öſ

ſ

nu de Söger!
Wat hebb Ju fer feinet Oaft!
Hergott, Kinder ſöht moal dott!
Ditt öſ

ſ gar e Porgemott!“

Miene ſächt: „Twö Uhleſpögels
Hebbe ons hier ſo verört.
Nä, de Körls verdöne Prögel,
Dat ſe ons ſo angeföhrt.
Fer e Fennink hebbe nich,
De Körls Relejohn ömm Bröch!“
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Onn ſo reiſe Schmoll onn Miene,
Trurig von Glautiene aff.
Schmoll de nömmt nu Pitſch onn Liene,
Bringt de Pörd denn önne Draff
Onn he lätt ſien ſtölle Wuth
An de beide Kragge ut

.

Wöll eent blos en Zoagel hänoe,

Schwabbs, denn göfft em Schmoll e Hei;
„Wöllſt woll hier wat von de gäme!

Dat gewenn di
e

af
f

man bei!
Wacht, ec

k

wa die Krät wolllehre,
Pördsäppel to fabrezöre!“

S, De Kürchedeef

De Klock vom Körchthorm älwe ſchloog

Ömm Därp da ſötte önn em Kroog,
Groad äno're Körch, bi

e Bör onn Grog

E Stöcker ſäme Bure noch.

Onn mödde mang, recht däg beſchmort
Föhrt Uhlekopp dat groote Woort.

E dicke Knöppel önn e Hand,
De Piep dabei ganz forſch ömm Brand.
Vom Rook de Stoaw öſ

ſ

düſter hied,
So als wenn backe arme Lüd.
Onn Uhlekopp, de red't denn boold
Von nuſcht als von dem ſchöne Woold
Wo drämer he de Oppſöcht föhrt,
Groad ſo
,

als wenn he em gehört.

Dat da to köpe öſſe Loſt,
Wie wenig da dat Poahlholt koſt,

Onn wie ſo ſchön de Stobbes ſönn;
Dat Sprock dat geiht ſo boawenönn,
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Onn Eke! – T'öſſe reiner Stoat !

Stämm, – hundert Foot, onn ſchnorgeroad!

Onn denn de Jagd! da loog he doll!
De Hoaskes ſchockwies! Onn de Reh
Goane wie Schöperſchoap ömm Schnee.
Ook hadd he moal e Elendsboll
Woa äwer Haff köhm togereiſt

Onn enem Haar gekräge meiſt
Onn ſo log denn diſſ Hallunk,
Dat es forts ganz ſengrich ſtunk
He log, dat gliek de Balkes böge;

Denn he betoalt Gewerb' fer't Löge

Onn reibert jedrem etwas vär. –
Oppenmoal, dörch de Stoawedär
Da trätt de Wächter önn de Stoaw;
Dezöttert rein wie Espeloof,
Onn kunn kuhm knapper Not ſo quarre;
De Tung motörſcht gelöſt em ware:
He kröcht kein enzget Woort nich rut
Onn drinkt örſcht drö Halfpundkes ut.

„Et öſ
ſ

blos good, dat ſe noch woake,

Denn dörch et Fönſter önne Körch
Da ſchämmert Licht ganz dietlich dörch;

Et hebbe ſeck welkönngebroake !“ –

„De Körl öſ
ſ

doch nich woa beſoape!

Weck he en Kanter onn en Poape,
Dem Kläckner ook, dem domme Hans,
Onn ut de Hüskes al

l
de Manns.“

De Uhlekopp moakt groot Gebroaſch,

He zeigt ſien Ömmſöchton Kuroaſch,
Onn he ſächt: „Na Kinder Lied!
Wie dat ſo ſchön mott paſſe hied',
Dat groads wie ſtarke Mönſche ſönn,
Ganz tofällig ömnm Kroog noch bönn!“



21

Onn an de Körchons ſtarke Bure,
Goane de Reiberſch noa denn lure.
Onn ut em Därp, da kömmt denn boold
Nu angedießelt Jung onn Ohlt.
Döls ſend opp Stöwel, döls opp Korke,

Döls hebbe Knöppels, döls ook Forke
Onn ganz toletzt, hind'rem Herr Farr
Da kömmt de Kläckner, de Hansnarr.
De Farr, dat ſitt man ſchon von fern
Drächt önn e Hand e Stalllatern.
De Säbel hung an ſiener Sied
Woa noch ut de Studentejahre

He död opp ſiener Lucht verwahre.
He ruſtert da al

l

lange Tied.
De Farr, noch jung, onn kiewig von Natur,
Dem köhm dat vär, als ging he opp Menſur.

He kommandört dat ganze Regiment.
Nu Körchedeew, nu moakt jun Teſtament!

„Hier ſieben Mann gleich an den Thurm!
Und braucht Ihr Hilf', ſo läutet Sturm.
Und zehn Mann an die Sakriſtei!
Gut aufgepaſſt, laſſt niemand mir vorbei.
Und dann vier Mann an jedes Fenſter auch,

Springt einer raus, ſo ſpickt ihn in den Bauch
Und brennen welche durch, ſo laſſet ſteh'n die Korken
Und ſetzet ihnen nach mit Knüppels und mit Forken,
Und kricht ihr ſie, ſo gebet kein Pardon!
Bei ſolchem Volk, was in die Kirch ſich bricht,
Verdient nan Gotteslohn,
Wenn man es todt gleich ſticht!“
So göfft de Farr jedwedren ſiene Poſte.
„Ach wie väl Bloot wat dat noch hiede koſte!“
So weimere de Wiewer an em Tuhn.
„Herrjemekes! dat Reibervolk foat Luhn,
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Onn fangt am Endſeck an to wehre!
Wat brukt ons Voader ſeck met fremde Körls to ſchmäre!
Dato kömmt he noch Tied genoog,
Opp nögſte Sünndag önn em Kroog!“ –
Fönſtre onn Däre ſönd beſett

Onn ſo wiet ging dat nu ganz nett,

Se ſchlute opp de Alledär,
Doch wer geiht önn de Körch nu vär?
Et kann leicht oppe Dätz wat gäwe;
Wer wat riskiere nu ſien Läme?!
Töſſ wörklich e Schkandoal
Därt keiner önn de Körch? –
Da drängt met enem Moal
Denn de Herr Farr ſeck dörch.
Onn de Latern de hefft he önn e Hand,
De Saraſſ ſchleppt em noa am lange Klunkerband –
Dat Römetieg ſchnöt nämlich af

f

ſien Knecht
Onn moakt davon e Schmachtröme ſeck trecht –
„Nun machet Platz ihr lieben Leute,

Hier ſeht das Schwert an meiner Seite!
Ein guter Hirte muß ſein Leben
Mit Freude für die Schafe geben!

Ich hab' nun abgeſchloſſen mit der Welt.
Macht Platz! denn David zieht in's Feld!“
Nu ſchwingt de Farr en Säbel önne Fuhſt;
Da ſtellt ſeck vär em henn ganz ohne Puhſt,
Da trätt opp enmoal kühn onn frech
De Woaterbarg em önn e Weg.
De kleen Pachthoamann Woaterbarg, –

Met Botter handelt he onn Dwarg –
De wöll dörchut dat nich togäwe,
Dat de Herr Farr riskiert ſien Läwe. –
Onn mot de Farr ſien Läwe ook riskiere,
He lett vom Woaterbarg ſeck nich beſtiere.
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Onn önn de Körch dringt he voll Mooth,
Fer de Gemönd' lett he ſien Bloot.
Onn hinde noa da drängt dat Volk,
Da ſönd natürlich ſolk ook ſolk:
Denn welk'ſönn drieſt onn wollgemooth

Onn welk' de ſönd vär Angſt half dood
Onn welk' de ſtoane ganz von hinde:
„Na wieväl Reiberſchware ſe doch finde !?“
De Singbiedel, de Kläckner, de denkt dat:
„Na wie et doch ſo alle ware wat!“
En Körchelicht ganz önſoam brennt
Opp em Altar am Teſtament.
Onn grurig kicke von e Wand de Bilder
Metſammt de ohle Ritterſchilder.
Onn manchem ſchudert forts de Huut,
Onn ener ſächt tom Andre: „Du mie grut!“
De Körch von unde onn von boawe,

Wat gründlich dörch onn dörch geſchnoawe.
Onn de Kläckner rennt,
Dat et Sood em brennt.

Onn de Farr, de kommandört et Ganze.
Onn he lett en kein Rauh, onn kein Raſt, onn kein Fräd
Onn dörchgeſocht wat jeder ihnzelge Städ,
Onn de Müſ' de fange vär Angſt an to danze;

De ware geſtört ut e nächtliche Ruh,
Onn denke verſchrocke: „Wat Schinder öſ

ſ nu!?“
Onn Uhlekopp de ſteiht vär em Altar.
Dat Licht brennt boawe hell onn klar;
Ons Uhlekopp hefft boold gefunde:

Dat Licht mot brenne väle Stunde;
Bet opp e Lichter öſ

ſ
et raffgebrennt,

Dat zweite Licht, dat öſſe langet End. –

Onn Uhlekopp de hefft ſo ſien Gedanke
Derwiels de andre römmerwanke.
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Doch opp ſe ſöke boawe ook onn unde,

Hind'rem Altar onn mang de Bänke
Wo ſe man wat to finde denke,

Et wat von Reiberſch nich de Fiſſ gefunde.

Ön Dräskoamer onn opp em Orgelkuhr

Von Körchedeew to finde öſ
ſ

kein Spur.
Toletzt koame ſe noch opp e Hund
Onn hoale Schulte Turk, woa oawer ook nuſcht fund.

De Farr, vom Kommandöre möd,

Stöckt nu en Säbel önn de Schöd.

Tom Uhlekopp he ganz verzoagt nu ſächt:
„Herr Eulenkopf, was meinen Sie ſo recht,

Wo haben ſich di
e Spitzbuben verkrochen,

Die dreiſt und frech ſich in di
e Kirch gebrochen?“

„Herr Farr, ic
h wer’ Ihn' mal was ſagen,

Den Glöckner müſſen Se mal fragen.

De Singbiedel, dat hebb ec
k

lang gewußt,

De hefft et Licht nich möddags utgepuhſt.“

Onn ganz verſteinert ſteiht de Farr!
„Ich glaube faſt, Sie reden diesmal wahr!

O ſagen Sie, wer hätte dies gedacht,

Daß dieſer Singbeutel ſolch' dumme Faxen macht.
Nicht lang iſt's her, da hat man ihn erwiſcht,

Wie in den Wein Petroljum er gemiſcht.
War es auch nicht Abſichtlichkeit,

So immer doch Nachläſſigkeit,

Denn als di
e

Flaſche er hat angebrochen,

Da hat er ſicher das Petroleum gerochen.“

So ſächt de Farr, onn önn e Körch ganz hinde,

Wöll Singbiedel en Deef noch ömmer finde.
Onn von em Körchelicht,

Da loat man jeder ſchwiege:

Denn ſonſt kann man ſehr leicht
Noch blaue Ooge kriege.
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9, Dnt geſtürde Schikefeſt,

Schihefeſt öſ
ſ

önn Zankitte
Onn dat ganze Schitzekohr
Öſſ verſammelt, fehlt blos ener,

Dat öſ
ſ Werſchke, de Major.

Onn ſe ſtoane da onn lure.

Bet de kömmt wat lang noch dire!
De Major hadd nich verſchloave

Morgens frög tor röcht'ge Tied
Öſſ heute Hotz gekroape

Doch et göfft ſehr ſchlechte Lied,
Wölle dem Major nuſcht gönne,
Kniepe em woa ſe man könne.

De Major wör nämlich ſchuldig
Twintig Mark dem Herr Taulien.
De Taulien wurdonngeduldig,
Sächt: „Nu öſ de letzt Termin!
Hebbeck denn mien Göld geſtoahle!
Werſchke, nu moßt Du betoahle!“

Werſchke wull davon nuſcht höre,

Denn he hadd kein Göld nich mehr.
Wull en Arme-Eid nich ſchwäre,

Dat kränkt em Tauliene ſehr.
„Kömmt de Körl met ſolke Ränke,

Dat waeck em ſchon gedenke!“

Sächt dropp tom Geröchtsvollzieher
De Taulien: „Mie föllt wat önn, –

Mien ohl Fründ wat Stabsoffzier
Bie de Schitze morge ſönn.
Sien Vergnöge wöll w

e ſtöre
Vär e Front em arretöre.
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Wenn he denn wat feſtgenoame,
Wenn nuſcht helpt, denn helpt noch dat,
Sowiet lett he et nich koame,
Dat önn't Loch geſtöckt he wat.
Eh' re rönne geiht önn't Loch,
Da an End berappt he doch!“

Morgens frög vär ſienem Spögel,
Putzt onn drellt ſeck onns Major.
Fein gewichſt hefft he ſien Stöwel
Onn en Hoot opp enem Ohr.
Uebt ſeck önn ömm Kommandöre
Dat man't opp e Stroat kann höre.

„Guten Morgen, Kameraden !
G'wehr auf! Richt Euch! Points vor!
Kehrt! – Front! – Durchgedrückt die Waden!“
So übt ſeck de Herr Major.
„Achtung! – Präſentirt's Gewehr!“
Oppenmoal geiht opp de Där.

De Major de hört wat klappre:
„De Vollzieher? – Nu öſſ’t ut!“
Lett ſeck nich väl önn opp't Plappre,
Jupptig! – forts tom Fönſter rut.
Onn met Säbel, Hoot onn Schärp
Reterört heut em Därp.

Rennten dicke Noaber äwer,
Onn dörch Weite, Jarſcht onn Koorn,
Dörch de Wäſe, dörch e Klöwer,
Aewer Groawes, Tuhn onn Dohrn.
Ommer ſchaar dörch, dörch de Földer
Onn verſchwund denn önn de Wölder.
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Ömmer los onn önn de Soahle!
De Major ging önn de Bronſt.
Denn he kunn doch nich betoahle.

Emm to griepe öſſe Konſt.
Nu Taulien kannſt em noapiepe,

Ons Major lett ſeck nich griepe!

Wie e Blötz öſ
ſ

he verſchwunde.

De Geröchtsvollzieher ſchömpt:

„Seht' mal an, na ſo ein Kunde!“
Onn he wurd ganz möſſgeſtömmt.

En Körl frog em ſpieltänig:
„Renne kunn he good, na nich?“

De verloatne Schitzebröder

Sönd nu all' ganz ärgerlich.

Kommandöre micht nu jeder,

Keinem andre gönnt man't nich:
„Hört man Bröderſch! – Wählt man mie

Tom Major, ec
k

hol Ju frie!“

So ſchallt et von alle Siede.
Jedrer wöll Major nu ſönn.

Onn et geiht nu los an't Striede;
Mutzkäpp ſett et boawenönn,

Bet denn endlich Fried Packmohr,

Vär twö Achtel, wat Major.

Als de Sönnke denn wör under,

Danze ſe denn opp onn doal;
Da kömmt ut em Woold ganz munter,

Ons Major met enemmoal.
Fangt ganz loſtig an to danze,

Kommandört denn nu dat Ganze.
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Onne Nacht, da öſ he ſöcher:

Denn önn dem Geſetz ſteiht dat,
Onn e Nacht kann em anhebbe,

Kein Geröchtsvollzieher wat.
Konter danzt he

,

Walzer, Steiriſch
Onn drinkt twintig Seidel Bairiſch.

10
.

Milan ni
ch griepe loate,

De Moanke ſchient vom Himmel hell,

Onn lang ſchläppt Meiſter onn Geſell.
Jedoch drö Schuſterjunges woake,

De wölle görn noch Streiche moake.

Onn wie de Meiſter denkt ſe ſchloape,

Sönd ſe dörcht Kapploch rutgekroape.

De Jugend wölle je genöte,
Dat kunn de Meiſter ook all wöte.

Onn wie ſe opp em Markt nu ſtunde,

Da hebbe ſeck dato gefunde

Noch Schmädborſche e Stöcker drö,
Ook „Kobbelſchuſterſch“ nennt man dö.

De Fähnkeföhrer de höt Fried.
De fangt denn an noa korter Tied:
„Herrſchaft, mie jankert ſo noa Bäre.
Onn wenn Ju denke ſo wie öck,

Denn goa wie forts en Oogeblöct,

Wat ſull w
e

ons met Hunger quäle,

Önn Reinhardts Gade Bäre ſtehle.“

Herr Reinhardt licht ömm döpe Schloap.

Emm dröhmt von Oſſe, Schwien onn Schoap,

Onn denn dröhmt em önn diſſer Nacht,

He heift e Zägebock geſchlacht
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Onn’t Fleeſch verkofft als Schäppſefleeſch.

De Zägebock wör nich to reeſch.

Dat Fleeſch ſtunk etwas brömmlich zwar,
Onn wurd ook nich recht ornd'tlich gar,
Doch ſchmeckt et rein ſo wie Matzpoan.
Sogar de äwerklook Herr Poap,
Dat wör doch ſonſt kein Dommerjoahn

De docht et wör vom ſpannſche Schoap,

Onn he et
t

ſpannſche Schäppſebroade.

So wiet köhm Reinhardt önnem Drohm –

Da kloppt wat an de Fönſterloade:
„Et ſönd welk opp em Bäreboom,

Onn ſchöddre all de Bäre 'runder!“
Da wurdons Meiſterke ganz munter,

Titt an de Böre onn en Rock,

Onn dröhmt nich mehr vom Zägebock. –

He kröcht denn nu ganz kort entſchloate,

En lange Päſrick forts zu foate,

Onn nömmt vom Noagel 'raff e Ströck,

Dat dur’t man ſo e Oogeblöck,

Onn denn man los opp Spötzke Töhe
Dittmoal wat he ſe ſchon beknöe. –
De Junges underdeſſ ömm Gade,
De ſönd groads bie de Krieterbäre
Onn moake Reinhardt groote Schoade
Denn ſo e Krät kann wat vertäre:

Se ſönd biem Schöddre gar nich fuhl
Onn fräte dat et ſchiemt et Muhl.
De Schmäds ſönd opp em Boom geweſe

De Schuſterſch motte Bäre leſe.
Oppenmoal kömmt uns Meiſter an,

Nu ret’t ſeck jeder wie er kann,

Orſcht flinkömm Draff, onn denn Galopp,
Onn platze ook de Böre opp,
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De Pöchhingſte wie weggepuhſt,

Jupp! äwre Tuhn forts dat et ſuhſt.

De Schmädjunges ſönd noch biem Schöddre.

Als endlich ſe en Meiſtre wöttre, -
Wölle ſe runder met Hurrah!
Da öſſ ook all de Meiſter da:

„Halt!“ ſchriet de
,

„Halt! man ömmer trügg,“

Onn ſchleit ſe met em Päſerick.

„Man ſachtke, Ener hübſch noam Andre,

Wie ec
k befehl, mott runder wandre!“

Ons Kobbelſchuſterſch, ömm Gedrange,

De gäne ſeck denn nu gefange.

Herr Reinhardt, de öſ
ſ

meiſt to ſtreng,

Moakt önn ſien langet Ströck e Schleng,

Bind't önnen Rög ſe met em Ströck,

Orſcht göfft he jedrem ön't Genöck,

Onn jarwt en gründlich denn et Fell.
Onn lett denn aff met alle drö

Als wenn to Markt he lett met Vöh.
Onn reppt de Moale, de Merjell:
„Du, goa en Wachtmeiſter man hoale;

Diſſ Eſels hebbe Oaft geſtoahle!“

De Schmäds de bödde jämmerlich:

„Ach trutſter Meiſter, dat blos nich!

Wie dohne dat kein Moal nich mehr!“
De Meiſter göfft en kein Gehör.
„Eck ſchloa ju Kräte loahm onn kromm,

Wat ſie Ju Lömmels ook ſo domm!

Eck hebb ook of
t geſtoahle Oaft,

Doch löt ec
k

me kein moal nich foate!

Fer’t Stehle wa Ju nich beſtroaft,

Dat öſ
ſ

blos fer et griepe loate!“
Da helpt denn nu kein Weh onn Ach,

Se motte rönne önn de Wach!
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l. De Mongelſchmäft ün
n

e Fremd!

En Noagelſchmött geiht önn de Fremd,
De Mutter packt önn Strömp onn Hemd,
Vergot dabie väl Throane,
„Mien Fernandke, mien trutſtet Kind,
Mott wandre nu önn Storm onn Wind,
Wie wat et en blos goane!“

Dem Fernand gäwe et Geleit
Sien Fründ, wie heut Krüzborg geiht,

Onn unde, mang de Schiene,
Vergeiht de Fernand ganz vär Schmart,
Da dröckt tom letzte Moal an't Hart
He noch ſien Brut Karliene.

Knapp wör enn Fernand zwar et Göld,
Doch wör ſien Ränzel good geföllt

Met Flinze onn met Floade.
De Zintſche Landſtroat denn entlang
Begleite Fernand met Geſang

Sien goode Kameroade.

En Schlöſſer, woa en Ränzel drächt,

Kömmt ſachtke hinde noa geſchächt,

Onn önne Grund am Wenzel,

Da frätt he
,

wer göfft Acht dadropp,

Da frätt he al
l

de Flinze opp

Ut Fernand ſienem Ränzel.

Nu ſönd ſe wiet genoog maſchört,

Onn önn em Kroog wat önngeköhrt

Biem Pohlmann önn Glautiene.
„Nu Schlöſſer rök de Flinzes her!“
Da wör ook nich en Flinze mehr!

Et wör forts rein tom griene!
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Dat wör en And're doch to doll.
Se haue em de Koddre voll,
Wieder wör nuſcht to moake. –
Onn wiel en leddig wör et Liew,
Dromm mußtem Kröger ſien ohl Wiew
E paar Schock Eier koake.

Met Botter ſchmecke Eier ſchön!
De Fernand huckt bedröppt allön;
He huckt rein wie opp Koahle,
Onn prooſte em ſien Fründ ook to,
Ons Noagelſchmött denkt: „So wie ſo
Mott ec

k

de Zech betoale!“

Onn als geföllt en wör de Buuk,
Da drinke ſe en Affſchödsſchluck.
„Nu reiſ' önn Gottes Noame!
Adche! ohl Fründ, vergett ons nich!“
De Fernand granzt ganz jämmerlich,
Micht met tohuus gliek koame.

Nu wandert Fernand ganz allön
Onn ſchappſt met ſiene ſchöwe Been
Henn önn et Utland Zinte.
He wandert gegen Oawend önn,
Wör ganz verzoagt in ſienem Sönn,
Kunn kuhm de Herberg finde.

De Herbergsſchweſter red't em to:
„Du Noagelſchmött grien blos nich ſo

!

Et wat ſeck alle gänoe!“

De Fernandoawer blöfft verzoagt,

Wiel em to ſehr dat Heimweh ploagt;
Nich lö

f

wör em ſien Länoe.
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Genoot nich drög, genoot nich natt,
Onn als de Nacht köhm roaweſchwatt,
Moakt he ſecf opp de Soahle.
Tohuus! – Et dröfft em met Gewalt!
De Wächter ſchriet em noa: „Halt, Halt!“
Als hadd he wat geſtoahle.

Biem Renne wurd em Fernand heet,

Onn von e Störn dröppt em de Schweet,

An jedem Haar e Droppe.

Onn't wör noch ſtockſtörndüſter Nacht,

Da kroop de Fernand ropp ganz ſacht

Biem Meiſter opp e Schoppe.

Da ſchläppt he önn, – du meine Zeit!
Da ſchläppt he önn vär Mödigkeit
Onn licht nu väle Stunde.
Wieltofällig groads Sünndag wör,
Köhm kein Mönſch opp e Schoppe mehr,

Hefft keiner em gefunde.

Als Fernand lang öſ
ſ angelangt,

Wat önn e Körchfer em „gedankt“

Onn von e Kanzel 'runder,

Gliek wie de Predigt öſ
ſ

ſo End,
Da bet’t de ohl Herr Superndent:
„O Herr du thueſt Wunder.

O ſchau auch jetzt von Deinem Thron
Auf einer armen Wittwe Sohn,
Behüte ihn in Gnaden.
Verleih auf ſeiner Wanderſchaft,

Verleih o Herr ihm Muth und Kraft,
Daß er nicht kommt zu Schaden.
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Der jetzt durch ferne Länder zieht;

Erheb' und ſtärke ſein Gemüth,
Bring ihn geſund einſt wieder
Der Mutter, die jetzt um ihn weint,

Damit ſie froh mit ihm vereint
Dir ſinget Dankeslieder.“

Onn wie de Mutter dat nu hört,
Oſ be

t

to Throane ſe geröhrt,

Wat ſecf ook ſo gezieme.

Onn de Karliene gar, de Nirut,

De bräckt de Händ' onn grient ganz lut,
Wöll ömmer forts beſchwieme. –

T'wat Aowend! – Lang öſ
ſ

ut de Körch;
De Fernand kickt dörch't Rapploch dörch.
De Sönn wöll undergogne.

Da ſitt he, – ein wat koolt onn heet, –
En Schlöſſer woa de Flinze freet
Onn ſien Karlien da ſtoahne.

Onn wie de Körl ſe poſt onn dröckt

Da wurd ons Fernand ganz verröckt!
Kunn ſeck nich mehr bezwinge.

He ſchriet den Beide ön't Gehör:
„Wenn ec

k

man önn e Fremd nich wör,
Denn micht ec

k Ju woll bringe!“

2. Dat verfuhſhte Pörd!
An em Kroog önn Foſſbarg höllt,
Meiſter Knoop ut Sölgeföld.
Meiſter Knoop fahrt äwer Land,

Hefft e Brune angeſpannt,

Lett et Pörde bät vergöſche;

Ook he ſölwſt wöll ſeck terfröſche.
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Ömm e Wiel kömmt Fleeſcher Knapp
Ook noch an met ſienem Rapp.
Fahrt glieck önn de Onnfahrt rönn,
Schött em Rappe Hackſel önn.
Flöſcher Knapp vom „Natteguade“

Fahrt ook römm, „nua Schappſebruade.“

Knoop de kennt en Knapp ganz good,
Kloage Beids ſeck denn ähr Noth:
„Herrſchaft, ſächt blos, Kinder, Lüd!
Wat öſ

ſ

dat fer düre Tied!
Schwien ſend gar nich to betuale. *

Dat kann forts de Düwel huale!“

Onn ſo drinke Knapp onn Knoop

Denn toſamme manchet Stoop.
Met e Tied ſächt Knoop tom Knapp: z

„Du, wat öſ
ſ

met dienem Rapp ?

Wat göffſt opp e Brune to?
Tuhſche mot w

e
ſo wie ſo!“

Onn ſo goane Knapp onn Knoop,

Vär de Där denn nu tohoop.

Etwas ſchwach zwar opp de Fot,
Aower fröhlich ömm Gemöth.
Knapp onn Knoop am Woage ſtoahne,

Nu ſull't los an't Tuhſche goane.

T'wör em Harwſt, de Jahreslied,
Oun ſtockdüſter wör et hied',

Keine ihnzge Störn ſitt man,

Doch et Oog gewennt ſöck dran,
Onn de Meiſter Knoop de ſittet,
Vären Woage ſteiht wat Wittet.

) Königsberger Dialekt: na ſtatt da.



36

Knoopſien Ooge wurde klar.

Wurd opp enmoal dat gewahr,

Dat ſien Bruner ganz öſ
ſ weg –

Solk Spötzbube ſend moal frech! –

Knoopſien Bruner öſ
ſ

verſchwunde

Onn e Schömmel angebunde.

Knoop de öſ
ſ

nu ganz verzoagt,

„Wat ſolk Reiberpack blos woagt!

Wo blöw blos mien ſchönet Pörd?
Diſſ ohl Schinder öſ

ſ

nuſcht wörth!

De Krät ſteiht ganz bocksbönig;

Knapp, dat öſ
ſ

doch wahr, na nich?!“

Meiſter Knoop de ſtöwelt denn,

Gliek biem Amtsvorſteher henn.

„Herr! vertauſcht iſſ mich mein Färt,
War gut hundert Daler werth.
Und, – na ſo was ſchreit zum Himmel! –

Angeſpannt iſſ jetz e Schimmel.“

De Herr Amtsvorſteher hört
Knoop ſien Red, he öſ

ſ geſtört,

Denn he huckt biem Aowendbrod

Onn de Worſchtgicht ſchmeckt em good,

Doch ſächt he: „Ich komme gerne,

Jette reich 'mal die Laterne!“

Met em Amtsvorſteher toog

Meiſter Knoop nu an e Kroog.

Onn de Knoop de lamentört:
„Knapp wat ſie ec

k angeföhrt!

Diſſ Spoaß öſ
ſ

denn doch to klotzig,

V'leicht öſ
ſ gar de Schömmel rotzig!“
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De Herr Amtsvorſteher ſitt
Knoop ſien Pörd, onn dat öſ

ſ

witt.
Ströckt nu äwret Krüz em Pörd,
Hefft de Hand ganz witt beſchmärt.
„Lieber Knoop!“ ſächt he tom Meiſter,
Dieſer Gaul iſſ ganz voll Kleiſter!“

Onn met Kalk beſchmärt öſ
ſ ganz

Knoopſien Pörd von Kopp bet Schwanz,

Onn ditt witte Pördöſſ doch
Knoop ſien ſchöner Bruner noch.

Wat ſönd dat wär narrſche Sache!
Sölwſt de Knoop de mot meiſt lache.

Als de Knoop met Knapp ent drunk,
Ging verbie groads en Hallunk.
Ging verbie de Murer Falk,
Met em groote Emmer Kalk.
Met em Pönſel moakt diſſ Lömmel

Ut em Brune fluggs e Schömmel.

13
.

De klook Kurſchmätt
oder

Wenn ni
ch

mehr helpt Krüſär

Wenn helpt re
in

ga
r

nuſcht mehr!

„Ich muß“ ſächt Herr Maguhn,
„Für's kranke Kalb was thun.
Wird nich bald Rath geſchafft

So kricht das Kalb der Krafft. 1)

Ich möcht wer weiß was geben,

Blieb' mir das Kalb am Leben.“

Onn titt ſeck an en Rock

1) Abdecker.
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Onn geiht biem Kurſchmött Bock.
De ſett em gliek Kröſtör;
Sonſt wieder helpt nuſcht mehr.
Bock wat: „Mein Aſſiſtent“
Vom Kreisthierarzt genennt,

„Wo der mir aſſiſtirt
Js nie noch nichts krepirt,

Und kommt mal was zu ſchaden,

Bok kann für's Fieber rathen;

Kurirt anf ſeine Mode
Nach „Haubner“ſcher Methode
Denn Kolik, Kropp und Spat
Kurirt wer „Haubner“!) hat.“
Fründ Bock wat nu gehoalt.
Nömmt keinmoal nuſcht betoalt.
Rein ut Gefälligkeit

He ſo als Kurſchmött geiht.
Ut Löw blos to de Döre
Kömmt he dat Kalf kuröre.
Drächt underm Arm ſien Book
Onn de Kröſtörpritſch ook.

Onn onſem Kurſchmött lett
Et wörklich ſo recht nett.
Dat Kalflicht half verreckt,

All' vör von ſeck geſtreckt;

De Ohre ißekohlt
Als wenn et ſtarwt nu boold,

Onn kann ook nich mehr opp.

Bock ſchlackert met em Kopp:
„Dat Kalf, dat öſ

ſ

woll krank,

Doch öſſet, Gott ſe
i Dank,
Met leichter Mög to redde,

Da kann ec
k

gliek dropp wedde.

) Thierarzneibuch von Haubner.
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Mien „Haubner,“ de ſächt hier:
„Wo nichts hilft, hilft Klyſtier;
Das muß man ſtets probiren

Bei Menſchen und bei Thieren.
Stets gute Wirkung hat
Klyſtier bei Schaal und Spat;
Sogar beim Ueberköthen
Da iſt es ſehr von nöthen.
Schafft überhaupt ſtets Lindrung
Spürt man mal w

o Behindrung.“
„Dat ſteiht hier bönn ömm Book!“
Sächt Bock, onn de öſ

ſ

klook.

He röhrt denn nu tohoop,
Remeithee, drö vör Stoop.
Solt, grönem Seep onn Oel
Nömmt he e ganzet Deel,
Onn deiht onn röhrt nu dichtig,
Onn moakt ſeck hellſchich wichtig
Onn kömmt ſeck vär väl klöker
Als mancher Dokt'rapptöker

Onn ſächt tor Fru Maguhn:
„Se können ruhig ruhn,
Onn ener halwe Stund
Hebbeck et Kalf geſund.“
Onn fett em denn Kröſtör

E Schoſſner drö bet vör.
Onn denn noch 'moal drö Schoſſ,
Als wör et Kalf e Oſſ.
Herr Spörkel ſteiht dabie
Nieſchierig wie noch nie. –

Dat Kalflicht muskeſtöll. –
Bock ſett ſeck trecht ſien Bröll:
„Krät,“ ſächt he, „Krät, ſtoa opp!“
„Na joa! da lur man dropp!“
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Sächt Spörkel recht bedächtig

Onn gnörrt ganz niederträchtig:

„Kröſtör öſſ woll ganz good,
Et Kalf öſſ man lang dood!“

14
,

Ausländer vor!

Enmoa, ſo hebb ec
k

vernoame

Öſſ noa Kensberg henngekoame,

Wie de Krieg allöſſ verbie
„De ohl Frötz“ ut Sangzoſſie.

Wiel de Köning Fräd geſchloate

Brukt he nich ſo väl Sulldoate
Onn befehlt: „Man laſſe laufen
Ausländer den ganzen Haufen,
Die im Kriege ſind geworben

Und im Felde nicht geſtorben!“

Von der Sort göfft et nich wenig.

Vär e Front befehlt de König:
„Ausländer! – Nun tretet vor,

Vor di
e Front von's janze Kohr!“

Onn von alle Kompaniee

Melde ſeck groads hunderttiee,
Onn met andre Grönadör
Trede ook drö Kördels vär.

Twö de heete Kruſ onn Knöppke

Qnn de Drödde de heet Stöppke, –

Onn de Köning wöll nu weete
Wie de Länder alle heete,

Opp ut Ruſſland, Holland, Spanje,
Opp ut Frankreich, ut Brittanje
Sönd de Körls v'leicht hergekoame.
Froagt ſe ook gliek noa em Noame.
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Froagt ook Knöppke, Stöppke, Krauſe:
„Kerls wo ſeid denn Ihr zuhauſe?“
Stramm önn ener Rög ſteiht Knöppke
Met em Kruſ' onn met em Stöppke,
Preſentöre nu ähr Flinte:
„Majeſtät, wie ſönd ut Zinteeee!“
„Geht,“ ſächt de Köning, „Ihr ſeid frei!
Geht hin, dient Euerm Fürſten treu “

5. Ute Lümmelsjahre,

Wenn ſo em Harwſt, kort vär Michee,
De Flegels klappre opp e Däl,
Wenn dörch de blaue Lofft de Spenn
Stöll ſegelt äwret Stoppel henn,

Kein Voagel ſingt opp Barg onn Doal
Onn blos de Kapplörch ſchirrpſt manchm0al,
Wenn’t Vöh oppdonſt opp fröſchem Klöwer,
Onn wenn to End et Harwſtmanöwer,
Denn ware hier önn onſer Gegend

De Konfermande önngeſegent.
Siet Olims Tiede öſ

ſ

dat ſo

Onn wat ook bliewe ömmerto,

De Farr de hefft de Junges,
De Predger hefft de Dächter;
„Von wegen Trennung der Geſchlechter.“
De Farr ſächt alſo to de Kinder:
„Zwar ewig werd't Ihr bleiben Sünder,
Doch hab', ſo viel in meiner Macht,

Ich Relij'on Euch beigebracht.
Die ſe
i

auf Eurer Lebensreiſe
Die echte, reine Mannaſpeiſe.
Im Leben könnt Ihr jetzt beſteh'n,

Die Einſegnung kann vor ſich geh'n.
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Doch halt! – Beinah vergaß ic
h was!

Bringt mir vor Allem doch nur das
Einſegnungsgeld rechtzeitig mit.
Dies iſt's, darum ic

h dringend bitt;
Ich ſage dies der Ordnung halber,
Ein Thaler und drei Achtehalber.
Sollt ic

h von jemand mehr bekommen,
Ich glaub' faſt, es wird angenommen.

Doch zahlt Ihr nicht! dies wäre zu bedauern!
Dann auf di

e Einſegnuug könnt Ihr noch lange lauern.
Die Kirche kann ſonſt nicht beſteh'n;
Das baare Geld muß ic

h erſt ſeh'n! –
Und dann ein jeder noch zum Schluß,
Mir ein Gelöbniß lernen muß,

Zu bleiben fromm und rein und wahr,
Wenn ic

h Euch ſegne am Altar.“
Onnſegnungsgöld wat nu beſorgt,
Onn wenn’t vom Noaber wat geborgt,
Onn wenn’t man opp de Möd blöfft ſchuldig,
De Huswörth öſ

ſ

am End geduldig,
Onn wenn’t vom Muhl wat affgeſpart,
Denn de Herr Farr de öſ

ſ
to hart.

Onn wer dat nich bctoahle kunn
De kröcht nich önn e Kröſtebund.
De kröcht nich mang de Kröſte mang
Onn blöfft e Heid ſien länoelang.
So ſchwar dat alſo manchem föllt:
De Junges ſchleppe 'ran et Göld.
Manch Mutter göfe Gille dräwer:– V'leicht ſett he denn en Junge äwer! –
De Junges, de ſönd nich dafär,
Se töpe löwer ſeck Likär.
Köſ', Schniefke onn Johannesbrod
Onn ſönd vergnögt, onn läne good. –
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Opp diſſ Art wat de Farr bedroage, -–
Wat ſolke Schlingels alle woage!

Se köpe ſchließlich ſeck Zegarre
Onn moake ſeck forts rein tom Narre
Onn rede ohltbackſch von e Brut:
Da ſchmöt ſe denn de Kroogwörth rut
Von da, ſo half onn half beſoape,

Maſchöre ſe denn bie e Poape.
Jedwedrer hefft, wie oppgegäne,

Fein opp Papör en Spruch geſchräne.

Blos ener de öſ
ſ

drunder da,

Dat öſ
ſ

de Kröſtoff Adeba,

De lö
t

et Spruchoppſchriewe bliewe,

Wiel he nich leſe kunn onn ſchriewe.
Oun dat död em von Harte löd,

Dat he gar keine Spruch nich wöt.

He ſteiht da wie von Gott verloate,

Bät he ſeck endlich Moot deiht foate

Onn denn en Rohbirrt darömm böt,

De ſchröfft em Kröſtoff opp e Löd.
Dat Löd wör freilich ook danoa !

Nuſcht Böſet oahnt ons Adeba. –

De Farr geiht nu de Rög entlang

Onn nömmt et Göld örſcht önn Empfang.

E grootet Wunder öſ
ſ geſchöhne:

He hefft en Kröſtoff äwerſöhne –

Et Göld wat gründlich noagetellt.
T'göfft ſchlechtet Volkönu diſſer Welt,
Onn't kunn mötunder woll paſſöre,

Dat Böreknöp damang welk wöre.
Onn dem Herr Farr, dem wundert ſehr,

Dat kein Mönſch göfft e Dittke mehr
Als wie to foddre em ſtund frie.
Da mot e „Aber“ ſönd dabie !
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„Nein, die Geſchichte iſt nicht klar
Da ſteckt was hinter offenbar.
Sogar die beiden Kirchenväter!
Mit dieſen rede ic

h wohl ſpäter,

Denn nächſtens ſind die Kirchenwahlen –
Wenn ſolche Leute nicht bezahlen,

Die man ſogar, was ſoll man ſagen,

Mausfall und Klingbeutel läßt tragen ! –

Nein, dieſe Leute ſind nicht werth,

Daß man ſie hat ſo hoch geehrt.

Man muß für ſolches Volk ſich quälen,

Muß ihre Bälge unterweiſen,

Und wagen mich ſo abzuſpeiſen ?!

Das geht noch über Pferdeſtehlen!“
So önnerlich de Farrer ſchömpt,
Als he dat blanke Göld önnömmt. –
Nu koame 'ran de Sprüch' onn Löder.
Onn ſiene Zeddel rökt em Jeder.
Onn froh dat he nu ook wat wöt
Rökt Adeba denn ook ſien Löd.
Onn, wat dem Farr örſcht recht geföllt,
Berappt forts ſien Onnſegnungsgöld.
„Sieh, ſieh, auch du? – Nun das iſt ſchon!
Dies wollen wir doch gleich beſeh'n,

Und auch das Geld haſt du gebracht ?

Das haſt du wirklich gut gemacht. –

Ein Achtehalber iſt darüber!
Nun, das iſt brav von dir, mein Lieber!
Dein Vater, ſo arm wie er iſt,
Beſchämt doch manchen reichen Chriſt
Drum ſoll er, ic
h will d'rauf beſteht
Zum Lohne mit der Mausfall geh'n.

) Collekten-Teller mit Drahtgeflecht, vom Volksmunde „Maus“
falle“ genannt.



Auch du, mein Sohn, biſt brav geweſen.
Nun will ic

h

auch Dein Sprüchlein leſen.“ –
Dem Rohbirrt hinde an e Wand,
Dem wurd boold heet, boold wurd em koolt,
Sien Fare koame rut nu boold,
Onn önn de Höcht häft he de Hand:
„Herr Farrer, ach ic

h

bitte ſchön,
Erlauben Se doch 'raus zu geh'n.
Ich halt nich aus! O je

, oje!
Ach Gott, me thut das Leib ſo weh!“
So ging de Rohbirrt rnt an't Ruhme.
Zwar hadd' he väl gefräte Plume,
Doch ſöcher wör he bönn gebläwe,
Hadd' he nich Kröſtoffs Spruch geſchräne.
De Farr, de wöſcht nu af

f
ſien Bröll.

Wiel Kröſtoffs Spruch he leſe wöll;
Doch kuhm kickt opp et Blatt he ropp,
Da muckt he ook al

l

eklich opp:
„Pfui, Junge, das iſt niederträchtig,
Du Eſel warſt mir gleich verdächtig.
Du machſt hier ſolche Schweinerei ?!

Mit der Einſegnung iſts vorbei!
Was, ſolchen Zettel giebſt Du mir?!
Hinaus mit Dir Du Doſſelthier!
Die Sache iſt denn doch zu bunt!“ –

Wöt Ju wat opp em Zeddel ſtund?
Opp diſſem Zeddel öſ

ſ

geweſe
Ganz kort onn rund de Verſch to leſe:
„Alle Vögel ſind ſchon da,
Fehlt blos noch de Adeba!“
Ons Adeba kunn nuſcht dafär,

He weimert kläglich vär e Där:
„Ach Gott, ac

h Gott, wie geiht et mie,
Wat wull de Mann doch blos von mie
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Onn ſächt tom Rohbirrt: „Du häſt Schuld!“
De Rohbirrt ſächt: „Hebb' man Geduld!
De Sach de öſ

ſ

noch gar nich ſchlömm,
Öſſ örſcht verbie em Farr ſien Grönm,
Waſcht önngeſegent groads wie wie,
Denn em gefull et Göld von die!“

Nu froage manche wie de Oape:
„Na, göfft et hiede noch ſolk Poape
Woa opp de Dittkes ſönd ſo ſehr “

„Ne, hiede göfft et ſolk nich mehr!
Ne, hiede kömmt ſo wat nich vär,
Onn diſſ Geſchichte öſ

ſ

lang her!
Ne, hiede ſönd ſe ſtets wohlthätig

Manchmoal ſogar wo’t gar nich nödig,
Se ſchenke Millezin en Kranke,
Wofer ſeck diſſ denn ſehr bedanke.
Ne, hiede geiht et bäter to!
Onn ook de Junges ſönd nich ſo! (?

)

16
.

De Lipp!

Mich wiet vom Weg noa Kobbelbood
Da woahnt en Mann, de öſ

ſ

nich groot,
Onn wie ömmlangs en jeder weet
De Mann met Noame Gottlipp heet,

Doch wer en Gottlipp hefft gekennt,

De heften kortweg „Lipp“ genennt.
De Lipp öſ

ſ fromm;
Dabie nich domm!
Moal mödd' ömm Soamer, ömm Jehann,
Geiht önn de Körchons kleener Mann.
Da trätt von ſiener Huſedär
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Oppenmoal Mark's Elias vär:
„Good'n Dag ook Lipp! Wie geht’t denn Lipp!
Oaſegg moal Lipp kunnſt hied' nich egge?“
„Schön Dank ook Markus fe

r

dien Froag,
Jedoch önn diſſe lange Doag,
Da kunnſt woll meiſt all Gottlipp ſegge!“

(7
.

Ziniſche Mood,

Kommt man möddags rönn noa Zinke,
Wat man äwerall dat finde,

Dat de Zintner vär e Där
Söke Tähnepröckels vär;
Pröckle ſeck önnähre Tähne,
Dat de Noaber dat ſull ſöhne
Onn denn kommt opp de Idee:
„Söht em Noaber, ach Herrje!
Wer kann läne ſo wie dö! –
De hefft Broade gar gegäte!“
Doch de hefft ſeck leider blos
Vollgeſchluwt en Buuk voll Mooß.
Dat ſull oawer keiner weete;

Denn ſe ſchäme ſeck, de Kräte,
Dat ſe man gries Mooß gefräte.
Dat öſ moal ſo Zintſche Mood.
Zintner moake görn ſeck groot! –

l8
.

De (Onnſegnungsdag,

De Önnſegnungsdag öſ
ſ

nu verbie,
De Junges ſönd nu los onn frie.
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Se ſönd nu met euu Schwartrock enig
Onn freie ſeck deshalw nich wenig.

„Jä, jä
,

nu ſie w
e önngeſegent

Onn von e School ſie we nu frie.
Onn wenn de Lehrer ons begegent:

Von nu an heet et „Hören Sie!“
Noamöddags goane ſe ſpazöre.

Et wat ſeck dat ook ſo gehöre

Dat jedrer ſiene Ehredag
Denn ook recht gründlich fiere mag.

Dat Rangdewuhöſſ önne „Grund“,
Watſeck ſo mehr von ſölwſt verſtund.

Solk Junges hebbe nich Verſtand,
Se ſönd nu rein ut Rand onn Band.
Se rooke Tobback onn Zegarre
Onn ſönd dabie onnbändig lut
Onn wölle jedrem Ihnzge narre
COnn böge keinem Mönſche ut.-.
Dem Schnieder Peter ſien drög Zäg,
De groaſt da tofällig am Weg
Onn docht bie Gott kein Böſet nich;

Onn doch ging ähr dat kodderig:

De Junges wulle opp ähr riede.
Dat kunn de Zäg denn doch nich liede
Onn röt entwei et molſche Tieder;
Da goane denn de Junges wieder
Bet an de Dampf- onn Woatermähl,
Onn wedder ging denn los dat Spähl.
Onn welk de hebbe an em Diek
En Koahn forts losgebunde gliek

Onn önne Diek geſchoawe 'rönn.
Wiel noch nich wör gedränkt et Vöh,
Wörtofällig noch Woater bönn.
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Onn rökt meiſt ſtellwies bet an't Knö;
Säſſ Junges ſtöte aff, „Hurrah!
Nu fahr we noa Amerika!“
Doch boold allöſſ et Schäp geſtrandt;

Feſt huckt et opp em dröge Sand.
De Kaptein ſchriet: „Halt, halt! Stopp, ſtopp!

Nu krömpelt Ju de Böre opp

Onn ſchuwt et Schäp man lo
s

vom Dröge!“
So hebbe ſe denn ähr Vergnöge. –

De Andre underdeſſ met Stöner
Schmiete noa Ente onn noa Höhner;
Sogar de ohl klook Adebar,

Wo nu doch al
l

ſo manchet Jahr
Woahnt boawe opp em Dampfſchorſtön,

Dem ſchmiete ſe önt an de Been
Onn driewe et doch meiſt to bunt;
Denn ook de ohl ſchwart Kädehund,
De wat met Stöner bombadört.

He jaukſt, ſo dat de Knecht et hört.
De hadd em Stall ebet geſchloape

Onn kömmt ut ſiener Hotz gekroape,

Kickt dörch et Kucksloch önn e Där
Onn ſittſeck dat Manöver an

Onn ſökt, ſo raſch wie he man kann

E rechte däge Karbatſch vär.
Nu geiht et „Häſt Du nich geſöhne!“

De Junges kriege ſchändlich Prögel
Onn ſtrieke haſtig ähre Segel
Onn weete mich wie en geſchöhne.

Se röcke ut forts ömm Galopp
Onn klattre opp e Schlottbarg ropp,
Kuroaſch, de findt ſöck hinderher:
Se ſchömpe opp e Knecht denn ſehr.
De en Krät gnoddert met de Tähne,
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Wöſcht met em Armel ſeck de Näs
Onn ſchömpt onn öſ

ſ gewaltig bös:
„Paſſt opp, nuſcht Goods wat woll geſchöhne,

De Prögel micht ec
k

noch verſchmarte,

Doch dat kränkt mie önn mienem Harte:
Wie kann de Körl mie dutze noch?!
De Körl, de mot dafär önn't Loch!
De kröcht noch Prögel, dat et ſengt!

Mien ganze Fründſchaft öſ
ſ gekränkt!“

De Seefahrerſchönn ährem Koahn,
De ſöhne wie et diſſe geiht

Onn moake ſeck geſchwind davon,

Damet ſe de groaw Knecht nich ſchleit.
Se wußte nich wohenn ſe ſulle,

Se ſprunge opp vär Angſt onn fulle
Opp bröd Sied önn et Woater rönn. –
To End fe

r
de öſ

ſ

nu dat Feſt. –
Se winde ut ſeck Rock onn Weſt,
De Bengels ſchnaddre met e Tähne
Onn weimere denn ſehr onn ſtöhne;
„Oanä, oa nä, wie köhm blos dat!
Wat öſ

ſ

dat Woater doch blos natt!“
Fer hiede ſönd ſe affgefunde.
Wat driewe nu de andre Kunde?
De ſönd al

l

ämermödig wedder
Von Fröſchem jäckt en al

l
et Ledder.

Onn Streiche ware oppgeſtellt

Wo’t irgend göfft önn diſſer Welt.

E groter Stön wat 'raffgekullert,

He kullert 'raff an hundert Foot
Vom Schlottbarg, dat et man ſo bullert,
Schlog meiſt en Kurſchmött Tullar dood;
Onn diſſ oh

l

Dokter fe
r

de Döre,
Kann zwar kein Schwien onn Schoap kuröre,
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Doch wie e Thierarzt örſchter Klaſſe
Verdroge Bör onn Schnaps e Maſſe.
Diſſ Kurſchmött kömmt nu angeſchoſſelt

Onn an em Barg verbie gedoſſelt,

Groads als de Stön kömmt angeſuhſt.

Dem Kurſchmött dem verging de Puhſt;
Denn dicht an ſienem Kopp verbie
Da ſuhſt de Stön ſo wie noch nie.
Wenn he vom Stön getroffe wör,
Denn ſett he keinem mehr Kröſtör.
De Junges riete ut und renne
Als wenn de Kopp en al

l

deiht brenne,

Onn ſegge: „Na dat öſ
ſ

be
i

good,

Dat de ohl Kurſchmött nich öſ
ſ

dood.
Sonſt krög wie ſöcher noch to hucke.“

Onn dabie fräte ſe denn Bruke
Onn Möhre, woa ſe ut em Gade
Dicht an em Weg geſtoahle hadde.
Onn plöckte ſeck ook Kratzelbäre
Woa oawer hellſchich ſuer wöre.
Onn goane wieder denn opp't Ruhme
Onn kriege denn Apptiet opp Pluhme.
„Ömm Farre ſiene Gad ſönn
Ganz wunderſchöne Pluhme bönn.
Doch mott wie dat nich domm anfange

Ömm to de Pluhme to gelange.“

De Värſchlag wat denn angenoahme. –

Opp wat ſolk Lömmels alle koame:
En jeder dämmert nu voll Luhn
Met Stöner an e Gadetuhn.
Se moake mörderlich Schkandoal.
Onn ſönd denn ſtöll met enem Moal
Onn lauſche denn, opp ſeck wat röhrt,
Opp dat Spöcktoakel keiner hört.
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Onn wörklich, kein Mönſch hört onn ſitt
Wat an em Gadetuhn geſchitt.

„Nu ſie wie ſöcher! Nu man to!
Nu ſtört ons keiner ſo wie ſo!“
De ganze wille Schwefelbande
De ſchpringt nu äwre Däletuhn
Onn bräckt de Pluhmeböhm to Schande

Onn frätt ſeck an de Pluhme duhn.

Se ware dabie nich geſtört,

De Bengels ware nu ſehr frech,

Na ſo wat öſ
ſ

doch onerhört! –
Se hucke ſeck dwär äwre Weg,
Onn ameſöre ſeck denn ſehr
Opp Uhleſpögel ſien Manör. – –
Schließlich de Fuppe voller Oaft
Renne ſe weg, ganz onngeſtroaft. –
Derwiels ditt utgeübt de Horde
Öſſ ſternſtockdüſter Nacht geworde.

De Bengels töhne önn de Stadt;
Am End öſ

ſ

da v'leicht los noch wat.

Se hoake ſeck denn alle under

Onn töhne ſo de Gaſſe runder

Onn kömmt e ohl Wiew angeſchompelt

De wat ganz ſöcher äwgerompelt.

Onn brennt woo önn de Stoawe Licht

Denn ſchlieke ſe ſeck 'rann ganz dicht

Onn freie ſeck ſo recht von Harte
Wenn woa wat Jagd gemoakt opp Schwarte

Onn kloppre ſe denn met e Fuhſt,
Denn wat et Licht raſch utgepuhſt.

So bringe ſe en Oawend to

Onn ſönd ganz kreizfiedel onn froh.

Doch ſchließlich kröge ſe doch Truer.

E paar Mann löge opp e Luer,
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De ware ſeck ons Junges griepe

Onn prögle ſo
,

dat ſe forts piepe.
Onn endlich brun onn blau geprögelt

Sönd trurig ſe tohus geſegelt,
Na ſo wat! Wer hadd dat gedocht!“

Onn krupe trurig önn de Bocht.

19
.

Angeführt
Buer Gnoſſ ut Schelmedoahl
De beſoop ſeck manchet moal.
Schnaps onn Bör wör he gewennt,

Wiel em of
t

de Gorgel brennt.
He ſoop, wenn he krög de Jour,
Acht Toag dörch önn ener Tour.

De ohl Gnoſſ, – he wör kein Heid, –
Önn de Stadt to

r

Körch moal geit.
Moakt de Rund denn hinderher
Dörch de Kneipe krüz onn quer.
Endlich, von em Schnaps ganz ſelig,
Torkelt Gnoſſ tohuus allmählich.

Spürt e Fehler önn de Been
Kann ook nich en Weg recht ſöhne,

Denkt: „Gnoſſ, böſt nich ſchlecht beſoape,

Waſcht hier örſcht e Böſke ſchloape!“
An em Dömpel vär em Dohr
Haut ons Gnoſſ ſeck denn opp't Ohr.

An em Schlieſedömpels-Strand
Licht ons Gnoſſ denn opp em Grand.
Wöhlt ſeck önn onn ſchläppt ganz nett,
Rein ſo wie ömm Himmelbedd.
Onn ſo licht he väle Stunde,
Föt noa boawe, Kopp noa unde.
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Düſter wurd' et nu onn kohlt,
Noaber Gnoſſ de wor al

l

ohlt,
Fung em ſchändlich an to fröre,
Kunn benoa kein Glött mehr röhre.
Von dem niederträchtge Fuſel
Wör de Kopp em noch ömm Duſel.

Gnoſſ de flookt: „De Düwel hoal!“
Wöll tohuus noa Schelmedoal;
Bieſtert önn beſoapnem Sönn,
Groad to önne Dömpel rönn;
Als de Näſ em denn ſcheppt Woater,
Pruhſt he wie e ohler Koater.

Plaukſch, Peldaukſch, rönn önn et Loch!
Schwemme kunn tom Glöck he noch.

Dörche Dömpel ſchwump he good,
Doch verlor he Stock onn Hoot.
Ons ohl Gnoſſ denn endlich ſtund
Met de Föt opp faſtem Grund.

„Ei!“ denkt he, onn kickt ſeck römm,
„Ei, de Sach öſ

ſ

wörklich ſchlömm!
Ei, de Düwel hoal den Krömpel!
Dat öſ

ſ jede Schlieſedömpel!

Manchmoal ſchon ging ſchlecht et mie
So wie dittmoal doch noch nie!“

Dicht am Schlieſedömpel dran,
Woahnt tom Glöcke broawer Mann.
Moalke heet ſien hübſchet Wief,
Hadd e goodet Hart ömm Liew.
De ohl Gnoſſ de ſteiht nu bute,
Dämmert herzhaft an de Rute.



„Wer, tom Schinder, öſ
ſ

denn dat!?“
„Gnoſſ! natt wie e Woaterkatt!“
„Sönd de Ooge em verklieſtert,
Dat he önne Dömpel bieſtert?“ –

„Dömpel-Auguſt, hebb Terbarme,
Loot e Böſke mie terwarme!“

Dömpel-Auguſt lög ſo warm
Önn e Moahlke ährem Arm.
Dat he nich verküllt en Moage,
Hefft he Böxe angetoage,

Onn önn ſienem goode Sönn
Lett em ohle Gnoſſ he rönn.

Dömpel-Auguſt ſökt nu rut
Dröge Wäſch; – Gnoſſ titt ſeck ut

. –

Eh de Auguſt ſeck verſitt,
Gnoſſ ſien nattet Hemd uttitt,
Springt, – wer hadd blos ditt gedocht –
Bie de Moalke önn de Bocht!

Moalke ſchriet önn Angſt onn Noth:
„Gnoſſ! ec

k

ſie De garnich good!“
Kwiekt, onn ſpringt raſch ut em Bedd,
„Gnoſſ, dat öſ

ſ

von Die nich nett!“
Gnoſſ licht faſt ömm warme Neſt;
Dur’t nich lang, da ſchleppt he feſt.

Dömpel-Auguſt onn ſien Fru
Stoane da, „Wat do wie nu?“
Aergre motte ſe ſeck blau.
„De ohl Gnoſſ de öſſ moal ſchlau!“
Na dat Beſte wat woll ſönn:
Alle drö önn’t Bedd man rönn!
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Man mot ſe
ck

to helpe weete,

De ohl Kroll, önn Groot-Stradieke,
Sächt to ſiener Fru: „Marieke!
Du, man motte Schulte goane,
Wötſt nich woa de Stöwel ſtoahne?
Kein Mönſch, – Kinder wat öſſ dat! –

Wöt von miene Stöwel wat.

Kroll de fangt denn an to gnorre:
„Man geiht ömmer blos opp Schlorre,
Stöwel hefft man blos en Paar,
Brukt et alle Jubeljahr
Wenn man motte Schulte goane.
Mag de Düwel foorts rönn ſchloane!“

Endlich ware ſe gefunde.
Hinde önn e Koamer ſtunde
Se ömm Winkel ganz verdrögt.
Met de Stöwel hadd geplögt
De ohl Kroll ömm värge Soamer,
Sett ſe ſölwſt rönn önn de Koamer.

Onn ſe ſtunde väle Wäke
Bet ſe hiede fund de Käke,
Nich geſchmärt onn ganz voll Dreck;
Noaber Kroll de kröchte Schreck.
Hart verdrögt ſönd ſe wie Knoake,
Wat wat nu de Kroll blos moake?

Onn de Kroll de ſächt ganz kläglich:
„Kinder, Lied, öſ

ſ

ſowat mäglich?“
Denn von boawe önn de Schecht
Hefft de Katt wat rönngelecht.
Dat paſſört em Kroll noch nie;
Schlömm öſſ he opp de Pipie.



57

De bedrog ſöck onnmanörlich.
Kroll dem öſ

ſ

dat ſehr janörlich.
Sächt denn tor Merjell: „Na Mien'
Stöck de Stöwel önn de Tien;
Waſch ſe ut met warmem Woater
Denn da öſſ wat bönn vom Koater.“

Dat geföllt nich ſehr der Miene
Onn ſe fangt meiſt an to griene.

Kroll de ſächt denn to er Moagd:
„Merjell ſie mich ſo verzoagt,

Bliew man biem Kurtoffle koake,

Man wat dat woll ſölwſt denn moake!“

Krömpelt opp ſeck kort entſchloate,

Kröcht de Stöwel denn to foate,

Stöckt ſe önne Emmer rönn,

Dat ſe ganzömm Woater ſönn.
Waſcht ſe af

f

met Möſſvergnöge,
Hängt ſe opp e Tuhn tom Dröge. –
Omm de Tied good uttonutze

Fangt Kroll an ſöck uttoputze,

Nömmt de Knieptang ut em Schaff,
Knöppt ſeck met de Warzels aff.
Knöppt de Warzels von e Klaue
Ohne dabie to kerwaue.

So e röchtger preiſcher Buer
De öſ
ſ

hartlich von Natuer! –

Kroll öſ
ſ

nu e forſcher Mann,
Titt en Kommejohnsrock an.

Stramm onn barft huckt he nu boawe
Opp e Bänk am Kacheloawe.



Löckt ſeck af
f

de bloodge Knäwel
Onn prebört opp he de Stöwel
Ankröcht opp e barfte Foot.
Doch gelung em dat nich good;
Nich ömm ſtoahnes nich ömm hucke:
„Da mot man wat Anderſch bruke!“

Kroll de wöt önn ſiener Noth
Noch en Möddel dat öſ

ſ good.
„Miene,“ ſächt he tor Merjell,
„Schmär de Stöwel opp e Stell
Dichtig met Kurtoffle önn
Dat ſe ſo recht glabbrig ſönn.“

Miene wull örſcht nich recht höre.
Miene lett ſeck ungörn ſtöre.
Mot ſeck endlich doch bequeme,

Onn e gahr Kurtoffel nehme;
Wichſt de Stöwel önn von but,
Prachtvoll ſöhne de nu ut

.

Kroll hefft ſolang Bloot gelöckt:
„Miene böſt denn ganz verröckt? !

Ne wat röttſt blos aller an!
Da mott man foorts ſölwſt gliek ran.
Sowat öſ

ſ

nich to begriepe, –
De Merjell fehlt uttoſtiepe!“

Kroll de ſchmärt denn ſehr verſtändig
Möt Kurtoffle denn önnwendig
Seck de Stöwel ut recht dichtig,
Doch de ſönd noch woaterſichtig.
Önn de Stöwel wie noch nie
Moakt de Kroll Kurtoffelsbrie.
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Kroll de nömmt denn nu twö Tange,

So e paar gehörig lange,
Foat de Stöwel an de Schecht.

Diſſ Method' de öſ
ſ

nich ſchlecht;

Brukt dabie ſeck nich to böcke.

Dittmoal wat et em woll glöcke.

Bie dem ruckſe, tuckſe, quäle,

Strompelt Kroll lang opp de Däle,

Doch he ſteiht ook wedder opp,

Onn von Fröſchem ömmer dropp!
Kroll mot riete dat he ſchweet

Onn verflookt ſien lange Feet.

Endlich glutſcht denn rönn de Foot.
Solk Kurtoffle ſönd woll good!
Onn ſönn jedrem to empfehle

Wo ſeck mot net Stöwel quäle.

Oawer wat hadd Kroll genoakt,

Wenn Mien kein Kurtoffle koakt?

Onn biem Schulte al
l

de Bure
Lang al

l opp em Krolle lure
„Söht doch moal de Kroll nu kömmt er!“
All twö Schräd e Schniefke nömmt er

.

Onn dem Schult, dem wat ganz woll:
„Gott ſe

i Dank, nu könnmt de Kroll!“

2. Kutſcher Porſch,
Laudien hefft vom Umnibus
Zwar Verdönſt, wer kann dat ſtriede,

Oawer ook ſehr väl Verdruß;
Jedret Ding dat hefft twö Siede.
Aewerhaupt de Kutſcher Porſch
Fohr em ömmer väl to forſch.
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Porſch wör fröher Käräſſier
Onn bie em öſſ dat ſo üblich
Kömmt em ener dammlich hier,
Wat he meiſtens foorts handgrieplich.
Doch ook ſölwſt wat opp de Mötz
Krög metunder Porſche Frötz.

Manchmoal wurdons Porſch ſehr frech
Onn bedroag ſeck onnmanörlich,
Denn joog Herr Laudien em weg,
Doch Porſch wör ganz onnentbehrlich.
Onn he ändert ſiene Sönn
Stellt en Porſche wedder önn.

Fahrt de Porſch noa Kobbelbood,
Hefft he ſtets de Pörd ganz ſchwötig,
Onn etöſſ al

l
ſo ſien Mood

Fahrt ſtets raſcher als wie nödig.
Onn dat moakt wiel diſſ Hallunk
Väl to väl Halfpundkes drunk.

Onn ſo mancher Paſſejöhr, –

Egentlich öſ
ſ

ſo wat ſchändlich, –

Käfft em Porſche halw Quartör.
Porſch höllt dat fer ſölwſtverſtändlich.
Wer den Porſche nich tracktört,
Wat von em nich eſtemört.

Öſſ de Kördel örſcht ömm Soff,
Plächt he mang de Pärd to ſchmäre,
Wat wie Bohneſtroh ſo groff
Wöll em ener dat verwehre.
Gliek väl, opp et Dag opp Nacht.
Porſch fahrt dat de Woage kracht.
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Doch am Kroog höllt he ſtets ſtöll.
Darönnöſſ he ſehr verſtändig.
Da loat ſegge wer da wöll:
Nie nich wat he da onnbändig.
Met e Pitſch de Porſch denn knallt:
„Fünf Minuten Aufenthalt!“

Stögt denn ut kein Paſſejöhr?
Höfft denn keiner Gott ömm Harte?“
Porſch dem därſchtert doch ſo ſehr!
Därſcht hefft he e ganz aparte.

Drö Halfpundkes ganz geſchwind

Gött Porſch hinder ſiene Bind.

Kleene Worſchtkes, noch ganz heet,

Sull ons Porſch moal transportöre;
Huckt ſeck ropp opp et Pachet,

Denn kann beide Worſcht nich fröre,
Porſchtermatſcht de Worſcht to Mooß.
Läng de Been rennt em de Sooß.

Moal bie Kill onn rugem Wind,
Göfft em Porſch een hieſger Bärger
Met e Pölz fer ſiene Fründ;
Denn de Kill wat ömmer ärger.

Onn de Porſch, de öſ
ſ

ſo good,

Nömmt en Pölz noa Kobbelbood.

Röchtig kömmt ömm dönne Rock
Aowends de good Fründ gefahre

Onn öſ
ſ

bute opp em Bock
Rein tom Jstappe gefrare:
Denn önn ſiene Pölz kroop rönn
Kutſcher Porſch metſrechem Sönn.



Moal ömm Soff wör Porſch boold gar
Rönngefahre önne Dömpel.
Hadd verſöpt önn enem Haar
Seck met ſammt em ganze Krömpel.
„Gott gerechter! – Wir verſaufen!
Laſſen Se uns raußer kraufen!“

De Laudien ſchömpt förchterlich
Oppe Porſch. Porſch öſ

ſ

beleidigt:
„Herr, dafär kann ec

k

doch nich!“
So hefft ſeck de Porſch vertheidigt.
„Se ſönd wie e kleenet Kind!
Warömm öſ

ſ
de Bruner blind?!“

Porſch am and're Morge ſull
Wie gewöhnlich los denn fahre,
Wat de Porſch dörchaus nich wull.
Sächt: „Davon wat woll nuſcht ware!
Eck ſie krank onn hiede nich
De–ſtil–la–tions–fähig!“

22
.

Mannich ünnt Handwark fuſche,

(Z kleener Körl man von Geſtalt,
Wör Grönwoold de Herr Rechtsanwalt.
Jedoch ömm Löge wör he groot
Onn ſien Geſchäft verſtund he goot. –

Diſſ Rechtsanwalt hefft moal vertheidigt

E Buerfru; de hefft beleidigt
De Pauke-Schulzſche ut Lebäinge,
Stammt egentlich moal her ut Zäinge.
Von da, da tog ſe noa Lekainge
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Onn ſpäder woahnd ſe önn Schlekainge.

Fru Kwatſchke heet de Buerfru,
De ſächt tor Hennſche: „Hör moal Du,
De Boltſche hefft to mie geſächt, –
Woa ook bie Die to waſche plächt –
De Tiltmannſche hadd moal gehört,

Eck denk biem Röwehacke wör't,
Dat da geſächt hadd de doow Drösſche,

Tor Rhodſche onn tor Stulpe-Frösſche,
Se hadd gehört met ögne Ohre
Von enem Wiew ut Kleen Bijohre,
De hadd geſächt tor Dangeleitſche,
Ahr hadd vertellt de Petereitſche,

Dat de ohl Kroll geſächt ſull hebbe,

De Wegner ſull geſöhne hebbe, –
Et wör groads önn e Wäk noa Pingſte,
Onn Wegner futtert groads en Hingſte, –
Da hadd de Herr Entſpekter Spocht –
Wer hefft von dem Körl dat gedocht –
Der Pauke-Schulzſche opp em Schoppe

E Wiel geholpe Klöwer ſtoppe.

He wull de Schulzſche blos beſchone.

Herr Spocht hefft Nöd'geret to dohle,
Da mot wat And'ret ſönd dabie!“
Onn los geiht nu de Klatſcherie.
Onn an em Spocht, da blöfft denn gar

Toletzt ook nich e goodet Haar.
Denn jeder ſett e Endtke to;
E lang Geſchichte wat dat ſo

.

De ganze Gegend wör bool voll:
De Körl, de Spocht, moakt et to doll!
Onn ditt on dat, onn ömmer mehr,

Kömmt Spocht onn Schulzſche to Gehör.
Onn Spocht onn Schulzſche lo

s

an't Kloage.
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Da wull Fru Kwatſchke meiſt verzoage,

Denn noa vä
l

Striede, Krengle, Wenge,
Blöfft opp Fru Kwatſchke aller hänge.

Se kömmt nu eklich önn’t Gedrange
On wet vär Angſt nuſcht antofange

Onn wöt nu wörklich nörnich henn
Onn biem Herr Grönwoold geiht ſe henn.
De Herr, de kann gewaltig rede,

De ſull ſe vär Geröcht verträde. –

Herr Grönwoold nömmt da
t Annt denn an

Onn de Geröchtsdag kömmt nu 'ran.

De Röchter froagt denn henn onn her

Fru Kwatſchke wie’t geweſe wör,
Dabie öſ

ſ wenig rutgekoame.
Se wöll verkromme onn verloahme,

De ganze Nacht hefft ſe gewoakt,

Se hefft ähr Muhl nich oppgemoakt.

Doch wat ſe hefft geſächt, öſ
t

wahr!
Dat wör doch wörklich wunderbar
Wenn ſe dafär beſtroaft ſull ware.
Herr Spocht de moakt ſeck rein tom Narre
Met dehner ganze Kloagerie

Onn dat, dat ſächt ſe rut ganz frie:
Se hefft noch ene Zeige unde,

De kann dat ganz genau bekunde,

De woahnt ook ömm Lebaäingſche Hoanw,

De hefft moal önne Schulzſche Stoaw
Dörch't Schlättelloch moal dörch geſöhne.

Dat Schlättelloch dat wör man kleen,

Doch wat he ſög, da
t

wör mich ſchön:
Spocht hefft met Schulzſche römmgeſpingert,
Da't Teppertieg vom Schaff 'raff klingert.

Na good: diſſ Zeig wat nu vernoahme
Motönn e Soal nu rönne koame. –
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De Röchter froagt em allerhand; –
Toörſcht froagt he: „Sind ſie verwandt,

Oder verſchwägert, Zeuge Patſchke,

Hier mit der Angeklagten Kwatſchke?“
„E Böſke joa! Denn nien Kuſäng,
Dat öſ

ſ
de Tömmermann Karl Läng,

De woahnt twö Miele hind'rer Stadt,
De hefft ſe 'moal tor Brut gehadd!“

„Nun Patſchke, das hat nichts zu ſagen!

Beantworten ſie jetzt meine Fragen
Und ſagen Sie, was iſt geſcheh'n

Als Sie durch's Schlüſſelloch geſeh'n

Und was Sie denn, Sie, Zeuge Patſchke,

Erzählt der Angeklagten Kwatſchke.“
So froagt de Röchter biem Verhör,
Doch Zeuge Patſchke weet nuſcht mehr,

Onn wenn he forts wat önngelocht,

He weet nuſcht vom Entſpekter Spocht.
Weet ſöck dörchaus nich to beſönne,

Dat Spocht wör bie e Schulzſche bönne.

Fru Kwatſchke kickt Herr Grönwoold an

Opp de ſe v'leicht noch redde kann.
Herr Grönwoold winkt ſe to ſeck her
Geiht önne Winkel denn met ähr,
Onn ſächt: „Sie nehmen liebe Frau,
Es mit der Wahrheit nicht genau;
Und dadurch wird natürlich immer
Hier Ihre Sache noch viel ſchlimmer.
Das Lügen muß man gut verſteh'n,

Wenn man Erfolg davon will ſeh'n,
Drum, Frauchen, ſchweigen Sie nur hier:
Das Lügen überlaſſ'n Sie mir!“

5
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De warm Pölzdeck.

De Gouvernante Fräulein Spohn
De höllt ſehr opp e feine Ton
Wer onnbedocht e Woort moal ſacht,

Wat he nich opp de Woagſchoal lächt
Onn ſächt ſien Möning rut groad to

De föllt önn Onngnoad ſo wie ſo
.

To Wienachte, diſſ Gouvernante
Fahrt opp Beſuch bie ähre Tante.

Et wör recht kohlt, onn Kutſcher Kohn
De wöckelt önn dat Freilein Spohn.
He packt ſe önn de Pölzdeck önn;
Se huckt rein wie ömm Oawe bönn.
He ſtoppt von hinde, ſtoppt von vire,
Dat ſeck dat Freilein knapp kann röhre;
An jeder Sied e groot Pachet,

De Reiſtaſch nömmt ſe undre Föt
Onn vär ſeck henn, opp ähre Schoot
Nömmt ſe de Pudel met em Hoot;
Ook noch en Kuffert met de Bööker,

Onn ömm e Kopp gewöckelt Dööker.
Twee Schirms beklemmt ſe met em Arm.
Wat wat em Freilein nu blos warm!
Se öſ

ſ

nu äw'r onn äw' bedeckt

So dat ähr forts de Schweet utbräckt. –

Da ſächt tom Kutſcher Freilein Spohn:
„Was meinen Sie dazu, Herr Kohli,
Mir bricht beinahe aus der Schweiß:
Ich glaub' di

e

Pelzdeck iſt zu heiß.“
„Jä Freileinke, Se hebbe Recht,
Sächt Kohn, „de Pölzdeck öſ

ſ

nich ſchlecht;
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Da könne Se forts noakt rönn krupe!“
Da fung dat Freilein an to glupe,
Onn ſpreckt met Kohn kein Woort nich mehr.
„Der Mann iſt doch zu ordonnair!“

24
.

So üſträchtig!
Lang, lang öſt her, moal ene Winter
Kommt henn noa Krüzburg Schoolroath Dinter.
Herr Dinter öſ

ſ
to Foot gegange

Denn he geiht gar to görn ſpazöre.

He kömmt de Schoole revendöre. –
Biem Krieger da wat angefange.
De lehrt de Kinder ab c

Onn newebie da döſchert he;

Denn Krieger wör gelehrder Döſcher.
Na, Krieger kröcht denn ſiene Wöſcher
Onn nu ſull zeige wat he kann
De ohl Herr Kanter Bockelmann.
De nömmt denn dörch Geographie:
„Nun ſagt mir Kinder, wiſſt Ihr wie –

– Wenn Ihr im Lande Frankreich reiſt,
Die Stadt an der Garonne heißt
Nach der, wie allgemein bekannt
Der rote Wein wird oft benannt?“ –
De Kanter de froagt krüz onn quer
De Kinder roade henn onn her,

Doch ſtellt ſeck rut, dat keiner weet

Wie woll diſſ Stadt önn Frankreich heet.

„Nun Kinder, fällt denn keinem ein,
Wie nennet man den roten Wein
Auf Flaſchen thut man ihn auch zieht.
Gebt Antwort doch auf meine Fragen!
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Nun, Kinder, ſo will ich's Euch ſagen,

Hört: Bor-de-auks, ſo nennt man ihn!
Und ſo heißt auch di

e große Stadt,
Von der der Wein den Namen hat.“

Herr Dinter hooſt onn ſächt: „So, ſo
,

Dies, lieber Kantor, iſt zwar richtig,

Doch ſagt man, – dieſes iſt ſehr wichtig, –

Nicht Bor-de-auks, man ſpricht: Bordo!“
De Krieger hört dat ook met to

.

De weet nuſcht von Geographie

De kennt blos ſiene Döſcherie.
Onn an e Kanter Bokelmann

Da ſtellt ſeck ons ohl Krieger 'ran
Onn ſächt ganz drieſt: Dat weet de Schinder,
Bordauks!? Bordo!? – Na hört moal Kinder,
Bordo öſ

ſ falſch, onn ook Bordauks:
Bie ons da heet et ſtets „Pulldaukſch!“

- FP EZ
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Värreô.
Vär onngefähr enem Jahr ſtoapelt ec

k

mien örſchtet Bandke
noatangſche Spoaßkes toſamme onn lö

t
ſe met dem beängſterlige

Geföhl drucke, dat dat dafer utgegäwene Göld ſo gut wie önn

e Borm geſchmäte wör. – Na ganz ſo ſchlömm öſ
ſ

et nich

geworde onn de Spoaßkes hebbe mehr Biefall gefunde, als ſe

verdönt hebbe.

Natürlich jedem hebb ec
k

et nich kunnt recht moake, de

Geſchmäcker ſönd verſchiede, dem Ene geföllt de Mutter, dem

Andre de Dochter onn wiel de Prophet bekanntlich am Wenigſte

önn ſienem Voaderland göllt, ſie ec
k

ook önn miener Gegend
wegen miene Spoaßkes am Meiſte angegräpe.

En Landsmann behaupt ſogar ſtief onn feſt, mien Book
wör e Schand fer ganz Krüzburg onn de ömmliggende Därper.
Moake haddeck ſolk Spoaßkes allenfalls kunnt, oawer drucke
loate, dat haddeck mich dohne muſſt. He hadd ook Gedichte
gemoakt, natürlich ganz andere, hochdütſche, oawer drucke loate,

ne dat död he nich, onn Göld nöhm he dafer örſcht recht

nicht! Onn ſo wör he geſonne! – Na de good Mann wat

je woll am Beſte weete, weshalw he fer ſien „Gedichte“
kein Göld nömmt. Eck oawer, ec

k

ſie ſo geſonne!) ec
k

nehm,

wenn ec
k

man viel kriege kann. Onn mien vörd Jung, de

Mar, de öſ ook ſo geſonne, onn opp dem ſien Mening gäw

ec
k

ſehr väl, wiel he doch ook al
l

mang de Gebildete to räkne

öſ
ſ.

De Jung beſökt nämlich de hieſge „höhere Töchterſchule“
onn dat öſ

ſ

hier am Ort de höchſt School, wiel de Schoolſtoaw
dicht under de Ohkelte öſſ. – Wie mie önmoal mien drödd
Jung frog, natürlich opp hochdütſch: „Vatäche, verdienſt auch

!) Twe Noaberſch von mie, wenn de ſeck underhöle, denn fung de

(ſölge) Noaber W. ſtets met de Wörd an: „Eck ſie ſo geſonne!“ De

Noaber P. dagegen bekräftigt tom Schluſſömmer: „So ſie ec
k

geſonne!“



an Deine Bücher was?“ Antwoord em de Marjung önn mien
Städ ganz röchtig: „Na, denkſt denn de Vatäche wird ſich

umſonſt rackern?“
Na, mien Göld hebb eck, Gott ſe

i Dank, gerett, de

groot Schand röchtig äwerlämt onn ſogar de Kuroaſch gefunde
noch e Schoſſ Spoaßkes von Stoapel to loate. – „Underm
Hüpel öſſe Rüpel“ onn ſo ſönd ook under miene Spoaßkes

väl damang, de ſönd ook man „Soſo lala.“ Wat öſ
ſ

oawer

to moake ! – Ener findt nich alle Doag wat Paſſendet.
Spoaßkes paſſöre woll genoog, oawer ſe ſönd ook danoa!
Entweder ſe hebbe kein „Poängte“, oder oawer ſe hebbe to

väl Poängte, d. h. ſe ſönd to ſaftig; foorts rein tom
Beſchwieme! –

Deshalw micht ec
k

al
l

de plattdütſche Ohltpreiße, äwer
haupt Noatanger, woa ſeck fe

r
mien Book-ke intreſſöre onn e

röchtge Spoaß to taröre verſtoane, ſehr bödde, mie dat to

weete to loate, wenn en wat Goods to Ohre kömmt.
Dat wolllöpplige Kätelflöckergewerk!) oawer onn al

l

dejensje, woa mien Spoaßkes nich noa e Näſ ſönd, onn woa
ſeck pertuh värgenoame hebbe, ſeck dräw to booße, böddeck to

ährem egene Beſte, de Dinger entweder nich to leſe, oder
oawer, wenn ſe ſeck dat nich verkniepe könne, ſeck örſcht opp

e drödde Dag to ärgre.

Onn ſo ſie eck geſonne!
Proßft Niejahr!

Krüzburg, den 1. Januar 1892.

AI. Reichermann.

1. Kätelflöckerſch nennt man hier ſolkaffgönſtget, grootpreſcherget
Volk, wat, trotz ſiener Dommheit onn Rohheit, ſeck äwerall värdrängt,
noa alle „Ehrepoſtes“ rött onn jedem opp de Höhnerooge trampelt,
woa nich met en ut enem Hoorn bloaft.
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25
.

Ute (Ordensfied,

Be Aewerſall bie Kröche (Krücken) am 29. Flov. 1249.
(Frie noa Peter Dusburg.)

Bäter wör't wie gegenwärtig

Twelfhundert onn nägenvörtig,

Onn önn Noatange vermuthlich
Läwde ſe zwar värſündfluthlich,

Oawer ſonſt doch ſo recht glöcklich.

Kennde keine Hungerſchnoth,
Brukte kein Kaprivi-Brod.
Ewendſo wie ogeblöcklich,

Freet in Noatange de Buer
Sien grau Arfte ſö

t

onn ſuer.
Läpeld ganz vergnögt onn froh
Ook ſien Schämperſopp dato.
Plögt mit ſiener Bommelzoch
So wie mancher hiede noch.

Ook et Supe wör al
l

Mood
Dotomoal bie Kleen onn Groot;
Joa, ſe ſope do al

l

dichtig,

Onn di
t

hol ec
k

fe
r

ſehr wichtig,
Keineswegs blos Kobbelmelk;
Sope Meth, wie ſe et nenne,

Onn et göf al
l

drunder welk
Woa foorts met twei Groapes brenne. .

Doch tom Glöck, wie man ſo hört,
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Hefft kein Supliſt erſtört;
Aewerhaupt ohn' Pollezei
Kunn man driewe Allerlei.
Ruhig kunn man föſche, joage,

Kein Mönſch köhm noa Jagdſchien froage;
Ook kunn man ſeck allerwege

Siene Schornſtön ſölwer fege.

Onn man hört ſogar vertelle:
Jeder kunn da Pölle drelle;
Kein Rezept brukt keiner ſchriewe;

Ömm et Föber to verdriewe,

Schluckte ſe
,

man kröchte Schreck,
Söte Melk met Kattedreck

Onn de Kranke nöhme willig
Diſſ Arznei, denn ſe wör billig.
Man kunn do ganz ruhig länoe,

Brukt kein Marke önntokläne,

Denn e Kaſſfer Invalide
Wör noch domoals nich wie hiede. –
Ok göf et to jenner Tied
Leider wenig Edellied,
Onn ömm Land de Schinderie

Stund blos twee Familge frie:
Krafft onn Ohrtmann ) ſönd bekannt
Ook al

l
do ömm Preißeland.

Joa ook do al
l

hoald de Schinder
Ganz wie hiede Pörd onn Rinder,
Doch von Mönſcheſchinderie
Hörd to jenner Tied man nie.
Davon hefft man örſcht gehört,

Wie et Scharwerk önngeföhrt.

Ook et Prieſter-Regiment

1) Zwei bekannte Abdeckerfamilien.
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Dat hefft do kein Mönſch gekennt

Onn de Prieſterſch muſſte bäde
Hadde wieder nuſcht to rede.
De Klookkoſer von Schmeditte
Dat wör do de Oberprieſter
Onn em Woold dicht bie Remitte
Söthe orndtlich bönnömm Klieſter,
Samut de ohle Heide-Götter. –
Bie dem Oberſchwerenöther
Huſe ook dc Underprieſterſch.

Dat ſe keine Onnfug driewe
Muſſte ſe ömm Woold bönn bliewe.
Kömmerlich de Körls ſeck nähre
Önn ömm Woold von Kratzelbeere,

Wölle ſe wat Good's genöte

Könne ſe ſeck Kröge ſchöte.

So wie hiedgesdoags Kallend,
Dat hefft do kein Mönſch gekennt.

Wenn nich groads wör Kriegsgetümmel
Läwd man do rein wie ömm Himmel. –
Doch et Glöck öſ

ſ

ſtets vergänglich

Onn de Sache wurd bedenklich,

Wie de Orden köhm önn’t Land
Onn dörch Mord onn Raub onn Brand
Fung an Heide to bekehre.

Wie onſ' Noatanger ſeck wehre
Ganz verzweifelt ährer Huut,
Ware Burge oppgebuut

Onn man bringt en Preiße bie
Relijon dörch Skloaverie.
Blos ut Angſt, man kunn em morde,

Oſſ ſo mancher Kröſt geworde,

Wurd natürlich wedder Heid
Trefft ſeck woa Gelegenheit. –



Affgefalle met väl Volk
Wör vom Gloowe Swantepolk
Onn hefft noch to gooder Letzt
Noatange ook oppgehetzt,

Onn ömm Land hier rund ömmher
Horcht em Orden keiner mehr.
Önn Burg Elbing huckt voll Truer
Önn em Remter de Komthuer
Sächt tom Heinrich Botel: Broder,
Nu heet et entweder – oder:
Loat man ſattle, du moſt hiede,

Henn noch bet Schloſſ Balga riede.
Hundertföftig Eiſenreiterſch
Kannſt metnehme als Begleiterſch;
Denn et nehme äwerhand
Nu de Heide önn em Land,
Onn beſonderſchönn Noatange
Öſſ rein gar nuſcht antofange.

Brooder Jahn önn Balg kannſt ſegge
He ſull ſeck önn't Möddel legge,
He ſull nehme al

l
de Bröder

Onn gehorche mot em jeder, –

Ook du Botel kannſt met riede;

Denn to ſchlecht ſönd nu de Tiede. –
Ried man los onn wie mang Schlange
Schloat damang onn nehmt gefange,
Denn de Noatanger ſönd ſolk
Hole et met Swantepolk.
Onn met wärge, roowe, ſenge,
Mott je ſe recht hart bedränge;
Wenn ſe nich met Godem höre
Wa we en ſchonſt Mores löhre!“
Heinrich Botel, hoch to Roſſ,
Rött noa Balga opp et Schloſſ,



Onn de Wach de ſächt he an
Nu dem Burgkomthur Herr Jahn.
Brooder Jahn de reſenört:
„So wat öſſ doch unerhört,
Deiht dem Körl de Düwel ploage!?
Nu onn diſſe korte Doage!?
Meiſt to End öſſ de November,
Noch acht Doag denn öſ

ſ

Dezember,
Giſtre wör de örſcht Advent,
Heil'ges Kreuz onn Sakrament!
Nu woa weder Weg noch Steg
Krieg nu föhre, dat öſ

ſ

Blech!“ –

Doch wat helpt et ſkandalöre,
Ordre mot Herr Jahn paröre.

Ordensbröder vöronnföftig
Onn wer ſonſt geſund onn kräftig,
Wenigſtens fiefhundert Mann,
Träde denn de Reiſ' gliek an.
Döls to Pörd onn döls to Foot,
Schloane väle Heide dood
Onn de Preiße reteröre,
Denn ſe durſchte ſeck nich wehre.
All de Därper ſönd verloate,
Onn de Hüſer togeſchloate

Onn et Ordensvolk terſtört
Wat nich mettonehme wörth.
Hundert Därper ſönd ömm Brand.
Bloodigroth vom Füer wör
Nachts de Himmel ringsömmher
Onn verheert et ganze Land.
Dod geſchloage Kranke, Schwache,
Doch et blöf nich ut de Rache! –
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Wie de Ritter ſeck ook ihle,
Riede däglich knapp twee Miele,
Hadde ſehr väl Oppenthoolt. –
Onmoal dörch e groote Woold
Sönd ſe doagelang getoage,
Sönd vom Regen mäſtenatt.
Hunger, Froſt onn andre Ploage
Moake ſe marrod onn matt.
Schrött vär Schrött ſe wieder töhne,
Bet en drödde Dag ſe ſöhne
Vär ſeck ligge friet Land,
Mielewiet bet jenßiet Pregel,
Söhne opp em Haff de Segel. –
An em Woold, dicht an em Rand,
Licht een Därp to ähre Föte,
„Kröke“ hefft dat Därp geheete.
Ach, wie ſeck de Ritter freide,
Dat to End nu öſ

ſ

ähr Leide!
Riede raſch denn los opp Kröcke,
Doch eh'r ſe önn’t Därpönnröcke,
Se opp önmoal rundömm ſöhne –
Weete nich wie en geſchöhne,

Sowat wör ook kuhm to gloowe –

Noatanger, gewaltge Schoowe,
Koame rute ut de Wölder
Onn ganz ſchwart ſönd voll de Földer.
Wohenn ook de Bröder ſchaue

Oſſen al
l

de Paſſ verhaue.
Von Reſitte, von Kiſſitte,
Von Supplitte, von Skirwitte,
Von Rebitte, von Meritte,
Von Lebäinge onn von Zäinge,
Von Bernäinge onn von Quäinge,
Von Lakainge, von Schlekainge,
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Onn von Porſchkeim, Walkeim, Leiße,
Sitt man nuſcht wie ohle Preiße,
Dott jenn Hupe kömmt gewöſſ

Her von Zollau onn Köllgöſſ.
Von Schlautiene, von Pompöcke,

Töhne Duſende noa Kröcke
Onn jenn Schoow mit lange Schöske
Kömmt von wiet, bet von Paröske. –

Ganz verſchrocke ſitt Herr Jahn
Nu Herr Heinrich Botel an,

Denn ſe ſpüre dat nu all,
Dat ſe bönn ſönd önn e Fall,
Dat ſe ganzömmzingelt wöre.
Gar kein Tied öſſ to verlöre.
Brooder Jahn öſ

ſ

boold im Klare,
Sächt: „Na noch öf

f

nuſcht verlare
Onn et kunn benoah noch goane,
Dat wie ons noch dörch hier ſchloane.
Koamt, wie wölle tapfer fechte!

De Körls könne nuſcht terhechte

Onn wie könne, wenn ſe wieke,

Ons dörch't Willehäfſche ſchlieke

Dott öſ
ſ

mie de Weg bekannt

Wieder dörch et Ermeland.“

Doch Herr Botel göfft en Roath:
„Herrſchaft, dato öſ

ſ
to ſpoad!

Omm ons römm, etöſſe Leide,

Sönd woll an fiefduſend Heide.
Doch ſe loate ons v'leicht läne
Wenn wie drö, vör Geisle gäme.

Wie dakäing ons denn al
l

michte
Trüggtotöhne ons verflichte! –
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Dat öſ
ſ

denn ook ſo gekoame

Onn diſſ Värſchlag angenoame.

Brooder Jahn de proteſtört,

Doch noa dem wat nich gehört,

Denn de Ritter dochte nämlich:
„Noatanger, de ſönd ſehr dämlich!“

De Verdrag wat nu geſchloate,
Dat kein Blot nich wat vergoate

Onn de Noatanger verſpräke

Den Verdrag ook nich to bräke.

„Schone wa wie denn Jun Länoe

Wenn Ju Pörd onn Waffe gänoe,

Goaht doch man önn Perkuhns Noame,
Wedder trügg woa Ju gekoame.

Oawer koomt man joa nich wedde:.
Denn ſonſt göfft et wat opp't Ledder.

Brooder Botel onn drö Andre
Motte nu als Geisle wandre;

Al
l

de Awerge ähr Pörd
Löwre aff, ſammt Schild onn Schwört.
Ohne Waffe da ſe ſtoahne
Denke denn tohuus to goane. –

Doch de Naatanger voll Grömm
Stoane dicht be dicht rundömm.
Wie e Böneſchwarm deiht ſomme,
So hört man de Preiße bromme,

Under ſeck hört man ſe gnorre,

Bet ön Körl opp grote Schlorre –
T'wör ook ſo e Art von Prieſter –

Denn ſchriet: „Kinder, boold wat düſter!
Hoolt de Frät denn nu blos endlich,
Hört moal hier! Öſſ dat nich ſchändlich,
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Hier ditt Ordenskroak kann ſenge,
Morde, roowe onn ons hänge

Onn ook driewe ähre Spott
Met Perkuhn dem Donnergott!
Danze muſſt we wie ſe piepe

Onn nu wie we welke griepe,

Wie we endlich moal welk foate,

Wöll man ſe entwöſche loate?!
Davon ſull dittmoal nuſcht warre,
Dittmoal loat we ons nich narre,
Dittmoal fodder wie ähr Bloot:
Noatanger! Nu ſchloat ſe dood!“

Onn dit Woort wör et Signoal,
Dat de Heide opp önmoal
Met Gewalt nu vorwärts dringe
Ömm de Kröſte ömmtobringe.

Onn met Knöppels, Meſſre, Biele,
Se nu mang de Kröſte kiele.
Schlag opp Schlag nu runder ſuhſt!
Onn de Kröſte met e Fuhſt,
Ohne Schild, onn Schwört onn Speer,
Sette tapfer ſeck tor Wehr,
Moake ſölwſt ohn' Pörd onn Waffe
Noch en Heide väl to ſchaffe.

Doch verlare öſſ de Schlacht
Wiel to groot de Awermacht,

Onn et ganze Föld wör roth
Von dem väle Kröſtebloot.
Wer nich dood öſſ, wat gefange,

Von de Preiße oppgehange.

Opp em Spieß häwt hoch een Mann
Nu et Haupt vom Brooder Jahn,



Schriet, dat de Gefangne höre,

Woa noch an em Läwe wöre:
„Bäter wör vär Ju geſorgt,
Hadd Ju'm Brooder Jahn gehorcht!“

Onn een Ritter lög gebunde,
Aw'r onn äw bedeckt met Wunde,
Wör allön noch oppgeſpart,
Dem ſien Schickſoal wör to hart,
Denn he hadd vör wenig Doage
E jung noatangſch Fru terſchloage
Onn man hefft am letzte End
Em als Mörder noch terkennt.
Onn een Noatanger toletzt
Nu ſien langet Meſſer wetzt,

He nömmt Rache fer ſien Wief,
Schlötzt em Ritter opp et Lief, –
Eenem ſchudert foorts de Huut! –
Onn en Noawel löſt heut,
Kein Mönſch hörd noa ſienem Jammre
Onn en Noawel feſt ſe klammre
Önn e Boom onn nu rundömm
Driewe ſe en Ritter römm.
Bet de Dirmel oppgewöckelt

Onn de Ritter hennperzöckelt –
Solke Marter ſönd geweſe

Nie önn keinen Book to leſe
Onn kein Kröſt blöw an ein Länoe
Woa davon kunn Noaröcht gänoe

Onn de Winter köhm önn’t Land
Bet ähr Schickſoal wurd bekannt.

Onn von Stund an heet et drömm:
„Noatanger, de ſönd ſehr ſchlömm.
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Keiner diſſem Volk mehr trut.
Omm ſe wedder to bezwinge,

Wurd danoa vär alle Dinge
Krüzburg, Schloſſ onn Stadt gebut.

26
.

(Onſer

Dat Noatange met Ermeland
Toſamme grenzt, dat öſ

ſ
bekannt.

Von Mehlſack affe ſtarke Miel
Licht an em Weg noa Hölgebiel,
Noch önn em Ermland, Peterſchwool,

Dat Noatangſche fangt an da bool.

Tor wunderſchöne Färjarſchtied

Hodd Schoap onn Schwien de Anton onn de Fried.
De Ener wör luthörſch, de Andre Katholik,
Jedoch verwahrloſt ſönd ſe Beide gliek.
Se moake ſeck vom Wiedſtruk Piepe
Onn wenn ſe Maikäwerſch welk griepe,

Denn moake ſe ſeck gar nuſcht drut
Onn riete en de Beenkes ut.

De Sönnke ſtäckt, de Lofft öſ
ſ ſchwool,

Dott blaut et ropp al
l

hind'rem Wool,
Onn Schoap onn Schwien deligge möd onn matt
Onn de ohl Kujjel öſ

ſ

vom Suramp ſatt;
Hefft döp ſe

ck

önn de Ord gewöhlt,

Dat hee bet ſien Plutz ſeck köhlt.
Onn he göſcht onn he röchelt
Onn jachelt onn bröchelt,

Streckt von ſeck de Föt,
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„Ne, Herrſchaft, wat's heet !

E Schuerke Regen,
Dat wör foorts e Segen!“
So grunzt he ohne Underlaſſ
Onn de ohl Waſſer, de frä:t Gras
Onn et Gewörm öſ

ſ

nich to liede;

Dat göfft noch Ungewitter hiede !

De Schwoalkes flöge an e Örd,
Bool fangt de Donner an to grolle,
Rundömm am Himmel hört man't rolle.
De Fried ſächt wie he weddre hört,
Wie et Gewitter nöger kömmt:
„Hör, Anton, de löw' Gottke ſchömpt!“

E Ihling hühlt al
l

dörch et Land,
Ömm Weg da krieſelt hoch de Sand
Onn roaweſchwatt nu thörmt et opp.

Ganz grurig kömmt et ropptotöhne,

Onn eh'r ons Junges ſeck verſöhne
Steiht et Gewitter änorem Kopp.
Fangt an to bullre onn to dämmre
Onn göte, gött et wie met Emmre.
Onn jedem Blötz met grootem Krach
Folgt jedesmoal e harder Schlag;
Als wenn forts wöll de Welt vergoane

Onn alle wöll to Stöcker ſchloane. –

E End davon am Krüzweg ſteiht
De heilge Vallentien von Stön,
Dat nör nich woa de Blötzönnſchleiht,
Dropp hefft Sankt Vallentien to ſöhne,

Dat öſ
ſ

ſien Amt, dat öſ
ſ

ſien Poſte
Onn wenn he ſeck nich good bedrog,

Nich oppaſſt, onn de Blötz önnſchlog,

Riskirt he ſiene Heilgeſchien,
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Denn kunn em dat de Stell v'leicht koſte.

Onn vär em heilge Vallentien
Licht ons katholſcher Jung ganz lang,
Em öſ

ſ

ömm't Hart ſo weh onn bang,

He weimert onn bekreizigt ſeck

Drömoal önn jedem Oogeblöck:

„Sankt Valltienche, ach hälf ma doch,

Laſſ Ina blos diesmal läbe noch!
Ach laſſ doch diesmal blos nich ſai,
Daſſ hier e Wetterche ſchlagt ai.“

Röhrdicht dabie knöt önn e Mott
Ons Fried onn bet to ſienem Gott:
„Ach löwet Gottke ſie ſo good

Loat me vom Blötz nich ſchloane dood.
Eck wa ook ömmer orndt'lich ſönn.

Ec
k

w
a

oo
k

nich mehr Appel ſtehle

Onn ook kein Maikäwerſch mehr quäle,

Wenn't Onngewitter nich ſchleit önn.“

De Anton ſtätt em önn de Sied,

He ſächt to em luthörſche Fried:
„Bät lieberſch zu em Vallentien!
Was ſoll doch dainer Gott jan ihn.
Dea kann rein nir jan ihn zerhächte

Dea Valltienche ſieht nach em Rächte!“

De Fried de antwoort: „Hol de Frät!
Hol blos dien Schnutz onn ſpätter nich!“
Onn knapp hefft he dat utgeredt

Da proaßelt et ganz förchterlich;

Da fahrt e Blötz vom Himmel runder,

Dicht vär de Junges; doch e Wunder!

Se blöwe Beids ganz onnbeſchädigt,

De löwe Herrgott wören gnädig.
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Von boawe doal fohr raff de Blötz
Önn Valltien ſien Gewittermötz.
De Blötz frog nuſcht noam Heilgeſchien

Terſcharwelt licht Sankt Vallentien;
Önn Stöcker licht he da terſplöttert.

De Antonsjung de knöt onn zöttert.
Stolz kickt de Fried opp em heraff:
„Sittſt du, wie Onſer Junem gaff!“

27
.

De good Utred.

Ferge ſönd, ut öſ de School
Onn ſo langſoam wie e Lus
Aw're Markt ſchlöckt Juſtav Pohl,
Onngörn geiht he man tohus;
Denn ſien Zeugniſſ, dat's ſien Kummer,
Dat hefft e ſehr ſchlechte Nummer.

Juſtav öſſe däger Jung,
Geiht forts äwer Tuhn onn Dack,

Aower fuhl foorts wie e Rung
Onn em Kopp ook man ſehr ſchwack.

He begröp tor Noth de Fibel,
Doch kapörd he nich de Bibel.

Onn ſien Zeugniſſ?! – Ach Herrje!
Da ſteiht nich väl Goodet bönn
Onn ſien Platz, o weh, o weh,

Sull foortan de Letzter ſönn.
Juſtav weet, nu ſett et Hoader,

Denn he hefft e ſtrenge Voader.
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Trurig öſ
ſ

nu ſien Gemöth,

Hiede hefft he gar kein Gall.
Blie hefft he an ſiene Föt,
Stoane blöfft he äwerall;
Helptem nuſcht, eent wat de Söger,
Langſoam, langſoam ſchlöckt he nöger.

Kömmt meiſt gar nich von e Stell,
Oppem Dack tellt he de Panne,

Oa ſit
t

he de Dönſtmerjell
Onn de Dönſtmerjell heet Hanne.
"Hanne“ ſächt he

,
„Geihſt noa Woater ?

Weetſt mich, öſ
ſ

tohus ons Voater?“

Tofällig, von onngefähr,

Kickt de Ohler läng de Gaſſ;
Kickt groads ut e Huſedähr
Onn ons Juſtav wurd ganz blaſſ:
„Ach, et Onnglöck öſ geſchöhne,

Nu hefft he m
e al
l

geſöhne!“

Onn de Voader trätt nu vär,
Nömmt en Juſtav oppt Viſir,
Göff moal gliek dien Zeigniſſ her!“
Onn he leſt et

:

„Wat ſteht hier?!

Ei
,

ſöht an moal diſſe Kunde!
Wat du Krät, du huckſt ganz unde?“ –

„Warömm, häſt“ hefft he voll Grömm
Nu en Juſtav angeſchräge,

„Warömm häſt, Krät, ſegg warömm,

Nichen örſchte Platz gekräge!

„Weetſt denn nich,“ ſächt dropp ons Kleener,

„Weetſt denn nich, da huckt all Eener!“
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28
.

Da
t

ſtimmt!

„Du Fried, ſpann gliek de Pörd moal an!
Wie fahre hiede önne Woold.“
Sächt to em Sähn een Buerſchmann.
De Weg wör ſchlecht, et Wedder koolt
Onn Fried de denkt önn ſienem Sönn:
„Wat föllt em Ohle hiede önn?“
He ſächt to ſienem Voader frech:
„Wat, önne Woold bi

e

ſolkem Weg?
Bie ſolkem Weg de Pörd to ſtröpe?

De Winter wör je lang genog

Biem Holttermien do önn em Krog
Da hadd Ju Ledderböm kunnt köpe.

De Weg öſ
ſ

nu rein tom verſöpe!“
„Jung hol de Frät onn jabber nich!
De Weg de öſ

ſ

noch nich to ſchlecht,

Oſſ bäter al
s gewöhniglich

He ſonſt to ſönn ömm Fährjahr plächt.

Et nömmt nich opp, de Road ſönd rein,

Et fahrt noch egentlich ganz fein.
Ne, met em Weg da geiht et noch,

Blos henn onn her trefft man e Loch.“
De Fried ſpannt de vör Kragge an

Onn hinde opp de Hinderaſ
Da huckt ſeck ropp ons Buerſchmann

Onn höllt ſeck an de Runge faſt.
De Fried koakt önnerlich vär Booß
Onn johßelt met em Ohle los.

Wie e Verröckter joagt los nu de Fried,

He pröckelt em Soadelfoſſ önn e Sied,
He treſſört de Pörd onn ſchleit onn pitſcht,
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Dat em Ohle de Mott ömm de Ohre pritſcht;
Groad to dörch de Lächer wat dörchgehole.
Onn de Fried de kickt ſeck nich ömm noam Ohle,
He fahrt da

t

de Ohler met Mott wat berackert
Onn dat em gliek ömmer et Undermuhl ſchlackert.
Onn de Voader de ſchriet: „Dat öſ

ſ

forts e Leide!
Du Schwienegel, kannſt nich de Lächer beſchreide?

Du Spötzbub, zum Deiwel, fahr langſam doch!
Oppönmaol da kömmt e gewaltiget Loch,
Onn forſch fangt de Friedmete Pitſch an to knalle,
„Hurrah dat groote Loch vär Halle!“
Dnn he joagt ömm Galopp metem Soadelfoſſ
Rein wie nich klook dörch et Loch ömm Schoſſ.
Onn de Aſſ de ſchleit rönn met em korte Rucks
Onn de Ohler köppt rügglinks koppäw önn e Jur
Onn he licht opp em Rüggonn pruſt onn zabbelt,
Onn wie he denn endlich öſ

ſ

rute gekrabbelt,

Da mot he forts bälke, ſo hart he man kann,
Bet de Fried met e Tied denn de Kragge höllt an.

De Ohler de wull fe
r

de Frät em eent knalle,

„Du Hund! Wegen di
e

mot ener hier falle?

Ec
k

hebb dabie Hals onn Been meiſt gebroake;
Dat haddeck met mienem Voader ſullt moake !

„Jä, jä!“ ſächt de Fried, „wat da nich ſönn wat!
Jumäge e nette Voader woll hebbe gehatt!“
Dat ärgert em Ohle, de antwoort em nu:

„E bätere Voader doch all als wie Du!“

29
.

(Quanzwies,

On Droſſeltem de oh Boubat,

De wurd gewählt tom Körcheroath.



Tom Körcheroath to jeder Tied
Wählt man de ilderklökſte Lied.

Denn ſo e Körcheroath, dat's wahr,

Hefft et ömm Amt gewaltig ſchwar;
Beſonderſch wenn he kollektört,

Wat of
t

to ſienem Amt gehört.

Dato gehört ſehr väl Verſtand.
'N Klingbiedel önn ſiener Hand,

Geiht önn e Körch biem Orgelklang
He voller Würd' de Gäng entlang

Onn deiht met ſienem Amt ſeck dick

Onn titt en Biedel henn onn trügg.
Wenn met em Stäl he enem trefft,

Dat mot em keiner äwel nehme,

Daräw da mot ſeck keiner gräme,

Wiel hinde he kein Ooge hefft.

Onn huckt woa e verſtockter Sünder,

Woa keine Fennig gäme wöll –– Et göfft ſolk Toakel, gloowt man Kinder –
Denn höllt he und'rer Näs em ſtöll
Onn met e Klinger wat gebimmelt

Onn ſo lang und’rer Näs gefimmelt,

Bät al
l

de Mönſche opp en ſöhne

Onn he mot ſine Biedel töhne. –

Joa, dröbaſtig mot ener ſönn,
Denn bringt de Klingbiedel ſeck önn!

De ol
l

Bollbat wör offenbar
Noch äwer manche Punkt nich klar;
Onn zweifelt, ob he micht verſtoane
So met em Klingbiedel to goane,

He micht ſeck doch nich görn blamöre.
„Proböre geiht noch äw ſtudöre,“

Denkt he, onn moakt opp jede Fall
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De Prow örſcht önn em Oſſeſtall.
De Pöltzmötz onn de Schlädeklock
Bind't he an ene Bohneſtock.
Geiht brötſpurig ömm Stall ömmher
Höllt jedem Oſſ de Pöltzmötz vär.
Onn trefft he woa e Oſſe an
Woa nich hefft groot ſien Ooge oape,
Denn ſächt Bollbat: „mien löwer Mann,
Man hier nich woa noch gar geſchloape!

Wenn du hier ſchläppſt, wie ſitt datt ut,
Nu röck man met em Dittke rut!“ –
De groot ſchwart Oſſ de moakt: „Muh – uh!“
Na, Kinder, wat öſſ ook al

l

nu!
Ons Ohler önn em Broaderock
Wat wöll de met em Klingerſtock?
Na, de ohl Körlöſſ good ömm Schoſſ!“
So reſenört de Neweoſſ.
Solk Faxe wör he nich gewennt

Onn brommt denn noch e langet End,
Wat hier fer Onnfug wat gedräwe. –
De ohl Bollbat de hört en bromme.
„Aha!“ meent he, „de Krät, de domme,

De brommt, de denkt he mot wat gäwe!“
He moakt em Oſſe nu dat dietlich:
„Oſſ, bromm man nich, ſie man gemietlich

Onn ſie man mich gliek foorts ſo ſchlömm,

Eck goa man blosſo quanzwies römm!
Brukſt nuſcht to gäwe dommet Oas!
Denn hiede öſſ dat noch opp Spoaß.“ –
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30
.

Mehr w
ie Ju!

Ömm Jahr ſiebnenfufzig ömm Harwſt, denk eck, wört,
Dat örſchte Armeekohr hadd utmanöwrört.
Noa Heilsberg henn wör Friedrich Wilhelm gekoame

Onn hadd dott de groote Paroad affgenoane.
Gliek dropp wurd önn Jlau dat Denkmoal geweiht,

Woa dicht an e Stadt opp em Häwel boaw ſteiht.
Noa Ilau da köhme väl Deputatione,
Damang ook welk Bröder, de wöre nich ohne!
Rundömm al

l
de Därper onn Städ ſönd vertrede

Met'm König hofft jeder e Woortke to rede,

Doch ſitt ſe de König an, – öſſen ſofort
Vär Angſt glieck et Hart önn de Böre geſchort.

Wie de König de Noatanger recht ſeck beſitt,

Befehlt he dat man ook tor Toafel ſe titt,
Onn wie ömm de Toafel ons Noatanger hucke,

Wie de Aodebahrſch fange ſe gliek an to ſchlucke

Onn löte ſe örſchte den Moth etwas ſinke,

Nu findt de Kuroaſch ſeck bie Eier und Schinke.
Wie Schnee ömm Apröll verſchwund Broade opp Broade
Onn de Leibkoch muſſt renne, he kunn knapp geroade.

Doch wurd diſſem Herre ſien Mög ſchlecht gedankt

Wiel een Körl pertu noch grau Arfte verlangt.
„Wat do eck,“ ſo brommt he

,

„Mött ſtänkerge Föſch!
Nu bringt moal de Botter hier raſch opp e Döſch!
Am Sönnoawend hiede, gehört ſeck dat ſo

,

Verlang ec
k

grau Arfte onn Spirrkel dato!
Diſſ Körl ganz beſonderſch de tökent ſeck ut

,

He frät wie e Dreſcher onn ſchmackſt dabie lut.
Onn wenn he ſo pundwies hefft Broade gefräte,

Denn hefft undre Döſch he de Knoakes geſchmäte.

Ömm Awerge lö
t

diſſem Körl et recht good,
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Opp e Broſt hängt e Stern wie e Franzbrod ſo groot
Onn de König bemurk em, onn froagt: „Meine Herrn,
Wer iſt doch der Herr mit dem fauſtgroßen Stern?“
Nu wat gliek beordert de Hauptmann v. Specht

De froagt onſe Landsmann: „Wer ſeid Ihr ſo recht?
De göfft em tor Antwort: „Na mehr doch wie Ju!“
Onn lätt ſeck nich ſtöre onn frätt ömmer zu

.

Dem König beröcht nu de Hauptmann v. Specht

Wat jenner em hadd fer e Antwort geſächt.

De König muſſt lache onn ſchöckt e Genroal,
De froagt onſe Kunde tom andere Moal,
He ranzt em gliek an, „Nun endlich iſt's Zeit,
Nu ſagt 'mal geſchwind welchen Standes Ihr ſeid!“
Ons Noatanger ſächt dropp: „Na, na, wat öſ

ſ

nu?
Koamt hier nich woa groff! Eck ſie mehr als wie Ju!“
Onn als Friedrich Wilhelm diſſ Botſchaft denn hört
Hefft he ſeck natürlich noch mehr ameſört
Onn ſächt to em Wrangel: „Na denn altes Haus
Denn bitte ſehr, fragen doch Sie den Herrn aus.“
Onn bocksbönig ſtöwelt de Wrangel denn 'ran
„Ach ſagt mich doch, was Ihr recht ſeid lieber Mann!“
Ons Landsmann kaut Oader, behoaglich met Ruh
Sächt he tom Wrangel: „Mehr ſie ec

k

wie Ju!“
Wat Schinder noch mehr wie Gen'roal-Feldmarſchall?
De Körlöſſ verröckt! dat öſ

ſ

ſöcher de Fall.
De König de föhlt ſect denn ſchließlich bewoage,

Denn ſölwſt höchſtperſönlich den Körl to befroage.
Vom Stohl raſch rebaſtelt onſ Noatanger opp,

Bratz! – Schmött he vom Döſch noch e Teller met Sopp –

„Eck ſie je,“ ſo ſacht he onn pörſcht ſe
ck

nich wenig,
„Eck ſie von de Domnauſche Schitze de König!
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3. Dat wilde Döhr.

Ach liebſter Meiſter kommen Sie,
Auch ſie Frau Meiſtern, liebſte Frau!
Ach kommen ſie doch auch Marie,
Ich weiß es nämlich ganz genau

In meiner Stube hauſt ein Thier,
Es herſcht darüber gar kein Zweifel,
Pechtheereſchwarz rein wie der Teufel.
Ach kommt doch alle mit mit mir.
Das Bieſt hat mir ins Bein gebiſſen,

Viel Blut hab ic
h verlieren müſſen.

Als ic
h

es mit der Hand wollt' faſſen,

Da ſprang es mit em mächt'gen Satz
Davon wie eine wilde Katz'
Und hat ſich gar nich greifen laſſen.
Jetzt hat es ſich vor mir verſtochen;
V'leicht is es unter's Bett gekrochen.“
So ſchriet Herr Bork, de Soltredant,
Onn öſſ foorts rein ut Rand nnd Band,
Onn dat öſ

ſ

woll ook leicht erklärlich:
Solk wilde Döhre ſönd gefährlich.

De Meiſter gröppt noa'm dicke Knöppel,
De Fru terwöſcht e Waoterſtöppel,
De Knecht kömmt met, ook de Geſell,
Onn ook Marie, de Dönſtmerjell.
De Knecht tergrabbelt raſch de Fork,
„Wo iſſ mein Säbel!“ ſchriet Herr Bork.
„Gotts Donnerwettter Säbel her!“
So ſchriet he onn geiht herzhaft vär.

Et Biel kröcht de Geſell to packe,

He wöll et Döhr to Kloppsflöſchhacke
Onn ook de Andre hebbe Mooth
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„Dat wilde Döhr dat ſchloa we dood?“
Onn de Merjell de ſchriet voll Booß:
„Wenn ec

k

et krieg ec
k

loat nich los!
Eck war et opp e Draff ſchön bringe,
Wenn't mie wöll önn de Ooge ſpringe.“
Onn Karl, de Knecht, ſächt tom Geſell:
Danoa verköp wie Beids et Fell.“
„Wo mag et Beeſt ſeck blos verſtöcke!“
Se ſchichre, ſchriee, klopp're, ſpöcke,

Am Endöſſ et önn't Bedd gekroape

Woa de Herr Bork hat bönn geſchloape.
Onn de Herr Bork als tapfrer Mann
Springt wie de Blötz an't Bedd gliek 'ran.
Wie he en Todeck weggetoage

Da ſchriet he los: „Halt! Attangdö!
Hier ſprang das Bieſt grad in die Höh!“
Onn nu bälkt he foorts grootgewalt:
„Das wilde Thier! Ich hab' es! Halt!“
De ganze Mannſchaft rennt nu to:
„Wo is das Thier? Woa öſſet, wo?“
„Seid ihr denn blind? Hier is es

,

hier!
Na macht blos nich ſo'n Schafsgeſicht!

Seht Ihr den Rieſenflohbock nicht?
Der Flohbock iſt das wilde Thier!“ –

De Knecht mot lache „Hör Marie!“
Sächt he, „De Höpps flög ſtammt von die!“
„Na Karlke“ antwoort de Merjell,
„Sie ſtöll, du kröchſt vom Bock et Fell!“
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32
.

Ut dem wat wat.

Fru Meiſtre ſteiht am Füerhörd,
Se öſ

ſ

akroads biem Kielkekoake,

Wie ſe en Kielkedög önnröhrd,
Hört ſe de Köchedöhr oppmoake

Onn rönne könmt de Jung, de Franz,
Dat öſ

ſ
de Sähn vom Kuntelöhrer,

Seſſ Jahr ohlt wör he noch nich ganz,

Doch alle rechter Landvertährer.
Wörfer ſien Öller al

l

recht klook
Blos dat he nich de Rutſprook.
Onn wenn de Tung he ſull terbräke,

De R de kunn heut nich ſpräke.

Diſſ Franzjung kömmt nu rönne denn
Onn an e Hörd ſtellt he ſeck henn,

He wör beſtändig utgehungert

Onn dromm ſtellt he ſeck henn onn lunkert
Onn kickt biem Kielkekoake to.
„Ach Tantche, ach me hungert ſo!“
„Wacht bet de Kielke gar ſönd du!“
Sächt to em Franz de Mällerfru.
Onn nömmt denn runder vom Regoal

E groote bunt glaſurde Schoal
Onn ſett en blechne Dörchſchag ropp
Onn gött denn ut em Kielketopp

De Kielke rönne önn de Sieh.
Franz ſteiht met ſiener Näs dabie.
„Franz“ iſcht de Tante, „Söh doch 'moal
Dat mich de Katt geiht an de Schoal.
Bliew hier man bie de Kielke ſtoahne,

Eck mot e Böſke rutegoane.“



Wie nu de Tante rute geiht
Ons Bonske bie de Kielke ſteiht

Onn runder rennt benoah de Tung
Vär Lecker onſem kleene Jung.
De ſchöne Kielke dicht vär ſeck

Denkt Franz, de Jung, ſo twintig Stöck –
Solk Kielke könne ſeck nich wehre –
Micht he woll önn e Jhl vertehre.
Na wat ſull dat! E Stöcker därtig,
Met dene wat ons Franz woll fertig!
Beids Böxefuppe met em Schlöf
Sackt ſeck nu voll ons Kielkedeef.
Proppt Kielke rönne däget Wöſch,
Verkröppt damet ſeck undem Döſch,

Woa he nu ömm Verborgne huckt

Onn gierig heete Kielke ſchluckt.

Doch ach! nich lang wahrt et Vergnöge

De Kielke önn e Fupp de bröge.

De Schmerz wör groot: „Es bwennt, au, au“
Rahrt he nu los onn moakt Radau.
„Au, au, ach Gott es bwennt es bwennt!“
De Tante kömmt ganz will gerennt

Onn ſchmöt önn ährem groote Schreck
De Kielkeſchätelönne Dreck.
„Woa brennt et denn, woa öſ

ſ
et Füer?“

Franz und'rem Döſch, rahrt: „Tante hier!“
„Jung, Bandekrät, wat fehlt di

e

blos?
Wat jellmſt denn ſo

,

wat öſ
ſ

denn los?
Woa ſtökſt denn recht, du dommer Hans?“
De Jung, de Wetterkrät, de Franz,
Kömmt underm Döſch nu värgekroape,

Vär Wehdoag hefft het Muhl groot oape.

De Fuppe met de Händ bedröckt

Schriet he: „Au, au!“ rein wie verröckt.
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Wie ditt de Tante wurd gewahr
Wurd ähr ſofort et Ganze klar.
Biem Krippſch kröcht ſe en Franz to packe,
Wöll ut e Fupp de Kielke ſacke.
Doch Franz, de quiekt rein wie am Speer,
De Kielke göfft he nich mehr her!
He wehrt ſeck onn ſchriet förchterlich:
„Wausnehmen nich! – Wausnehmen nich!

33
.

De Plünderführer,

(Zt köhm e moal önn een kleen Stadt
Huinäs, de Plünderföhrer
Onn Lompe kofft he witt onn ſchwatt
Onn ſehr bekennt al

l wöre
Onn fung he an to piepe an

Schleppt Ohlt onn Jung gliek Lompe 'ran
Onn hadd he nich Monete
Betoahlt he met Plenete.

Fru Borgemeiſtre vär e Dähr
De ſchriet: „Ach kommen ſie mal her!
Ach kommen ſie doch, lieber Mann,
Hier um ein kleines Weilchen ran.
Ich habe einen Klumpen
Der allerſchönſten Lumpen;
Will ſie zuſammen ſuchen,
Teig blos noch an den Kuchen.

De Plünderföhrer ſächt: „Ja, ja,
Eck ſie gliekömm e Wielke da.“
Onn de Medamm denkt: „das iſt ſchön,
Mein Männchen braucht es nicht zu ſeh'n.
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Denn der verſchenkt ja leider
Stets ſeine alten Kleider.
Und ic

h kann für die Sachen

N' Knippsgroſchen jetzt machen.“

De Borgemeiſter höllt groads Roath
Met em wollweiſe Magiſtroat,
Se hucke boawe ömm Bureau
Terbräke ähre Käpp ſeck ſo

.

Da kömmt treppopp ons Lompemann

Onn kloppert ganz beſcheiden an.
De Borgemeiſter ſchriet: „Herein!
Wer ſtört uns hier, wer kann das ſein?!

Das iſt doch wirklich unerhört,
Daß man uns bei der Sitzung ſtört!“ –

De Plünderföhrer klinkt nu opp

De Dähr, ſtöckt dörch de Rötz en Kopp,
Kickt garnich önn de Stoaw örſcht rönn
Onn froagt önn ſienem domme Sönn, –
He denkt blos an e Lompekoop –

„Sönd nu de Lompe all tohoop?“

34. n an
.

Onn Jlau moal do önne Stoot
Da hadde et de Kranke good.

Onn ſo ſchön wie’t önn Jlau wör
Wör't önne ganze Welt nich mehr.
Da krank to ſönd dat wör e Loſt,
Dat kunn man do ſeck noch betähme;

Wiel dat Vergnöge wenig koſt,

Kein Melezin brukt man to nehme.

Wiel Dokter Gutzeit ſo kurörd meiſt opp de Art
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Wie anno Toback de Dokter Eiſenbart. –
De Doktrapptöker de kann ſöhne woa he blöfft,
Wiel de Herr Dokter blos Husmöddelkes verſchröfft.
De Grund davon öſ

ſ

boold geſächt:

De Beids verdroge ſeck ſehr ſchlecht. –

Onn ſöhne kann man äwerall,
Beſonderſch ook önn diſſem Fall,
Blos dem Apptöker good et geiht,

Woa good ſeck met em Dokter ſteiht,

Doch froagt he noa em Dokter nuſcht,

Onn wöll he ſeck vär dem nich ducke,

Wenn he em gar önn't Handwark fuſcht,

Kann he ſien Pölle ſölwer ſchlucke.

So ging et ook em Herr Lepſien;
Kein Mönſch brukt mehr ſien Melezin,
Onn alle Kranke wöre froh
Onn wönſchte, et blöw ömmer ſo

.

Biem Dokter Gutzeit köhm önntreiſ
Henn ſo e röchtger ohler Preiß:
„Herr Dokter, ſönd ſe doch ſo good,

Mien Näs öſ
ſ oppgedonſt onn roth

Onn kröcht al
l

an de Siede Junge.
Mien Wief hefft al

l
de Händ gerunge

Denn ſe hefft Angſt et öſ
ſ

de Kräwt,
Dat ec

k

et Längſte hebb geläwt.

Wenn ſe m
e

michte Salw verſchriewe
Denn micht de Näs v'leicht nich ſo bliewe.“
De Dokter ſächt: „Nun, nun, deshalb
Da brauchen wir noch keine Salb'.
Da ſein Sie nur vergnügt und froh
Die Nas iſt blos vom Saufen ſo
.

Ja, Alter, ſauft nur Waſſer
Dann wird die Nas auch blaſſer!“
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Deiht enem moal de Buuk ſehr weh
Onn meld't he ſeck biem Dokter krank
So ſächt de ſöcher: „Gott ſe

i dank,

Wir brauchen gegen Diarrhoe
Durchaus nicht mehr ſo theure Sachen;
Zu ſchmeißen brauchen wir kein Geld
Dem Giftmiſcher in ſeinen Rachen,

Die Medizin kann jeder machen;

Auf Kalk wird Waſſer 'raufgegoſſen

Der klare Abguß dann genoſſen

Das zieht zuſammen euch die Fleck;

Die Diarrhoe iſt dann gleich weg!“

Dem Doktrapptöker muſſt dat kränke.
Dat kann ſeck denn woll jeder denke,

He räſennört, zackrört onn ſchömpt,

Dat keiner Melezin önnömmt:
„Was nützt mein Privilegium
„Was thu ic

h mit dem Opium,
Was thu ic

h mit dem Teufelsdreck?
Wenn dieſer Doktor, dieſer Hund,
Mit Waſſer Kranke macht geſund.

Der Kerl der wird mir doch zu keck!

Die Sache wäre lächerlich,

Doch frag' ic
h ſchließlich: wo bleib ich? –

Nun iſt mir alles ganz egal,

Wenn der Mann mich zu ſtürzen glaubt,

Iſt Notwehr jedenfalls erlaubt.
Ich ſamm'le jetzt Material,
Und ſicherlich bring ic
h jetzt bald

Den Schweinhund vor den Staatsanwalt.“
Doch leider kömmt et ömmgeköhrt:

Wiel de Herr Dokter hefft gehört,

Dat de Apptöker opp ein ſchömpt,
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He gliek em fer de Fiddel nömmt,
Onn ſchleppt denn nu met groot Geſchröcht
En Herr Lepſien vär et Geröcht
Onn Zeige ware väl vereidigt
Dat de Apptöker em beleidigt.
He hadd von em geſächt, he hadd ſtets falſch kurört,
Ook wör he blos bet an e Hals ſtudört,
Doch önne Kopp köm leider wenig rönn,
Ook halw verröckt ſull he al

l

ſönn.
Lepſien ſächt d'ropp: „Ich tret alsdann
Gleich den Beweis der Wahrheit an;
Zum Beiſpiel dies: vor etwa zwanzig Wochen
Da hat ein Schmidt den rechten Arm gebrochen.
Der Doktor wollt' ſofort ihm dieſen Arm abnehmen
Und als der Mann dazu ſich wollte nicht bequemen
Und laut vor Angſt losſchrie: „Affnehme nich! au, au!“
Betrug der Doktor ſich wie'n richtiger Baubau
Und brüllt ihn an mit wahrer Löwenſtimm:
Der Teufel ſollt' den Schmidt gleich auf der Stelle holen!
Er kaute förmlich Schaum; dem armen Schmidt wurd ſchlimm
Und 'raus und in die Sohlen.
Die Sache war ihm doch zu bunt!
Und heute iſt ſein Arm geſund.“
De Dokter wurd nu värgerope
Onn wurd' vom Röchter denn gefroagt
Wie doch diſſFall öſſegentlich verlope.
De Dokter antwoort onverzoagt:
„Ich habe ſieben Jahr ſtudirt
Und gründlich dieſen Arm ſondirt.
Die Sehnen waren ganz und gar zeriſſen,
Der Knochen morſch entzwei, die Muskeln ſtark lädirt,
Und ic

h verſichere auf Ehr' und auf Gewiſſen
Ich lege darauf ab den allerſchwerſten Eid:
Ich ſchwör's bei meiner Seele Seligkeit:
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Daß, wurde dieſer Arm nicht ſchleunigſt amputirt
So iſt der Patient heut ſicher längſt krepirt.“
De Röchter ſächt daropp: „Nun hole man
"Mal den verſtorb'nen Patienten 'ran:“
Onn fröſch onn munter wie e Ent
Trett önn de doodge Patient,
Onn häwt den rechte Arm, woa wör entwei gebroake

Onn zeigt, dat heel onn ganz geworde öſ
ſ

de Knoake.

De Röchter froagt en Schmidt: „Wie haben Sie's gemacht?

Wer hat die Wunderkur an Ihnen denn vollbracht,

Nachdem wir doch gehört ſoeben von Doktoren
Behaupten ſteif und feſt, der Arm ſe

i ganz verloren.“
„Herr Röchter, mie kurörd kein Dokter, kein Apptöker,

De Mann woa mie noch hulp, de wör bedeitend klöker;

Doch ſäd diſſ Mann to mie, ec
k

micht en man nich nenne
Onn darömm micht ec

k

ook en Noame nich bekenne.“
„Ei,“ ſächt de Röchter, „Ei! das wird ja int'reſſant!
Doch frag ic

h jetzt im Ernſt an wen ſie ſich gewandt.

Wahrſcheinlich gingen ſie zu großen Profeſſoren,
Nun ſprechen Sie! Wir ſpitzen ſchon die Ohren!
Wer war denn der berühmte Mann der Wiſſenſchaft
„Na,“ ſächt de Schmödt, „Wenn ec

k

dörchut
Denn met e Sproak mott wörklich rut:
De Affdecker woa mie kurört hefft, de heet Krafft!
Onn diſſ gewaltger Mann, woa jeder Inzger loawt
De hadd blos Angſt dat he als Fuſcher wat beſtroaft.

35, De Füldherr,

Mien Voader, lang öſ
ſ

he al
l dood,

Wör manchmoal ſchlömm onn manchmoal good

Onn wenn he good to ſpräke wör
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Sung he ons wolle Lödke vär.
Ook ſprook ons Voader görn von längſt vergang'ne Doage,
Watſeck önn fröh're Tiede hier hadd ſo togedroage.
Von anno Achtzehn, von em groote Brand,
Wie blöwe von e Stadt knapp twintig Hüſer ſtoane
Onn wie de meiſte Mönſche muſſte prachre goane
Onn wie ſe ſeck ſo kömmerlich
Vom Twörne nährde jämmerlich.
De Noth wör groot önn Stadt onn Land
Onn ook de arme Bure
De wöre to bedure.

Zwar wuſſ manchmoal Geträgd, wat hulp dat oawer,
Wenn knapp fief Dittke koſt de Schäpel Hoawer!
De Bure muſte frög oppſtoane
Mäſt loade onn e Zoch noagoane
Onn oawends önne Stoaw noch bönne
Am Klunkerwocke Klunkre ſpönne.
E Buerſähn als Leitenant
Wör opp em Land ganz onnbekannt.
Onn ſtoahne vär e Kompanie
Onn kommudöre „Kehrt“ onn „Frunt!“
Hefft do kein Buerſähn gekunnt.
Sekunne wieder nuſcht do wie
Als „Heiſch“ onn „Hott“ onn „Purr“ onn „Hih.“
Dat wör do e ganz ander' Welt.
Ook hefft mien Voader oft vertellt
Wie’t Land noch nich wör ſeparört,
Wie de Dröfölderwörthſchaft ereſtörd,
Wenn he's Nachts hadd Pörd gehott,
Wat em da wör metunder togeſtott.
Wenn he met ſiene Kameroade
Denn wöre önn e Sack gekroape
Onn hadde ſanft onn feſt geſchloape
Onn al
l

de Pördde ginge denn toſchoade.
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Wenn denn de Földherres,) woa do de Oppſöcht föhrde,

Denn tofällig 's Nachts moal röwendöhrde,

Seck änoert Knöde krätſche Junges toge

Onn brun onn blau met ährem Rohrſtock ſchloge.

So Földherr Siebert ook, e Mann met grauem Haar,
Wat moal en kleene Markert önn em Sack gewahr,

De Markert ſchnarkt, ſitt nuſcht onn hört,

Onn ömm Geträgd ſönd al
l

de Pörd,
Dem Siebert dem öſ

ſ
et geglöckt,

De heft en Markert önn em Sack bedröckt,

Onn de ohl Siebert denkt: „Hoho!
Nu hebb ec

k

dene Brooder!“
Onn bind't en Kornſack boave to,
De Siebert wör kein Gooder !

He fangt em Markert an et Fell to jarwe

Onn ſchömpt: „Du Krät kannſt gliek mientwege

Ömm Sack tohus dien Knoakes dräge.

De Markert docht: „Nu mott ec
k

ſtarwe!“
Onn moaft ömm Sack ſien Teſtament.

De Siebert flokt önn ſienen Grömm
Onn Markert kennt em an e Stömm
Onn deakt, de Siebert hefft em v'leicht verkennt
Onn ſchriet: „Ach ſchönſtet, löwſtet Siebertke,
Au, au, ec

t

ſie de Markert ke!“
Doch Siebert ſchleiten kätelſchwatt:
„Krät“ ſächt he „Markſt du wat!?“

!) „Feldherr,“ Mitglied „des „Feld am tes,“ welches die
Aufſicht über die Feldmark führte.
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36
.

De Wachlegoalsſang,

Tor Fährfahrſchied w
ie ſingt ſo is
t

De Nachtegoal ähr ſchönet Löd.
Se ſingt, wenn Du lichſt halw ömm Drohm,

Vär'm Fönſter opp em Appelbohm

Onn wenn ſe nich de Katte ſtöre

Kannſt wäkelang ſe ſinge höre.

Ook fröher heifig önn ſeck fund

De Nacht'goal hier önn onſer Grund,

Ook fröher ſung de Nachtegoal

So löwlich hier opp Barg onn Doal;
Doch hefft dat nie nich lang geduert

Wiel de ohl Kratzig opp ſe luert.

Ohl Schuſter Kratzig wör Krooat
Onn anno Zwölf wör he Sulldoat.
Vom öſterreichſche Kontingent

Wör heut Ruſſland dörchgebrennt

Onn wie denn dat ſo kömmt ömm Länoe

Önn Krüzburg hier gebläwe kläwe.

Nich Krüzburg, ook nich Hölgebiel,
Sölwſtredend Zinte wör ſien Ziel.
Akroads wie hiede ſtrömde do

Noa Zinte al
l

de Schuſterſch to
.

Doch wiel al
l nägnennägntig wöre

Kunn ſeck de Kratzig nich mehr nähre.

Wat, nich moal hundert Schuſterſch voll?
Blosnägennägntig? dat öſ

ſ

doll!
Dat wat woll met de Schuſterſch ſönn

Wie met de Böne, föllt me önn:
Wo nägennägntig nich verdarwe,

De hunderſcht Böneſtock mot ſtarwe.
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De Kratzig dröw ſien Läwe lang

De Schuſterie onn Vägelfang,
Jahr ut Jahr önn da ginge bie'm
E Maſſe Vägel opp e Liem,
Kuhm hört e Nachtegoal he ſchloane,

Muſſt ſe ook gliekönn’t Garn em goane.

Een Schriewerjung de nicht ook moal
Görn fange ſo e Nachtegoal
Onn, önn e Pingſttied wör et groad,
Froagt onſe Kratzig he ömm Roath.
De meent toörſcht, he ſull de Vägel
Man ſtreie Solt opp ähre Zägel.

Als Uhleſpögel wör bekannt
De Kratzig lang önn Stadt onn Land;
He freid ſeck wenn he eene fund
Woa he hefft orndtlich narre kunnt.
Diſſ Schriewerjung wör wie gefunde,

Dem hefft he nu wat oppgebunde.

„Wenn du willſt greifen Nachtigall,
So, mein Sohn, nimm du Ilzkefall!
Leg rein blankes Zweithalerſtück,

Denn ſicher haſt be
i Fang du Glück.

Denn hatt ſich Nachtigall Gedanken
Stets immer nähmlich ſehr nach Blanken.

Wenn Alles liegt in tiefe Traum,
Setz Falle Du denn man auf Baum, –

Daß heißt blos wenn du eine haſt –

Setz Ilzkefalle rauf auf Aſt
Wo du hörſt Nachtigall drauf ſchlagen.

Denn krichſt Du ſe
,

kann Dir ic
h ſagen.
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Zweithalerſtück leg denn hinein.
Muus ſich aberr ganz neues ſein.
Mach Falle du denn abends auf,
Laſſ Sache ſchon denn ihren Lauf.
Um Nachtigall m

it

zu vertreiben
Muſſt ganze Nacht du ferne bleiben.

Nach Geldſtück geht ſich Nachtgal nu'
Bumms! – Iſt ſich Ilzkefalle zu! –

Vergnügt Du ſe
i

in Deinem Sinn
Denn Nachtigall huckt ſich ſchon drinn.
Wird Vogel ſchwer ſich greifen laſſen
Vorſichtick muſſt hinein du faſſen.“

De Schriewerjung natürlich horcht.

E Elzkefall wat raſch beſorgt,

Ook wie de Meiſter hefft geſächt,

E blanket Göldſtöck rönngelächt,

Onn met e Fall wie aller ſchloape

Wat ropper opp e Bohin gekroape.

De Schriewerjung wör morgens froh,
De Elzkefall wör röchtig to

.

He klattert opp e Bohm raſch ropp,

Moakt löslichke de Fall denn opp,

De Nachtegoal wat däg v'leicht zabble!

He! opp em Boddenn föhlt he wat!
Sacht gröppt he to

,

vleicht öſ
ſ

ſe dat!

He nömmt wat wöket ut e Fall!
„Wat! – Gehl öſ

ſ

doch kein Nachtegall!“
Dat Doalerſtöck dat wör verſchwunde,
Nu roath moal wat he hefft gefunde! ? -
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37
.

(Ouch Schuſter?

(Onn Bartenſtön woahnd ömm Hotel

De Erellenz, Baron von Hinz;
De moakt e Reiſ dörch de Provinz.

He titt de Klinger: „Kellner ſchnell!

Ach bringen ſie auf's Zimmer hier

Geſchwind ei
n

Fläſchchen echtes Bier!“

Na good, de Kellner bringt em ditt.

Ons Erellenz en Biedel titt
Onn nömmt e halwe Gille rut,
Rökt den em Kellner henn onn kroahlt:

„Ach bitte, ſein Sie doch ſo gut

Und nehmen Sie ſofort bezahlt!“

De Kellner ſett örſcht henn de Flaſch

Onn nömmt et Föftigfennigſtöck,
Gröppt rönn önn de recht Weſtetaſch,

He hefft blos grootet Göld bi
e ſeck,

Onn ſökt onn klaut onn ſcharwelt römm,

He fund kein Dittkes, – dat wör ſchlömm:

De Erellenz de kickt em to –

Solk Erellenze ſönd ſehr ſchlau –

Onn denkt bi
e

ſeck: „der Kerl, Hoho!

Der ahnt nicht, daß ic
h ihn durchſchau.

Ich kenne nämlich dieſen Pfiff,
Den abgeſtandnen Kellnerkniff.
Die linke Weſtentaſch enthält

Ganz ſicher lauter kleines Geld,

Von rechts dagegen bringt das Korps

Abſichtlich große Münzen vor.
Sie ſuchen quanzweis eine Weile

Und zeigen keine große Eile,



106

Doch niemals finden ſie Kleingeld.
Bis man vor Ungeduld nichts nimmt
Und endlich ſagt: „Iſt gut, es ſtimmt!“
Das iſt ſo Kellnerpolitik,
Am Liebſten geben fie nichts z'rück. –

Doch werd' ic
h dieſem Kerl nichts ſchenken.

Er irrt ſich, wenn er dies ſollt denken,
Denn die Diäten ſind zu klein.“
De Kellner hefft derwiels tom Schein
Ganz ihfrig noa Kleengöld geſocht,
Doch nuſcht wie Doalerſch värgebrocht.
Er’lenz ſitt em geduldig to

,

Doch met e Tied ſächt he: „Ach ſo,
Sie finden wohl, wie mir das ſcheint
Kein kleines Geld. – Mein lieber Freund,
Wenn ſie ſich möchten rathen laſſen,
Dann rath ic

h Ihnen mit der Hand
Mal in die linke Taſch zu faſſen,
Denn dort, dies iſt mir wohl bekannt –
Ich bin von den beſchoſſnen Alten –
Pflegt ſich das Kleingeld aufzuhalten.“
De Kellner reckt ſeck önn e Höcht,
Kickt Erellenz drieſt önn’t Geſöcht,
He ſcharwelt mang em Göld nich mehr!
Dat he e Utgedroagner wör
Kunn man ut ſiene Ooge leſe.
Onnſchuldig froagt he wie e Kind:„I wo? So klug? – Wahrſcheinlich ſind

/Er’lenz auch Kellner 'mal geweſen!
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38
,

he kennt en ſuchels ſchlecht

De Lemke licht tom Starwe krank,

He licht al
l

önn de letzte Ziege;

Da kömmt de Poap onn moakt em bang
He wat nich önne Himmel kriege,

Nur wenn Sie ſchnell noch Buße thun
Könn'n ſelig Sie im Grabe ruh'n.
Verſprechen Sie, daß Sie bereuen,

Daß Sie ſo viel gepichelt haben,
So wird der liebe Gott ſich freuen,

Mit Manna Sie im Himmel laben.
Auch Buchholz, dieſen alten Knaben, –

Der war ja ſtets Ihr Saufkumpan –
Den nahm der liebe Gott noch an,

Hab ins Gewiſſen ihm gered’t

Und als voll Reue er geſtorben

Hat er das Himmelreich erworben.“
„So“ ſächt de Lemke, „So, de Krät,
De Buchels öſ

ſ

ömm Himmel bönn?
Denn wöll ec

k

al
l

gewöſſ nich rönn!
De Buchels de verföhrt me blos;
Wenn ec

k

ook Bätrung nu verſpräk,
Wenn ec

k

met denn toſamme ſtäk,

Denn geiht et Supe wedder los!“
„Nein“ ſächt de Poap „das glaub ic

h nicht!
Wenn Buchholz mir das feſt verſpricht?!
Nein, Buchholz iſt kein ſolcher Lümmel,

Daß er ſogar noch ſäuft im Himmel
Verſprach mir, als er wollt erblaſſen,

Er wollt fortan das Saufen laſſen.
Nein, ſo viel iſt mir denn doch klar,
Nein, ſeine Reue die war echt!“
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„Na,“ ſächt dropp Lemke, denn Herr Farr,
Denn kenne ſe en Buchels ſchlecht!“

39
,

Eſelfnet Gerücht,

De Gehrkiche öſ fett,
Dat ſe ſöppt öſ

ſ

nich nett;
Se ſöppt ohne Finger
Wie of

t
ſolk ohl' Dinger.

Diſſ Ohlſche de ſoop
Keinmoal underm Stoop
Onn nömmt ſe e Schluck,
Denn öſ, luck, luck, luck,

Verſchwunde e Stoopke
Ahr boold önn em Buuk. –

So e Wief ſchlog ec
k

dood!
Mölter-Gehrke öſ

ſ

good!
Onn wenn he ſe ſchleit,
Fangt ſe an to glupe.
Wenn’t weh ähr ook deiht
Se lät nich et Supe;
Behöllt al

l
de Rappſe

Onn lät nich et Schnappſe.

Jakoob-Dag öſ
ſ

noah
Onn dat öſ

ſ

gewöſſ,
Dat ömm diſſ Tied joa
Doch Kornauſt ſtets öſſ. –

Merjell, Knecht, Wief, Mann
Se motte nu ran,
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Frög morgens von Hus
De Knecht met en Struß,
Blauſchookes onn Nelke
De hefft ſien Merjellke

Geſtöckt an ſien Mötz,
Se nnotte verwelke,

To groot öſ de Hötz. –
Ömm Kornauſtöſſ Mood
Gefuttert wat good.

De Mölter drägt Fröhſtöck
Omm Paarketopp noa.
Kuhm ſächt he „Väl Glöck!“
Öſſ de Trien ook al

l

da
.

Onn bet ähre Spruch.
Wat ſeck underwinde

En Herrke to binde.
Na dat öſ

ſ

Bedruch!
Onn ruter nömmt he

Sien Portemonneh.
So geiht et ömm Läwe!
De Ohler mot gänoe

E Gille tom Beſte.
Doch nu hefft he't ſchwar!
Ommer feſt opp de Weſte!
Sett Koorn önn de Hocke

Stets föftiee Paar.

Et ſchient good to ſchocte,

He kunn knapp geroade

Onn glögt wie e Broade,
Denn Koorn opptoſette,

Dat öſſfer ſolk Fette

E ekliget Amt;
Onn heet öſ

ſ

verdammt!
De Dag öſ

ſ

ſehr heet,
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De Sönnke de ſtäckt,

Em Mölter de Schweet
Von e Störn runder leckt.

E Endke davon
Oppem Föld ſteiht e Tonn
Met Brunbör geföllt;
Dat'n Därſcht jeder ſtöllt.
Solk Böröſſ geſund,

Terfröſcht Hart onn Sönn
Onn de Mölter am Spund

Schenkt flietig ſeck önn.
He öſ

ſ
ſien beſt' Kund',

Drögt en Schweet ſeck vom Kopp
Onn drinkt noch e Topp.
Oppem Föld Groot onn Kleen
Sammt em Mölter ſeck quält,

Tohuus ganz allön
De Mölterſche ſchwält.
Wenn ſe ook nich wöll
Hied' hefft ſe de Kröll !

Mot dohne onn moake,

Mot kriſchle onn koake. –
Doch oof wie et Herrke

Mot de Fruke ſeck ſtärke.

So e Schnapske ſchmeckt good,

Belänot ähr et Bloot.
Se nömmt Ruck fer Ruck

E orndtliche Schluck,

Boold hefft denn et Wief
Ahr Stoopke ömm Liew;
Ahr knöcke de Been
Na, dat öſ

ſ

nich ſchön!
Onn tappt met e Hand
Seck nu läng de Wand.
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Se mot, goode Morge,
Nu Möddag beſorge.
De Ohl öſ

ſ verdrüßlich,
Verſchrögt meiſt de Haar,
Dat hefft ſe ſeck zwar,
Doch geiht et noch ſchließlich,
De Heier onn Binder
De koame noa Huus,
Ook de Lipp met em Struß.
„Na koamt doch man Kinder!“
Fangt de Ohl an to lalle
Onn wör boold gefalle,
Kunn knapper Noth goane
Onn wöſcht ſecf de Throane.
„Ju juckt woll de Moage
Hebb opp al

l

gedroage;

E Schettel voll Grupp
De ſteiht opp em Döſch
Ook Fienbrotke fröſch.“
Onn rut ut e Fupp
Nömmt de Knecht nu ſien Meſſer –
Et koſt em twee Seſſer –

Onn ſchnött dannet Brod.
Dittmoal, Gott ſe

i Dank,
Kein Wöck öſ damang;

Dromm jeder ſeck good,
Wie dat ſeck gehört,
Met Fienbrod tracktört,
Frätt jeder drö Knaſt.
Herz-Fruke red’t to

,

Höllt an e Döſchkant ſecf faſt
Onn ſächt denn: „So, ſo !

Nu Kinderkes frät!

At Melkgruppke ät!“
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Onn röhrt met em Schleef,

Hefft ſtoane knapp kunnt
Onn de Knecht lacht ſeck ſcheef,

Lacht ähr önn’t Geſöcht,
Denn unde vom Grund
Bringt de Ohl önn de Höcht
E langet Gezodder
E grootmächt'get Kodder. –
Se hadd ſeck verſöhne
Dromm wör dat geſchöhne.

Got de Grupp ö nn de Drank –
De Knecht lacht ſecf krank –
Onn denn got ſe rönn, –
Wie kann ſowat ſönn,

De Düwel foorts hoal! –
Vom Oppwaſche Woater,
Stoats Grupp önn de Schoal.

40
.

De beids Moaberſch

Warm de Sönn ſchient opp de Földer,
Bute öſſe reine Pracht,
Oppönmoal ſönd Barg onn Wölder
Grön geworde änoer Nacht.

Önn e Lofft de Molketäwer,
Miggonn Flögonn Brems ſeck ſonnde,
Vär em Dörp am Groaweöwer
Sonne ſeck twee Woagebonde.

Wollgemooth onn frie von Sorge
Warme de terfrarne Gläder.



„Hiede läno we noch! Onn morge?
Starwe, ſtarwe mot een Jeder.“

E Bät Brod, de Flaſch voll Fuſel,
Warm de Lofft, de Himmel blau,

Fürcht de Stromer, ſtets ömm Duſel,
Nich en Dood, blos Toapiau. –

„Sittſt ook jene blanke Reiter ?

Woa dot önn e Sönnke funkelt ?

Oſſ dat nich de Blötzaffleiter?“
Hebbe de twee Beids gemunkelt.

On Standarr kömmt antoriede,

Blötzt onn blänkert hoch to Roſſ,
Scharp kickt he noa alle Siede,
Kickt ſeck ömm opp ſienem Foſſ.

Onn de Foſſ fangt an to neie,
Springt onn danzt vär Ongeduld:
Deiht ſeck opp e Hoawer frete,

Woa he kröcht ömm Därp biem Schult.

„Liegen dort nicht ei
n Paar Strolche?

Sind das nicht zwei Vagabunden?
Ja, wahrhaftig, es ſind ſolche !

Wart, ic
h kriege Euch ihr Kunden!“

Göfft denn ſienem Foſſ de Spare,
Sprengt nu ranne ömm Galopp,
Fangt de Beids gliek antorahre;
Doch de ſtoane nich moal opp. –

Noam Standarr ſe wenig froge,

Bethe denn en Saraſſ ſpögelt

Onn dabie verdrellt de Ooge,
Als wenn wat e Schäpps geprögelt.



„Kerls ſteht auf! Ent- oder weder!
Macht Euch hier man nich wo mauſig,
Denn, das ſag' ic

h Euch“, ſo ſäder,
„Denn ſonſt geht es Euch hier lauſig!

Auf! – Na das wird immer ſchöner! –
Kerls was habt ihr für'n Metjeh?“ –

„Ons Metjeh?“ ſächt dropp de Ener,
„Herr Standarr, ec

k

ſie Rentjeh!

Gar kein Göld öſ
ſ önntokriege

Onn ec
k goa noa Zinſe römm.“

„Das iſt eine grobe Lüge!“
Schriet de Herr Standarr ganz ſchlömm.

„Onn eck,“ fangt nu an de Andre,
Eck ſie Schneeſchöpper man blos
Onn mot römm noa Arbeit wandre,

Doch ömm Soamer öſ
ſ

nuſcht los.“ –
„Kommt mir nicht mit faulen Witzen,

Lügt mir hier nicht ins Geſicht!
Denn das kann Euch wenig nützen,

Kunden! Mich betrügt man nicht!

Wart' Ihr werdet beichten müſſen,

Mit Euch iſt es nicht recht klar,
Sagt, wo wohnt Ihr? Ich will's wiſſen!“
„Eck woahn nörnich, Herr Standarr!“

Sächt de Orſchter. Ons blank Reiter
Booßt natürlich ſeck daräwer,

„Und Ihr?“ – „Eck,“ ſächt nu de Zweiter,

„Eck woahn diſſem hier groadäwer!“
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Mat Harwſtmanümer,

Wiet bute, vär em Königsdohr
Da manöwrört et örſchte Kohr
Onn von e Mannſchaft, von e Pörd
Da wat ſehr väl verkonſemört.

Herr Kräftſtön öſ de Hauptlöwrant,
De ſchäppt von boawe af

f
en Schmand,

Onn fer em löwert ſo wie ſo

De Meiſter Plutz et Flöſch dato.

Dörf ſchlachte blos wat kerngeſund,

Kröcht tiee Groſche fer et Pund.
Onn dat nich woa von onngefähr

Kröcht ſchlechtet Flöſch et Milletär,
Damet nuſcht mönſchliget paſſört,

Wat Meiſter Plutz ſtreng kontrollört. –
Eh’r et tom Schlachte öſ

ſ gekoame

Wat örſcht et Vöh em affgenoame.

Een Roath von e Intendantur
Kömmt morgens pünktlich Schlag fief Uhr,
De Dag de fung kuhm an to graue, –

Omm ſeck et Vöhörſcht to beſchaue.

He ſächt to ſienem Sekletär:
„Von wo ſtammt dieſer Lieferant ?

Sein Name iſt mir unbekannt;

Sein Vieh iſt nicht ſo fett wie er
.

Ganz röthlich ſchimmert ſein Geſicht
Vom Waſſertrinken iſt das nicht!
Ja, die Kalür die kenne ich:
Der pichelt Rothſpohn ſicherlich! –

Mit ſchlechtem Jur darf er nicht kommen, –

Nur fettes Vieh wird abgenommen,
Bringt mag're Ochſen der Hallunk



1 16

So bringen wir ihn auf den Schwung.“
De Roath de nömmt et ſehr genau

Onn moakt nu mörderlich Radau,

Onn wie de Plutz ſächt: „Schönſtet Herrke!
Ach ſeh'n Se mal die ſchöne Stärke!“
Da bröllt de Roath foorts ganz verihfert:
„Man nicht wo Kuhfleiſch hier gelieſert!

Mit Kuhfleiſch,“ ſo hefft he gepredigt,

„Mit Kuhfleiſch wird der Staat geſchädigt!
Auch dieſer Ochs hier iſt zu reeſch!
Mein Herr, wie kommen Sie mir vor

„Nu red' moal met e Koh franzöſch!“
Denkt Plutz onn klaut ſeck hind'rcm Ohr.
Doch tröſt he ſecf: „Mien löw Herr Roath,
De Stark de öſ

ſ

ook väl to ſchoad.“ –
En Dönſt de Plutz ganz gründlich kennt

Onn et Manöwer ging to End. –
u

Am Bördöſch huckt bie Boys de Plutz
Onn kroahlt onn hefft e groote Schnutz;
Schömpt opp et kroakſche bairſche Bör
Onn dabie drinkt he ömmer mehr,

Löt äwrig nich en klennſte Reſt.
De ganze Stoaw de wör voll Gäſt
Onn, dat wat vollgemoakt de Zoahl,
Ohl Stempel ook ut Heilgedoahl.

Diſſ Strempel wör als Patriot
Em ohle König furchtbar good

Onn hefft tom Plutz nu angefange:

„Vertell doch Plutz, wie’t di
e gegange?

Tu trutſter Körl, vertell doch wat,

Wat öſ
ſ

denn alle Nies geſchöhne?

Du häſt de Löwrung doch gehadd;

Häft onſe König ook geſöhne?“
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„N' König? Na gewöſſ, natürlich!
Wacht, dat vertell ec

k

ganz utführlich.“
Onn Plutz de hefft denn nu vertellt:
„Ömm Biwack wör e grotet Zelt
Verſammelt wör önn diſſem Krät
Die ganze Generalität.
Da reppt me Eener: „Plutz! Sofort,
Sullſt bie de Herres tom Apport!“

Et wör groads ſo tor Fröhſtöckstied.
Onn nu heet et met enem Moal
„De Herres hebbe groot Apptiet,“
Onn ec

k

ſull nu e ganze Schoal
Gehacktet Rindfleeſch rönnedräge,

Onn ec
k

ſegg denn, „na mienetwege!“
Onn Bismark, Moltke onn de Roon
De hadde groote Hunger ſchon.
Ook Mandiewel, de Generoal

Onn ook de Prinze alltomoal.
Eck bring denn Fleeſch e ganzet Wöſch
Onn ſett et ropper opp e Döſch
Onn Solt onn Päper onn Gewörz
Sök ec

k

denn vär onn nehm mien Schörz
Onn putz me örſcht damet en Schnoawel
Onn denn et Meſſer onn de Goawel
Onn moake feinet Komplement –

An Höflichkeit ſie ec
k

gewennt –

Onn ſegg: „Ach bitte meine Herrn,
Ach eſſen Sie, ic

h geb es gern!“
Onn jedrer nömmt ook gliek e Happe;

Onn ec
k

docht nu: „Na goode Morge!
De fräte good!“ Onn wör önn Sorge
Wer egentlich recht wat berappe.
De Roon de höllt ſeck duchtig ran
Onn Bismark ſchluckt ſo hart he kann
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Bet em hefft drömoal oppgeſtott.

Doch Moltke, ach du löwer Gott,
De kloagd', he kunn al

l

ſchlecht verdaue
Onn muſſt et Fleeſch örſcht gründlich kaue.

Mien Fleeſchke wurd denn ſehr geproahlt.
„Dat moakt wiel keiner wat betoahlt,“

Docht ec
k

groads ſo önn mienem Sönn;
Oppönmoal kömmt ons König rönn!
Eck verkelörd me doch e bät
Onn größ: „Ihr Diener Majeſtät!“
De König ſächt: „Schön Dank, mein Sohn!“
Onn froagt en Kriegsminiſter Roon:
„Sagt, alter Freund, was habt Ihr da?
Iſt das ein rohes Biffſtück? – Ja?“
Onn ſächt to me: „Mein liebes Kind
Iſt dieſes Fleiſch vom richt'gen Rind?“
Onn moakt dabie e lange Hals
Onn ſitt em Moltke änore Schuller:
„Das ſieht ja wirklich aus ſcharmant!“
Onn ec

k

ſtoa da, akkroad ſo als

E röchtger Oap! Mien Goawel önne Hand
Onn wull ſe vär e König legge

Onn wull al
l

„Bitte bitte“ ſegge.

Doch bämerde mie ſo de Been,
Eck kunn nich ſegge „Bitte ſchön.“ –

Hebb of
t

met manchem Herr gered't,
Onn ſie doch nich opp't Muhl gefalle
Onn ſonſt mot et foorts immer knalle,

Doch nu kröcheck nich opp de Frät;
Mien Gorgel wör wie togeſchnört,
Trud mich em König antoböde

E Bätke Biffſtöck to genöte.“

Ohl Strempel hefft niep togehört;

Met oapnem Muhl ſchnappt jedet Woort
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Em Plutz he von de Löppe foort.
He hefft ſeck ſo lang nich gemeldt,

Doch wie de Plutz nu ditt vertellt,
Da fahrt de Strempel önn de Höcht
Onn he terhäwt e grot Geſchröcht:
„Herrjeſes Plutz! O nö, o nö!
Wat böſt blos domm, Herrjemenö!

Du moſt rein ware utgelacht,

Denkſt du de Herr hadd die veracht!“
42

.

Dat ſchmeckt aller,

Eck weet een Geſchichte onn de öſ
ſ

ſehr ſchnurrig:

Een Mann hadd ee
n

Wief onn da
t

Wief wär ſehr kurrig,
Mackt of

t groot Spicktoakel, wuſſt ſölwſt nich warömm
Onn de Mann wör to good onn’t Wief väl to ſchlömm.
Onn hadd ſe ähr Floage, dat wör al

l

bekannt,

Denn ärgert de Ohl rein de Flög an e Wand.
Onn ſe wull em dörchut keine Schnaps drinke loate,

Dat hefft ſe em eenmoal fe
r

all'moal verboade.
Doch de Janker metunder de wör doch to groot

Onn de Ohler ging ſupe, ſchloog ſe em gliek dood.
Eene Aowend do kömmt moal tohus ons good Mann,
Hefft mehr woll geloade als dräge he kann
Onn he licht ſeck önn't Bedd onn he ſchnarrkt gliek dropp los
Onn ſien Ohl ſteiht dabei onn ſe zöttert vär Booß.
„Na wacht blos, du Körl du! Lätſt et Supe nich bliewe,

Die waeck woll hied e Rezeptke verſchriewe!
Paſſt opp blos, de Racker föhrt ſchlömmet ömm Sönn,
Vär’t Bedd ſchleppt ſe’n Backtrog, woa Brotdeeg öſ

ſ bönn,

Onn hoalt denn e Schöffel voll Mäſt von e Ko),
Onn klieſtert em Ohle de Oge met to

.
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Onn rött nu vom Ohle en Todeck glieck runder,

Met'm Kantſchuck von boawe doal göfft ſe em Zunder
Onn ſe jarwt em et Ledder onn ſchmärt ömmer dropp

Onn de Ohler natürlich de woakt davon opp

Onn weet nu warraftig nich wie em geſchöhne,

Met de Ooge voll Kohdreck da kunn he nuſcht ſöhne

Onn he ſchriet gottserbärmlich: „Au, au, wat öſ
ſ

nu?“
Doch et Wief rein wie damlich, de ſchleit ömmerzu,

Denn ſe kennt kein Terbarme, ähr Hart öſ
ſ

von Steen
Onn he krömmt wie e Wormſeck, denn noackt ſönd de Been.
Oppönmoal perzöckelt he rut ut em Bedd
Koppäwönn e Backtrog, nu bälkt he: „Rett, rett!“
Onn he wälzt ſeck onn drellt ſeck onn kann doch nich rut
Bewöltert met Deeg, wie e groot Kielk ſitt he ut

.

Onn ſo licht he nu bönne ganz noakt önn em Deeg

Onn de Ohl de ſchmakoſtert wie ſehr he ook ſchreeg.

Onn de Deegonn de Kohdreck vermengt ſeck ömm Trog
Onn de Ohler kroop ruter oon gebacke wat doch!

43
.

Wie ec
k

ün
n

Kensberg Bürger wurd,

Fründtke, hör moal, merk die dat:
Wenn du reiſt moal önn „de Stadt“
Na, denn nömm die blos önn Acht,

Dat die nich, ohn väl to froage,

Nömmt de Schutzmann bi
e

e Kroage.

Onn die önnſpunnt äwer Nacht
Junkerſtraße Nro. 8.

Eck kann noch von ohle Tiede
Diſſ ſchön Nummer nich good liede.
Wat ec

k

nie nich hadd gedocht:

Eck wurd da moal önngelocht.
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Blöf moal opp em Boahnhof ſtoahne,
Wullen Zug af

f

ſöhne goane.

Wie ec
k ruhig ſtoa onn kick,

Schleit me ener önn’t Genöck.
„Wer hefft“, frog eck, „mie to ſchloane,

Hebbeck enem wat gedoane?“

„Was bleibt hier Er Lümmel ſteh'n!
Will er wohl nach Hauſe geh'n!“
Schriet de Schutzmann w

o

mie ſchlog.
Wie ec

k

oppgebrocht nu frog:
„Herr, wie kommen Sie dazu?
Ich laß jeden ja in Ruh,
Herr, wie können Sie es wagen,

Hier das Publikum zu ſchlagen!“

Rahrt he los: „Was! Will Er Hund
Hier v'leicht werden eingeſpundt!?

Weiß Er Eſel das denn nicht:
Ruhe iſt hier Bürgerpflicht!“ –
Ach wie wurd mie da to Mooth.
Da ſchloa Gott en Düwel dood!
Onn ec

k

zötterdonn ec
k

bäwd,
Wat man aller blosterlänot!
Wuſſt mie oawer doch to foate
Onn mien Booß nich uttoloate.
Ging biem Oberkommiſſär
Dat ec

k

mie daräw beſchwär'.
Oberkommiſſär Herr Haſe
Sächt: „Der Schutzmann kriegt' ne Naſe!
Denn er hat ſich ſchlecht betragen:
Menſchen darf er keine ſchlagen.“

Aowends ging ec
k

danoa wedder
Opp em Boahnhof opp onn nedder.
Ging ganz ruhig dot ſpazöre

Bet de Zug wat önnpaſſöre.



Wie ec
k

ſo goa opp onn doal,
Kömmt mien Schutzgeiſt opp eenmoal
Ohne Weitres opp mie to.
Onn he ſächt: „Aha, ſo

,

ſo!
Was Er iſt ſieht man genau:

Seine Klauen ſind ganz blau.
Ganz kommuner Färber blos!
Treibt ſich 'rum hier arbeitslos.“
Dicht trätt he nu an me ran:
„Ich will wiſſen wie Sie heißen!“
Eck ſegg: „Ich heiß Reichermann
Bin aus Kreuzburg, hier in Preußen.“
„Zeig Er Lump mal ſeinen Paſſ!“
Bälkt he nu vär Booß ganz blaſſ.
Wie ec

k

ſegg: „Ich habe keinen.“
Schriet he gliek: „Er braucht doch einen!
Gleich ſofort wird Er gebracht
Junkerſtraße Nummro 8.

Eck ſegg daropp nu ganz höflich:
„Hab doch nuſcht gethan was ſträflich,
Weiß nich was Sie von mir wollen,
Was ic

h Nummro 8 ſoll ſollen,

Und ic
h möcht' doch gerne wiſſen,

Weshalb ic
h ins Loch muß müſſen!“

Was, ſo dämlich kann Er fragen?
Das kann Er ſich ſelbſt ſchon ſagen:
Weil Er mich verſchwärzt hat doch,

Dafür muß Er Hund in's Loch!
Thut es hier mal Hiebe ſetzen,

Kann Er's ſich zur Ehre ſchätzen!
Wie kann blos Er Lümmel dären
Sich darüber noch beſchweren!“
Eck docht nu: „Wat moakſt, wat deihſt. –

Wenn du dene Körl nu ſchleiſt,
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Schleiſt du nu v'leicht dem Hallunk
Met de Knäwels undre Schlunk,
Daropp lächt he't an v'leicht groad!“
So ging ec

k

met mie to Roath
Onn marſchört denn Schrött fer Schrött
Ruhig met em Schutzmann met.
Wurd denn opp de Wach gebrocht,
Bet opp't Hemd gliek underſocht,
Ob ec

k
hadd geſtoahlne Sache.

Onn mie wör bie diſſem Akt
Griene nöger als wie lache.
Endlich wurdeck denn gepackt

Onn een Dähr wurd oppgeräte.
Önn ee

n

Stoaw ec
k

rönngeſchmäte.
Herrgott, herrſcht da e Geſtank!
Opp e Pritſch läng de ganz Wand
Löge Körls allerhand,

Alle vör von ſeck, ganz lang. –
Kreizfidel, vergnögt onn froh
Kömmt een Boofke opp me to;
Wör man ſo e ganzer Kleener –

Froagt me: „Wat böſt du fe
r

Eener?
Häſt be

i

metgebrochte Schniefke?
Denn ſonſt nehm ec

k
de foorts Liefke“

Knapp hebb ec
k

dem affgewehrt
Kömmt e zweiter anmarſchört.
Diſſ Körl ſöch, dat enem grut,
Wie de ohlſtätſch Jappert ut

.

„Haſt du auch nach Nummro 8

Bei e Schnupptuch mitgebracht?
Dieſe Kerls hier mit e Hand,
Wenn ſe ſich de Nas hier wiſchen,
Kneifen ſie dieſelbe zwiſchen;
An de Erd und an de Wand
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Schmeißen ſe ohn' Ueberlegung

Mit wegwerfender Bewegung.
Dieſes is mich furchtbar peinlich,

Denn ic
h bin von Haus aus reinlich.

Hab' mein Tuch ze Haus vergeſſen,

Darum borg’ me unterdeſſen
Ab und zu Dein Taſchentuch,

Beide hab' w
e d'ran genug!“

Eck docht nu: „Na goode Morge;
Diſſem Körl dien Schnoppdook borge?J na joa, dat fehlt noch blos!
Moak me von dem Körl denn los!
De ohl Jappert blöw ganz friedlich:

„E bieng! ſagt der Franzos!“
Sächt he

,

„Mach Dir man nich niedlich:
Wenn Du mich nich willſt erlauben

Mit dein Tuch de Nas zu ſchnauben,

Denn muß ic
h me ſchonſt bequemen

Und den Fußlappen hier nehmen
Aus em Nachbar ſeinen Schuh.
Der is beſſer als wie Du:“
Nömmt denn ut em Schoh en Lappe

Wöſcht ſeck von e Näs en Tappe,
Fohlt et Kodder zierlich to

Stöckt et wedder önn e Schoh.

„So je
tz

wer ic
h Dir belehren,

Die Lokalität erklären:

Sieh' auf dieſe Strohſäck Sohn,
Liegt di
e Hohnration;

Die logirt hier blos zur Nacht,

Wird nach Tapjau hingebracht.

Mit die Kerls da is das ſo
,

Daß ſe über Nacht nich wo

Hinten Hühneraugen kriegen
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Können ſe auf Strohſäck liegen. –
Sieh, der Eimer hier im Winkel; –
Was da drin is

,

das is P–atſchwaſſer,
Und Du weißt jetz wo Du bleibſt,

Falls Du hier w
o

Werke ſchreibſt,

Dieſes hier, mein lieber Mann,
Dies hier is de Waſſerkann!
Davor warn ic

h Dir man bloßig:

Daß Du in die Kann nicht ſpuckſt,

Oder aus em Eimer ſchluckſt!

Denn ſonſt werden wir hier boßig.“
Wat de Körl denn ſonſt noch ſäd
Segg ec

k

nich. – He wurd nich möd
Onn he plapperd onnopphörlich.

Doch full he m
e

nich beſchwerlich,
Wenigſtens verging de Nacht
Mie opp diſſ Art nich to ſacht.
Morgens wurdeck denn vernoame,
Doch ec

k

hebb noch lang geluert,
Stundelang hefft et geduert,

Bet ec
k

ruter ſie gekoame.

Gliek noamöddag ging ec
k

denn

Bie e Pollezeiroath henn.
De good Herr heet Möbius;
De ſächt to m

e voll Verdruß:
„Laſſen Sie nur Alles ſein!
Unnütz ſperrt man keinen ein,
Das thut niemand ohne Grund. -

Adche! bleiben Sie geſund!“

Nu ging ec
k

met trotzgem Sönn
Biem Herr Jagielske rönn.
Dat hulpook nuſcht onn am End
Ging ec

k

bi
e

e Präſedent,
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Dene Herr haddeck geſtört;
Hefft kuhm noa me henngehört.

Schlackert met em Kopp bedenklich:
„Mann, Sie ſind wohl etwas kränklich?
Scheinen nicht von hier zu ſein;
Kommen Sie nur ſchriftlich ein!
Das wird hier ja immer bunter!“
Onn de Trepp joagt he me runder.
Rute köhm ec

k

met em Schoſſ.
„Herr, wat ſönd Sefer e O–nkel! –

Docht ec
t

nu, onn ſemelörd

Wie mien Sach' ec
k

wieder föhrd.
Gooder Roath, de wör nu düer!
Sönd we v'leicht önn Ruſſland hier ?

Doags dropp ſtund önn enem Blatt:
(Wat nich väl geleſe wat)
Geſtern Abend einen langen,
Jungen Mann nahm man gefangen.
Wurd vom Bahnhof arretirt
Weil er Taſchen revidirt'.“
„Na dat geiht hier loſtig to!“
Docht eck, wie ek dat geleſe.

Wör kein gröner Jung mehr do,

Denn ec
k

wör to jenner Tied
Ook al

l

önn e Fremd geweſe.

An fiefhundert Miele wiet
Wör gewandert ec

k

to Foot.
Hadd gearbeit ſtets met Loſt,
Hadd em Voader nuſcht gekoſt.

Awerall ging et mie good,

Wenn ec
k

ook manchmal muſſt hungre;

Ec
k

kennd Dütſchland, Öſtreich-Ungre,
Schweiz, Italjen onn Illyrien,
Wör ec

k

nu v'leicht önn Sibirien?
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Wenigſtens ging hier dat ſo
Rein ſo wie önn Ruſſland to.

Wör ec
k

dene Lüd ähr Knecht?
Frie wör eck, hadd keine Herre,
Sull me loate önn hier ſperre

Ohne Red' onn ohne Recht? –
Öricht ee

n

Schutzmann kunn m
e quäle,

Schindluder hier met me ſpäle,

Schloane onn tom Spötzbub moake!?

Onn mien Bloot fung an to koake,

Nie ömm Länoe kunn dat ſönn,

Da ſchloa foorts de Düwel rönn!
Ne, da kennde ſe me ſchlecht,

Eck wa finde ſchon mien Recht!

Wör to jenner Tied al
l

mündig

Onn et Schriewe ziemlich kündig.

Schröw denn an de Hartungſch Zeitung

Onn de Zeitung nöhm dat an,

Wiel de Sach doch von Bedeitung

Öſſ fä
r

jede Bärgerſchmann.

Nu köhm Schwung rönnönn de Sache
Onn ec

k

wurd to Protokoll
Von e Pollezei vernoame
Onn ſe hörde opp to lache,

Klierde twintig Siede voll.
Froge mie denn, opp ec

k wull, –

Wie ſe ſönd to End gekoame, –

Dat man em beſtroafe ſull.
Eck ſegg dropp: Ich bin dafür
Wie Du mir, ſo auch ic

h Dir!“ –

„Na das werden wir beſorgen! –

„Na Adche! – „Na guten Morgen!“ –

Eck verloat me denn daropp.
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Joa, nich wahr? – da lur man dropp! –
Da haddeck noch lang kunnt wachte!
Önn de Fuſt de Körls ſeck lachte.

„Was du thuſt, das thue bald!
Docht ec

k

endlich, onn gröp wedder
Denn getroſt to Tint onn Fedder
Onn ſchröw an e Stoatsanwalt
Onn ſtelld dem de Sache vär.
Noa twee Monat muſſt ec

k

denn
Opp't Geröcht noa Kensberg henn,

Köhm als Zeige tom Verhör,
Onn de Körl de Schutzmann wull je

Seck noch großartig entſchull'je;

Sächt ec
k

köhm em vär verdächtig,

Onn ſöch ut ganz niederträchtig,

Wie e Boofke onngefähr.

Hadd dabie e groote Noagel

Onn noam Spötzbub ſchlacht ec
k
eh'r

Als wie noam Kanarjevoagel.

Doch da meld’t ſich glieck perſönlich

De Herr Oberkommiſſär,

Sächt: „Was der ſagt ſtimmt nicht ſehr!
Dieſer Mann, muß ic

h bekunden,

Schlacht nach keinem Vagabunden.“
Onn von mie de Stoatsanwalt
Sächt: „Der Mann iſt noch nich alt;
Doch trifft ſelten man wie dieſen
Einen, der ſo Ruh' bewieſen.
Öfter kommt ſo'n Fall wohl vor,
Doch ſo mancher arme Thor
Der geräth dann gleich in Hitze,

Haut dem Schutzmann auf di
e Mütze

Und denn iſt nichts mehr zu machen.
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Dieſer junge Mann kann lachen!

Denn dafür, daß er muſſt ſchwitzen

Muß der Schuldige nun ſitzen.

Der kann ſich jetzt gratuliren !

Ein Exempel ſtatuiren
Hier an dem verſtockten Sünder,
Ja, das müſſen wir jetzt Kinder!
Und vier Monat trag ic

h an,
Muß in's Loch hier dieſer Mann.“
Onn drö Monat, dat et ſommt,

Kröch mien Schutzgeiſt oppgebrommt.
Ehnge Herres, woa dat höre,
Wulle m

e vär Freid traktöre:
„Bitte, Freundchen, kommen Sie
Mit uns in's Hotel Ruſſie!“
Doch ek nöhm dat gar nich an,

Wiel ec
k

nich väl ſupe kann.

44 Wermekt mot warre,

Vom Schäpel drö Vörtel, wör fröher dat Mood,

Ja fröher, da hadd ſo e Mäller et good,

Doch hiedgesdoags ſönn al
l

de Bure ſo klook,
Beſchummle metunder en Mäller woll ook

Onn häufig de Mäller, de Düwel mag't hoale,

Mott gar em Geſell ſien Vergnöge betoale.

Na de Mähl, na de geiht doch al
l

wedder to ſchnell,

Woa ſtöckt blos de Poſchmann, de Mällergeſell!
Wie ſull ec

k

denn da woll als Mäller beſtoane,

Menn de Körl mie de Mähl önn de Spöner lä
t goane.

Da hoal doch de Düwel foorts gliek opp e Stell
Dene Körl, dene Poſchmann, dene Mällergeſell! –
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So ſchönpt de ohl Mäller onn weddert onn flookt,

Als oawends he moal önn e Mähl römmer ſpookt.

Onn de Mähl de dröchſökt he von väre bet hinde,

Doch de Körl, de Geſell, de öſ
ſ

nörnich to finde.
Da föllt onſem Ohle denn ſchließlich noch önn:

He wat woll ſehr wiet nich vom Fahrſtohl af
f

ſönn.

Gewöſſ wat he ſönn woa de Fahrſtohl groads ſteiht,

Wiel de Poſchmann höchſt onngörn to Foot doch man geiht.

De Treppe to ſtiege, davon wöll he nuſcht wöte,

Denn davon da kunn em am End noch gar ſchwöte,

Onn de Meiſter de nömmt önn de Hand nu et Licht
Onn ſchlöckt an e Fahrſtohlſeck ranne ganz dicht.

Onn de Fahrſtohlde ſteiht önn e Mähl groads ganz unde,

Na Poſchmannke wacht man, nu waſcht boold gefunde!

Onn wie an e Fahrſtohlde Ohler wöll goane,

Da ſitt he von wiedems en Poſchmann al
l

ſtoahne,

De Poſchmann de ſteiht opp em Fahrſtohlgeſtell

Onn knöllt groads onn morchelt e Scharwurksmerjell.

Opp hört nu de Poſchmann met knölle onn dröcke,

Wöll raſch de Merjell met em Mehlſack bedecke;

Dat wull nich mehr goane, dat wör al
l

to ſpoad,

Mit diſſem Manöwer köhm he nich to moat,

Denn de Mällerkörl hefft nu de Beids al
l

geſöhne

Onn de Poſchmann fangt torſch an de Lien an to töhne.

De Ohler wull lichte ähr önn et Geſöcht,

Doch de Poſchmann de fahrt raſch, heidi, önn de Höcht.
Onls Meiſter de ſchriet nu met aller Gewalt:
„Du wacht e moal Poſchmann, wem häſt da? Halt, halt!“
Doch de Spötzbub, de Poſchmann, de Mällergeſell
Fahrt los gen Himmel met ſiener Merjell.
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So fahre de Beide denn hoch önn de Höcht
Onn haſtig de Ohler treppopper nu kicht:

„Du Soatan, paſſ opp blos, ec
k

w
a Die ſchon kriege!“

Doch ſchwar föllt em Ohle de Treppe to ſtiege

Onn wie he denn endlich kömmt ropp op de Lucht
Da ſuhſt al

l
ons Poſchmannke runder met Wucht.

Treppopp onn Treppaff geiht nu los de will' Jagd,
De Mäller de ſchömpt onn de Poſchmann de lacht.

Ons Poſchmann de lätſeck vom Ohle nich griepe,

He fangt opp em Fahrſtohl an loſtig to piepe.

Na dat öſ
ſ gewöſſ doch e herrliget Läwe

Met em Schatz önn em Arm ropp onn runder to ſchwäwe.

Bool fohr he gen Himmel, bool wedder to Häll,
Onn de Meiſter de bröchelt, he löp gar to ſchnell.
Wie de Düwel opp Socke, ſo muſſt he foorts droawe
Onn köhm he noa unde, wör Poſchmann lang baowe.
Onn wenn he denn wedder de Trepp ropper wankt
Öſſ de Poſchmann, – Juchhei! – al

l

noa unde gelangt.

Onn de Mäller vär Aerger de zöttert onn bäwt:
„Wat man an dem Schweinzeig blos aller terlänot:
Eck mot met dem Körl mie hier ſchwiensſüchtig hetze

Onn he wat ähre Schäpel gewöſſ nich vermetze!

Eck ſie e Beſchoatner, ec
k

ſie doch kein Narr,
Denn bute örſcht ſöch ec

k
e Sack opp e Karr“. ---

Nu denkt he drän noa wie en Poſchmann he kröcht,

De Trepp nich mehr ropper onn runder he ſtöcht.

Na wacht man, du Hundsfott waſcht mie nich entgoane,
De Mähl ſchötz ek to onn de Fahrſtohl blöwt ſtoane.“ –

Wie geſächt, ſo geſchöhne, raff lä
t

he de Schötz,

De Merjell wölltor Dähr ru
t

foorts rein wie de Blötz.
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Doch leider ſchlot to örſcht de Meiſter de Dähr,

De Jumfer gefange, de ſchämt ſe
ck

nu ſehr
Onn de Ohler de kömmt met em Licht nu gegange:

„Na endlich denn hebb ec
k

en Voagel gefange!

Eck hebb doch ömmſonſt Junich römme gehetzt:

Na ſittſt Krät, dien Schäpel wat doch nu vermezt!“

45. Je kalendermann

(Zen Hauptmann von e Attalrie,

De huckt önn e Kanditterie,
Lät ſeck en Kaffe ſchmecke;

Onn rönner kömmt e Handelsmann,
De böt denn e Kalender an

Dem Hauptmann von der Recke.

De Hauptmann ſächt: „O gehen Sie
Direkt nach Haus in mein Logie,
Es iſt nicht weit zu laufen;
Dort wird, ic

h weiß es ganz genau,

Denn ganz gewiſſ auch meine Frau
Sich'n Kalender kaufen“.

Doch de Kalendermann de quält:
„Herr Hauptmann, wenn Ihn' einer fehlt,

Dann kaufen Sie doch einen!
Herr Hauptmann, kaufen Sie, es hat

Allhier in dieſer großen Stadt
Nu doch al

l Jeder ſeinen.“

Dem Hauptmann, wie he ſeck ook wehrt,

Wat e Kalender angeſchmärt;

Acht Dittke mot he toahle.
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De Händler ſien Geſchäft verſteiht,

Packt ſien Kalenderſchönn onn geiht

Onn moakt ſeck opp de Soahle.

Onn geiht met de Kalenderſch keck

Bie de Fru Hauptmann von der Reck:
„Herr Hauptmann läßt ſchon grüßen!

Der Herr Gemahl hat mir erzählt,

Daß ein Kalender Ihnen fehlt;
Ach kaufen Sie doch dieſen.“ –

Onn de Fru Hauptmann lächt nu ſo

Seck ook noch e Kalender to

Onn ons beſchoatner Kunde,

Nömmt Göld onn lacht ſeck önn de Fuhſt
Onn öſ

ſ

denn foorts wie weggepuhſt

Gliek eins, zwei, drei, verſchwunde.

Groads wie heute Dähr kömmt rut,
Trätt de Herr Hauptmann rönt von but:
„Wer kommt da angebummelt?
Halt! der Kalendermann war das!
Na Kinder, na mir ſchwant ſo was,

Der Kerl hat mich beſchummelt.“

Onn wie he froagt, ſien Fru vertellt:
„Ja, von dem Mann, den Du beſtellt,

Hab' einen ic
h genommen.“

De Hauptmann reppten Borſch: „Johann!
Lauf' nach gleich dem Kalendermann,

Soll ſchnell gleich zu mir kommen.“

Ons Fiffikus wat denn ook boold
Von em Johanne önngehoalt:

„Ach hören Se, Se ſollen
Bei'n Hauptmann kommen ganz geſchwind.

Wer weiß was da mag wieder ſind,

Wer weiß was der mag wollen!“
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Onn de Kalendermann ſteiht ſtöll
„Eck wöt wat de Herr Hauptmann wöll!
Wölle Kalender köpe.

Eck wa, – nu hebb ec
k groads kein Tied,

Mien Weg öſ
ſ

hiede noch ſehr wiet, –

En andermoal beſöke.“

„Jä, jä
,

ſo wird es ſind gewiſſ,

Na wenn es weiter ſonſt nuſcht is
,

Kann ic
h

es Geld auslegen.

Denn dürfen ſich bemüh'n nich mehr,

Denn geb'n Se en Kalender her!“
De Händler ſächt: „Meinswegen!“

Göfft raſch denn e Kalender aff
Onn öſ

ſ

denn flink ömm ſchlanke Draff
Verſchwunde ömm de Ecke.
Lang öſ

ſ
he al

l

önn Söcherheit,

Als ſeck äw ſien Kalenderſch freit
De Hauptmann von der Recke. –

46
.

Wat lührt de Jung?
Du, Noaberſche, ec

k

micht görn höre,
Du, Doodehöftſche, ſegg doch moal
Wat wat Dien Albirrt ſo recht löhre?“
„Mien Albirrt? Hör blos ſchönnſte Du,
Du, denk di

e blos, de Jung hefft nu

Ganz fein beſtande ſien Eroame;

He öſ, – wie wat et doch man al
l

genennt, –

Eck wöt all, – jä
, – he öſ

ſ al
l Inſurgent!

Et Zeigniſ hefft he al
l

bekoame,

He kann nu äwerall henngoane,

De kann nu ſämmtlige Barriähre önnſchloane,

Dem öſ
ſ

nu aller ganz ehngoal;

De Jung löhrt v'leicht noch Prinzepoal!“
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47
.

De (Onnſchuld vom Land,
An em Oawe lehnt der Kröger
Onn verſengt ſeck meiſt de Schöske.
Sächt tor Fru: „Komm doch 'moal nöger!
Wöll Die 'moal wat ſegge, Tröske:
Morge hebb w

e al
l Mertien,

Du behöllſt Dien Moagd Kerlien,
Doch met mie da ſteiht et ſchlecht,
Denn ec

k

hebb noch keine Knecht.
Met de Körls öſſ nich väl los,

Keiner wöll nich mehr gehorche,
Dromm denk eck, ec

k
möd nie blos

So e Möddelknechtke morge;
So vom Land, woa ganz gewöſſ
Jung onn onnverdorwe öſſ.
So e Jung–ge von em Land
Töheck noch noa miener Hand.“

Dropp ſien Fru, de Tröske, ſächt:
„Dabie waſcht nich bäter fahre,
Wat bi

e

ſo em Möddelknecht
An em Lohn wie v'leicht terſpare,
Sett w

e

dobbelt to biem Ate,
Wiel to väl ſolk Bengels fräte.“
Onn de Kröger ſchwöggt dropp ſtöll,
Deiht doch ſchließlich wat he wöll.

Jahrmurksdag em dat gelung,
Möd ſeck ut e Penkſche Gegend
So e Knechtke, woa nich drunk;
Wör man twee Jahr önngeſegent,
Onnverdorwe onn grundehrlich,
Ging önn Kleeder recht manörlich.
Onſem Kröger wat de paſſe,
Awer dem öſ

ſ
he gewaſſe!
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Na dat Knechtke könnmt onn mott

Schorſtenholt värmöddags haue.
Tweemoal haut he to

, – mein Gott –

Da mott he ſeck al
l

verrauhe.

Onn ſo haut he möd onn ſacht,

Denn he hefft nich Fingerſch Macht.
Möddags, an e Schättel dran,

Stund he oawer ſiene Mann.

Sünndag dropp da fahrt de Knecht,

Hoaltſeck von tohus en Kaſte.
„Hier“, denkt he

,

„geföllt mie recht;

Hier bruk ec
k

be
i

nich to faſte.
Hier läno ec

k
e goode Dag!

Hiede möddags – Krieter Schlag!
Krög ec

k

glieck e groot Stöck Broade
Onn tom Kaffe morgens Floade.

Awerhaupt önn ſo em Kroog
Denk eck, öſ

ſ

noch wat to moake ;

Önn e Schuffload Göld genoog

Onn et Schlott boold oppgebroake.

Dat's fer mie e Kleenigkeit!

Darönn ſie ec
k

ſehr geſcheit!

So e Schuffload opptotöhne,

Öſſ ömm Ogeblöck geſchöhne.

Oawends Fönſterloade an

Höllt ons Möddelknecht von bute.
Onn de Stoaw he ſöhne kann
Dietlich dörch de Fönſterrute.
Önn e Stoaw öſ
ſ

keiner bönn
Onn he denkt önn ſienem Sönn:
„J, dat paſſt ja hiede fein!
Nu man drieſt! – De Lofft öſ rein!“
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Onn dit onnverdorwne Kind, –
Wo findt ener ſienesglieke? –
Wat opp Socke ſeck geſchwind
Leiske an de Kaſſ' ranſchlieke,

Onn et öſ
ſ

em ook geglöckt,

Aw de Tonbänk he ſeck böckt,

Moakt de Schuffload opp gewandt
Onn grappſcht rönn met ſiener Hand.

Met e Hand voll Kleengöld wöll
He ſeck moake opp de Socke,
Do trätt rönn tom Wedderſpöll

Groads de Fru met ährem Wocke.
Orndtlich ſe toſammenfahrt,

Wie ſe da en Knecht gewahrt.
Wör ſe ſonſt ook drieſt onn keck,

Ditmoal kröchſe doch e Schreck.

Oawer denn doch trett ſe vär,
„Wat“, ſchriet ſe

,

„Du Krät, wöllſt ſtehle?“
Stehle?“ – froagt ons Knechtke, „Wer?“ –
„Eck doch nich! – Dat muſſt me quäle

Söhne Se doch, Fruke, ec
k

Wechſel e Tweedittkeſtöck!“

He behöllt ſien kohlet Bloot,
Wurd nich blaſſ onn ook nich roth.

Schött ſien Hand voll Kleengöld ut,
Ruhig, als wenn nuſcht geweſe,
Hefft he ut em Hupe rut

E Tweedittkeſtöck geleſe;

Dat höllt he e Frue vär:
„Fruke koame Se man her,
Söhne Se man orndtlich to!
Dit Tweedittkeſtöck alſo
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Dat legg önn de Kaſſeck rönn'
So! – Dat alſo öſſ et Mien' ge!
Diſſ twee Nickels fupp ec

k

önn! –

Nu hefft jedrer denn et Sien'ge!
Nich to väl onn nich to wenig.
Nu good Nacht! – Nu ſie wie enig!“
Wie de Fru verſteinert ſtund
Ging he runder onn verſchwund.

48
,

he begüfft ſe
k

nicht!

De Krutzke onn de Butzke ginge
Tohoop tor Vesper önn de Körch,

Ömm da to bäde onn to ſinge

Onn Butzke ſung foorts wie e Lörch,
Doch Krutzke de ömm Börbaß bröllt,
Dat von e Wand de Puz raffföllt,
Dat Kinder an to griene fange

Onn ut e Körch noahus verlange.

Blos Bolte Fried froog: „Mutter höh!
Wat ſchriet de Mann? Deiht dem wat weh?“
Ook de Herr Kanter ſpötzt ſien Ohr.
Biem Orgle denkt he, „Was is das?
Der Kerl hat en vermoosten Baß!
Der muß in meinen Kirchenchor.
Da gilt es aber aufzupaſſen,
Da muß ic

h auf em Poſten ſein,
Dieweil der weltliche Geſangverein
Die Bäſſe gern pflegt abzufaſſen;
Sie orndtlich erſt mit Bier traktiert
Und dann als Mitglied einrangirt.“

Das Singe hört denn endlich opp,
De Farr kröppt opp de Kanzel ropp,
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Doch kuhm hefft he en Text geleſe,
Da nöppt onn hoajoahnt Gottlipp Butzke
Boold ömm de Wett met Kröſtoff Krutzke,
Sönd frög al

l

hiede opp geweſe;
Se hadde keine Schniefke met
Onn ſönd, benoame von e Hött
Onn von e Predigt, önngeſchloape.
Onn eener an em Andre lehnt
Onn ſchnarrkt denn los, et Muhl groat oape,
Foorts dat et zöttert gliek onn drähnt;
Dat önn e Körch ſeck jeder froagt:
„Wat önne Nög hier Holt geſoagt?“
De ganze Andacht wat geſtört,
Bet denn de Farr dat Schnörrgle hört
Onn lät de Beids vom Kläckner wecke;
Woräw de Bröderſch meiſt verſchrecke.

To End de Farr öſ
ſ

met de Predigt;
Tom Schluſſ et Oppgebod erledigt
Onn wie nu wat vom Körchevolk

Et Löd to End geſunge polk,
Sett Krutzke ſeck önn Poſetur,
Singt bool ut Moll onn bool ut Dur
Onn ſchnött dabie foorts e Geſöcht,
Als wenn de Katt et Höchſte kröcht.
He ſett von väre kräftig önn
Onn ſingt boold duhs, boold bröllt he lut,
En letzte Ton höllt he lang ut

Onn titt en mögrich met Gebärver
Von eenem Verſch tom andre änver,
So dat de Kanter denkt: „Herrjeh!
Wie ſchön ſingt mein Baſſiſt in Spe!
Der Mann iſt äußerſt muſikaliſch.“
De Krutzke de begöfft ſeck nich,
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Onn ſung he örſcht ganz mögerich,

Nu bröllt he wedder kannibaliſch.

Wie alle Andre ruhig ſönd

Onn wie et Löd öſ ganz to End,

Da ſingt he noch e Ertratriller,
Verſchrocke denkt de Kanter Müller:
„Was macht der Mann hier für Geſchichten!

Auf dieſen Baß muß ic
h verzichten!

Der macht ja einen ganz konfuſe!“

He denkt de Oap de ſull em luſe,

Wie Solo noch de Krutzke blarrt:
„Paul Gä- hä-hä-hä-hä-härhard!“

49
.

Schlußwoort,
WOat ſull ec

k rede, wat ſull ec
k ſegge!

Wenn ener ſächt dat öſ
ſ geloage,

Wat ec
k

ömm Book hier värgedroage,

War ec
k

me önn e Dood nich legge.

Eck ſegg denn ſo wie jenner ſäd:
„E Bößke löge ziert de Red!“

Et Gloowe ſteiht je jedrem frie.
Blos vär mien Fru da ſchäm ec

k

mie.

Wenn de mie froagt: „Öſſ dat ook wahr?
Dat öſ

ſ gereibert offenbar!“
Denn moak ec

k

ſo wie jenner önn Schmeditte.
Wie de önntreiſ ook moal ſo log

Onn em ſien löwe Fru denn froog:
„Js das auch wahr? Lüg blos nich ſo, ich bitte!
So doll zu lügen is ja ſündlich!“
Säd diſſ ohl Fründ ganz frech onn fründlich:
„Wie dies geſchah, das war ganz früh’r!
Sag, Tilterche, warſcht Du do all bai mir?
Nai, Tilterche, do warſcht noch nich bai mir!“
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At Moatange.





Uürred tom drüdde Bandke,

So, – nu hebbeck denn wedder met hänge onn wärge
e Schoſſ Riemſelkes fertig gekräge onn ſie nu ewend dabie

de Dinger önn de Welt to ſette.

Loatſe Gottsnoam reiſe! – Dauge ſe wat, ſo ware

ſe ähre Weg ſchon moake, ſönd ſe to nuſcht, denn hoal ſe

de Düwel!
Ömm Awerge hebb ec

k

m
e

wedder noa Kräfte bemögt
mien Mutterſproak nich to verhuingoaſe, onn ſo to ſchriewe,
wie e röchtger Noatanger denkt onn ſpräckt.

Nuſcht öſ
ſ

m
e

ſo towedder wie änverſpanndet, verſchroa
"enet Weſen onn deshalw öſ

ſ

et ſtets mien grättſt Sorg,
mie von Foaſelie frie to hole. Löwer e Bät to groff, als

to fein. Beſchwieme wat keiner!

Dene goode Fründ von utwarts, w
o

mie met Materioal

" miene Spoaßkes verſorgt hebbe, dank ec
k

välemoal dafär.
V'leicht kann ecken ook emoal e Steenke önne Weg legge! –
*er hebb ec

k

freilich nich bruke kunnt; manchet oawer öſ

99od onn ſull, falls et önn diſſem Bandke noch nich bönn

"ſ önnt Vörde rönner koame.

Krüzburg, ömm Januar 1893.

NS. Reichermann.
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50
.

Schieweſchoſſ
A Jahr, ſo ömm Jehannstied römm,

Wenn Nettel onn wenn Bohne blöge,
Denn ſteiht et met de Bure ſchlömm,

Denn hebbe väle Mällerflöge.
Denn öſ

ſ
de ilderſchlömmſte Tied

Onn alle Bure hucke ſiet!

Se hebbe tom Geſäß kein Stroh
Onn doch ſönd ſe vergnögt onn froh:

De Kornauſt nämlich öſ
ſ

nich wiet!
Onn opp em Land denn äwerall

Of
f

Schieweſchoſſ onn Schitzeball.
Se ſchöte denn tom Tiedverdriew
Metohle Flinte noa e Schiew.
De Schiew de wat nich regenört,

De blöfft noch Jahre lang wie ni
e

Onn wer am dicht'ſte ſchoot verbie,

De wat als König proklamört;
Dekröchte Schild von Möſſingblech

Onn dafär toalt he denn de Zech.
Onn wenn verbie denn öſſe Schöte,

Wenn ſe önn't Därp maſchöre rönn,
Met Pauke, Drommle onn Trompete,
Jucht ſe de Boll ömm Gade önn.

Onn los geiht denn et Danzvergnöge,

De Junger danzt denn oppe Dähl,
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De Ohler huckt biem Karteſpäl
Onn ſitt en Noaber to bedröge. –

Et kann nu ſönd v'leicht onngefähr
So twintig Jahr onn länger her,

Da wurd een Jahr denn ook emoal
Önn Haugam Schieweſchoſſ gehole.

De Jugeud danzt ganz flott em „Soal“
Onn Karte kloppte forſch de Ohle
Onn Baſſ, Klenett onn Fidel klingt,
Onn acht Kaminskes!) ſpähle opp,

Onn aller hoppſt onn drinkt onn ſpringt,
Dat von de Ohre leckt de Sopp.
Se ſchloane ut rein wie die Fälle,
Wenn ſe noam Tackt ſeck römmer drelle,

All Ogeblöck rahrt eener „Au!“
Onn väle Schänbeen wurde blau
Onn önn ein Soal de Höhneroge
Foorts rein wie Arfte römmer floge. –

Onn önne Paus, rund ömm ömm Zirkel,
Da hucke ſe onn fräte Spirkel,
Onn davon hebbe denn de Doame
Natürlich groote Därſcht bekoame.
De Därſcht wör groot, jedoch, o weh,

Kein Göld wör bönn ömm Port'moneh.
Onn ut e Tonn wöll de ganz Hupe
Noa jedem Danz kohl Woater ſupe.

Dem Kröger oawer ärgert dat:
„Hier Woater ſupe? Schämt Ju wat!“
Met ſienem Knöppel ſteiht de Wörth,
So wie e Engel met em Schwört;

Anmerk.: 1) Die Mitglieder der Kaminskiſchen Muſikkapelle in
Zinten werden kurzweg „Kaminskes“ genannt.
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Heft raſch de Woatertonn verſchloate,
De Doame nich mehr ran geloate;
„Onn nömmt me een hier woa et Stöppel,“
So rahrt he

,

„De kröchtmet em Knöppel!“
„Wat helpt me“, denkt he

,

„all dat Schöne,

An der Sort öſ nuſcht to verdöne!“

To diſſem Schieweſchoſſ ſogar
Köhm ook ut Bookholt de Herr Farr,
Dat hee bät noan Rechte ſitt,
Dat keinem Awerlaſt geſchitt.
Vergnögt betracht he de Mergelles;

De ſönd gehörig ömm Geſchöck

Onn de Herr Farr de denkt bi
e

ſeck:
„Ja, das is wirklich was Reelles!
Das is natürliche Natur,
Von Kunſt und Watte keine Spur!
Wär ic

h noch jung und noch Student,
Wär ic

h in meinem Element
Und ließ zum Tanze mich verleiten.
Indeß, vorbei ſind dieſe Zeiten,
Drum wünſcht ich, daß des Buſens Fülle
Man doch ein Wenig mehr verhülle!“

Dat junge Volk moakt underdeſſ
Als wenn kein Farr togegen öſ

.

Dat geiht denn ſo önn eenem fort
Als wenn ſe danze opp Akkord.

Se danze kreuzfidel onn munter
Denn ſölwſtverſtändlich ook noch Kunter,
Dnn, wiel he danze hefft gelöhrt,
Hefft Springerſch Gottlipp kommandört.
Danzt Konter ſtets met Piekerts Juſt,
De ſäd ei

n vär wenn he nuſcht wußt. –

Et wör ſehr voll, de „Soal“ wör kleen
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Onn et Gedräng wör nich mehr ſchön.
Eh'r noch de Danzöſ losgegange,

Da ſchriet de Lipp, de Kommandör,
Tom Wihſawih: „Oa Fried, oa hör,
Wie ſönd ook hier ſo ömm Gedrange!
Onn denn moakt he e Komplement
Onn ſpiet ſeck kräftig önn de Händ
Onn konmmandört: „Langfang de Katt!“
Onn aller moake ſe denn dat.
Een Jeder hefft to Ströck gefunde,

Wenn ſe ook nich franzöſch verſtunde.
To Mooth wör onſem Kommandör
Als wenn he mödd ömm Koornauſt wör.
Em wör ſo warm, em wör ſo heet,

Rein ſo als wenn he Hackſel ſchneet

Onn wenn he Bohne heit opp't Schwatt,
Denn öſ

ſ

ſien Puckel nich ſo natt.
Nu bälkt he los: „Hurraſſaſſeh!“
Onn klaut met ſienem groote Teh
De Andre klaue alltogliek

Onn wie he klatſcht ſchwöggt de Muſik. –
Met ſchlankem Liew, e Semneröſt,

Ut Jlau, ſo e Stoppelkröſt,
Köhm ook tom Schieweſchoſſ hierher
Onn ſtellt ſeck fein en Doame wär:
„Herr Balzer“, ſächt er

,
is mein Name!“

Eck weet all!“ Säde denn de Doanne.

Diſſ Jüngling danzt foorts dat et donſt,

Als wenn de Hörſch geiht önn de Bronſt.
Met ſiener Doam da ſett he los,
Dat der foortsklunkſt ömm Buuk de Mooß.
Se danze ömmer dat et ſuhſt,

Sien Doam, de hadd ſehr korte Puhſt
Onn wie ſe ſeck hadd henngeſäte
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Da frog he: „Fröulein, ſind ſe krank!“
„Nä!“ ſächt et Freilein, „Gott ſe

i Dank,
Eck hebb me blosſo doll befräte!“
De Sömneröſt, de danzt nu Walzer,
Da ſächt de Farr: „Mein lieber Balzer
Sie tanzen ja ſo ſchön und grade
Wie David vor der Bundeslade!“
Ditt Lob wör wörklich onngeheichelt,

Ons Sönneröſt föhld ſeck geſchmeichelt

Onn danzt denn fein ömm Polkatrött
Met grootem Anſtand Konter met.
Onn wiel he ſehr beredſoam wör,
Da underhöllt ſien Doam he ſehr.
Möd önn e Tour bie „Schön lang Näs!“
Da frog he: „Eſſen Sie gern Käs?“
Onn wie ſien Doam em antwoort: „Nöh.“
Moakt he fein zierlich Balangzeh.
Onn wenn de Twöſchepauſe wöre,

Wenn jeder affdrögt ſeck en Schweet,

Onn ſeck verrauht e bät ſien Feet,

Hört he nich opp to ſchwadronöre:
„Ach Fröulein, kann's wol Schön'res geben,
Als auf dem Lande aus dem Vollen
So wie die Mad im Speck zu leben?
Das möcht ic

h

auch ſehr gerne wollen.
Und abends, ſo beim Mondenſchein,
Spazieren geh'n, muß herrlich ſein.
Und denn des Morgens in der Früh,
Verehrtes Fröulein, ſo wie Sie,
Um's Morgenroth ſchon aufzuſteh'n,

Den Sonnenaufgang anzuſeh'n,
Liegt darin nicht viel Poeſie?
Erfriſchet das nicht Leib und Seele?“
„J“ ſächt ſien Doam, „dat Morgeroth,
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Met dem da ging et noch tor Noth,
Man blos dat blinge Höhnerföhle!“
De Stoppelkröſt denkt: „Donnerwetter!
Ich dachte mir die Antwort netter!
Doch ſo ein Biſſchen mehr poetiſch,

Pfui Teufel! das klang unäſthetiſch!“

So geiht et opp em Schieweſchoſſ
Denn ömmer hoch onn herrlich her.
Doch manchmoal Fründke, kröchſt ook Schmär;
Denn mancher Mönſch oſſ wie e Oſſ,
Lätt keinem Rauh onn Raſt onn Häg,
Geiht keinem Bolle ut em Weg
Onn bild’t ſeck önn et öſ

ſ
e Muſſ,

Dat he ſeck prögle mott tom Schluſſ.
Se ſchloane ſeck ähr Bolleledder
Ganz underköthig henn onn wedder
Onn opp de Art kröcht man ſehr oft
Wat opp e Dätz ganz onnverhofft.
Drömm, löwer Fründ, loat Die blos roade,

Wöllſt Du bewahre Die vär Schoade,
Gliek väl, danzt Konter, danzt Galopp:
Behol Du ſtets Dien Pölzmöß opp.
Behol ſe opp to jeder Stund,
Denn blöfft Dien Schädel ook geſund.

5l
.

Dat Geſchenk,

De Farwerborſch am Kätel
Steiht önn e Farwerie,
Da ſtröckt een ohl Wenktiener
Dicht an e Dähr verbie.
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He torkelt dörch de Gaſſe;
Sien Haar, verfilzt und grau,
Sönd dörch e Hoot gewaſſe,

Sien Näs vom Supe blau.

Dorch ſien terrätne Böre
Da ſchämmert de noakt Huut,
Onn dörch e Lönnewewer,

Da kickt de Flöſcher rut.

De Stöwelſoahle ginge

Em längſt al
l

önn de Bronſt.
En Farwer hört he ſinge
Da bönn ömm Qualm onn Donſt.

„Glück zu!“ Schriet de ohl Stromer,
„Hui Schwager! Mit Vergunſt!
Wie geht in dieſem Sommer
Bei Euch denn hier die Kunſt?

Ich bin wohl zwar ein Gerber,
Doch nimmt man's recht genau,

So bin ic
h

auch ein Färber;
Denn ic

h

mach' immer blau.

Bin einer von den Alten,
Ich kenn den Färbergruß,
Kann Hut, Stock, Schnupftuch halten,
Wie'n zünftger Färber muß.

Wenn ic
h als Färber wandre

Jetzt ein nach Handwerksbrauch,

Wird mir vielleicht Dein Krauter
Geſchenk denn geben auch?“
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De Tunker lacht dörchdröwe:
„Gewöſſ, goa rönn, ec

k

denk
Ons Ohler wat die gäme,

Et Hootmoaker geſchenk!“ 1)

52
.

Uernünftig,

Do, anno Sechsonnſechzig, wie
De Krieg met Öſterreich utbrook,

Een Hauptmann vär e Kompanie
To ſiene Füſeliere ſprook:
„Kam'raden! Jetzt geht es zum Krieg!
Durch Tod und Blut zu Ruhm und Sieg.
Kommt es zum Kampfe Mann an Mann,
So zeiget was ein Preuße kann.
Nehmt Euren Gegner feſt auf's Korn.
Stecht mit dem Bajonett ihn durch von vorn
Und wenn Euch dies nicht ſollte glücken,

Könnt Ihr ihn auch von hinten ſpicken.

Schlagt ihn mit Eurem Kolben todt
Und ſollt es ſein, im Fall der Noth,
So fallt ihn an wie di

e Hyänen,
Mit Euren Fäuſten und den Zähnen,
Seht zu

,

daß Ihr ihn 'runter kricht;

Denn dieſes iſt Soldatenpflicht!“
So ſprook he

. – Siene Önſtmannsbart

Anmerkung: !) Die wandernden Hutmachergeſellen wurden
früher, gleich andern reiſenden Handwerksburſchen, von den „Arbeits
geſellen“ auf den Herbergen nach Handwerksgebrauch „ausgeſchenkt“
(bewirthet). Sie mußten dabei die Zunftgebräuche genau beobachten.
Verſtanden ſie dies nicht, ſo wurden ſie als nicht zünftig durchge
prügelt; was man „Das Hutmachergeſchenk“ nannte.
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Drelld he martialiſch opp ſien Art
Onn ſett de Hand ſeck önn de Sied. –
Wie he wör fertig met e Red,
Drängt haſtig ut em drödde Glied
De Mauſes Härſch ſeck vär onn ſäd:
„Herr Hauptmann, ic

h bitt' um Gehör!“
Onn dabie moakt he ſtramm Hornör.
Noa beide Siede zielt ganz keck,

Een Oog noa Kielke, eent noa Speck.

Gewaſſe wie e Senſeknäwel,
An ſiener linke Sied en Säwel,
Hacke tohoop, utwarts de Teh,
So ſteiht de Moſes da ganz ſtramm;
Doch leider kunn nich blos e Lamm,

E Schoap kunn dörch mang ſiene Knö.
He ſächt: „Herr Hauptmann, Sie verßaihen,

Ich möcht mer wörklich drüber fraien,
Wenn Se mer haite doch gleich mechten

Dem Gegner ſainen Namen nennen,

Der ſich mit mer im Krieg muß fechten;

Ich mecht den Mann zu gern doch kennen!“
De Hauptmann, dat wör ſonſt e ſchlömmer,

Zackrört onn flookt gemeinhenn ömmer;

Doch nu, wie önn e Krieg et geiht,

Nu mott ſien Füſelier he ſchone,

Damet ſe em nich ook wat dohne.
He ſächt nu voller Höflichkeit,

Ganz duſemang ömm feine Ton:
„Ihr Juden ſeid ja ſonſt ſo ſchlau,

Doch dieſesmal, mein lieber Sohn,
Klingt Deine Frage doch ſehr blau!

O Moſes Hirſch, Du biſt ein Thor!
Wie kannſt Du fragen blos ſo dumm,

Den Gegner kennen willſt zuvor?
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Nun ſag' mir blos einmal warum?“
De Mauſes ſächt: „Worümm? Wie haiß?
Wenn ic

h man erſcht en Nomen waiß!
Eh’ wir ßwai kämpfen, eh wer bluten,
Möcht ic

h

doch ſehen ob ic
h kann

Mer nich am End mit dieſem Mann
Vorher ſu ainigen im Guten!“

53. Falſ behandelt.

„Ach Gott, ec
k

ſie önn grooter Noth!
Ach michte Se nich ſönd ſo good

Mie de Kröſtörpritſch borge?
Eck hebb met miener Koh Malör
Onn ſett ec

k

ähr nich gliek Kröſtör
Krepirt ſe noch wär morge!“

Met diſſe Wörd köhm mie opp't Lief
Önn miener Stoaw e ohlet Wief,
Et wör e Noaberſche von mie
Onn good, wie ec

k

doch eenmoal ſie,
Segg ec

k

denn: „Mienetwege!“
Hebb ähr de Pritſch geläge.

De Ohlſche de bedankt ſeck ſehr
Onn geiht onn ſett e Koh Kröſtör
Se moakt dat ſölwſt perſönlich,

Doch anderſch wie gewöhnlich.
Wiel ſe von hinde ſeck genört,
Hefft ſe von wäre dat probört.

Dat Wief wör rein wie dämlich,

Se pritſcht önn't Muhl ähr nämlich.
Onn wiel kein Kurſchmött ſe belöhrt,

Docht ſeönnährer Onnſchuld ſo:
Von wäre köhm ſe bäter to

.



De Koh lög da hoch oppgedonſt
Onn de to redde wor e Konſt.
Se rächeld onn hadd gar kein Lofft.
Dat ohle Wief denn, nich to fuhl,
De pritſcht e Koh, ganz onnverhofft,
E Schoſſner etzlich önn et Muhl.

Dat wör der arme Koh to väl,
Se kröch wat önn de onnrecht Kehl,
Krouy ſtark en Hooſt. – Dat arme Beeſt
Wurd von ein Leide boold erlöſt:
Söch trurig ſeck noch ömtm ömm Stall,
Biem ſäſſte Schoſſ da ſturw ſe all!

54. De Tähnwärtel.

Et kohm moal biem Balbörer Dreier
De Buer Oertel met Geſtähn
Onn wuit onn weimert onngeheier:
„Hurrgott, wat rött me blos de Thän!
Eck hol wär Weihdoag nich mehr ut,
Nu helpt nuſcht mehr, de Krät mott rut!“

Herr Dreier öſſ gliek 'ran gegange
He ſtelt ſeck foots önn Poſetur,
Treckt rut ſien Hoakes onn ſien Tange
Onn opp em Stohl da huckt de Buer
Dem Dreier ſien Mergell, de Dore,
De höllt en Bure bie de Ohre.

Herr Dreier wöll de Tähn denn foate,

Doch Oertel, de ohl Wetterkrät,
Krocht Angſt onn hefft dat nich geloate,
Knöppt jedesmoal feſt to ſien Frät.
So ging dat nu e lange Wiel
Onn de Burbutz köhm nich an't Zic!.
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Onn wie em dat wull gar nich glöcke,

Sächt he to
r

Dore: „Hör Mergell!
Kannſt dörche Stohl von unde ſpöcke

Dem Bure dörch ſien dicket Fell.
Du moſt Dien Sach man orndtlich moake,
Spöck man dem Körl bet opp e Knoake!

Denn wat de Körl vär Schmart woll rahre,
Onn eck, ec

k

ſie denn nich to fuhl,
Wa fir met miener Tang denn fahre
Dem Bure önn ſien oapnet Muhl.
Spöck du man oawer ordentlich!

E Böſke, dat verſchleit dem nich!“

De Dore horcht em met Vergnöge,
Befolgt dat aller ganz genau.

Wat onnbemerkt ſeck runderböge,

Drieſt ſpöckt ſe to! – De Körl bälkt „Au!“
Rött opp ſien Muhl ſparrangelwiet
Onn de Balbör benutzt de Tied.

Jupp! Hefft de Tang ömm Muhl he bönne
Onn ſchriet de Buer noch ſo lut,
Eh'r ſeck de Körl kann recht beſönne

Hefft de Balbör de Tähn al
l

but.
De Buer ſtähnt: „Herrjeh! Herrjeh!

Et deiht je foorts bet unde weh!“

He ſchobbt ſeck duchtig. Tom Balbör
Da ſächt he: „Ach du meine Zeit!
Dat haddeck nie gedocht, – na hör! –

Wie döp blos ſo e Wärtel geiht.
Eck ſpürd de Krät forts“, ſächt de Oertel,
„Warraftig bet önn’t Hindervörtel!“
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55
.

De Poſtillon,

Ehr gebuut wurd de Schoſſee
Da ſchrög mancher Ach onn Weh,
Aw're Kobbelboodſche Damm;
Denn de Weg wör da nich ſtramm.
Opp dem krätſche Damm da fund
Sölle moal e Woage Grund.
Da to fahre met e Poſt,
Wie et muſſt de Schwoager Doahl,
Henn onn trügg, al

l Doag tweemoal,

Da dato gehörd al
l

Loſt.
Wör gefährlich ook metunder,
Denn wenn met em groote Wutſch,
Ömmſchloog de ohl Klunkerkutſch,

Wör et
,

wörklich Gott, e Wunder,
Dat de Doahl, de Poſtillon,
Met em Läwe köhm davon.
Doahl verdroog väl Kill, väl Hötz,

Hadd Kuroaſch onn Mutterwötz,

Onn man hördem keinmoal kloage. –

Eenmoal met em Ledderwoage,

Wiel et Woater wör to groot,

Fohr de Poſt noa Kobbelbood.
Winterſchaffgang wör, et Fleet,
Wo bie Krüzburg Pasmar heet,

Ging al
l

äw de „hooge Brügg.“
Doahl muſſt vorwärts, kunn nich trügg;
Denn de Poſt mott ömmer fahre,

Geiht ook Mann onn Pörd verlare.
Onn de Strom ging äwret Öwer
Stark met Jhß en Weg dwär äwer.
Onn e groote, mächtge Scholl
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Roahmd de Värpörd, de, wie doll,
Riete kort en Dießel römm,
Schmiete, bratz, en Woage ömm
Onn Fründ Doahl, ömm groote Boage
Öſſ önnt Woater rönn gefloage.
Kopp noa unde, hoch de Been,
Ging he under wie e Steen.
Woaterſupe höl ons Fründ
Ferde allerſchlömmſte Sünd,
Hadd em Woater affgeſchware

All ſiet lange, lange Jahre
Onn he kunn ſiet ohle Tiede
Dat nich moal ömm Stöwel liede.
Nu muſſt he biem Underducke
Ganz erbärmlich Woater ſchlucke.
Doahl, wör al

l
ſo döp geſunke,

Dat he Woater hefft gedrunke

Onn di
t

wör denn höchſtwahrſcheinlich
Onſem Poſtillon ſo peinlich,
Dat he denn e Anſatz nöhm
Onn noch 'moal noa boawe köhm.

Wie he önn de Höcht köhm wedder,
Schwump dicht dran e Woageledder,

Wör biem Köppe utgelöſt,
Daran höl ons Doahl ſeck feſt.
Onn ſo dröfft he met ei

n Strom
Vet an eene Wiedeboom,

Wo he raſch e Aſt tergröppt
Onn opp de Art nich verſöppt.
Onn he paddelt, pruſt onn zabbelt,

Bet he opp e Boom ropp krabbelt.
Twintig Schräd entfernt vom Land
Steiht de Doahl am Groawesrand
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Onn ſien Loag wör ganz verzweifelt;

Denn et Ihß met Macht ömm Strom
Prelld an ſiene Wiedeboom,

Dat he meiſt önnt Woater keifelt.
Rings ömm ſeck de Woaterfloth,
Steiht de Doahl önn Doodesnooth.

Wie et Ihß ſo knallt onn kracht,

Bloaſt he,– v'leicht toun letze Moal,–
Opp en Poſthoorn den Choroal:
„Ich bin ja Herr in Deiner Macht:“
Wiethenn, äwer Strom onn Ihß,
Schallt önn’t Land de fromme Wies:
„Was ſchont denn Satan meiner nicht?
Und ſchreckt mich durch ſein Zorngericht!“

Onn et Jhß dat barſcht onn knallt,

Hell onn klar et Poſthoorn ſchallt:
„Ich höre den Poſaunen-Ton
Und ſehe den Gerichtstag ſchon.“
Onn de Doahl, önn Doodesnothe,

Hört nich opp mehr to trompete.

Bet denn endlich Mönſche köhme,

Wo ſien Nothſignoal vernöhme
Onn em Doahl e Lien toſchmöte.

Wie he koame ſöchen Redder
Fund de Doahl en Moth gliek wedder.
Doahl de wör kein ohlet Wief!
Wie de Eener em ſchriet to:
„Hör man Doahl, moak nu man ſo

,

Bind de man et Ströck ömm't Lief!“
Wat he gliek e Antwoort finde.
„Denkſt Du Oap,“ ſchriethe, „dat ec

k

V'leicht ſo domm ſie onn et Ströck,
Mie wa ömm e Gorgel binde?“
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56
.

De bloak Schaffner,

Manch eene hefft et al
l

gegäwe,

Wo ſeck önn dieſem Jammerläme
Als röchtger Quälworm ploagt onn quält.
Oft hefft he en Beroop verfehlt;
Hekröchten ganze Krömpel ſatt,
Hängt an e Noagel ſien Geſchäft
Onn wenn he irgend Kenntniß hefft,

Wenn he nich wo Danzmeiſter wat,
Denn geiht he ſöcher önn de „Stadt“
Onn meldt ſeck bie e Pördeboahn.
Onn öſ

ſ

he ſonſt kein Dommerjoahn
Denn wat he von e Direction, –

Natürlich fer e Hungerlohn, –

Als Schaffner häufig angeſtellt.

„De Pördboahn öſſ“, ſo denkt manch Kranker,
„De Pördboahn öſ

ſ opp diſſer Welt.
Doch noch mien letzter Reddungsanker.“
Onn öſ

ſ
et ook e ſuhret Brod,

So hefft he doch ömm Fall der Noth, –
Wat he als Schaffner angenoame, –
Bei wenigſtens e Underkoame.

Ook Döring hadd, – du löwer Gott! –
Ömm Läwe väl ſeck römmgeſtott;

Geſcheitert wör ſien Läwensploan;
Em wull, he micht ſeck noch ſo quäle,

Tom Borgemeiſter keiner wähle,
Drömm ging he bie de Pördeboahn.
Als Schaffner, wie ſeck dat gehört,

Hefft he de Fahrſchiens denn kupört.
Onn von dem Stuckre opp de Räder
Kröch he de Zöttring önn de Gläder.
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Wiel knapp man wör ſien Traktement,

Hefft he ſeck manchet affgewennt,

Kunn Kaviar ſeck nich betähme,

Onn mot värleef met Höring nehme.

„Nuſcht geiht“, denkt ſchließlich Schaffner Döring,
„Doch ämer ſo e ſuhre Höring!“
Onn önn dem Bomms, wo he verköhrt,

Hefft manche Höring he vertährt. –
Stets lögönn diſſem Fröhſtöckskeller

E ſuhrer Höring opp em Teller.
He lö

g

em Atick onn verſuert,

Denn manchmoal hefft et lang geduert,

Bet endlich denn e Gaſt rönn köhn,

Wo ſeck e ſuhre Höring nöhm.

Onn diſſem Fröhſtöckskeller unde
Wör, wie geſächt, ons Schaffner Kunde,

Doch fund he ruter denn ſehr boold,

De Höring wör al
l

manchmoal ohlt;
Wat denn de Wörth em ſtets beſtröt.
Obgliek et Gegendehl he weet,

Hefft he tom Schaffner ſtets geſächt:

„De Höring öſ
ſ

fröſch önngelächt!“

De Schaffner Döring ſemelört

Wie he en Kroogwörth äwerföhrt.

Acht Doag lang wör he weggebläwe

Onn wie he endlich wedder köhm

Da löthe ſeck e Höring gäme.

Onn wie he dem ſeck recht betracht,

Da denkt he önne Stöll: „Na wacht!“

He red't denn nu gliek met em Wörth,

Natürlich hoch, wie’t ſeck gehört,

Wiel platt ſeck doch fer em nich ſchöckt,

Hefft he ſeck hochdütſch utgedröckt.

„Du Korl“, ſächt alſo Schaffner Döring,
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„Beſieh dich hier mal dieſen Höring!
Sieh doch mal an, das Bieſt, das kricht,

Schon alte Falten ins Geſicht.
Acht Tag alt is der offenbar!“
De Wörth behaupt, dat wör nich wahr.
De Schaffner ſächt dropp: „Korl ic

h wett!“

De Höring öſ
ſ

von vor'ge Woch,

Ich kenn das alte Luder noch!“
Onn hefft e Achtel Bör geſett.

De Wörth ſächt drieſt: „Na mienetwege!
Wie wöllſt Du mie ſowat bewieſe!

Eck hebb als Zeig mien Fru, de Lieſe;
Eck ſett e Achtel ook dagegen!“

„Js gut“, ſächt Döring dropp onn lacht,

Häwt opp am Kopp en Höring ſacht!
„Na Jungche, na nu glaubſt me doch:
Korl, diesmal biſt du reingeſchmiert!

Nu kannſt Du doch kein Wort mehr ſagen,

Denn als ic
h hier war vor acht Tagen,

Hab ic
h den Höringsſchwanz kupirt.“

57
.

Bäcker Plaumann,

Diff Geſchichte öſ
ſ

zwar ſaftig,
Doch paſſört öſ

ſ
ſe wahraftig.

Handelt ſeck von Höhnerdreck.
„Au“, ſchriet mancher nu vär Schreck.

Een ohl Deegoap, Plaumann heet er
,

Wör e röchtger Schwerenöther,
Onn he moakt önn Bartenſteen,

Streiche w
o

nich wöre ſchön.



Plaumann hefft önn ſienem Läwe
Groame Onnfug of

t gedräne.
Trefft e moal biem „Zimmermann“

E katholſche Bure an.

De oh
l

Meier ut Krekolle,

Hadd am Arm e Korf, e volle,

Onn ons Uheſpögel ſönnt,

Wat fe
r

Streiche he begönnt.

Mete Tied froagt he en Meier:
„Du, ömm Korw da häſt woll Eier?“
Wie de Meier antwoort: Joh!
Sächt de Plaumannskörl! „So, ſo!“

„Na denn häſt wollook vä
l

Höhner?“

De oh
l

Deegoap, dat wör Eener!
„Hühna? Mehr al

s

fuffzig Stück
Mit de Hühna hoob ic

h Glück!

Es ſa
i

glaich eraina Säge,
Was de Dinga Eia läge.

Alle Tag ſo zwai, drai Maingel,
Blaibe übrig noch zum Haingel“.

So e ermeländſcher Buer

Öſ geduldig von Natuer,

Plaumann froagt drömm drieſt onn keck:

„Häſt ook väle Höhnerdreck?“

De ohl Meier markt meiſt Lunte,
Froagt verdrüſſlich onſe Kunde:

„ Was geht dia, main liba Mann,
Maina Hühnadreck recht an?“
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Bäcker Plaumann ſächt: „Wat Deiwel,

Daräw böſt ook noch ömm Zweifel?
Häſt dat denn noch nie gehört?

Häwe wat d'rut fabrezört!

Etwas Höhnerdreck ömm Häwe,

Bätret kann’t ſo leicht nicht gäne,
Wenn ec

k

met dem Häme back,

Kröcht de Semmel Wollgeſchmack. –

Höhnerdreck bruk ec
k

e Maſſe,

Wenn et Die emoal ſull paſſe,

Bring e Zentner met fer mie;

Görn fief Doaler gäweck Die.“

Wörklich ware beide eenig.

Meier freit ſeck wie e König;
Wör he ſonſt ook noch ſo gnietſch,

Dittmoal göf he doch Magrietſch.

Höhnerdreck, denkt he voll Freide,
Bringt väl mehr doch önn als Weite.
Opp de Art, da kunn dat ſönn,

Bringe ſeck de Höhner önn.

Fahrt tohuus onn ſchriet gliek: „Muttal
Göpp doch man de Hühna Futta!
Wo nuſcht rain kömmt, kömmt nuſcht 'raus;

Aba futta man nich d'raus!“

Meier huckt nu opp de Hacke,

Paſſt opp wenn ſien Höhner k–ratze.
„Bravo“ ſtets de Meier ſächt,

Wenn eent kromme Eier lächt.
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Meier futtert denn nu kräftig

Onn he wat denn ſehr geſchäftig,

Omm ſien Onnnoahm to vermehre,

Glauberſalz önn’t Futter röhre.

Und'rer Sött huckt Meier drunder,

Höllt e groote Kornſack under.

Höhnermäſt ömm Sack blöfft feucht;

Wat he drög, ſo wat he leicht.

Onngefähr ſo noa acht Doage

Kömmt de Meier angetoage.
Höllt vär'm Bäcker Plaumann ſtöll
Onn de oahnt al

l

wat e wöll.

Watſeck an ganz ehrbar ſtelle,

He wat ſchon de Sach ſo drelle,

Dat he nich bi
e

dem Geſchäft
Arger oawer Schoade hefft.

Onn de Meiſter hefft vom Woage

Onn de Stoaw e Sack gedroage.

„Guten Tach!“ „Schön Dank välmoal!
Wöllkomm Meier! Huck de doal!

Huck de doal Stund vörentwintig!

Bute öſ
ſ

woll hiede windig?
Eck hebb groads an

.

Die gedocht,

Häſt be
i

Höhnermäſt gebrocht?“

„Frailich!“ ſächt de Meier „Frailich!
Wail Du doch beſtellt haſt nailich.
Hoob zwai Zentna glaich gebracht!“

„J“ ſächt Plaumann, „dat's e Pracht!
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Häſt ook Sand damang onn Steener ? –
Meier ſegg moal mang Dien Höhner
Häſt natürlich doch e Hoahn?“
Meier, de ohl Dommerjoahn,

Antwoort: „Joh! drai Stück ſind manka,

Ooch e Spöttelhahn, e kranka!“
„Häſt von de ook Mäſt ömm Sack?“
„Joh, gewiſſ, e ganzes Pack!“

„Jäh, denn mot ec
k

ſehr bedure!“
Sächt de Bäcker to em Bure:
Denn öſ

ſ
Dien ganz Dreck nuſcht nött!

Nömm en denn man wedder met!“

Meier ſchriet: „Herrjeſes Kinga!
Hahnedreck ſa

i

doch nich minga

Als wie Hühnadreck im Prais!
Das ſa

i

widder ganz was Nais.“

„Oſſ em Häwe Dreck vom Hoahne
Denn wat mie kein Deeg nich goane.

Hoahnedreck dat öſ
ſ Bedruch!

Schon von wegen dem Geruch.

Hebb geſächt, vär alle Dinge,
Reine Höhnerdreck ſallſt bringe;
Mäſt vom Hoahn damang gemengt

Nehm ec
k

nich emoal geſchenkt“.

Sien drö Hoahns wönſcht nu tom Geier
Ut Krekolle de ohl Meier.
Ganz verdorwe dat Geſchäft

He ſeck met de Kräte hefft.
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Trügg met ſienem Mäſt mußt trolle,
Secf de Meier noa Krekolle.
Opp ſien Hoahns wör he ſehr ſchlömm,
Drelld en de Genöcker ömm.

58. Dat Wollandsjahr

Wer hefft dat nich gehört?

Omm Notſtandsjahr da wört.
Onn Ohltpreiße herrſcht Noth
Kein Mönſch hadd Soat onn Brod
Onn keiner wurd mehr ſatt.
Von dem wat wör gewaſſe

Verfuhld e ganze Maſſe;
Et Jahr, dat wör to natt!
Onn önn e Wiehnachtstied
Hefft eenem foorts gegrauſt,

Wör man noch nich ſo wiet,

Dat aller önngeauſt.

Arfte ſo good wie Bohne
To dreſche nich mehr lohne,

Se löge opp em Schwatt
Verfuhlt onn mäſtenatt,

Onn örſcht wie’t hefft gefrare

Kunn man ſe rönner fahre.
De Noth wurd ömmer ärger,

Ömm Därp onn önne Stadt,
De Buer ſammt em Bärger
De ſtähnt: „Wat wat blos dat!“
Bedröckt ſönd al

l
de Geiſter,

Blos ons Herr Borgemeiſter

Dat wöre däger Mann.
De zeigt nu wat he kann.

-
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Verwalt blos kommiſſoriſch,

Sein Amt ſo proviſoriſch,

Onn göf ſeck groote Mög
Wie jeder Bärger ſöch.

„Jetzt muß ic
h

noch was thun!
Jetzt muß ic

h mich noch quälen!

Wenn ſie mich erſt feſt wählen,

Nachhere kann ic
h ruh'n.“

He ſettſeck henn onn ſchröf,

E grote Nothſtandsbröf:

„Die Ihr im Wohlſtand lebet,

Ihr Schweſterſtädte, gebet!

Schickt Hoſen, Jack, und Kittel
Gleichviel von welcher Größe
Zu decken unſre Blöße,
Auch recht viel Lebensmittel
Zur Stärkung für di

e Kranken,

So werden wir Euch danken.
Auch würd uns das nicht kränken,

Wenn Ihr uns Geld wollt ſchenken.“

Ditt Stöck öſ
ſ

em geglöckt,

Onn Göld wurd vä
l

geſchöckt.

Ook Grupp onn Wienergries
Mehl, Pluhme, Kös onn Ries,
Dnn Röckerworſcht onn Schinke,

Fer Kranke Wien to drinke,

Onn oo
k

e Pungel Kleder;
Da freit ſeck denn een jeder.

Dat Nothſtandskomité,
Dat kömmt denn nu tohoop:
„Dem Ew'gen in der Höh'
Gebracht ſe

i

Dank und Lob!
Dank ſe

i

ihm ungemeſſen,
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Wir haben was zu eſſen.

Und dann auch haben wir
Die ſchönſten Kleider hier.
Kein Loch d'rin, nichts entzwei.
O ſeht doch mal, – Hoho!
Hier dieſen Paletoh!
Der iſt ja rein wie neu!
Nein, meiner iſt nicht ſo!“
Da trätt de Farrer ran
„Ich“, ſächt diſſ frommer Mann,
„Ich ſtehe an der Spitze,

Der Erſte be
i

der Spritze!

Sehr viel iſt zu bedenken

Eh' dieſes wir verſchenken.

Für Arme Wienergries
Mit Pflaumen, iſt zu ſüß!
Sie könnten ſich verderben
Den Magen und d'ran ſterben.
Und Schinken gar und Wurſt
Verurſacht großen Durſt.
Gefördert nebenbei
Wird dann die Völlerei
Und los geht dann das Saufen.
Auch um die ſchönen Kleider
Wird man ſich zanken leider.
Mein Vorſchlag iſt

:

verkaufen
Hier di

e

geſchenkten Waaren,
Dann ſind wir mit im Klaren.
Das Geld wird dann verſchenkt

Und Niemand wird gekränkt.“

Dat Nothſtandskomité
Stömmt to onn ſächt: „Herrjeh!
Herr Farr, das iſt auch wahr!
Die Sache iſt ganz klar,
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Wir halten Auktion
Und das v'leicht morgen ſchon.“
Onn jeder denkt bie ſeck:

„Den Paletoh köp eck!“

Verauktionört wat ſo

De nie-e Paletoh,
Sanmt Ries onn Kös onn Schinke;

Wenn de Herr Farr deiht winke
Schleit de Ercuter to:
„Zum, – zum, – zum, – zum, – zum dritten;
Um's Geld möcht ic

h gleich bitten.“
So geiht et noa e Rög
Onn al

l
de ſchöne Sache,

Et wör forts rein tom lache! –
Verſchliedert wie man ſöch

Rein fer e Botterbrod. –

De Onnoahm wör nich groot.

Wie ons barmherz'ge Seele
Dat Göld danoa verdeele,

Wör keiner met tofräde.
Man hörd de Arme rede:
„En Schinke kofft de Pred'ger!
Wie brukte dem doch nödger.
Solk rieket Volk dat nömmt,

Wat öſ
ſ

fer ons beſtömmt?
Dat Kroak fehlt to verſöpe!

Fer de paar Fenning hier
Könn we ons Lusſalw köpe!“
Wat ener blosterlänot,

Wat geiht blos aller vär!
Am Farr ſien Huſedähr
Am andre Morge klänot

Et hört ſeck aller opp! –
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E Zeddel, da ſtund dropp:
„Der Farrer iſt verreiſt,

Hier wohnt der Lumpenhändler Kleiſt.“

59
.

W
er

di
e

Gans geſtohlen ha
t,

Pasmar heet e kleenet Fleet
Onn e Därp w

o Zollau heet,

An em Pasmar dran röhrdicht,

E halw Miel von Krüzburg licht.
De Bure ſönd onntoadelich,

Sönd nich wie gewöhniglich!

Een Hälft nennt ſeck „oadelich“,

Onn de ander „königlich“. – 1)
Dörch di

t Därp e Gloaſerborſch
Geiht Sylveſteroawend forſch,

Da hört he ömm Sögerſch tie–e
Onn em Stall e Ganter ſchrie–e.
„Ei“, denkt e, „de Gäns ſönd fett!
Haddeck een, dat wör moal nett.
Morge von e Gans e Broade,
Dat wör wörklich ohne Schoade.
Wör e ſehret ſchönet Futter,
Findt ſo leicht nich ſienesglieke;

Bruke kunn ook mien oh
l

Mutter
Good et Schmollt tom Puckel ſtrieke.“

Onn de Borſch, ohn' to vertöhne,

Geiht de Gegend ſeck beſöhne.
Freit ſeck äwer alle Moate
Denn de Stall wör nich verſchloate.

Annierkitig: ) Dorf Sollau beſteht aus zwei Hälften: Adlig
Sollau und Königl. Sollau.
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Ook vom Turk, vom Kädehund,

Hefft he rein nuſcht ſpüre kunnt.
Onn de Gloaſer ſpigenört

Doch rein nuſcht hefft ſeck geröhrt.

Boold hefft he e Ganstergattert;
Doch de Krät de ſchriet onn ſchnattert
Onn een krätſcher grieſer Ganter
Rahrt foorts wie e ohler Kanter.

Leider, ömm deſölwge Tied,
Woake ook noch andre Lüd.
Wenn ook tie–e öſ de Klock,

Römm geiht noch de Niejahrſchbock,
Onn met kriedewittem Laake

Geht de „Schömmel“ Streiche moake.

All önn ohle Heidetiede
Ging he römm onn geiht noch hiede.
Awerall de Mönſche woake!

Glöck to griepe, Tönn to göte,

Dat öſ
ſ

hiede ſehr von Nöthe.
Hackſel puſte, Schlorke ſchmiete

Onn wat ſe noch ſonſt anriete,

Wie dat wör vär duſend Jahr,
Dat wör ook noch hiede wahr.
Onn önn Zollau bie em Kohne
Hiede ſe datſölwge dohne.

Plötzlich ſchriet Fried Bitterſch Fried:
„Hört, wie blos de Ganter ſchriet!
Koalit geſchwind! Opp jede Fall
Öſi e Foſſ da bönn ömm Stall.
(Güſtre wör bie ons ſo eener,

Wärgd ons ſämmtlich af
f

de Höhner“.

E Latern wat angezüngt

Onn de Gänsſtall dicht ömmringt,
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Dat de Foſſ nich kann entwöſche
Loate ſe kein Luck nich twöſche.

Bitterſch Fried öſ
ſ

kuhm ömm Stall,
Bälkt he los: „Eck hebb em all!
Koamt blos her! Oa Kinger, ſöht!
Söht diſſ Foſſ hefft blos twee Feet!“
Met twee Gäns w

o

he beknäpe

Wurd de Gloaſerborſch gegräpe.
An et Ruhme wat biem Kroage
Nu de tweebeenſch Foſſ getoage.

Onn de Stoaw met groot Halloh
Wat he rönngeſchleppt nu ſo

.

All de Mönſche, groot' onn kleene,

Jeder wöll en Foſſ beſöhne,
Onn de Körl, de Niejahrſchbock

Göfft em met em Klingerſtock
Onn de Gloaſer leicheblaß,
Schriet: „Ach Gott mien Glas, mien Glas!“
Doch von al

l
de Fönſterſchiewe

Nuſcht wie Scharwel äwrig bliewe.

Wiel bekanntlich ſo e Buer
Doch e Schelm öſ

ſ

von Natuer,
Sächt de Eener denn nu dat:
„Hört moal, Herrſchaft, weet It wat?
Hört wie hole foorts Geröcht.
Wenn de Krät ſien Wichs hier fröcht,
Denn hebb wie kein Loperie
Onn kein Ommſtand nich dabie,
Dem Krät wöll w

e orndlich quäle!
Hört man to

,

wie wölle ſpähle:

„Wer die Gans geſtohlen hat.“
Wenn tom Schluß geſunge wat:
„Da ſteht der Gänſedieb
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Den hat kein Menſch mehr lieb“,
Schloa we empöchkätelſchwatt.“

Los geiht wörklich nu de Danz;
Mödde mang, dat Gott erbarm!
Under jedem Arm e Gans
Steiht de Gloaſer bönn ömm Schwarm.
Ömm en römm ömm Kreis da ſprung
Wie verröckt denn Ohlt onn Jung.
Opp e Kärffs denn jedesmoal

Se em Gloaſerborſche haue,

Bet de Krät nich mehr kann maue.
Ommer los von boawe doal!

Sölwſt de Großvoader, de bahrt
Hindrem Oawe vär onn ſchmärt,

An em Stock ganz kromm geböckt,

Opp em los rein wie verröckt;

Dat em foorts de Puckel ſchweet,

Denkt dabie: „Wer weet, wer weet,
Opp mie dat vär mienem Dood
Noch emoal noch paßt ſo good!“

Twintig moal geſunge wat:
„Wer die Gans geſtohlen hat!“
Bet toletzt kunn keiner quarre. –
Wie ſe endlich möd denn warre
Wat de Gloaſer rutgeſchmäte.

Jeder göfft em noch e Stuß,
Onn de Turk hefft em tom Schluß
Orndlich noch önn't Been gebäe.
Wie de Gloaſer bute wör

Stähnt he meiſt halw dood: „Ja hör!“
Wenn’t hier ſo öſ, Herrſchaft denn
Spähl eck hier kein moal mehr met
Koam ec

k

hier keinmoal mer henn.
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Ook de Hund, de Krät, de bött!
Hier öſ

ſ je mien Läwe Gras!“
Dhne Gäns onn ohne Glas
Mott he nu von danne ſchlieke

Onn met Oaneſchmolt ſien Mutter
Mußt em ſiene Puckel ſtrieke.

60
.

Da
t

Komplement.

Der heiratsfähige Dächer
De hucke ömm e Döſch,
Onn bie en de jung Röchter
Wo önn de Stadt köhm fröſch.

Et lö
t

em recht manierlich,

Ook wör ſien Hart noch frie
Onn dörch ſien Amt natürlich
Wör he e good Parthie.

Dnn jed' von de vör Doame

De hadd em gern tom Mann
Von Harte görn genoame
Onn ſitt verlöwt en an.

Met Schönheit onn Talente
Da pörſche ſe ſeck ſehr.
Se ſchnatt're wie de Ente
Onn räkne opp Gehör.

Se wöppe onn ſe nöppe, –

Wie lätt en da
t

blos good! –

Se biete ſeck heimlich de Löppe

Onn kniepe de Backe ſeck roth.



Doch wie ook jedet Freilein
Seck fer em präſentört,
Kein ihnzge hefft em Röchter

Sien hardet Herz geröhrt.

Stomm kickt he de vör Schöne

Seck ömmer ömmzech an,
Hadd he ſeck een beſöhne,

Denn köhm de Ander ran.

So hefft he lang geſäte, –
De Doame kröge met Froſt –
Bet endlich ook tom Rede
Verlore de Vör denn de Loſt.

Seſtrieke nu de Segel
Onn hucke ſtomm onn ſtiew

Onn kaue ſeck an de Nägel
To ährem Tiedverdriew.

Da höre ſe em ſtähne,

He ſitt ſe trurig an
Onn ſpräckt ſo twöſchen de Tähne,

Dat jeder höre kann.

Von ſiene Löppe klingt et
Em ſölwſt v'leicht onnbewußt:

„Ich bin hier unter Larven

Die einzig fühlende Bruſt!“
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6l
.

Da
t

Handouk."

„Kuor, Dü, ſegg m
e

doch mual flink,
Wat öſ

ſ

da
t

doch fe
r

e Ding,
Hängt am Nuagel an e Wand,
Ziemlich lang, doch nich ſehr bröt,

Kannſt Die dröge af
f

de Hand,
Dnn mienshoalwe ook de Feet!“

Iülſüſſ, da
t

öſ
ſ

leicht to ruade
Denn da

t

öſ
ſ

doch goanz gewöſſ
Dat ditt Dinge Handook öſ.“

Ritorl, dittmoal häſt fehlgeſchuate!
Dü, da

t

Ding, da
t

öſ
ſ

kein Dook,

Oſ e Höring Nü bö
ſ

klook.“

„Wate Höring ? Böſt woll doll?!
Lög m

e

hier de Niäs nich voll!
Hängt e Höring an e Woand?“

"Nä, he hängt nich dran, dat ſtömmt
Datöſſ ſo wie't eener nömmt!
Wenn he oo

k

nich hängt dadrat,
Kuorl, kannſt em je hänge an!“

„Iülſüſſ, moakſt de lächerlich!

An em Höring Händ affdröge

Kann ec
k

mie doch uawer nich!“

„Kuorl, na hör, na denn mienswege,
Hör man Kuorl, Du bruckſt je nich!“

Anmerkung: !) Königsberger Dialect.
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.

De Hauptmann von Kapernaum,

Tweemoa de Wäk geiht hier to Land
Tom Underröcht de Konfirmand.
Ookönne Hundstürkei ganz hinde,

Onn Landsbörg öſ
ſ

et ewendſo;
Deſölwge Mood öſ

ſ

da to finde

Da geiht et ganz genau ſo to
.

Een Jeder mott tom Underröcht,

Dat he von ſiener Relijohn,
Speziell von ſiener Konfeſſion,

E röchtige Begröff doch kröcht.

De Predger Holdack ererziert
Sien Konfirmande orndtlich önn,

He önnſtrögört onn katcheſiert,

Bet bibelfeſt ſe aller ſönn
Onn dat nich de Luthörſche wieke

Onn Landsbörg fe
r

de Katholieke.
De hebbe dott ganz onnerhört,

Wie de Kanienkes ſeck vermehrt
Onn – eenem ſchudert foorts de Huut –
Seck ook alle Kapell gebuut.

So geiht Herr Predger Holdack 'moal

Vär ſiene Junges opp onn doal
Onn hinder em de Spitz, ſien Hund.

De ſchnüpperd römm ob he nuſcht fund.

Onn af
f

onn to – di
t

wör gemeen –

Da hoof de Spitz ſien Hinderbeen. –

De Predger froagt: „Wer Kinder weiß

Wie doch der gute Hauptmann heißt,

Den man im neuen Teſtament
Als biedern, braven Herrn kennt.
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Der ni
e

auf di
e Rekruten fluchte

Und es im Guten ſtets verſuchte.

Wenn de
r

zum Kriegsknecht ſagt: „Mein Sohn,
Komm' doch mal her!“ So kam er ſchon.
Und ſagte er

:

„Knecht thue das!“
So ging der Knecht und that auch was.
Nicht wie di

e Knechte unſ'rer Bauern;
Die ihre faulen Knochen ruh'n
Und eh

e

ſie noch etwas thun,
Erſt auf ein Ertratrinkgeld lauern.

Ja dieſer Hauptmann war beliebt

Wie's heutzutage keinen giebt.

Nun ſage Du mir, Otto Ploch,
Wie hieß de

r

gute Hauptmann doch?“ –

De Ploch hadd groads en Hund betracht,

Drömm gö
f

he op
p

de Froag nich Acht.

He docht: „De Krät, de öſ
ſ

ſo fett,
Wer weet, opp de ook Plume frätt.“
Dnn ſo köhm dat, da

t
he nich weet

Wie de good Mann, de Hauptmann heet.
Dropp ſächt de Predger: „Richard Borbe!
Du biſt ja ſonſt ſtets Hahn im Korbe,

In allen Sachen ſo geriſſen,

Du wirſt es doch ganz ſicher wiſſen!“

De Borb', de wör nu önn e Klemm,

He rötömm Geiſt groad önne Schwemm,

He ſchwump de Pörd ömm Täpperdiek

Dnn fund de Antwoort drömm nich gliek.
Onn de Herr Predger pucht opp em
Onn froagt de

r

Rög noa wieder nu:
„Hör mal, Kampowsky, jetzt ſa

g

Du!“
Kampowske Juljuſſ docht groads dran,

Dat morge ging de Koornauſt an
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Onn da
t

he doch bien Wiederfahre

An ſiene Stöwel v'leicht brukt Spare.

He grabbelt önn de Fuppe ſeck

Ob he e Noagel fund to
r

Pröck:
De Soadelkobbel wör to fuhl.

De Juljuſſ moakt nich opp ſien Muhl;

Ganz heimlich froagt he denn en Borz:
„Wie heet de Körl doch man al

l

foorts?“
„O“, ſächt de Predger, „Julius,
Auch Du mein Sohn machſt mir Verdruß?

Ich werde jetzt noch einmal fragen,

Kann wirklich niemand mir es ſagen,

Mir endlich nennen dieſen Mann,
Der Hauptmann war in Kanaan?“

„Herr Predger!“ Schriet een Jung, „Ich weiß,

Wie dieſer guter Hauptmann heiß!“
„Du Riechert? Ich bin gauz verwundert!
Du, als der Einz'ge unter Hundert?
Du biſt ein braver Konfirmande!
Ihr Städter ſeht zu Eurer Schande,

Wie dieſer Knabe hier vom Lande

Euch diesmal alle wird beſchämen.

An ihm könnt Ihr ei
n Beiſpiel nehmen!

Euch allen fehlet es an Fleiß,

Der einz'ge Riechert, der was weiß,

Der dieſen guten Hauptmann kennt.

Jetzt Riechert tritt ganz vorne vor

Und ſag' wie man den Hauptmann nennt.

Ihr andern ſprecht dann nach im Chor!“

„Der Ha–ha–Hauptmann“ ſächt dropp Riechert

„Der Hauptmann heiß der alte Blüchert!“
„Der alte Blüchert!“ „Wie beſäte,

So ſchriee al
l

de Bandekräte.
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De Predger oawer ſächt: „I wo:
Der gute Hauptmann heißt nich ſo!
Der Hauptmann hieß, was ſeid Ihr dumm!
Der Hauptmann zu Kapernaum!“

63
.

De Seelewnndrung,

De Willutzke tom Pedehl
Sächt: „Wo blöfft noam Dood de Seel?
Eck terbräk me recht en Kopp!“
De Pedehl de antwoort dropp:
„Du, damet loat mie tofräd!
Wat ec

k

hebb davon gehört
Wat met ons noam Dood paſſört,
Dat öſ

ſ

man ſo Lüdgered!
Kein Mönſch öſ

ſ

dabie geweſe.

Doch ec
k

hebb emoal geleſe

Von e Seelewanderung!“

„Wat“, ſächt de Willutzke, „Wat ?

„Seelewandrung? Wat öſ dat?“
„Du, da war wie noch 'moal jung!
Nich als Mönſch! Als Bloom, als Steen,
Ook als Döhr verſchiedner Art;
Dadropp kömmt et an alleen
Woa de Seel groads rönnerfahrt.
Oawer bild Die man nich önn,
Dat et denn wat bäter ſönn!
All Dien Hoffnung wörömmſonſt,
Denn et geiht ook dott met Gonſt!
De w

o hochgeſtellt hier wöre
Sönd ook dotte hoge Döhre.
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Wörſcht hier, nehm ec
k

an, e Poap,
Waſcht dott wönnigſtens e Oap!
Vom Geheimroath ſo e Seel
Fahrt dott rönn önn e Kameel,

Wurd's als Groaf hier hochgeehrt

Waſcht ook dott e grootet Pörd,
Wörſcht Miniſter hier to Land,
V'leicht waſcht denn e Elefant.
Wo noch mehr to ſönn hier dochte,

Ware Oadlerſch met twee Flochte,
Piepe boawe von em Himmel
Runder opp et Weltgetümmel.
Kort, wer hier to Riekdohm köhm

Läwt ook dott rein wie ömm Lehm.

Wer hier nich opp Roſe wandelt,

Seck als Quälworm hier mott ploage,

Wat ook dotte ſchlecht behandelt
De öſſdotte ook bedroage.
Dem, wo hier ſeck knapp kunn nähre,

Kömmt ook dott de Wind von väre,

Onn ſo mancher armer Sträner
Kröppt ömm Sand dott rönm als Käwer
Ganz alleen blos ſo e Schnieder,
Wat ook dott nuſcht and'ret ware,

Läwt als Zägebock dott wieder.

Manchet moal, doch blos tom Schein
Geiht et ook ons Arme fein,

Oawer ſchließlich, wie man hört,

Sie w
e gründlich angeföhrt.
So, mienshalwe, hör moal her,

Stell tom Bieſpöll Die moal vär,
Dat Dien Seel noam Dood fahrt rönn
Hier önn diſſ ſchön Botterbloom.
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Wo hier ſteiht am Wiedeboom.
So e Bloom, jä

,

dat michſt ſönn! –

Du blögſt nu wie Gold ſo gehl.
Oawer frei Die nichto väl!
Denn e Koh wat Die gewahr,
Frätt Die opp met Huut onn Haar. –

Opp diſſ Art kömmſt önn de Koh
Onn Du böſt nu, ſo wie ſo,

Gliek e grootgewaltget Döhr.
Nu kömmſt Die ſehr vornehm vär,
Onn verköhrſcht nich mehr met mie –
Willutzke, dat öſ

ſ
ſchlecht von Die! –

Hochmuth kömmt of
t

vär em Fall
Onn et folgt opp Dien groot Freid,
Ook bie Die, wie änverall,

Eſte grättret Herzeleid.

Wenn de Koh Die hefft gekaut

Onn Du halweg böſt verdaut,

Moßt ganz plötzlich wedder rut.
Mönſch, wie ſittſt Du denn blos ut!
Mödd ömm Weg lichſt denn ömm Sand
Halfverdrögt ömm Sönnebrand.
Kömmt v'leicht denn e Fründ verbie,
Wo Die kennd önn Diener Pracht,
Wen; de ſtoane blöfft vär Die
Onn Die denn ſo recht betracht,

Wat gewöſſ de Händ he bräke:
„Mönſch! Willutzke!“ wat he präke,
„Wie häſt Du Die blos verändert!“
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64
.

De Prüfung,

Een Jeder, w
o

önn diſſer Welt
Wat als Beamter angeſtellt,

Beſonderſch wenn he königlich,

De wat geprüft gewöhniglich;

Mott ſien Eroame örſcht afflegge

Onn wat he weet, dat mott he ſegge.

So ook een Wärter von e Boahn,
De Mann wör ſonſt kein Dommerjoahn,

Beſonderſch fein önn Relijohn,
Beſtund he ſien Eroame ſchon.
Joa, Relijohn, dat wör ſien Fack!
Jedoch ömm Räkne wör he ſchwack,

Omm Kopp beſonderſch ging et ſchlecht,

Da köhm he nich ſo recht met trecht.

Doch – wenn em dat ook nich behoagt –

Dat hulp em nuſcht, he wurd gefroagt:
„Wieviel is doch al

l

zweimal zwei?
Und wieviel ſechs, getheilt durch drei ?“
Dat Orſchte wuſſt he woll ganz good

Onn ook dat Zweite ging tor Noth
Onn ook noch „zwei und eins addirt“
Dat hefft he wunderſchön kapirt;
Doch wie de Herr, w

o eramnört,

Em froog: „Was is de Hälft von Elf?“
Onn em ſo önn de Brüche föhrt,
Meent he: „Se meinen doch woll Zwölf!“
Doch jennem hefft dat nich geröhrt,

He antwoort em ganz kort: „O nein,
Die Hälft von Elfe ſoll es ſein!“
Verdutzt ſitt em de Wärter an,

Wiel he dat nich begriepe kann.
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Em wurd önn ſienem Kopp ganz heet,

Wöſcht met em Schnobbdook ſe
ck

en Schweet,

Sitt wild ſeck römm onn ſächt dabie:
„Gottſchwerenoth! Nu hefft e mie!

De Räknung öſ
ſ

kein Kinderſpäl!
Ömm Läwe w

a

ec
k

nich met eenig!
Segg ec

k

nu ſäſſ, denn öſſ toväl,
Onn ſegg ec

k fief, denn öſſ towenig!“
6Ö handwerksborſch on

n

Puk,

D Himmel lacht ſo klar onn blau,

Verſchwunde öſ
ſ

de Schnee
Onn Frühjahrſchlofft titt mild onn lau
Aw Barg onn Föld onn See.
Onn jeder Mönſchönn ſiener Broſt,
Föhlt niee Mooth onn Läwensloſt
Onn Hoffnung ſtellt ſeck önn opp't Nie',
De Winterſchtied öſ

ſ

nu verbie!

Onn önn e Werkſtoaw de Geſell
Hän't höcher ſiene Kopp.

Säſſ Monat al
l

opp ener Stell!

He ſächt dem Krauter opp.

De Arbeit föllt em nu to ſchwar,

Hier ſö
t

he warm e halwet Jahr,
Hadd hooget Lohn onn goode Koſt,
Doch nu regt ſect de Wanderloſt.

Et Wandre öſ
ſ

ſien grättſte Freid,
Omm korte Broaderock

Walzt he nu los voll Fröhlichkeit
Onn ſingt onn ſchwingt en Stock;
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„Wie hat es Gott ſo ſchön bedacht,

Daß er di
e

Wanderburſchen macht
Denn wenn kein Wanderburſche wär'

Wo käm' das liebe Wandern her?“

So geht et loſtig dörch de

Welt!
De Welt öſ wiet onn rund,
Sien Sach hefft he opp nuſcht geſtellt

Als halwer Woagebund;
Da föllt ei

n

nie to ſorge önn,
Wat fe

r
e Dag kunn morge ſönn;

Denn ſo em loſtge junge Bloot,
Dem geiht et opp e Welt ſtets good!

Onn wenn en Därſcht onn Hunger ploagt,
Denn fecht ons Wanderſchmann,
Onn ſpräckt ganz drieſt onn onnverzoagt

Ömm Därp biem Bure an.
Licht vär em Därp denn opp e Luer
Onn ſtellt als Gaſt ſeck önn bien Buer,

E Vörtelmiel wiet röckt he dat
Wenn Speck ömm Därp gebroade wat.

Onn wat he moal e Dag nich ſatt

O in moal bet opp de Huut
Vom Regen woaterfötzenatt,

He moakt ſeck gar nuſcht d’rut.
Wenn he bi

e

„Mutter Grün“ logört,
Dat hefft em wieder nich genört;
Blos wenn ſien Stöwel ſönd entwei
Denn öſ

ſ

em dat nich eenerlei.

Onn Dütſchland ſroh onn wohlgemoth

Dörchwandert he denn ganz

Onn endlich drächt ei
n denn ſien Foot
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Henn önn et Seebad Kranz.
He wör gewandert mielewiet,

Köhm togereiſt tor Möddagstied
Onn moakt noa Handwarksborſcheart

Seck fröſch onn fröhlich opp de Fahrt

Fecht linkſchonn rechtſch de Gaſſ entlang

Onn raſcher als he docht

Hefft em e Mäke, hübſch onn ſchlank,

E Schoal voll Kom gebrocht.

De Käke meent et met em good,

Ömm Komſt fund he e Farkelfoot.
De Konſt wör ſter, doch wie ſöt
Sönd doch gekoakte Farkelfeet.

De Handwartsborſch huckt jeck nich doal,

He wußt oof good warömt,
Kein Bänk wör da, kein Stohl emoal

Denn geiht et Hucke ſchlomm.
Onn ſo lehit he denn an e Wand
Sien mächt'ge Schättel önn e Hand,
Heit önn e Konſt met frohem Sötn

Wie Koſſmann önn de Worſchtgicht“ önn.//".

Doch leider hadd ons Wanderſchmann

Noch wenig bönn em Moage,
Da könnt de Puz en; ſchnautzt ein m

it

Onn kröcht en bie e Kroage:
„Wie kann Er Luntu ſich unterſteht
Im Badeort hier fechten geh'n!
Merkwürdig, was hier kommen her

Für viele Bummler an das Meer.

So'n junger Kerl, ſo kerngeſund, –

Wohin ſoll ſo was führen?
Treibt ſich hier rum als Vagabund ?
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Man her mit den Papieren!“
Ons Handwerksborſch de facht: „Ja woll!
Ich bab blos beide Hände voll,
Weiß nirgends nich die Schaal zu laſſen,
Kann mir in keine Taſch nºch faſſen.“

„Na, antwoort dropp de Polleziſt,
„Tenn gebt die Schüſſel her
Wenn das der größte Kun mer iſt, –
Dies Amt is nich zu ſchwer:
Das werde ic

h ſo lang verwalten.
Ich werd die Schüſſel denn ſchon halten
Bis die Papiere aus der Taſch'.
Her mit dem Bettel denn man raſch!“

De Handwerksborſch rökt em de Schättel,
De Putz ſteht wie e Poahl;
Da kröcht de Handwerksborſch en Kättel,
Rockt ut met eenem moal.

„Adche Herr Putz, ic
h muß jetzt geh'n!

Ade, Ade! Auf Wiederſeh'n!“
„Halt!“ ſchriet de Pus, „Macht's nicht zu arg!“
Da wör ons Borſch anw al

l
de Barg! –

„Ich hab“, ſo denkt be, „überliſtt
Den alten Eiſenfreſſer!“
„Dem Kerl“, ſo denkt de Polleziſt,
„Js wohl, doch mir is beſſer!
Laß laufen! Ich geh jetzt zu Bier!
Es ſind genug noch Bummler hier.
Wir haben ja von dieſer Sort
Noch viel zu viele hier im Ort!“

De Handwerksborſch de moakt bool Halt,
Köhm trügg ömm groote Boage,
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Em hefft önn't Huus trügg met Gewalt
De Farkelfoot getoage.

Dat Mäke dat wör hübſch onn roth,

Doch ſchöner wör de Farkelfoot.
De Schättel ſtund noch röchtig da.

Nu ſchluckt he wie e Aodeba!

Onn wie he endlich leddig hadd,

De Schättel bet tom Grund,
Ging önn de Köch he rönn ganz ſatt,

Wo he de Käke fund.
Wie ſeck bedankt ons Wanderſchmann

Sitt fründlich ein et Mäke an

Onn drieſt poſſt et Geſellke

Tom Affſchöd et Mergellke.

66. De Ermländer ün
n

Königsberg,

Een Heilsberger, wo moal noa Kensbarg köhm,

Beſocht ſien Fründ onn undernöhm

Met de e Börreiſ dörch de Stadt.
Beſöchſeck ditt, beſöchſeck dat.

E half Schock Kneipe wat beſocht,

Am Vöhmarkt da wurd angefange

Onn eher gänoe ſe nich Bocht,

Bet opp de Hoowe ſe gelange.

Se moake dörch de Stadt de Runde,

Doch ganz gliekwäl, wo ſe ſeck ook befunde,

De Körl, de Ermländer, de hadd

An allem uttoſette wat.

Onn he behaupt ganz ſtief onn feſt;

„Nai, Königsberg, das ſa
i

e raines Neſt!
Da kommt emal nach Hailsberg hin,
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Da ſa
i

e aingeres Läbe drin!
Auch hier der Pregel, nai das ſag ic

h Aich,
Nai, gege unſe All, da ſa

i

das kain Verglaich!
Und auch hier al

l
de Kirchethürm,

Die ſaie gege unſem raine Regewürm!“
So proahld he Heilsberg onn genoog,

Sien Voaderſtadt de höl he hoch.
Ook wie ſe köhme opp de Hoowe
Blöf he ganz feſt bie ſienem Gloowe,
Önn Hailsberg wör dat aller ſchöner
Onn Gras onn Loof wör dotte gröner
Onn ook de Böhm, ſo väl wör ſöcher,

De wöre dott bedeitend höcher,

Ook de Mergelles wöre fetter,

De Schorrſchtenfegerſch wöre ſchwatter,
Dat Woater, dat wör dott väl natter,
De Seidel wöre ganz bedeitend grätter
Onn denn dat Bör von Wöckboll onn Ponarth,
Dat, meent he, ſchmeckt em ſo appart,
Önn Heilsberg, dat von Sankt Georg
Ging bäter dörch e Gorgel dorch.
Ne, ne, dat Königsberger Bör
Dat ſchmeckt em ganz onn gar nich mehr.
Onn doch drunk he met Ach onn Weh

E Achtel ut ſo pö a pö.

Onn twöſchenönn da drunk he noch
So manchet ſtiewe Tulpke Grog.
Sien Gorgel wör good utgeblecht

Onn tapfer wurd dropp losgezecht;

Doch ſchließlich kröch he doch genoog,
Moakt opp e Weg ſeck önne Krog;
Sien Fründ natürlich ömmer met.
De ganz Geſellſchaft wör ömm Trött
Onn wie ſe läng e Stöndamm goane,
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Da ſitt de Heilsberger en Mond am Himmel ſtoahne.
Stöll blöfft he ſtoahne opp e Gaſſ,
„Herrjeh!“ ſächt he, „was ſa

i

doch das?
Das ſoll gewiſſ hier Aier Monche ſain!

O Joſeph, was ſa
i

hier der Monche klain!
Bai Aich da ſa

i

auch garnuſcht los!
Bai uns in Hailsberg ſai der Monche noch emal

ſo groß!“

67 J w
o

(Et wör ſo Koornauſtied onn heet wör ſehr de Dag,
Dat Regement eriert dott opp em Klöwerſchlag,

Boold vorwärts ware ſe
,

boold wedder trügg geſchöckt

Onn manchem hefft de Oap en Puckel wundgedröckt.

De Hauptmann Wulff de föhrd de nägend Kompagnie

Onn wör opp ſienem Foſſ met Lief onn Seel dabie.
Onn ob he röt Galopp, ob Draff he röt, ob Schrött,
Jäklinske, de Horniſt, mußt ömmer met em met.
Onn renne mußt de Körl, am Bägel feſtgeklammert,
Foorts dat et manchetmoal en Hund benoa rein jammert

Onn wenn he bloaſe ſull ſien Kompagnie-Signoal,
Ging dem Jäklinske ut de Puhſt ſo manchet moal.
Onn wiel de Hauptmann Wulff hefft ziemlich ſchwar gehört,

Mott de Horniſt em ſegge wat wurd gekommandört.

Onn diſſ Horniſt Jäklinske, dat wör e loſtget Flöck,

Metunder met em Hauptmann erlaubt e Spoaß he ſeck.

Dat eenemoal de Oberſcht hefft kommandört denn ſo:
„Das dritte Bataillon, das hat jetzt das Piwoh!“
Ons Hauptmann hörd nich recht onn en Horniſte froagt er

:

„Mein Sohn, haſt Du gehört? Was ſagt er doch, was ſagt er?“
„Herr Hauptmann“, ſächt de Körl, „der Oberſt ſagt Jwoo.“
De Hauptmann Wulff de ſchödderten Kopp onn ſücht: „So ſo!“
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68. Farweblind,

„He Witt Körl Auguſt Segg w
ie geht et

Wo kömmſt Du her! Na ſegg, wie ſteiht et?
Wat öſ

ſ

denn aller Nieß geſchöhne?

Eck hebb Die lang al
l

nich geſöhne,

Du häſt je ſo e ſchlanket Lief! –
Wat moakt Dien Wiefke denn, Dien ſchönet,

Hefft de noch alle Jahr wat Kleenet? –
Fahrſcht noch met Diener Lokºmotiv?“ –

„Ne Fernand! Dat hefft oppgehört!
Siet Oſtre ſie ec

k penſionört!“

„Wat penſionört? J nich doch Witt!
Vertell me doch, wie köhm denn ditt?“

„De Sach, de öſ
ſ ganz eenfach, Kind!

Eck wurd opp eenmoal farweblind!“

„Wat farweblind? J ſegg emoal,

Da ſöchſt woll nich dat Haltſignoal?“

„Dat Haltſignoalöſſ „Nebenſache“,
Ne, diſſ Geſchichte öſ

ſ

tom Lache!
De Blindheit hadde andre Grund.
De Spoaß wör ſo
,

ganz kort onn rund:
„Eck köhm, et hadd groads ſtark gefrare,

Moal önn e Boahnhof rönn gefahre,

Köhm ganz genau tor röchtge Tied
Onn fohr ook nich e Zoll to wiet.
De Boahnhofsſöger zeigd groads fief,

Doch öſ
ſ

de väl to frög gegange.
Eck ſtund opp miener Lokºmotiv,

Da kömmt de Körl, de Aſſiſtent,
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So e Oap, wo noch en Dönſt nich kennt,

Onn hefft gliek Händel angefange.

De Körl, e junger, gröner Schnüffel,
Noch hindre Ohre nich moal drög,

De göf me, denk Die blos, e Rüffel.
De Körl mie önn de Ooge ſchrög:

„Sie ſind“, ſo ſchrög de gnoſſ'ge Krät,
„Schon wieder met em Zug verſpät’t !

Sie kommen nie zur rechten Zeit!
Was iſt das für e Loddrigkeit!“
Eck, als beamter Mann vereidigt,

Föhld me natürlich ſehr beleidigt
Onn hebb em, wiel he me blamört,

Als Gehlſchnoawel getittelört.
Doch täuſcht ec

k

me önn e Kulör,

Et ſtelld ſeck ruter hinderher,

Sien Schnoawel de öſ
ſ grön geweſe!

Eck hebb dat ſchwatt opp witt geleſe;
Denn ſchröftlich kröcheck e Beſchöd,

Wobönn et ganz utdröcklich heet:
„In Sachen contra Auguſt Witt
Verfügen wir, ſonach, ſomit:
Witt wird vom 1. März entlaſſen, –

Jedoch mit voller Penſion –

Weil er an Farbenblindheit leidet,
Und grün von gelb nich unterſcheidet.“
Onn drunder ſtund: „Die Direction.“

69. Dat Duell

Fiſcher wöre weitgereiſter,
Ohler, zömftger Farwermeiſter.
Nich to groot onn nich to kleen,
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Möddelmäßig von Statur
Onn ſehr hartlich von Natur.
He bedröfönn Bartenſteen
Farwerie onn Boomwollhandel,
Föhrde loſt'ge Läwenswandel.
Sien Geſchäft öſ

ſ

good gegange,
Denn ſien Konkurrent, de Welz,
De teröt ſeck nich en Pölz.
Wie de Jude an denn fange,
Alle mäglige Kulöre
Boomwoll ömm Geſchäft to föhre
Onn de Priſe ganz verdarwe,
Wull de Fiſcher ömmer ſtarwe;
Denn wenn ſo e Jud recht rött,
Kömmt kein zömftger Meiſter met.
So wurd Fiſcher met e Tied
Schließlich denn Antiſemit.
„Schweinzeug“, denkt he voller Groll,
„Wacht, nu öſ

ſ jun Moat bool voll!“
Wie Jud Heimann, de ohl Kunde,
Een Geſchichte hadd erfunde,
Dat ſeck wull de Fiſcher nu

Schöde loate von e Fru,
Rennd' de Gall em Fiſcher äwer,
Onn he wurd tom Heimann gräwer,
Wie de Heimann hefft behaupt,
Als wie et Geſetz erlaubt.
Onn de Heimann rennt voll Booß,
Henn gliek bie e Schiedsmann Klooß:
„Liebſter Klooß ic

h muß Der ſagen
Will den Fiſcher jetz verklagen!
Auf de Tonbank that'r trumpfen,
Mauſchel hat'r mer geſchumpfen!“
Klooß, wie dat ſien Pflicht doch wör,
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Loat ſe alle Beide vär. –
Lang hucki al

l
de Heimann da,

Da kömmt Fiſcher met Hurrah.
Onn e Stoaw da rennt he römmer,
Spräckt kein Woort onn ſpiet bloß ömmer,

Onn ſitt furchtbar grömmig ut
.

Ut de Fuppe twee Piſtole
Titt he denn ganz plötzlich rut,
Wat ſe vär dem Heimann hole.

Onn dem Heimann, dem wat ſchlömm.
„Heimann!“ Sächt de Föſcher, „Nömm!
Denn met Die, dat moſt Du weete,

Mott ec
k

mie noch hiede ſchöte!
Eck, als Bartenſteenſcher Bärger,
Eck verdräg nich ſolche Arger
Onn nu, opp mien ohle Doage,

Loat ec
k

mie nich mehr verkloage.
Eck ſie al

l

mien Länoe ſatt!
Hebb mien Wörthſchaft affgegäwe

Onn nich länger Loſt tom Läwe.
Ook Du, Heimann, merk Die dat,

Böſt al
l

ohlt onn dromm al
l

däg

Diene Kinder hier ömm Weg,
Kannſt rein nuſcht nich mehr termäſte;

Starwe öſ
ſ

fer ons et Beſte!“
Heimann ſchriet: „Gott Du gerechter!

Was biſt Du for’n Menſch, for’n ſchlechter:

Jch Dir ſchießen tot? – Ach will niech!

Denn das Bier wird ſonſt zu billiech!
Fiſcher, warrt e Augenblick !

Warrt, ic
h

nehm di
e Klag' ßurück!

Geh mer weg mit de Pirtaulen!
(Geh mer mit vom Leibe blos!

Laß de Witzchens ſain, de faulen;
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Denn de Dinger gaih'n ſonſt los!
Schießen is for grauße Herren,
Gut for die is ſo e Mood.
Wenn wer ßwai uns ſchießen todt.
Werren ſe uns ain noch ſperren!“

„Heimann, böſt e ohlet Wief!
Häſt denn kein Kuroaſch ömm Liew?
Krät ec

k

ſegg De, ſchöttſt Du nich,
Denn geiht Die dat jämmerlich.
An e Dähr bliew ec

k

hier ſtoane,

Du waſcht mie nich mehr entgoane!“

„Fiſcher, waißt, Du ſchießt mehr noch
In den naien Rock e Loch!
Leg man weg noch di

e Pirtolen,
Setz der man e Wailche niederr,
Werr mein altes Rockche holen,
Komm in fünf Minuten wiederr!“

„Heimann, moak hier kein Geflunker!“
Schriet de Fiſcher, de ohl Tunker.
„Du wöllſt mie tom Narre moake?
Nu fangt et nie an to koake !
Moaket hier man nich to bunt!
Krät, ec
k

ſchöt de änore Hupe,
Awre Hupe wie e Hund!“
De ohl Fiſcher kunn ſehr glupe.
Wie he nu ſien Störn ſo fohlt,
Onn met ſiene Tähne gnoddert,
Unn an ſienem Schnurrbart zoddert,
Wurd em Heimann heet onn kohlt.
„Merr ſieht aus der Menſch zu düſter!
Ganz warraftig merr erſchießt er!
Auf Vernunft thut er nich hören,
Mainer Haut muß ic

h merr wehren,
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Schießt'r hin, ſo ſchieß ic
h ßrück!

Und wer weiß v'leicht hob ic
h Glück.

Er hot mer daßu geßwungen,

Wenn ic
h ihn hob umgebrungen,

Thut mer nuſcht der Spaßanwalt;
Denn er ßwang mer mit Gewalt.
Hob blos Angſt, daß ic

h beim Knallen,
V'leicht wer auf en Tochus fallen.
Mer wert nu ſchon furchtbar ſchlecht!“

Onn de Fiſcher ſtellt en t'recht,
Göfft em nu e Schießgewehr,

„Heimann hörſcht, hier ſtellſt De her!
Fief Schräd af

f

blöffſt Jud hier ſtoane!
So, nu kann et los denn goane.
Klooß! Du kannſt bie Sied De ſtelle
Onn kannſt: „Eins, zwei, drei“, hier telle!“
„Eins onn zwei, – wenn Du ſächſt: Drei! –

Schöt w
e ons de Käpp entwei!“

Doch de Klooß de weigert ſeck
Mettowörke bie dem Stöck;

T'wör em to beängſterlich,
„Telle“, ſächt he

,

„tell ec
k

nich!“
„Klooß“, ſächt Fiſcher, „hör emoal,
Föhlſt de ſchwack, denn ſett De doal,
Doch Du moßt opp alle Fälle
Langſam „Eins, zwei, drei“ nu telle!“
Fiſcher ſtellt ſeck nu groadäwer,
Zielt ein Heimann opp de Länder,
Wie de Klooß en Hoahn hört knare,

Schriet he: „Fiſcher moak kein Fare!
Fiſcher, hör, wat föllt De önn,
Loat em ohle Heimann ſönn!“
Fiſcher ſchriet: „Ach ſchatter, ſchatter!“
Onn ganz ärgerbooßig wat er

.



194

Fung an förmlich Schuum to kaue,

Wull en ohle Klooße haue.

Klooß de mott ſeck nu tergäme,

Förcht woll fe
r

ſien ögnet Läwe,
T'wör nu aller eenerlei,

Huckt ſeck doal, tellt: „Eins“ onn „Zwei!“
Scharp met eenem Oog voll Ruh,
Zielt de Farwer Fiſcher nu,
Oppet Koorn nömmt he en good;

Schött'rem dood, ſo ſchött'rem dood!
Onn de Klooß, de moakt voll (Grauſe,

Eh're „Drei“ tellt, noch e Pauſe.
Heimann wurd boold blaſſ, boold roth,

Wie am Hoahn de Fiſcher maddert,

Em et Undermuhl foorts flattert.
Fiſchert rahrt: „Klooß, waſcht nu bool!“
Da ſchmött Heimann ſien Piſtol:
„Fiſcher, ach mer wert nich wohl!“
Kehrt moakt he opp ſiene Hacke.

Kröcht de Stoawedähr to packe,

Eh'r de Klooß kunn telle: „Drei!“
Wör he but onn ſchrög: „Ai waih!“
Onn de Fiſcher lö

t

em ſchlieke:
„Klooß“, ſächt he, „kannſt Du wat rieke?“
Onn de Klooß de muſſt foorts lache,

Wie he hörden Heimann quieke.

„Fiſcher! Wat moakſt blos fer Sache!
Hör moal, Du böſt doch e Aos!“
„Klooß“, ſächt Fiſcher, „markſten Broade?
Kein Piſtol öſ

ſ

nich geloade,
Dat wör aller man opp Spoaß!
Wull em blos e Schreck önnjoage, –
De wat mie nich mehr verkloage!“
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70
.

Dat Kürchekonzert,

(Z öſſ alle paar Monat her,

Da fohr emoal, per Jurnaljähr,
Een Sängerkohr von Königsbörg
Önn ee

n

kleen Stadt. – Dott önn e Körch

Da droge ſe ähr Löder vär,
Bewiesde dotte ähre Konſt;
Dat heet fer Göld, onn nich ömmſonſt.
Doch aller wat öſ

ſ önngenoame,

Dat ſull de Körchekaſ bekoame:

„Der Kirchenkaſſe einverleibt
Wird, was uns netto übrig bleibt.“

De Farr ſächt dropp: „Ah, ah – bongbong!

Das kommt zum Kirchenheizungsfong.

Nun heizen wir denn bald mit Luft
Die Kirche, daß es man ſo pufft.

Wir fangen nächſtens damit an;
Wir heizen, daß zum Dach heraus
Der Dampf geht aus dem Gotteshaus!“
Ömmſonſt freid ſeck de Gottesmann,

Vergebens luert he dadropp,

De Körchekaſſ wurd affgeblötzt;

Dat Sängerkohr – et hört ſeck opp –

Hefft ſölwſt damet ſeck önngehötzt.
Gliekväl, ob brutto oawer netto,

Behöle nuſcht vom Göld önn petto;

He hadde nuſcht erobert hier:

Dat Gorgel-Schmärſel wör to düer!“

Na, alſo diſſ „gemiſchter Chor“,
Sopran onn Alt, Baſſ onn Tenor,
Sung, wie geſächt, önn diſſer Körch.
Dat döpe F, dat hooge C,
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Dat kräbbeld gliekömm groote Teh,
Dat ging foorts eenem dörch onn dörch!
Onn vom Verein de Matador, –
He woahnt am Branneburger Dohr, –
De ſchmärd ſeck orndtlich örſcht de Gorgel,
Onn ſung ſo prachtvoll wie e Orgel.
Onn manchmoal ſung he ganz alleen,
Da zöttre eenem foorts de Been! -
Sogar een Landmann opp em Kuhr,
De wör benoah ganz ſtockedoow,

Hörd vom Geſang ſonſt nich e Proow,
Gemeinhenn hörd he nich e Spur,
De ſpötzt opp eenmal gliek et Ohr,
Wie Solo blarrt de Matador,
Em wör, als wenn he wat vernöhm,
Doch wuſſt he nich von wo dat köhm,
Sitt wild ſeck römm, ſo ganz verſtört,
Als wenn de Koater donnre hört.
Onn met e Tied ganz ärgerlich
Froagt ſiene Noaber de ohl Buer:
„Wat öſ denn, predigt keiner nich?
Wat öſ recht ögentlich de Uher?“
Onn wie he ſpürd, dat keiner predigt,
Da öſ de Sachfer em erledigt:
Da öſ he ſtracks tohuus gegange,
Wöll ſien Antreh terrügg verlange.

De Händ äw ähre Broſt gefohlt
Onn ſo e Jahrner ſäſtig ohlt,
Huckt ook e ohlet Wief onn hört
Onn öſ wie Appelmooß geröhrt.
Se hefft opp ährem Kopp e Hoot,
So wie e ohle Schuſterbood
Ahr Näs, – ömm Loth öſ

ſ
ſe nich bönn, –

Spählt Kaſchloan met e ſpötze Könn
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Onn äno ähr duhne Backe Throane,
So dick wie Haſſelnät, ähr goane,
Bie eener Arie von Bach,

Da ſüffſt ſe ömmer: „Ach, ach, ach!“
Onn nögt onn bögt met ährem Kopp,
Onn ſchleit denn ähr Geſangbook opp,

Onn froagt rundömm ob keiner weet,

Wie doch vom Löd de Nummer heet,

Onn wie ähr keiner ſächt de Nummer,

Schleit ſe ähr Book–ke to voll Kummet.
Onn wie ſe et hadd togeſchloage,

Wurd ähr ſo pömplich ömm e Moage. –
De Körch wör hiede proppend voll;
Kein Mönſch wör meiſt tohuus geblawe,

De Niegöhr hadd ſe hergedräme.

Dem ohle Wief wör gar nich woll,
Se rook an ährem Margeblatt,
V'leicht dat ähr davon anderſch wat.
Dat wör foorts wörklich e Malör!
Se wuſſt woll wat ähr dönlich wör:
E kleenet Schnappske, nich to väl,
Denn wör ſe wedder „Hack ömm Stäht“,
Ömm Kopp wurd ähr ſo ſchrecklich heet,

Ömm Hals wör ähr ſo drög;
To eener Doam, wo an e ſeet,

Sächt drömm de ohle Krög:
„Eck micht görn ruter ut e Bänk,
Eck mott geſchwind tohuus, ec

k

denk,
Mien Stoanoedähr blöf oape ſtoane,

Et kunn v'leicht eener ſtehle goane“.
Dropp ſitt ſe an de Madam Schiudel, –

De Doam heet nämlich ſo –
De weet all, dat öſ

ſ

aller Schwindel,
De ſächt to ähr: „I wo,
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Wer wird bei Ihnen heute ſtehlen,
Am Geld da wird kein Pfennig fehlen,
Denn Frauchen, glauben Sie nur mir,
Die Spitzbub'n ſind heut alle hier!“

7l
.

De Huntauer,

Een Hauptmann, Herr von Bauzert,
De hadde lange Schnauzert;
Wie bie e Garde, wo he ſtund,
Man keine zweite wedder fund.
Vom Näsloch runder bet tom Schlung,
De Bart an beide Siede hung.
Wenn he ömm Harwſt. Rekrute kröch,
Wat alle löwe Jahr geſchöch,

Denn hefft de Hauptmann raffenört,
Damet Rekrute affprobört:
Nöhm Eene noa em Andre met
Denn rönner önn ſien Kabinet;
Dicht vär ſe henn da ſtellt he ſeck,

An ſienem Schnurrbart drellt he ſeck:

„Du dienſt dem König jetzt von Preußen,
Drum thu was ic

h Dich werde heißen,
Du kannſt an meinen Bart jetzt faſſen.
Ich will Dich Treue ſchwören laſſen!“

De domm Rekrut foat denn ganz zart
Dem Hauptmann an e Schnurrzkebart;
Doch dadropp hefft de blos gewacht,
Onn wenn em de Rekrut ganz ſacht
Köhm an e Bart, denn hamſcht he to

,

Rein wie e Hund, ganz envendſo.

He ſchnappt denn to
,

al
s

wenn he böt.
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Wenn de Rekrut toſamme fohr,
En Bart verſchrocke los denn löt,
Kröch em de Hauptmann bie et Ohr!
„Du feiger Kerl haſt keinen Muth!“
Onn ſchmöt en fluggs tom Tempel rut.
Doch göf et aff onn to metunder,
Mang de Rekrute Kördels drunder,
Wo ſeck als tapfere Sulldoate,
Nich leicht önn't Bockshorn joage lotte.
Met keinem Oog de Körls nich plinke,
Onn loate Hand onn Mooth nich ſinke.

Dat freit den onſem Hauptmann ſehr,
Onn wenn ſe ſonſt ſo ziemlich wöre,

Onn noamentlich good ſchöte lohre,

Moakt heſe bool tom Untroffzor.
Onn ganz beſonderſch hefft von Alle
Dem Hauptmann een Rekrut gefalle.

Een Ohltpreuß, groot onn ſtark gewaſſe,

So dat em gar kein Kleeder paſſe;

Met ſo em röcht'ge Bollekopp;

Fröt Morgens twee Kommöſſbrod opp.
Aw ſäſſ Foot hoch onn drö Foot brot,
Stund ſtramm he da opp ſiene Feet
Onn wie he wurd dato befoddert,

Kröch he en Hauptmann gliek to packe

Biem Bart dat jeder Haarke gnoddert.

De Hauptmann markt, de Körl hadd Kraft
Onn dat he gegen dem nuſcht ſchafft.
He hamſcht nu to

,

als wull he biete,

Akkroad ſo wie e ſchlömmer Köter.
Doch de Rekrut, de Schwerenöther,

De hört nich opp am Bart to riete.

He docht, wiel he nich Spoaß verſtund,
Wer Mönſche bött, dat öſ

ſ
e Hund!
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„Wat“, ſchriet he, „Krät wöllſt Mönſche biete?“
Na ſöht blos eener an, de Krät !“
Onn ſchleit em Hauptmann fe

r
de Frät,

Dat de foorts hört de Klocke lödde
Onn gliek mott ömm ſchön Wedder bödde.
„Mein Sohnche“, ſächt e, „doch man ſacht !

Ich habe ja nur Spaß gemacht;

Ich meint es ja mit Dir nicht ſchlecht,

Was für ein Landsmann biſt Du recht?“
„Eck“, ſächt ons Ohltpreiß ſo recht würdig,
„Sie ut em Huntauſche gebürtig!“
„Ein Hundhauer ? drumm, drumm, – ſo

,

ſo!
Das Hundhauſche w

o liegt das, wo?“
„Herr Hauptmann dicht bie Kobbelbood!“
„Und wo liegt das?“ „Meiſt an Steböke!“

De Hauptmann meent, nu wör al
l good,

He wull moal opp e Landkart ſöke.

„Hier dieſen Thaler nimm mein Lieber;
Was hier geſcheh'n iſt, – Schwamm darüber!“

De Hauptmann ſtets, von der Tied an,
Ging an ſien Proow met Värſicht ran.

De Mutzkopp haddem ſchlecht behoagt;
Wenn wedder fröſch Rekrute koame,

Hefft he ſeck ſehr önn Acht genoame.

Denn hefft he jedesmoal gefroagt,

Denn frog he ſtets de Rög entlang:
„Sind Hundhauer hier mang Euch mang?“

Onn wenn em denn geſächt wurd: „Nein!

Es giebt hier keine von der Sort,
Die bleiben diesmal aller dort!“
Wenn he denn wuſſt, et wöre kein,

Denn docht de Hauptmann: „Gott ſe
i

Dank!“
Onn nöhm ſe vär denn dörch de Bank
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Onn moakt denn met e ganze Schoow
Vergnögt an ſienem Bart de Proow. –
Doch wör e Huntauer damang,
Denn meld ſeck de Herr Hauptmann krank.

72
.

De Paſſreviſion,

De Gottlipp Kohn öſ
ſ

Landwehrmann
Onn Reſerviſt ſien Knecht Jehann
Onn met em Paſſ tor Reviſion
Mott de Jehann onn ſien Herr Kohn.

Se ſtoone ſtramm, Földwebel Kiekel
De leſſt en vär de Kriegsartiekel

Onn hefft denn gründlich rewendört
Onn aller öſ

ſ ganz glatt gegange,
Blos Tweede wurde affgeföhrt;

De wöre opp de Feet ſehr ſchwack,

Drömm brocht man beide under Dack.

Tom Schluſſ ſächt Oberſchtleitnant Kater:
„Ich ſpreche zu Euch wie ein Vater
Und nur zum Guten thu ic

h rathen.
Bis nachts zwölf Uhr ſeid Ihr Soldaten!
Gehorcht Ihr Vorgeſetzten nicht,

So kommt Ihr vor das Kriegsgericht.

Auch Eure Kampfluſt müſſt Ihr zügeln
Und Euch nicht in den Kneipen prügeln –

Wir ſind jetzt fertig mit der Reviſion
Und ſchreiten jetzt zur innern Miſſion:
Nicht häufig ſind heut' fromme Chriſten,
Da kann man lange darnach ſuchen,
Und läſterlich hört man of

t

fluchen
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Das Militär und Civiliſten.
Wir führen ſtets auf Schritt und Tritt
Im Kaſten heilge Bücher mit.
Verwahrloſt iſt die ganze Welt!
Drum rath ic

h Euch, für Euer Geld,
Anſtatt daſſelbe zu verſaufen,

Euch Bibeln oder Teſtament zu kaufen.“
Ut Knöppelsdärp, de Gottlipp Kohn,

De höllt ſehr väl von Relijohn.

E nieet Teſtament ſchafft an

He gliek fe
r

ſiene Knecht Jehann,
Dat de, wenn’t Farrgebäd los geiht,

Ook ſien Eroame good beſteiht.

Jehann de nömmt ſien Teſtament,

He dönd biem örſchte Regiment,
Onn als Reſerve-Grenadör
Froagt väl he noam Gebädverhör.
He denkt bie ſeck: „J dat paſſt nett!
Dat Teſtament wat gliek verſett, –
Onn denn wat gliek vär alle Dinge

E „klaret Halsdook“ fe
r

gekofft.

De Freid trefft m
e ganz onnverhofft!“

Solk niederträchtge Streiche trecht

Kröcht blos e Knöppelsdärpſcher Knecht. –

Wiel röchtig he e Koopmann trefft,
Ons Knecht ſien Teſtament verkäfft,

Onn geiht biem Koopmann Trunſchel henn
Onn an e Tonbänk lehnt he denn

Onn ſächt tom Borſche: „Du mien Hundke,
Bring me geſchwind e halwet Pundke!“
De Loade, wie e Böneſtock,

Öſi voll von Körls ömm Sünndagsrock.
Se drinke, torkle, ſpiee, flooke,



Se broaſche, lache, ſinge, rooke.
Ook ons Jehann ſien Piepke ſökt,
Em Borſche äw de Tonbänk rökt:
„Man fix hier gliek mien Piep geſtoppt
Onn orndtlich Tobback rönngeproppt!

Dat Päperknechtke, voller Freid,
Benutzt de ſchön Gelegenheit,

Schött Polwer önne Piepekopp
Onn ſtreut e Böſke Tobback ropp.

„Hier häſt de Piep, nu rook Jehann!“
Jehann, de rött e Striekholt an,

Wie he en örſchte Toch probört,

Puff! Öſi et Polwer erplodört.
Verſchrögt öſ em Jehanne ſien
Ganz Schnurzkebart onn de Schibbrien.
Jehann de föhlt ſeck ſehr gekränkt
Onn wie de Borſch da drän noch lacht,

Da droht em de Jehann: „Na wacht!
Wacht Krät, dat öſ de nicht geſchenkt!

Doch wie de Borſch e Schnapps gött önn,

Da foat he wedder fröſche Moot
Onn ſächt! „Na nu öſ

ſ

aller good!

Doch kömftig loat ſolk Faxe ſönn!“
Ook ganz natürlich de Kommie,
Herr Erpel, hefft ſien Näs dabie
Onn ſo e kleener, netter Spoaß,
Dat öſ

ſ

fer dem e rechter Froaß.
De hefft nu met Jehann gewett

Onn gliek e paar Stoop Bör geſett.

„Jehann, was is denn da dabei,

Ich wett, ic
h wer' Ihn zwanzig Hei

Auf den Popo mit einem Talglicht ſchlagen.

Mein Lieberche, das kann ic
h Ihn' ſchon ſagen,
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Beim zehnten Hei, da laufen Sie ſchon raus,
Mit ſo em Talglicht, das hält keiner aus!“
„Wat“, ſächt Jehann, „Herr Erpel, wat!
Eck hol noch ut väl mehr als dat!
Blos met em Talglicht? – Wer mie kennt,
De weet, dat ec

k

an andre Prögel ſie gewennt!“
So hefft ſeck de Jehann geproahlt,
Da wurd he äw're Döſch getoage,

Oo met em Talglicht gründlich denn verſoahlt.
De Ös ſtröpt Erpel äw e Finger

Onn moakt geſchmiedig örſcht de Dinger.
Fiefmoal hefft he al

l

togeſchloage
Onn fiefmoal alle fröſchet Licht gehoalt.
Herr Trunſchel öſſe rieker Mann
Onn opp e Handvoll Talglicht kömmt et da nich an.

Jehann kann noch kein Lindrung ſpüre,

He moakt biem föffte Hei noch Kiehre.
Da nömmt et Woort de Stammgefreiter Schlunz:
„Na meine Herren, wir ſind ja unter uns,
So is das nuſcht! Die Büren müſſen runter!
So ſchön! So nu man immer munter!
So, nu man ordentlich hoch genommen:
Nu wird's ſchon auf den Peddick kommen!
So hauen ſe man ruhig weiter!“
Belehrt ſe de Herr Stammgefreiter.
Nu toog et bäter an onn wenn de Erpel haut,
Hefft ons Jehann ſeck däg geklaut,
Doch höl he ut onn he gewunn,
Wiel Schmär he väl verdräge kunn.
Woll zwar de Striepe ſchmarte ſehr,
Doch eſte ſchöner ſchmeckt et Bör,
Onn de Herr Erpel ſächt: „Ich geb' es gern,
Erzählt blos aber nuſcht em Herrn,
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Der macht ſonſt mörderlich Radau;
Denn di

e

Glabuhner ſind genau!“
Ons Knecht Jehann, de öſ

ſ

nich domm,
Verdönnt et Börſeck noch met Romm
Onn wat ſeck nu gehörig ſtärke
Onn önn e Reſtaration,
Dicht an em Loade, huckt de Herrke.
Da huckt ut Knöppelsdärp de Kohn,
De Kluſchke, Truſchke, Puſchke, Liedtke,
Meſammt em Kätelflöcker Tiedtke.
Se hucke ſtundelang al

l

bönn.
Onn fölle ömmer ſachtke önn.
De Kroogwörth Trunſchel, de drinkt met,
Ganz blauroth huckt he wie e Puter,

He wöhten Schweet ſeck aff vär Hött
Onn nödigt: „Herrſchaft ſupt doch uter!“
Onn proahlt ſien Grog onn proahlt ſien Bör:
„Na, Kinder foddert keiner mehr?
Wer nu nich utdrinkt öſ

ſ

kein Preiß!
Hier Hulda, noch zehn Saidel her!“
Wie he ſo broaſcht, trätt dörch de Dähr,
Met witte Haare würdger Greis.
De ſöchſeck ömm, ob he nich fund

E Schult, w
o

nich hefft ſchriewe kunnt,

E Därpſchult, w
o

nich ſchriewe kann,
Dat öſ

ſ

dem Ehregreisſien Mann,
Dem helpt he denn met ſiener Fedder
Onn ſöppt em kräftig opp et Ledder.
Ook dittmoal öſ

ſ
et en geglöckt,

Hefft ſo e Onnglöcksworm terblöckt.
Bie dem huckt ſeck ons Greis gliek henn
Onn lächt denn an de groote Renn.
Onn met em Grvg onn met em Bör
Rennt Freilein Hulda henn onn her.
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De Hulda wör de Börmamſell,
E nette, druggelge Mergell,
Onn jeder denkt et ſteiht em frie
Onn bringt ähr glupſch e Kniepſel bie;
Ook de ohl Greis de wör ſo klook,

Köhm he tom Paſſ, ſo knöp he ook.
„Was“, ſächt Herr Trunſchel, „Die gefällt en?“
„Jä“, ſächt de Greis, „Jä, ſowat trefft man ſelten!“
De Greis de wurd nu ſehr beehrt,

Onn gründlich denn met Bör traktört.
Doch wie he hadd e Seidel tiee,

Da fung he Boomwoll an to ſpiee. –
De Andre fange an to ſinge,

Se hadde nu de röchtge Groad
Se ſinge, dat de Wänd foorts klinge

Onn ſo de Knechts ook ganz akkroad.
De könne ook ähr Frät nich hole.
De Knechts ömm Loade de kerjohle.

Dat ganze Huus öſ
ſ

een Geſang
Onn ſo geiht et nu ſtundelang.

To jedem Löd göfft an en Ton,

Ut Hoaskenau de „Schießer“ John.
Hoch boawe opp em Stohl he ſteiht,

En Takt met ſienem Knöppel ſchleit
Onn jeder ſingt opp ſien Manör,
Noa Note nich, blos noam Gehör.
Onn met e Handtermonika,
Huckt ook de Schorrſchtenfeger da;
Dat Ding höllt he opp ſiene Been
Onn ſpählt ſo nett, onn ſpählt ſo ſchön,

Do dat em froog de Börmamſell:
„Gehören Sie v'leicht auch zur Straußeſchen Kapell?“
Vergnögt onn munter wie e Föſch
Moakt met em Duhme: Schrumm, ſchrumm, ſchrumm,
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De Schöreſchlieper opp em Döſch,
Bet de Herr Schießer ſchriet: „Silentium!
Silentium! Halt Euer Maul ſofort!
Aus Knüppelsdorf Karl Liedtke hat das Wort!“

Onn Kardel Liedtke fangt nu an:– Vom Brölle wör ſien Gorgel ganz verſpoakt –
„Eck ſie e ohler Landwehrmann
Hebb „Siebzig, Einenſiebzig“ metgemoakt,
So lang de Welt ſteiht, göf et nie
Paſſrew'lution ohn' Prögelie.
Eck hebb nu bool mien Göld vertährt
Onn mie noch hiede nich geſchmärt.

Et ſinge moakt me kein Vergnöge,
Wie wör't, wenn wie tor Affwechslung
De Knechts moal kröge bie e Schlung;
Wat hebbe de hier mettokröge!“
De Andre ſönd met önnverſtande:
„De Junges ſchloa w

e foorts toſchande!
De kriege Rabbaſſ ſo wie ſo!“
De Knechts de moake groot Halloh,
Wie Liedtke önn de Dähr ſeck ſtellt
Onn ſchriet: „J. Junges koamt moal her!“
Onn wie ſeck ons Jehann dropp meldt
Geiht gliek de Liedtke herzhaft vär,
Wät nich väl Fedderleſes moake
Onn göfft Jehann eent undre Hoake.
„Die Krät“, ſächt he, wie he em ſtätt,
„Hefft lang woll nich de Näs geblätt!“
Nu geiht et los! Jehann ſien Kompe
De kriege 'n Liedtke bie de Lompe,
De Bure onn de Kätelflöcker,
De ſpringe to von alle Siede
Onn fange tapfer an to ſtriede
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Onn ſchloane aller foorts to Stöcker
Onn de Skandoal wat ömmer gröter
Onn ut de Fönſtre flöggt et Glas,
Toſamme met em Fönſterpeter,
Foorts rut bet mödde opp de Gaſſ.
Herr Trunſchel bie dem Kattedanz
Steiht da vär Schreck wie angenoagelt,

Moakt e Geſöcht, als wenn em ganz

De Peterzöllge öſ
ſ verhoagelt.

Hefft ſeck bekreizigt onn geſegent

Onn weimert kläglich: „Nei, ach nei!
Schlagt blos nich aller hier entzwei!
Na das is hier e ſchöne Gegend!

Erbarm Dir Liedtke! Sei ſo gut!
Thu' mir den einzigen Gefallen!
Jehann, Du Krät! Waſcht Du woll rut?!
Ihm Lorrbaſſ wer ic

h gleich eins knallen!“
Doch kunn he nuſcht dagegen moake
Onn aller wurd entwei gebroake.

Onn hindre Tonbänk hitzt de Borſch:
„Jehann, friſch, friſch! Jehann, forſch, forſch!“
Bet de Herr Trunſchel ſchriet: „Halt's Maul Du Schnäpel!

Wenn ic
h

nich mehr verſchon',ich hau Dir gleich zum Kräpel.“
Onn drunder geiht et nu onn drämer.
Da, tom Herr Trunſchel ſienem Glöck,

Kömmt Hölp ömm letzte Oogeblock,

De Noaber Schloſſer von groadäwer,
De wull groads fange an to fiele
An ſienem Pertepetekum mobiele,

Dat löthe nu ömm Stöch onn kömmt gerennt,
Onn ſpiet ſeck kräftig önn de Händ
Onn ſchleit de Körls önn de Genöcker,
Onn kröcht ſe aller bie de Flöcker
Onn ſchriet! „Macht hier blos keinen Summs!“



Onn ſchmött ſe ruter ut em Bumms!
De Liedtke, wie de onnverhofft
Geſätt wurd an de fröſche Lofft,
De hefft dabie Malör gehatt,
Fölltönne Rennſtön opp't Geſöcht,
Ströpt af

f

ſien ganzet Zifferblatt.
Wie Trunſchel da

t
to ſöhne kröcht,

Froagt he en Liedtke ſpieltänſch: „Höh!
Du Karlche, thut Dir be

i

nuſcht weh?
Du ſag' mal, ſind de Steiner hart?“

De Liedtke ſpürt, da
t

he em narrt
Onn ſchnauzt Herr Trunſchel an ganz barſch:
„Ach goa Du Oap doch önne – Stoaw!“

He ſpringt nu ut em Rennſtön 0PP,
Heff noch e paarmoal togepruhſt,

Onn ſchleit vom Fröſchem wedder dropp.

Onn ging et bönne met e Fuhſt,
Met Pundgewöchter, Tähn onn Klaue

Nu geiht met Knöppels lo
s

et Haue
Foorts dat de Düwel Stöcker kröcht.

De Kätelflöcferkörl de zielt,

Wenn de met ſienem Tuhnaſt kielt,
De zielt blos ömmer noam Geſöcht.
Opp eenmoal oawer ſchleit een Flätz
Emmet e Stampfiel opp e Dätz,

Dat he ſien Ooge foorts verdrellt,

Onn bi
e

ſeck denkt: „Nu Adche Wett!“
De Hei wör meiſt e Böſke groff!
„Wenn da

t

hier ſo öſ! God'n Dag Tött!
Denn ſpähleck hier nich länger met!“
Verſtöckt geſchwind ſeck opp em Hoff,
Kröppt önne Tonn tor Söcherheit
Onn paſſt nu opp wie’t wieder geiht.

De Dollſter öſ de Knecht Jehann,
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Verwoage wie e Leiermann,
E Rung hefft he erwöſcht, de Krät,
Onn ſchleit em Liedtke öln de Frät.
E goode Wutſch göfft ſo e Rung!
Et Bloot, dat tappt foorts ſtromwies rut,
De Liedtke gaffelt met e Tung
Onn ſpiet e Halfdutz Backtähn ut

.

Dat ſitt de Kätellöcker Tiedtke,
De huckt önn ſiener Tobbackstonn
Onn ſchriet: „Na good ſo

,

Brooder Liedtke !

Na ſittſt Du woll, dat könnt davon!
Wer ſett Die nu de Tähne önn?“ –
„Jä“, ſtähnt de Liedtke, „Spoaß mott fönn!“
Önn diſſem Oogeblöck groads wört,
Da köhm Herr Spohlworm anſpazört.
Herr Spohlworm, na, dat öſ

ſ
e Feiner!

Sien Penſion, de gönnt em keiner.
Onn wie de nu ſect twöſche drängt
Onn önn de Keilerei ſeck mengt,
Moakt gegen ei

n

foorts aller Frunt. –
So väl önn ſiene Kräfte ſtund
Molſcht jeder opp e Spohlworm los,
Als wört de Erbfeind, de Franzos
Onn ſtark bleſſurt opp alle Vöre,
Mott de Herr Spohlworm reteröre.
Doch ſorgd ſeck keiner ſienetwege,
Denn Prögel kunn he mehr noch als Jeyann verdräge.
Wie ſe am Spohlworm hadde ähr Luhn ſeck utgegoate,
Da wurd denn endlich Fräd geſchloate;
Da hefft de Schlacht e End genoame
Onn ſchließlich öſ
ſ

et ſo gokoame,
Dat de

,

w
o

ſeck am dollſte ſchlooge,
Am ilderbeſte ſeck verdrooge.
De Liedtke onn Jehann, de poſſe ſeck onn dröcke,



Als wenn ſeck e paar Bolle löcke.

Onn wie ſe hadde ſeck verdroage,
Da fahre al

l

tohoop opp eenem Woage
Noa Knöppelsdärp vergnögt onn froh.
Onn hinde bönn licht önne Schlacker
Die Liedtke onn Jehann, de Racker.
Seligge lang ömm Arfteſtroh,
Onn Kardel Liedtke ſächt: „Na, Kinger, ſo

,

Ne, ſo wie hiede, Herrſchaft hört,
Hebbeck m

e lang nich ameſört!“
73

.

Da
t

(Onnglück,

Een Mann opp em Hoawerberg öſ moal geweſe,

De Mann, he heet Hoffmann, kunn leider nich leſe.
Doch hefft ook Herr Hoffmann nich leſe gekunnt,

He ſtelld ſeck ſtets ömmer als wenn he’t verſtund.

Biem Soamland, am Vöhmarkt, da huckt he moal bönne
Snn fickt önn de Zeitung, verſunke önn Sönne,
Onn hefft ſe

ck

de Bröll opp de Näs ropgeſett.
Oa ſöht wie gelehrt onſem Hoffmann dat lett!

Am andere Döſch zeigt vom Weite de Proowe
Een Buerſchmann, v'leicht ſo von dröddehalw Hoowe.
De Värkäper Fink ſächt: „De Weite öſ

ſ ſchön,

Man hör, löwer Luddwig, Dien Proow öf
f

to kleen!

Wie motte en Weite opp holländſch doch wäge!
Mien Diffrings de hebbe ſonſt ook wat gekräge.
Dromm kömmſt emoal wedder, ſo ſchaff, löwer Mann,
Die örſcht vom Halfſchäpel e Proowbiedel an!“
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„Der Auguſt hat Recht!“ Sächt em Fink ſien Kollege
Herr Plaumann. (Diſſ Beids ware keine bedröge!)

„Wie ſteht es denn Luddwig, hat keiner hier Wurſcht?
Höſcht keiner hier Bier? Ich hab ſchändlichen Durſcht!“

De Hoffmann derwiels kickt ganz niep önn de Zeitung,
Opp eenmoal da fund he wat, ſehr von Bedeitung,
Kunn he ook nich leſe, de Hoffmann begröppt:

„Wat Schinder, da ſönd je twee Schäp ömmgeköppt!“

Met de Maſte noa unde ſönd Schäp affgemoale.

Nu kunn met e Weisheit de Hoffmann ſeck proahle.
„Ne Kinder!“ Sächt Hoffmann tom Plaumann onn Fink,
„So e Seemann to ſönn, öſſe häſſliget Ding!

Da öſ
ſ

nu groads wedder e Onnglöck geſchöhne,

Twee Schäp ſönd verſunke, hier koamt emoal ſöhne!
Se ginge met Heidel onn Deidel to Grund,
Kein ihnzger wahrſcheinlich hefft redde ſeck kunnt.

Ganz ömmgeköppt ſönd ſe
,

noa unde de Maſte.
Hier ſönd ſe to ſöhne, – noa boawe de Kaſte;
Twee mächtige Damferſch, ſo groot wie e Huus,
Sönd undergegange met Mann onn met Muus!

De Fink öſ
ſ

e Schlauberger, furchtbar geräwe,

De froagt dropp en Hoffmann: „Steiht dat da geſchräwe?“

„Du Fink!“ ſächt dropp Plaumann, „weißt Du auch was Nei's?
Das kann blos der „Sirius“ ſein und „der Preiß!“

Dem Hoffmann dem kickt nu de Fink äwre Schuller,
Seck ſölwſt äwerföhre vom Onnglöck doch wull er

.

Warraftig! E Onnglöck wör wörklich paſſört:
De Hoffmann höl nämlich de Zeitung verköhrt!
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Uürred tom würde Bandtke,

Mu ſie ec
k

denn, Gott ſe
i Dank, met em vörde Bandtke

von miene noatangſche Spoaßkes endlich fertig geworde. Dat
hefft wat gekoſt! – Et ſönd nu ömm Ganze groads hundert
Nummre, ohne „De Dreiendreißger“ wo ſeparoat gedruckt ſönd.

Bie al
l

dem Ärger önne Wörthſchaft, onn alle Kaboale

w
o

ec
k

gehatt hebb, docht ec
k

al
l

ömmer et wull önn diſſem
Jahr nuſcht ware.

Wenn eener ſo e Reichs- onn Landdags-Woahlföldzug
dörchgemoakt, onn uterdem e ziemlige Wörthſchaft onn vör
Prozeſſe opp em Hals hefft, kann eenem woll manchmoal de

Loſt to ſolke noatangſche Spoaßkes vergoane. Dat Ehnzge

wat mie oppgeheitert hefft, öſ
ſ

de „Bund der Landwörthe“,

w
o

ömmer äwer Göldnoth ſchriet onn ſeck dabie en Kopp
äwer Gold- onn Silberwährung terbräckt.

To alle andre Kaboale köhm denn noch dröerlei: dat
niederträchtge Zinſetoahle, de Önnfluenz onn de Onn
bräkerſch!

Met em Zinſebetoahle ſie ec
k

(oawer ook man ſoſo lala!)
fertig geworde; de Onnfluenz hefft mien Huus zwar nich ver
ſchont, oamer bet nu ſie w

e

doch ſo heelnaſchig weggekoame;

am meiſte Koppſchmerze moake mie to
r

Tied de Onnbräkerſch,

w
o

hier de ganz Gegend onn Ommgegend onngeſtroaft onn
ſöcher moake.

De Körl ſönd opp Keller-Önnbruch geaicht! Et öſ

en wönger ömm Göld, als ömm Wien, Zigarre, Zocker, Schoap
onn Schwienſchinke, ſuhre Klopps onn andere Sötigkeite to



dohne. Onngemoakte Komſt onn Sand loate ſe onnberöhrt,

ewendſo amerikaniſchet Oapeſchmolt.

So lang hebb ec
k

fe
r

de Körls nich Angſt gehatt, denn,

Dank miene ſäſſ Junges, krepirde bie mie de Müs önne
Spieskoamer, nu oawer, wie ec

k

fröſch geſchlacht hebb, onn de

Grupp-, Läwer-onn Blootworſcht riep öſſ, kann ec
k

de ganze

Nachte nich ſchloape. Wenn ec
k

de Oge to moak, ſie ec
k

önn
alle Wölder onn dröhm von nuſcht wie von Länoerworſcht onn
Onnbräkerſch. Et geiht mie nu benoa ewendſo wie eenem goode,
ohle, broawe Fründ opp em Land, wo de Hund et Schwiens -

geſchling opp gefräte hadd, onn w
o

danoa ömmer ut em

Drohm oppwiſcherdonn ganz beängſterlich losſchrög: „Aberr
die Lääberrwurſcht, die Lääberrwurſcht!“

Na hoffentlich ware miene Junges ſo raſch wie mäglich

dafär ſorge, dat diſſonngeſunder Toſtand bie mie bool opp
hört. („Das walte Gatt!“ wat de Hauptmann K. vom
drödde Regiment ſegge, wenn he ditt leſſt.) – Doch Spoaß
bie Sied!

Vär e paar Doag öſ
ſ

hier an e Önnfluenz mien ohl
Fründ Bagger geſtorwe. E harmloſer Mönſch onn Spoaß
moaker örſchter Klaſſe. Nu wat he keinem mehr „Pördsdreck
önn de Löſchke fölle“ onn Hoaskes met Hög utſtoppe.

Eck wull em noch ömmer görn „de Hoaskejagd“ w
o

önn diſſem Bandtke bönn ſteiht onn wo he e Hauptroll ſpählt,

värleſe. Dat geiht nu nich mehr, morge wat he al
l

begroawe. –

Sanft ruhe ſeine Aſche!
(Wo em leider önn diſſem Läwe ömmer ſo knapp geweſe öſſ!)

Joa, joa! Wenn dat blinge Starwe nich affkömmt, denn

öſ
ſ

toletzt kein Mönſch mehr ſien Läme ſöcher! – Wer weet
wie et ömm e Jahr utſitt!

Krüzburg, en ſäſſtienſte Dezember 1893.

RS. Reichermann.
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De Großfürſt Alexander,

Drö Kooplüd littra A,
Groß, Fürſt onn Alexander,
De hucke bie enander
Önn ährer Stammkneip da

Omm Keller von em Roath,
Da hucke de Hallunke
Am Stammdöſch dran onn drunke,

Onn dreſche flietig Skat
Onn quatſche datt onn ditt
Wat aller Nie's geſchitt.

Herr Fürſcht wußt to vertelle,
Dat Großfürſcht Alexander,
Dem Kaiſer ſien Verwandter,
Noch uter Krartepelle,
Sofern ſien Göld ſull röke,
Ook Memlau wull beſöke.

De Groß köhm nu dadropp, –

Anſchlägig wör ſien Kopp, –

Dat hier am Döſch de Drö,
Wo nu toſamme ſöte,

Groads wie de Großfürſcht heete.

Onn ömm e Wiel ſächt he:
„Ach, Herrſchaft, wißt ihr was?
Wir machen uns e Spaß!
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Weil wir drei alte Preißen,
So wie der Großfürſt heißen,

So ſtimme ic
h dafür,

Daß gleich nach Memlau wir
An Pullmann depeſchiren:

Wir, Groß Fürſt Alexander,
Wir wünſchen zu diniren,
Diner zum Mittagszug!
Da wird er ſchon d'raus klug,

Fehlt höchſtens zu betonen:
Diner für drei Pörſchonen!
Wir werden fein dann ſpeiſen
Wenn wir nach Memlau reiſen.“

Na, wie Herr Groß dat ſächt,

So wör't de Andre Recht;

Sefunde dat ſehr nett,

De Spoaß wör wörklich ſtramm!
Bool öſ

ſ

dat Telegramm

Am Stammdöſch oppgeſett,
An Pullmann adreſſört,

Noa Memlau erpedört.

Wie Pullmann ömm Hotel
Hefft de Depeſch gekräge,
Da hefft he opp e Stell
Vär Freid foorts losgeſchräge;
„Der Großfürſcht kömmt! Juchhe!
Das hebt mein Renommé!
Und mit dem Deutſchen Haus,
Mit meinem Konkurrenten,
Da is es nu rein aus!
Hurrah! Hurrah di

e

Enten!
Ich tauf gleich morgen früh
Mein Haus „Hôtel Russie!“
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He rennt flink wie e Spenn,
Biem Borgemeiſter henn,
Wo met e Nieigkeit

Biem Platzmajor gliek geiht.
„So?“ ſächt de Kommendant,
„Mir is noch nuſcht bekannt!
Doch aber fällt mir ein,
Es wird wahrſcheinlich ſein,
Daß Hoheit hier reiſt durch
Vielleicht nach Petersburg.
Wahrſcheinlich iſt es ſo

,

Er reiſt incognito.
Weil wir's nun einmal wiſſen,
Da werden wir wohl müſſen,

Wenn Hoheit an wird langen,
Am Bahnhof ihn empfangen.
Die Freude ihm bereiten
Ihn in's Hotel geleiten.“

De Borgemeiſter ſtömmt
Natürlich to onn nömmt
Vär Fried e groote Satz,
Ömm Knooploch wör noch Platz!
„Ja, ja, das wird ſchon ziehen,“
Denkt he, „der Anuenorden
Iſt manchem ſchon verliehen
Bei ſolchem Anlaß worden!“

Met ſienem Magiſtroat
Da höllt he nu gliek Roath,
He meent, dat ſo wie ſo

Der Stadt dat ſehr väl nutzt,

Wenn fein wat utgeputzt.
De Majeſtroat ſtömmt to

,
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Önn mit Geſchwindigkeit
Wat aller värbereit.

De Schäp, de motte flagge

Onn Dreck mot jeder ragge,

Jedweder önn de Stroate
Hefft Danne ſette loate,

Ook wurd von grönem Krut
Manch Ehrepoort gebuut,

Sölwſt am geheime Oort,
„Hier!“ – ſtund e Ehrepoort

Se hadde wörklich Glöck!
Ömm letzte Ogeblöck
Wör een Muſikkapell
Ut Schöppenpöll to

r
Stell.

De Körl, de Diregent,
Wo ſeck Herr Zöllner nennt,

Kann met de Ohre jappe

Noam Tackt, denn mot e klappe.
Spählt Flöt, Piſton, Klenett,
Da kömmt kein Murer met,

Ook ſtröckt he good Viglien.
De Hinz, ſien örſcht Geſell,

De drächt e Mötz vom Fell
Vom doodge Stachelſchwien,
Dat, wenn von boawe doal
Em Eener moal eent dröckt,

Wat vär kömmt oft emoal,

Dat de dadran ſect ſpöckt.

E ſehrer klooker Mann!
Se ware önnſtregört,
Dat, wenn de Förſcht kömmt an,

Dat denn wat moſezört.
„Sie ſpielen erſcht e Tuſch



Und zweitens den auf ruſſ'ſch
Heil Dir im Siegerkranz.
Nachhere kömmt e Tanz,
E kleines, flottes Endche,

Und denn zum Schluß e Ständche!“

De Zug, en andre Dag,
Köhm opp e Glockenſchlag,
Se ſtunde al

l

paroat,

De ganze Magiſtraot,
De Borgemeiſter Bröchel
Met ſienem dicke Tröchel,
Dem eene Stadtverdorwne
Sien Näs wörpöcheſchwatt,

He hefft e oppgeforwne

Stoats-Leibrock angehatt.
Dat Tüg hefft affgeſchmärt
Drömm wör ſien Näs betheert.
Föfftig Kommerzienräthe
De wöre an e Tete,
Ook Konſuls, hundertwörtig,
De wöre gegenwörtig,
De pörſchde orndtlich ſeck,

Doch fehlde ſäſtig Stöck.
Vollzählig troot ook an

De Bärgerſchaft, acht Mann.
Ganz wäre ömm Talarr
Da ſtund ook de kleen Farr,
Onn de Herr Platzmajor
Met ſiene Offeziere.
Dat Schöppenpöller Chor
Fangt an to moſeziere.
De Ohltgeſell ſett ſien
Poſaun ſeck an de Löppe,
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Bloaſt, dat vom Stachelſchwien
De Stachle ömmer wöppe,

Bloaſt wie vär Jericho,
De Andre ewendſo,

Onn wie de Zug nu höllt,

Wat Hurrah, Hoch! gebröllt,

Se dränge ſeck rein ut!
Doch kömmt kein Großfürſcht rut,
Gebloaſe wör de Tuſch,
He Hymne preiſch ook ruſſ'ſch,

Örſcht da, wie met Poſauneton
Gebloaſe wurd de Holzauktion,
Kroop ruter hindrenander:
Groß, Fürſcht onn Alexander.

De Borgemeiſter ſteiht
Onn kickt tor Örd bedröppt

Als hefft he Göld verſtreit.
Wie he de Sach' begröppt

Da ſchmarrt ſien Hart em ſehr:
„Mein Knopploch–che bleibt leer!“
He geiht nu los: „Luft, Luft!“
Stähnt he onn öſ

ſ

verduft.
Ook de Herr Kommandant,

Wie he betracht de Drö,
De dröckt ſeck läng de Wand,
Verſchwund ſo peu à peu.
He ſchlackert mit de Ohre
Onn ſächt: „Laß mich zufrieden!
Wir haben uns blamoren
Mit die verflucht'ge Jüden!“
Ook de Kommerzien-Räthe,

De ſchömpe opp de Kräte,
Onn väre an, dat Poapke,
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Dat ſtund ſo wie e Oapke,

De Bärger blos de lachte,
Wie ſe ſeck dat betrachte.

Groß, Fürſcht onn Alexander,
De hoake ſeck nu under,

Maſchöre newnenander
De Gaß vom Boahnhof runder.
Maſchöre onnverfrare
Bie Pullmann önn’t Hotel,
Onn väropp bloaſt Fanfare
De Schöppenpöllſch Kapell.

75
.

Faſtloawend,

Öm Kroog, an em Markt, wie dat föddelt on ſommt,

De Föddel de krieſcht onn de Konterbaſſ brommt;
Sönd koddrig onn ſchlecht oo

k

de Tiede
Faſtloawend gehole wat hiede.

De Knechts danze Polka, Juchhe, Juch Juchhe!
De Sönnke ſchient warm, opp em Dack ſchmöllt de Schnee.
Omm Winkel ſteiht trurig de Wocke,
De Spönnerſche danzt nu opp Socke.

Söht de Körls, de ſchoſſehre de Dähle entlang,
Vom Throan onn vom Dagget de Stöwel blötzblank,
Se kriege ähr Doame bie’t Wöckel,
Onn ſpringe met römm wie e Zöckel.

Onn de Löpold danzt Polka met Petzels Karlien,
Onn de Fried met e Mien' onn de Lipp met e Trien,
Onn de Jett met de ſpöckerge Ooge,
Dedanzt, dat de Keddels gliek floge.
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Onn dem Koahnert ſien Fernand, de traffſt met e Pratz,
He trampelt ömm Dröſchlag onn nömmt denn e Satz,
Onn he jucht onn häwt hoch ſien Mergelke

Onn de quiekt foorts onn fangt an to bälke.

De Mergelles kort under de Röbbe gepackt,

So ſchurgle un ſcharwle ſe römmer noam Tackt,

Onn ginge ſehr forſch önne Sähle
Onn trample entwei meiſt de Dähle.

Biem danze onn trample wie wat en da heet

Onn rut ut de Stöwelſchecht quellt en de Schweet.
Da helpt nuſcht, vom Liew mott de Plunder,
De Piggonn et Broſtlatz mott runder.

Onn wedder von fröſchem dropp los dat et donſt,

Onn de Frötz met e Moale bewieſe ähre Konſt,
Se danze linkſch römm, dat de Moale
Verlor von de Schlorre de Soahle.

Wie blänkre am Broſtlatz em Kardel ſien Knöp,
Wie blänkre ſien Backe geſchieert mit Seep.

Söht de Len' met em rodbunte Jack–ke
Danzt e Schottſche onn ähr Karlke ſchleit Hack–ke.

Onn biem Danz ſächt de Karlke önnt Ohr ſiener Len:
„Du hör, önne Önnfahrt öſ düſter onn ſchön!“
Onn de Karl onn de Lene verſchwinde
Onn ſönn e ganz Wiel nicht to finde.

Onn de Jula, de Schuſter, de ſitt voller Neid,

Wie de Lipp mit e Berthe e Bommelſchottſch geiht,

Dem Schuſter, dem ärgert dat Ganze,

Kein Borſch onn Geſell kröcht to danze.



Onn dem Skottke ſien Jula, de Schuſtergeſell,

De lehnt an em Schänkdöſch, dem jäkt nu ſien Fell,
Höllt en Foot vär dem Lipp met e Berthe,
Dat ſe lang opp de Dähle beids ſtärte.

Da, eins, zwei, drei, koame ſo aller togliek

Onn loate ömm Stöch de Mergell on Moſik,
Onn jarwe em Jula et Ledder,

Sittſt Jula! Do ſowat nich wedder!

76
,

Brüde Ede.

W7a ſöht, ſo geiht to biem Danz,
Am Mark, ömm Kroog tor Ordonnanz!
Faſtloawend öſſe grootet Feſt

Ut ohler Tiede Awerreſt.
Örſcht wat geſchockelt, dropp gebägelt

Onn noa em Bägle wat gedanzt,

Onn noa em Danze wat geprögelt,

Man feſt dropp los, wat häſt, wat kannſt,

Onn biebehole wat ſtets ſtramm
Siet Olims Tied ditt Feſtprogramm.
Gefieert hiede wat met Glanz
Ditt Feſt ömm Kroog tor Ordonnanz.
De Spähllüd, de beid's Moſekante,
Dat ſönd de nöchſte Blootsverwandte,
De Twee de hebbe ſeck gequält,
Wiel de drödd Mann, et Waldhorn fehlt,

Dat wör de Poppedreßler Preiß,
De wör tom Mark groads opp e Reiſ'.
De Beids de ſpähle flietig opp.
Linkſch, Polka, Bommelſchottſch, Galopp,
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Ging aller opp een Melodie
Onn de wör ook nich mehr ganz nie,

Doch ſchoadt dat nuſcht, wiel jedermann

Danoa ganz prachtvoll danze kann.

De Föddel ſpählt de Spählmann Bröde,

De ſtröckt ſehr fein ſien Viggelien,
Baß brommt dato ſien Jung, de Ede,

Doch wat de ſpählt, dat frätt kein Schwien.
He oaſt opp ſienem groote Baß
Römm wie verröckt ohn Underlaß,
Joa, Bröde Ede hadd ſien Leide
Am Baß met dene krätſche Seide,

Denn Ede kunn zwar prachtvoll piepe,

Doch A, Fis D kunn he nich griepe,

Dat kunn ömm Schlömme onn ömm Goode

Dörchut nich Bröde Ede froode.

Dabie behaupt he ſtets: „He kunn je
!

De Fehler licht blos am Klefunnge.“
De Ede denkt bie ſeck: „Sch . . . voll!“
Em öſ

ſ

eengoal ob Dur ob Moll,
He ſpählt dittmoal hundsmiſeroabel!
Dat hefft ſien Ohler nich verdroage,

He ſchriet: „Du Krät, ec
k

ſie kapoabel,

Eck gäw die met e Föddelboage!
Jung, hörſcht nich Krät! Krät hör!“ rahrt he,
„Spähl D! Krät, Ede, ſpähl doch D!“
De Ede wußt, de Bröd wör haſtig,
Voll Värſöcht hindre Baß örſcht kroop er

,

Onn hindrer Baß vär ſchriet he braſtig:
„Wie ſönd doch hier nich önne Oper!“
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77
.

Dat nire Telephon,

Kein Stöllſtand öſ
ſ

opp dieſer Welt
Önn diſſem Läwe nich to finde

Onn wer to damlich hier ſeck ſtellt,

De kömmt nich met, de blöfft ganz hinde,

Wat hiede nie öſſ, dat öſ
ſ

boold

Omm Handömmdrelle wedder ohlt.
De Welt ſtets öunmer vorwärts ſträwt,

Sölwſt Dampfkraft hefft ſeck äwerlänot,

Onn ogeblöcklich föhrt de Dampf

Met der Elektritizität

E ganz gewaltig ſchware Kampf.
De groote und de kleene Städ,
Joa, ſölwſt de Zintner hebbe ſchon

E Telegraph onn Telephon.
Doch ook diſſ Zauber hefft e End,

Nömmt ons Laudien örſcht ſien Patent;
Denn wat diſſ Körl empfunde hefft,

Dat geiht doch meiſt äw al
l

de Kräfftt
Dat he en nieſte Marktberöcht
Direkt, ganz warm to weete kröcht,

Empfund Laudien fer ſeck appart,

E Telephon ganz nieer Art.
Dat Dings öſ

ſ

eenfach, doch probat:

Omm Koahleſäure-Apparat,
Wo he Schönbuſcher Bör vertappt,

Öſſ ſtets de Deckel togeklappt,

Bönn ſteiht verſtöckt e Weckeruhr,
An eene Gummiſchlauch öſ

ſ

unde

E Wärpelbäker feſtgebunde.

Kömmt met e Weiteproow e Buer,
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Denn moakt em de Laudien tom Narre:
He lätt en Weckerſöger ſchnarre.
Hört denn de Bu'r en Weckerſöger,
Spötzt he de Ohre onn ſchlöckt nöger.
„Halt,“ denkt he, wie e ſchnarre hört,
„Nu wat getelephonerört!“
En Wärpelbäker an ſien Ohr
Ganz ehrbar de Laudien ſeck höllt,
Onn bute an em Oawerohr
Da ſteiht ſien Richardke onn bröllt:
„Hier Richard Heimann, Riebenſahm!
Aus Rußland große Zufuhr kam!
Infolgedeſſen Weizen flau!
Auch Roggen, Hafer, Gerſte mau!
Begehr nach Kleeſaat und Luzerne!“
Dat klingt ſo wie ut wieder Ferne,
De Buer hört et ganz genau.

„Sittſt!„ ſächt Laudien, „nu häſt gehört!

Nu häſt die ſölwſt doch äwerföhrt,
Nu waſcht de denn doch woll bequeme,

Fief Gille fe
r

e Weite nehme!“
De Buer drellt onn windſeck zwar,
Doch ſchließlich lätt de Kördel Haar.
Onn opp diſſ Art da hefft ſehr oft
Laudien ſehr billig önngekofft,

Onn denkt vergnögt önn ſienem Sönn!
„Mien Telephonke bringt ſeck önn!“

78
,

Pariſſe Erich.

Önn de hooge Dächterſchool,
Bie et Freilein Haſſenſteen,
Ginge Mäkes nich alleen,
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Ne, ook kleene Junges ginge

Önn diſſ School. Vär alle Dinge
Ware ſe ſchon dotte löhre
Lewensart onn ook Manöre,
Rein to putze ähre Hoake
Onn e feine Diener moake.
So ook Doktrapptökerſch Erich
Ging dott henn, wör ſehr gelehrig,
Wirklich, aller wat da wahr öſſ,
Flietig wör de Erich Paris.
Enerlei begröp he zwar nich,

De Prophete löhrd he garnich.

Ute Bibel de Prophete,
Von de wull he nich väl weete.
Hefft blos eene Mann gekennt

Ut em ohle Teſtament;
Dat wör Mötzemoaker Adam
Jarwt ook Fell vom Bock- onn J-lamm,
Mötze hefft he moake kunnt.
Uterdem he noch verſtund
Schwatte Schoapsfell witt to jarwe,
Onn de witte ſchwatt to farwe.

Eenmoal önn e Dächterſchool
Sächt et Freilein: „Wißt ihr wohl
Wo der Adam damals blieb
Als ihn Gott aus Eden trieb?“ –
„Wißt ihr nicht was Adam machte
Als ihn Gott aus Eden jagte? –
Kinder! Das geht immer ſchwacher!
Erich, weißt es du mein Sohn?“
„Ja,“ ſächt de, „ich weiß es ſchvn:
Herr Adam lernt' da Mützenmacher!“
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79. De Beſcheerung,

Värm Dohr an Königsberg, wo't rut geiht noa Arwiede,
Noch een Schoſſehhuus ſteiht, dem denkt von ſchöne Tiede,
De Schlagbohm de öſ

ſ weg, etöſſ nich ſo wie fröh'r,
Onn wer värbie hier fahrt, toahlt kein Schoſſehgöld mehr.
Doch ſteiht et Huus nich leddig, de Stoawe ſönd vermödt,

Met Wief onn Kind woahnt bönn e Mann wo Piſchler heet.

He paßt nich opp noam Fohrwark am Fönſter Dag onn Nacht,

De Tiede ſönd verbie! He hefft ſeck Land gepacht

Vom hooge Magiſtroat onn Goades önngetient,

Da läwe bönn ſien Kög wenn warm de Sönnke ſchient

Onn wat et kohlt, ömm Winter, da futtert he ſien Kög
Ömm Stall denn good onn kräftig met Dräwer on met Hög.
„Wo Miſtus da is Kriſtus“, denkt Piſchler, he wär däg,

Onn ſammelt Mäſt e Hupe, de loagert dicht am Weg.
Als echter rechter Landmann kloppt em ſien Hart vor Freid,
Wenn he frögmorgens däglich, vär ſienem Klompe ſteiht. –
Vergnögt ſitt man em ſchmunzle, gewöſſ denkt he daran,

Dat he ſo manche Morge ditt Jahr bemäſte kann.

An eenem Soamermorge ſtund frög Herr Piſchler opp,

De Sönnke ſtög ſo gehl wie Gold am Himmel ropp,

Herr Piſchler ſteiht am Fönſter, de Sönn ſchient opp e Mäſt,
Wat Schwerenoth öſ

ſ

dat? Sien Hart kloppt undre Weſt,
De Hupe gleiſcht ganz witt, et hefft doch nich geſchneet!?

Wie köhm ſien Mäſt ömm Soamer tom zarte Winterkleed?
Hefft de Natur geſchmöckt en Mäſt met nieem Reiz?
He glänzt rein wie e Gletſcher ömm „ſchönen Land der Schweiz!“
De Piſchler ſtaunt onn denkt: „dat öſ

ſ

me doch e Räthſel!“
Onn lö

t foorts gliekömm Stöchen Kaffe ſammſt em Prätzel,

He nöhm ſeck nich de Tied, opp Schlorre, ohne Stöwel.
Rennt he voll Niegöhr ran an ſiene witte Hävel.
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Wör Hexerei ömm Spähl? Drömoal he ut gliek ſpöch,

Wie he Korſets äw duſend opp ſienem Hupe ſöch.

Na da wör wat to ſöhne! Da wöre ſolk ook ſolk,

Vär ohle dicke Schnecke, fe
r ſchmeißget Wiewervolk.

Da wöre alle Sorte, fe
r

dicke onn fe
r dönne,

Doch ſtöckt tom groote Glöck kein ohlet Wief mehr bönne.
„Erbarmung!“ denkt Herr Piſchler, „dat wör je ganz verröckt
Wenn hier önn jedem Dings da noch e ohl Droßel ſtöckt!“
De Dinger ſönnd mich nie, wie he welk ruter angelt,

Sönd ſe voll ſchwatte Döhrkes onn aller angeſangelt.

Wo ſtamme de blos her? He köhm nich dräw önn't Klare,

He geiht tohuus onn titt ſeck Stöwel an met Spare,
Onn ſett denn ſiene Filz verwoage opp een Ohr,

He öſſe hübſcher Mann! He geiht ſtadtönn dörch't Dohr.
Biem Soamland geiht he henn, met dem öſ

ſ
he bekannt,

De handelt met Gekäk, met Bör, Melk onn Verſtand,
Onn wiel diſſ Kröger Soamland doch manchet weet onn kennt,

Drömm weet he ook, e Spieker öſ
ſ

neilich affgebrennt.

E Lompeſpieker wör et
.

Ook dat hadd he gehört,

Dat de Korſets dott wöre ut Lompe utſortört,
Nuſcht wör met antofange, denn iſerne Blanchets,

De ſtöcke doch bekanntlich ſtets bönn önn de Korſets.
Korſets ſömn dromm nich Lompe, ſe ſönn ook nich oh

l Iſer,
Sönd keine Dittke wörth, verſtänkre blos de Hüſer.
Drömm ſäd de Herr davon, Herr Abram Iſack Braſcher,

„Was thu ic
h mit Corſets, de Dinger ſind nich koſcher!

Se kauft mer ab kain Jude, ſe kauft mer ab kain Chriſt,
Das Beſte is wir fahren die Kräten auf en Miſt!“
Onn ſo wie wie he geſächt, ſo öſ

ſ
et ook geſchöhne,

Onn hiede Morgens kröch de Piſchler ſe to ſöhne.

Wie em ſien Fründ de Soamland, dat hefft ſo värgeſtellt.

Hefft he ſeck önn Gedanke den Schnurzkebart gedrellt.

De Lompe ſönd nich reinlich, doch föllt em Piſchler önn:
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Daran wat höchſtwahrſcheinlich wat to verdöne fönn. –
Fix nömmt he Tint onn Fedder onn ſett ſeck henn onn ſchröf
An Abram Iſack Braſcher e önngeſchrämne Bröf:

„Herrn Abram Iſack Braſcher:
Ich finde es ſehr keck,

Daß Sie klamm heimlich fuhren, auf meinem Miſt ſolch' Dreck
Korſets bei Nacht und Nebel. Erſuche Sie, di

e Lumpen

Zu ſchaffen heute fort von meinem Düngerklumpen.

Und ſind ſie nicht verſchwunden, bis Abend von dem Feld,
So werd ic

h lequidiren enormes Lagergeld,

Und denken werden Sie an mich Zeit ihres Lebens!“
Onn drunder ſtund „FritzPiſchler“ onn denn noch „ganz ergebens.“

Et duert e paar Stunde, da kömmt wie wild gerennt,
De Abram Iſack Braſcher, als wenn de Kopp em brennt,

„Behalten Se de Sachen, for das was ſe mer koſten,

Se werden dran verdienen, ic
h ſchwär's Ihn ßu, e Poſten!

Und wenn Se in de Szeitung de Dinger annoncieren,

Denn kaufen ſe de Schickſels damit ſich ainßuſchnüren!“
„Herr!“ ſchriet dadropp de Piſchler, „Se ſönd je e Hallunk!
Se wölle mie hier narre?“ Onn kröchten bi

e
e Schlunk.

„O wai!“ ſächt Abram Iſack, „ich will dafor nuſcht hob'n!
Se können de Korſettches als Dünger untergrob'n!“

„Na good ſo!“ lacht de Piſchler, „na dat wör e Vergnöge,

Met wat fe
r

eener Zoch ſull ec
k

de underplöge?

Wiel iſerne Blanchetts ömm Acker nie verfuhle,

Kann eener met de Fingre ſe ut e Dreck rutpuhle;
Denn jeder Mönſch riskirt w

o

hindrer Zoch noageiht,

Dat he entwei de Schänbeen ſeck met de Kräte ſchleit!“
„Erbarmen ſich, Herr Piſchler, w

o ſoll iech denn mit hien?“
„Ach fahre ſe mienshalwe de Dinger noa Berlin!“
De Braſcher öſ

ſ geräwe, wahrhaftig e fein Kind!
Dat hulp em nuſcht, he kunn doch nich puſte geg'ne Wind.
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Wie he ſeck booßt onn ärgert onn ſeck vegallt de Läwer,
Wie he ſeck drellt onn wöckelt, de Pichler wör em äwer:
„Weg met em Dreck entweder vom Mäſt hier ratzekoahl,

Onn wenn dat nich,“ ſo ſäd er
,

„denn Judke, denn betoahl!
Man rutmet twintig Doaler! De Braſcher ſchriet! „A Wunder!
Ach wiel nich!“ – „Na, denn vorwärts, man runder met em

Plunder!
Eck w

a
en dat bezeige! Dat öſſfer mie e Quark!“

„A Uhnglück!“ weimert Braſcher, röckt rut met twintig Mark.
De Piſchler öſſtofräde, ſtöckt önn dat Gold ganz froh
Onn wönſcht ſo een Beſcheerung ſeck recht bool wedder ſo

.

80
.

De Melkkuh von Paſſmaale,

Een Poſmoalſch Buer hadde Koh,
Onn met e Koh, da wör dat ſo,

Der fehld rein garnuſcht wieder,

Se wurd geſtrippſt, ſe wurd gequält

De Koh hadden Beroop verfehlt:
Se hadd kein Melk ömm Ihder.

Herr Rothſchild hadd ſien Koh verkofft,

Weil he ſeck to verbätre hofft,

Docht ſeck e fröſch to hoale
Onn ſo opp de Art köhm he denn
Opp ſiener Rundreiſ ſchließlich henn
Ook endlich noa Poſſmoale.

Bie onſem Bure önn em Stall
De ſchön blau Koh de paſſt em all.
„Dat glöw eck!“ ſächt ons Buer,
„De Koh de öſ

ſ

hier ſehr ömm Roop,
Göfft Melk ſo meiſt an därtig Stoop,
Wat nie der Welt nich ſuer.“
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„Na“, ſächt de Rothſchild, „kort onn rund,

Wat koſt de Koh denn nu tor Stund?
Mehr kann ec

k

nich wie toale!“
De Buer antwoort: „Wenn de Koh
Nich achtig Doaler bringt, denn ſo

Sull nie de Düwel hoale.

He proalt nu wat de Koh em bringt,
Herr Rothſchild oawer zwackt onn dingt,

Se ware garnich eenig,

Onn lange Tied wahrt dat Gequäl,

De Buer foddert väl to väl,
De Rothſchild bot to wenig.

„Wat, achtig Doaler fe
r

de Schroap!
Wenn ec

k

dat gäw, ſie ec
k

e Oap!
Na Kinder,“ ſächt he kläglich,

„Sie hergekoame eege!) Poſt,
Doch wenn ſe achtig Doaler koſt,

Dat öſ
ſ

nich mönſchemöglich!“

Da kömmt de Buerſche; ſe ſchömpt:

„Du Körl Du!“ ſchriet ſe ganz ergrömmt,

„Wöllſt ons beſt Koh verköpe?

Böſt woll geworde domm ömm Kopp,
Verkäffſt de Koh, denn paſſ moal opp,

Denn goa ec
k

mie verſöpe!“

„Welk aing-ger Koh, ſegg doch moal welk,
Göfft ſo wie diſſ ſolk fette Melk?
De Koh mott ons ternähre!
Jä, ſo e Koh wat jedrer los,
Doch wo kröchſt ſo een wedder blos,
Eck kunn di
e Körl gliek ſchmäre!“

!) Anmerkung: ertra.
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Dem ohle Wief dem ging de Tung
Rein wie geſchmärt, da kömmt de Jung,
De Artſähn Fried gegange.

Dem dröfftge Buer ſien klook Sähn,
De ſüffſt onn moakt e groot Geſtähn
Wat an to griene fange.

He wuit onn paing-gert ömmerto
„Verköp blos nich de ſchön blau Koh!
Blos de nich, hörſcht du Voater?“
He titt gewaltig bröt ſien Muhl
Onn grient: „Denn goa ec

k

önn de Kuhl
Denn ſchpring ec

k

rönn önn't Woater.

Herr Rothſchild tröſt ſo väl he kann!
„De Voader ſchafft e bäter an!“
Onn lecht noch to ſeſſ Doaler,
De boot he fer de Koh nu mehr.
Onn heimlich freit daräw ſeck ſehr
Ons biederer Poſſmoaler.

Nu kröch de Rothſchild groote Loſt:
„Onn wenn ſe hundert Doaler koſt,

De Koh mott mie gehöre.

De ganze Sippſchaft grient onn ſchriet
Doch ömm de Koh, wie mie dat ſchient,

Oſ wat to profentöre.“

Gemoakt öſ
ſ

endlich dat Geſchäft.
De Buer ſien blau Koh verkäfft.
Sien Wief, de ohl Karliene,
De moakt nu mörderlich Radau,
Onn ſo de Jung ook ganz genau,

De hört nich opp to griene,



2: 2

„Jung,“ ſächt ſien Ohler, „grien doch nich
Onn ſie doch nich ſo affgönſtig:
Dem Herre kannſt ſe gönne!“
De Jung de hört nich, ſchriet onn breilt
Dropp los, wat Tüg onn Ledder höllt
Onn öſ

ſ

forts ganz von Sönne.

De Rothſchild nömmt de Koh bie't Ströck
Onn ſien Geſöcht dat ſtroahlt vär Glöcf.
Dat Krokodill de Buer,
Wöſcht ſeck de Oge met em Dook
Onn ewenfalls ſien Ohlſche ook;

Omm Huus wör groote Truer. –
Heim met e Koh Herr Rothſchild titt.

Wie he dat Beeſt bie Licht beſitt,

Da fehle ähr drö Stroahle.
Herr Rothſchild röt ſeck ut de Haar,
He wör beſchummelt, dat wör klar
Vom Bure von Poſſmoale.

Sl
.

De Schwienskur,

Tom Meiſter Männinck ſächt ſien Fru:
Wat öſ

ſ

dat bloß met onſer Suh! ?

Noch giſtre oawends fröt ſe doch,

Wör ſo gefreiß onn munter noch

Onn hiede öſ
ſ

ſe ſtarwenskrank;

Se frätt nich moal mehr ſuhre Drank!“
„Oa Herrgottke, oa ſchönnſte Du!
De Suh öf
f

krank? dat ſächſt örſcht nu?
Schöck raſch man de Mergell de Moale,
Onn loat geſchwind en Thierarzt hoale!“



De Moale rennt biem Thierarzt henn,

De huckt ſo wie ömm Netz de Spenn,
Putz ſien Kröſtörpritſch blank met Moppke,

Schobbt af
f

onn to ſien koahlet Koppke.

Onn wie he ſitt dat hübſche Kind,
Da ware em de Ooge luchter,

He ſächt, verlöwt ſo wie e Stint:
„Miet Schoapke ſie doch nicht ſo ſchuchter!

Steihſt wie e Pracher an e Dähr,
Mien Ding–ge komm e Böſke her!
Komm her du kleene Wetterkrät.
Komm her, ec

k
gäw die Haſſelnät:“

„Na joa,“ denkt de Mergell vom Männick,
„De Haſſelnät, de Sort de kenn eck!“
„Ne, ne,“ ſächt ſe „eck dank dafär,
Se hebbe wedder Streiche vär!“
Bie diſſe Wördmoakt ſe e Knir
Onn trätt en Rückzug an ganz fix.

E Wielke dropp, ömm Sögerſch näge,

Kömmt denn de Thierarzt angeſtäge.

He hadd ſien Löwſtet opp e Welt,
De groot Kröſtörpritſch ömmgeſchnellt,

De hefft he ömmer ſcharp geloade,

Weh dem, wer em to noah getroade!

Onn wie he ging ſo läng de Stroate,
Wör jeder Schrött foorts e Dukoate.
Sien Schoapke hadd he opp em Dröge,
Brukt nich to egge, nich to plöge,

Onn död ſeck dabie prachtvoll nähre,

Em köhm kein ruger Wind von wäre,

Ne ömmer lauwarm onn gelind

Köhm em von hinde ſtets de Wind.
So lang de Domme ut nich ſtarwe
Wat ook de Thierarzt nich verdarwe.



He geiht dat Schwien ſeck nu beſöhne
Onn wat ſeck glieck en Wamms uttöhne.
Onn wie’t bie em nich anderſch wör,
He ſett tonächſt dem Schwien Kröſtör
Onn danoa treckt he rut ſien Knief,
Schnött ſtracks en Zoagel weg vom Liew,
Drövörtel ſchnött he aff en Schwanz
Onn ook de Ohre benoa ganz.

„In unſrer Praxis nennt man das,“
So ſächt he, „einen Aderlaſſ!“
So moakt he met e Suh ſien Fratze.
He föhlt en Puls, „Ja Hitze hat ſe!
Sieht um die Augen bläulich aus
Und trug auch nich en Zagel kraus.
Das können wir uns nich verhehlen:
Der Sau wird die Geſundheit fehlen!
In dieſem Punkt irr ic

h

mich nie,
Sie leidet an Epidemie!
Sehr ſchlimm! doch giebt's dagegen Sachen!
Mein Freund, das werden wir ſchon machen!
Was ic

h hier aufſchreib auf Latein,
Hier dies Rezept, das gebt dem Schwein,
Ein beſſres Mittel giebt es nicht,

Wenn dies Rezept die Sau einkricht
Zum dritten Mal, wird ſie ſich ſtrecken,

Akkrads als wenn ſe will verrecken.
Habt man nich Angſt! Wenn ſe das thut
Denn is der Sau ſehr wohl zu Muth.
Nach fünf Minuten werd’t Ihr ſeh'n
Sie an den Trog ſchon freſſen geh'n. –

Adche! Ich kann nich länger weilen,

Ich muſſ geſchwind nach Prachrau eilen,

Dort ſoll ic
h einen Gaul kuriren,

Der ohne mich nich kann krepiren.“



Na wie he hadd to End gepredigt

Onn em to bliewe keiner nödigt,

Da nömmt he Affſchöd ſehr gemäte,

Onn grunzt tom Brooder Önnerlich:
„Solk Kroak göfft me kein Fröſtöck nich,

Onn ec
k

hebb morgens nuſcht gefräte!

Nuſcht antoböde, dat öſ
ſ arg!

De Männick öſſe dollrer Gniefke
Als wie de Zintſche Nabobsbarg,
De göfft be

i
wenigſtens e Schniefke!“

He moakt ſeck nu gliek opp de Soahle
Noa Prachrau bi

e
e kranke Blöſſ,

Onn wiel groads hiede Fleeſchdag öſ,
Wat he en Schoade önn ſchon hoale. –

Onn önn de Doktraptök da läppt

De Moale henn met dem Rezept.

De Schürz voll Millezin bringt flink
De Moale an, dat narrſche Ding.
An beide Ohreſtummels nu

Da kriege ſe de kranke Suh
So goot et angeiht feſt to foate.
Önn't Muhl wat ähr geſtöckte Knöppel,
De Melezin geröhrt önn’t Stöppel,
De wat ähr önn e Schlunk gegoate.

Onn wie nu kröch dat kranke Schwien
Tom drödde moal de Melezin,
Wie de de Suh hadd önngenoame,

Da öſ
ſ

et ganz akkroad gekoame,

Wie örſch de Thierarzt hadd gefächt,

De Krankheit hefft ſeck gliek gelächt.

De Suh de läd ſeck opp bröd Sied
Onn ſtreckt ſeck ut onn röhrt kein Glied,
Onn wie ſe ſeck ſo reckt onn reckt,
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Onn alle Vöre von ſeck ſtreckt,

Da ſächt Herr Männick: „Söht moal an,
Wat de klook Thierarzt aller kann!
O nee, wie kann blos ſo wat ſönn!
Wat he örſcht ſäd, trefft aller önn.
Dat öſ

ſ

moal ſchoad, mein Gott, mein Gott,
Dat ſo e Kopp verfuhle mott! –
Paſſt opp, nu wat de Suh bool fräte !

Du Moalke, Kind, hörſcht, ſie ſo good,

Hoal ähr e Handvoll Jarſchteſchrot!“
De Moale rennt nu wie beſäte
Onn hoalt dat Schrot, onn nömmt onn ſtätt
De Suh ſacht an, onn ſächt: „Frätt Frätt!
Söh mie doch an, Suh, kennſt mie nich?
So frätt doch man! Verſtell di

e nich!“
De Suh, de hefft ſeck nich verſtellt,

Se wör nu al
l

in jenner Welt,
De Suh wör nömlich muſedood. –
Ömm Himmel frät ſe Jarſchteſchrot!

S2
.

E grooler Mann,

„Herr Lehmann“ heet een Lehrer,

Onn Königsberg da wörer
Vom Magiſtroat feſt angeſtellt

Onn hohſt nu opp de ganze Welt.
Onn ging Herr Lehmann läng de Stroat,
Denn troot he rein ſo wie opp Droaht,
Foorts jeder Zoll e Schoolmonarch!
Sien School öſ

ſ opp em Hoanwerbarg,

Getrennt ſönd de Geſchlechter,

Herr Lehman löhrt blos Dächter.
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Et wör moal ene Donnerdag,
Da huckt Herr Lehmann opp em Thron
Höllt met de Kinder Lektion:
„Jetzt Kinder, hört 'mal, denkt mal nach!

Ihr ſollt mir Männer nennen blos
Die auf der Welt berühmt und groß.

Die ſich bedeckt mit Glanz und Ruhn
In Neuzeit und im Alterthum.“

Solk groote Männer ſönd genoog,
Drömm häwe flink de Händ ſe hoch,
De Trude Onn de Grete
De ſchrie: „Luther!“ „Göthe!“
Onn „Karl der Große!“ „Alexander!“
So klingt et krüzwies dörchenander.
„Der alte Fritz!“ ſächt Juhlke,
Onn moakt e ſpötzes Muhlke.
De Lotte, ut e Bismarksgaſſ,
Schriet „Bismark!“ ohne Underlaſſ,
Auguſte liſpelt heiſer:
„Herr Lehmann! Unſer Kaiſer!“
Blos ut e Schoapsgaſſ de kleen Käthe
Hefft ſtöll onn ruhig dageſäte.

Da ſächt to ähr Herr Lehmann:
„Du hör mal, Käthe Stehmann!
Nenn du doch auch einmal, mein Kind,
Mir einen großen Mann geſchwind!
Doch erſt ſchnaub' dir einmal die Naſe:“
De Näs wöſcht ſeck dat kleene Ding,
„E großer Mann,“ ſächt ſe denn fl!nk,
„Das is der Oberkommiſſär Herr H 3ſe!“



83
.

He weet Beſchäd!

Onn Tharau, de ohl Kanter Schwark,
Säd to de Schöler: „Wird's bald werden !? –

Giebt keiner Antwort? – das is ſtark!
Ich frag': Wo hüteten die Herden
Die Hirten in der heil'gen Nacht?
Wo haben ſie ihr Vieh bewacht? –

Heraus damit! Sagt ſchnell wo ihnen
Die Engel Gottes ſind erſchienen,

Die ihnen ſangen in die Ohren:
„Hallelujah, Hallelujah!
Freut Euch! Der Heiland iſt geboren!“
Geſchwind nun ſagt, als dies geſchah,

Wo hüteten die Hirten da?“ –
Wie keiner antwoort, kickt voll Grömm
De Kanter önn e School ſeck ömm.
Da föllt opp Wenke Fried ſien Oog
Wo ſeck de Tint vom Duhme ſog.

De ſitt dabie ſo dröftig ut,
So dat de Kanter ſächt: „Ich denk,

Du willſt wahrſcheinlich, Gottfried Wenk,

Die Weisheit aus em Daumen ſaugen.

Gieb Antwort Fried! Du weißt es
,

wie? –

Du machſt mir zu verſchmitzte Augeu –

Wo hüteten ſie nachts ihr Vieh?“ –

S' nachts ähr Vöh? De Fried ſönnt noa!
Önn düſtrer Nacht ? – So öſ

ſ et
,

joa!
„Eck weet all!“ ſächt he raſch gefoat,

„Se hodde opp e häfſche Soat!“
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De Hoaskejagd,

Domoals önn em dolle Jahr
Achtonnvirrtzig, dat öſ

ſ wahr,
Da rennd aller opp de Jagd,
Denn de wurd do nich verpacht,

Onn met Polver onn met Blie
Stund to ſchöte jedem frie,
Onn de hooge Oadelsſtand
Lög ganz hinde an e Wand.
Bure, Bärger onn Studente
Schoote Hoas onn Reh onn Ente.
Rein blos tom Plöjörvergnöge
Schoote ſe ook ohle Kröge,
Schoote ſe em Krafft ſien Duwe,
Dat de Feddre ömmer ſtuwe.
Wie de Kröge aller wöre,
Ging et los opp andre Döhre,
Schließlich köhme ran de Katte,
Hund onn Sparling, Müs onn Ratte,
Onn et gibbeld önn de Földer
Voller Jägerſch. Önn de Wölder
Muſſt de Hoaske ſeck verbarge.

Kunn em ener dat verarge?

Doamals, gliekſam äner Nacht,

Do wurd uter frier Jagd
Ons ook Preſſfreiheit verläge –

Onn dadörch natürlich polk
Awermödig wurd dat Volk;
Welk, de hebbe gliek geſchräge:

„Freſſfreiheit hebb wie gekräge!“
Funge gliek met andre Sündre
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Ganz gemüthlich an to plündre,
Dochte gar ſe ſönd ömm Recht,
Wenn en ener moal wat ſächt.

Da, de ganze Bärgerſchaft,
Hefft ſeck endlich oppgerafft,

Gründe hier de Bärgerwehr,
Utgeröſt mit Flint onn Speer.
Endlich foate ſe denn Luhn
Bringe ſe dann bie Reſuhn. !)

Na to jenner ſchöne Tied,
Woahnd do hier een Purzel-Bäcker,
Hadd twee Beenkes wie de Stäcker
Oawer Stöwel, – groot onn wiet!
Drog noa Demokrate-Art
Ook e lange foſſge Bart.
Wenn hier Sünndoags opp e Palm,
Wiet vär'm Dohr de Bärgerwehr
Ererzierd ömm Polwerqualm,
Lög ons Bäcker hindrem Struk
Good gedeckt lang opp em Buuk,
Schoot als leichter Tirailljör
Tapfer hindrem Kaddick vär.
Wenn de Feind wör trüggeſchloage,

Denn marſchörd he ganz verwoage

Schöf en Hoot opp enem Ohr
Stramm ömm Glied dörch't Bäwerdohr
Opp em Markt moakt he denn karſch, –
Rechten – linken – fetten – Schinken,
Augen rechts! – Parademarſch.
Wer ons Bärgerwehr betracht,

Säd: „Et öſſe reine Pracht!“

!) Anmerkung: Raiſon.
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De ömm örſchte Glied met Pieke,
Wenn met ſchwatt-roth-goldne Foahne
Ömm Parademarſch ſe goahne,

Finde nich leicht Ähresglieke.

Hinder diſſe Pikeniere
Köhme denn de Füſiliere.
Met e Flint de kleene Lüd
Bilde denn et zweite Glied.
De Major vom Battlajohn,
Hefft ſtets etwas änoer Spohn
Opp em Rietpörd boaw geſäte;

Denn he hadd ſeck dörchgeräde.

Diſſ Major, Aſſeſſor Kroamer,
Argerd ſeck daröwer ſehr,
Dat ſien Schlachtroſſ e ſtockloahmer,
Ohler, reeſcher Urbeen wör.
Wör diſſ Schömmel kein Trakehner,
Wör et doch e Kyckrigehner, )
Wör moal einſt e forſcher Traber
Stammd von „Ruſtan“, dem Araber,
Wenn de Krät e Kobbel wöttert,

Ging he dörch forts dat et zöttert. –
Wiel am Schöte onn am Knalle

Fund ons Bäcker Wollgefalle,
Hefft he ſeck dat angewennt,

Dat he opp de Jagd ſtets rennt.
Wiel he keine Hoaske fund
Mielewiet hier önn de Rund,
Soväl he ook danoa ſocht,

Hefft he Katte önngebrocht.
Joa, ons Bäcker – Markwald heet er –

„Anm.: ) Tyckrigehnen be
i

Creuzburg. Dort war früher ein
arabiſcher Deckhengſt „Ruſtan.“



Wurde grooter Katteſchöter,
Lög nu opp e Jagd dagdäglich,

Doch ſien Bäckerie ging kläglich.
Fung de Markwald an to jachte,

Muſſte al
l

ſien Semmelkunde
Ganz vergebens väle Stunde
Opp et Kaffebrodke wachte.

Markwald dene Woahlſpruch hefft:
„Öricht Vergnöge, denn Geſchäft!“
Onn genau wie he geſönnt,

Wör de Bagger, ſien good Fründ;
Ömmer froh onn ohne Sorge!
Na, diſſ Bagger, eene Morge,
Kömmt biem Markwald onn ſächt: „Wacht!
Mönſch, wie goane opp de Jagd!
Töh geſchwind en Sackrock an!
Opp em Föld vom Reichermann
Önn em Schnee fund ec

k
e Fährt,

Hebb e Hoaske oppgeſpährt.“

Markwald wull akkroads Schleſoake)
Onn Roſinekringel moake

Onn he hadd groads önne Oawe

E Schoſſ Franzbrod önngeſchoawe.

Wenn de Franzbrod ook verkoahle,
Markwald rennt de Flint ſeck hoale,

Sett e fröſchet Zündhoot opp,
Ströpt de Pölzmötz äwre Kopp,
Nöhm ſeck nich moal Tied e Wielke.
Onngekämmt onn onngewaſche,

De ganz Bart voll Weitekielke,

Droaft de Markwald opp Kamaſche
Flink ömm korte Hundedraff,
Nu met Baggerſch Auguſt aff.

Anm.: (! Gebäck, ähnlich den Berliner Schrippen, wird heute
nicht mehr gebacken.
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„Doch man raſch!“ ſächt ſien Fründ Bagger,
„Markwald nu man ömmer tagger!“
Ommer an em Hoahn en Dume,
Kömmt ons Wildſchütz opp et Ruhme.
Eenerlei dat full em opp:

Rundrömm opp de Häwels dropp,

Bet opp't Föld vom Farwer Sieß,
Stunde Mönſche ſchoowewies.
Dat beſtellt de kunne ſönn,

Dat full nich em Markwald önn.

Endlich wurd he denn gewahr
Önn em Schnee de Hoaskeſpahr.
Fertig moakt he ſien Gewehr,

Geiht nu ömmer ſatzwies vär,
Stets dabie tom Schoſſ bereit.
Wo de Markwald geiht onn ſteiht,
Opp de Hacke folgt em dicht,
Bagger, diſſohl Böſewicht.
„Pſt!“ moakt Bagger opp eenmoal,
„Markwald, hinder jennem Poahl,
Sittſt, dott wo de Hoaske licht!“
Markwald ſtutzt, he moakt nu Halt,
He beherrſcht ſeck met Gewalt,
Furchtbar öſ

ſ

he oppgeregt.

An em zöttert jeder Glöttke;
Wie de Hoas ſe

ck

nich bewegt,

Oſ he Schröttke nu vär Schröttke,

Kromm geduckt geawangſört.
Leis, ganz leis de Bagger reppt,

Wie de Hoas ſeck gar nich röhrt:
„Markwald weetſt, de Hoaske ſchlappt.“

Wie he ran köhm opp fief Schräd,
Sien Gewehr de Markwald läd
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An de Back. He zielt onn – Paff!
Dröckt he opp e Hoaske aff.
De Diſtanz wör nich to wiet,
Onn getroffe hadd he good;
Denn de Hoaske, opp bröd Sied,
Wälzt ſeck nu önn ſienem Blood!
Wör he ook bei wörklich dood?
Markwald drellt nu ömm ſien Flint,
Met e Kolw ſchleit he em Hoas,
Schleit dropp los wie doll onn blind,
Bet dem Hoaske platzt de Bloas.
Wie he em hadd ſo gegäwe,

Dat de Hoas nich mehr kunn läwe,
Sett ſeck Markwald opp ſien Hacke,

Kröcht en Hoas bie't Ohr to packe,

Häwt en bie die Läpels hoch,

Wat de Krät blos wenig wog!
Oppgeplatzt wör he, he ſöch,

Ut em Buuk da quellt em Hög.
Röchtget Hög, e halwet Föder,
Quellt em rut, da ſitt een Jeder.
Sien Fründ Bagger ſächt: „I wat!
Hög ömm Buuk? – Wie kömmt denn dat?
Ach ſied ſtöll! – Eck weet al

l

Kinder:
Wiel kein Gras nich waſſt ömm Winter
Hefft de Hoaske augenſcheinlich,

Bönne önn e Schien geſäte,

Wieder nuſcht wie Hög gefräte.“
Markwald wör de Sach ſehr peinlich.
Rings ömm ſeck to ſöhne kröcht er

Plötzlich lachende Geſöchter.
Markwald ſtund ganz ſtiev onn ſtarr,
„Wat,“ ſchriet he, „eck ſie kein Narr!
Bagger! Schuft! Häſt mie gefoppt!
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Häſt en Hoaske utgeſtoppt!“

„Pui!“ He ſpiet önn blinder Wuth
Drömoal vär em Bagger ut

.

Onnverſöhnes he gliekhoof
En geloadne Dobbelloof
Onn lächt opp e Bagger an.
Hadde ſe dat togeloate,
Wör de Bagger lang terſchoate,
Wör he längſt e ſtöller Mann!

Oawends denn huckt de Spijohn,
Huckt de Körl, de Attentäter
Bagger, bie em „Flinzefräter“,
Onn e Reſtauration,
Spieltähnt da onn ſpekelört
Awe Hoaske. Markwald hört
Dat bie ſienem Boſtonſpähl,
Markwald fackelt gar nich väl,
Onn he ſpringt glieck opp e Stell
Wie e Tieger önn de Höcht,
Springt em Bagger önn't Geſöcht
Klaut em vom Geſöcht et Fell;
Hefft de Näs em affgeſchellt,
Als wenn he Kurtoffle pellt.

S5. De Düwel,

Herr Iſidor Karfunkelſteen
Wo ut Berlin met Proowe reiſt,

E heller Kopp voll Wötz own Geiſt,
Fund opp e Landſtrat moal e Been.
Met Huut onn Haar lög opp e Örd

E Underſchenkel von em Pörd;
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Wahrſcheinlich von em Hund verſchleppt.

De Herr Karfunkelſteen de reppt,

Wie he dat Been da ligge ſitt,
„Halt, Kutſcher, halt! wir nehmen's mit!
Wir nehmen mit, was kann da ſein,

Hier von dem todten Pferd das Bein!“
Na, wie geſächt, ſo ook geſchöhne;

He nömmt dat Been onn oungeſöhne,
Ömm Kuffert wat et transportört
Önn dat Hotel wo he logört.

Karfunkelſteen ſächt oawends bool:
„Ich möcht ßu Bett, mer is nich wohl!
Ich halt nich länger aus ßu ſitzen,

Und bitte blos vor allen Dingen,
In's Bett mir ein Glas Theeßu bringen,
Ich möchte gern recht tüchtig ſchwitzen!“

He geiht nu opp ſien Zimmer ropp,
Schlött ſiene Probekuffert opp,

Nömmt von dem Pörd et Been da rut
Onn titt ſeck raſch de Kleder ut,
Onn licht önn't Bedd ſeck rönner noakt
Onn hefft ſeck denn e Spoaß gemoakt!

He nömmt önn't Bedd en Pördsfoot rönn,
Onn röcht voll Schlauheit dat ſo önn,
Dat jedrer, wo de Stoaw betroot,
Gliek ſöhne mußt vom Pörden Foot.

Karfunkelſteen licht undrer Zich
Onn ſchnarkt tom Schein ganz mörderlich. –
Na endlich köhm dat Stoawemäke
Onn wull önn't Bedd en Thee em röke.
De Hannke, wenn ſe ropp wat brocht,

Wör opp e Rückzug ſtets bedocht,



Se lö
t

de Stoawedähr groot oape,

De Reiſende, de trut ſe nich,
De Körls ſönd manchmoal liederlich,
Beſonderſch wenn ſe ſcheinbar ſchloape.

Örſcht giſtre noch ee
n

Körl ähr rö
t

De ganze Fohle ut em Kleed,
Hadd ähr, de Körl wör ganz verröckt,
Fief Fenning önn de Hand geſtöckt,

To gooder Letzt ſchloog ſe dem Krät

Ut Lieweskräfte vär de Frät.
Dat hulp! He wurd foorts ganz perklex
Onn ſächt: „Na ſo e kleine Hex!“ –

Een Anderer bekloagd ſeck körzlich,
Meent ook, „die Hanne is zu pörzlich!“

Na alſo ſchwatt, ſo wie e Mohrke,
Ömm Bedd licht bönnons Iſedorke,
Met ährem Theebrett ſteiht de Hannke,
Betracht ſeck niep dat ſchwatte Mannke.

E groote Schreckſe oawer kröch,
Wie ſe ömm Bedd en Pördsfoot ſöch.
Se wurd rein wie e Loake witt,
Wie ſe en Düwelsfoot da ſitt.

Et äwerlöp ähr koolt onn heet,

Et Theegeſchirr ſe falle löt.
Se docht ömm örſchte Ogeblöck,
De Düwel hadd ſe biem Genöck.
Önn ährer Angſt da rennt dat Kind
Rut ut de Stoaw, rein wie de Wind,
Onn quiekt onn ſchriet: „Ach Gott, ach rett' !

De Düwel boawe öſömm Bedd!“
Treppaff öſ

ſ
ſe gereterört,

Wo ſe halfdood onn ganz verſtört
Em Friedrich ömm e Hals gliek föllt.
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De Friedrich tröſt ſe
,

dröckt onn knöllt,
Hepuſcht onn morchelt onn puſcheit,
Beruhigt ſe noa Mäglichkeit,

Wöſcht ähr de Throankes vom Geſöcht,

Bet he von ähr dat ruter kröcht,

Dat ſe e Düwelsfoot ganz ſchwatt,

Ömm Bedd genau geſöhne hadd.
„Ömm Bedd, opp Nr. 2, wahrraftig,
Da licht de Düwel ſölwſt, leibhaftig!“

Dat ſäd ſe onn beſtund dadropp

„He hefft ook Hörner an em Kopp!“
De Friedrich ſächt: „Du böſt verröckt!“
Doch wie he ſölwſt ſeck ropper ſchlöckt

Onn wat en Düwelsfoot gewahr,

Da ſtoane em to Barg ſien Haar.
De kohle Angſtſchweet brook em ut,
Met eenem Satz da wör he but
Onn ſtärrt wie wild de Trepp herunder,

He docht de Düwel göf em Zunder.
Onn wie he rönn wöſcht önn de Köch
Vär Angſt bie't Köcheperſonoal,

Da rennd he ſienem Plinzepoal
Gliek ſo gewaltig käing e Bröch,
Dat de vom Friedrich äwgerompelt,

Ganz lang rönn önn de Köch rönnſtrompelt;
Wobie dat täppre Botterfatt,
Nebſt N . . . . . geſchirr terbroake wat.
De Kroogwörth hefft ſeck oppgerafft,
Schömpt opp e Friedrich ſchauderhaft,

He hoalt al
l

ömmer ut tom Hei:
Doch wie em Friedrich hefft vertellt
Vom Düwelsfoot opp Nummro zwei,
Hefft he et Schömpe öngeſtellt.
„Na, Kinder,“ ſöcht de Kroogwörth endlich,



„E Teufelsfuß!? Das find' ic
h ſchändlich!

Na Herrſchaft, hört man, ſeid man ruhig!

Seid man ganz ſtill! Bei Gott, das thu ich!
Ich deck je

tz

gleich, verlaßt Euch d'rauf,
Dem Deiwel ſeinen Zudeck auf
Und hat er einen Pferdefuß,
So hauen wir ihn gleich zu Muß!
Wir werden gründlich ihn verſohlen,

Den Deiwel foll der Deiwel holen!
Ihr Alle aber kommt man mit,

Dicht hinter mir, ſo zwei drei Schritt,
Auf daß Ihr mir den Rücken deckt.

Doch aber man nicht w
o verſchreckt,

Man w
o

nicht etwa ausgeriſſen,

Falls w
o

der Deiwel es ſollt wagen, –
Man kann ja manchmal garnicht wiſſen, –
Mir glupſch eins in di

e

Freſſ' zu ſchlagen.“

Treppopp geiht nu dat Perſonoal,
Vär an e Spötz de Plinzepoal,
Karfunkelſteen, de Böſewicht,
De hadd ſeck al

l

dropp önngeröcht:

Önn ſiene Kuffert wedder ſchloot,

He ganz geſchwind vom Pörden Foot,
Onn licht um under ſiener Zich
Als trübd he nie kein Woater nich.
De Kroogwörth troot ganz leiske öwn,
He ſchnüffelt met e Näs: „Mich dünkt,

Als wenn's hier deinvelsmäßig ſtinkt!“
Ook Friedrich meent, dat kunn woll ſöwn.
Onn ook de Laufborſch, ſien Adjunkt,
De göf em Recht önn diſſem Punkt.
Ömm Husfloor, voller Angſt von fern,
Steiht Hanne: „Alle guten Geiſter,“



250

So bät ſe
,

„loben Gott den Herrn!“
Se wör noch äm ähr Angſt nich Meiſter.
De Kröger wör moal Trängſulldoat,
Drömm hefft he ſecke Herz gefoat,
An't Bett trätt he ganz kuragört,
Wo he en Düwel ſchnarke hört.
Drieſt foat he to: „Man runder met
Em Todeck!“ ſächt he nu onn rött

En plötzlich weg met ſtarker Fuhſt.
Tohoopgerollt licht wie e Knuhſt,
Noakt wie e Pogg, Karfunkelſteen,
Onn klappert met de Säbelbeen
Onn ſchriet: „Was is nu! – Will er fort!
Den Zudeck her! – Sonſt ſchrei ic

h Mord!
Ich ſchlag! – Ich beiß! – Stoß mit de Fieß!
Ich hab Revolverſch mit! Ich ſchieß!
Jawoll, ic

h habe Schießgewehr!
Das is ja hier, bei meiner Seel'!

E ganze röcht'ge Reiberhöl!
Gottsdonnerwetter, Zudeck her !

Mein Herr, wie kommen Sie mir vor!“
So lamentört Herr Iſidor.
Onn während he ſo ſchömpt toog he

Sien kortet Hemdke äno de Knö,
Huckt wie e Kluck ömm Bedſtell bönn,
De Knö geſtremmt dicht undret Könn.
So huckt Herr Iſidor ömm Bedd
Als wenn e Kluck opp Eier ſött.
„Paßt opp! ſo höhnt de Friedrich lut
„De Düwel bringt bool Kiekel ut!“
Onn ook dat Wiewervolk dat troot
Nu nöger onn beſöchen good.
De Sann-Mergell, de groot, dick Käke,
Sächt önn et Ohr em Stoawemäke:
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„Du Hanne weetſt ook wat ec
k

wönſch?

Sonſt wieder wönſch ec
k

rein nuſcht mehr,

Als dat diſſ Düwel keiner wör,

Denn wör et doch e netter Mönſch!“

Verſteinert ſtand de Hotelieh
Onn docht önn ſienem Sönn: „O weh!
Der Mann, der hier im Bett drin liegt,

Der hat, wenn mich nicht alles trügt,

Zwei Menſchenfüße ſo wie ich,

Das is ja gar kein Deiwel nich;

Und ic
h

behandel ihn ſo roh!“

He deckt em met em Todeck to

Onn batt ſehr ömm Entſchuldigung.

„Schuld hat der Friedrich, der Hallunk !

Der ſagt, daß Sie der Deiwel ſind.
Ich ſeh jetzt ein, das is blos Wind!“
Karfunkelſteen lö

t

ſeck bewege,

Seck met em wedder to verdräge.

He ſächt: „Ich bin ja nicht mehr bös!“
Onn ſchlöp de Nacht dörch ganz pompös.
En Kaffee brocht em de dick Sanne
En andre Morge; denn de Hanne,
De hefft dato ſeck nich bequemt,

Woll wiel ſe Angſt hadd onn ſeck ſchämt.
De Sann' wör nich ſo zömperlich,

Se förcht ſeck fer em Düwel nich.

86. Wer üſ de Schuſter?

Mlönſchke wöllſt Du vleicht wo Äöhwe
Nevebie wat to verdöne,
Wöllſt Gefangne transportore,
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Oawer, falls dat nich wo geiht,
Wöllſt denn goane kollecktöre
V'leicht fe

r
de „Barmherzigkeit“

Önn em Land met Book onn Böſſ,
Wat noch nich et Schlechſte öſ,
Mönſch, denn moſt örſcht Schuſter löhre;
Denn wenn Du kein frommer Kröſt
Onn kein zömftger Schuſter böſt,
Kömmſt Du nich to ſolke Ehre.

Wat e Spöſſbub önngelocht
Opp et Landgeröcht gebrocht,
Dat de önne andre Stadt
Söcher affgelöwert wat,
Metem Spöſſbub, Schrött fer Schrött,
Mott denn ſtets e Schuſter met.

Schuſter Krooß brocht moal alleen
Henn e Döf noa Bartenſteen,
Onn wiel he en Dönſt verſteiht,
Hefft he ſeck tor Söcherheit,
Dat de Körl nich reterört,
Metem Döf tohoop geſchnört.
Beids tohoop an eenen Tieder,
Wandre ſe gemüthlich wieder,
Sönn bool beide ſehr kontant
Onn verdräge ſeck ſcharmant.
Underwegs ons ohler Schuſter
Oft e Schniefke nehme muſſter,
Met e Näs kunn he nuſcht rieke,
Oawer Torf wör da to ſtrieke.
Bot denn ook, als gooder Mann,
Oft em Döfe Schniefke an,
Dat wör von dem Schuſter hübſch,



Doch de Spöſſbub wör nich ſchnippſch,

Dankt fe
r

Schniefke, nöhm kein Prieſe,

Denn he muſſt to doll dropp nieſe.

Wiel de Strang öſ affgegluppt,

Hefft de Döf ſeck utgeſchluppt,

Onn he geiht nu frank onn frie

Ganz geduldig newebie.

Beide wie de Föſch ſo munter
Wandre nu de Landſtroat runder,

Koame an e Bäckerie

Önn Preiſch-Ilau dicht värbie.

„Brooder!“ ſächt de Döf tom Krooß,

„Wacht man hier, ec
k

wöll man blos

Ferons Beids noa Semmel goane!“

Wiel de Schuſter em vertrut

Onn ook denkt: De, w
o geiht hoale

Mott en Semmel ook betoahle,

Sächt he: „Goa man, ec
k

bliew but!“
Onn de Döf met falſchem Sönn
Geiht biem Bäcker väre rönn
Onn ook gliek von hinde rut.
He röckt ut ganz ſölwſtverſtändlich.
Onſem Schuſter dem ging endlich

Denn e grootet Talglicht opp

Onn he ſchleit ſeck vär e Kopp:
„De Körl öſ

ſ

me dörchgebrennt!“
Onn he moakt onn froagt onn rennt,

Bet et ſchließlich em gelung,
Dat en Döf he wedder fung.
Wedder treidelt Meiſter Krooß
Sachtke met em Spöſbub los.
Bool öſſ aller denn vergäte;

Doch am Beiſeleid'ſche Kroog
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Wör de Spöſſbub frech genoog,
Säd: „Hier mott ec

k

örſcht wat äte!
Eck mott hier genöte wat,

Denn ec
k

ſie ganz möd onn matt!
Kannſt hier bute opp me wachte!“
Doch de Schuſter ſächt: „Man ſachte!

Dittmoal waſcht me nich bedröge!

Denkſt et moakt m
e

vleicht Vergnöge,
Wenn Du wedder ut waſcht kniepe,

Die von Fröſchem hier to griepe!
Fründke, ne, da wat nuſcht drut!
Na ſo damlich ſull ec

k

ſönn,

Bliew man opp e Bänk hier but,

Eck goa dittmoal ſölwer rönn!“
Na de Döf, ſehr döp gekränkt,

Sett ſeck bute opp de Bänk.
Wie de Krooß ging Ate hoale,
Sprung he opp onn önn de Soahle,
Öſſ gliek wedder utgeknäpe;

Doch he öſ
ſ

nich wiet gekoame,

De groot Hund hefft em gegräpe.

Wedder wurd he feſtgenoame
Onn de Schuſter Krooß de dankt
Sienem Gott, wie he gelangt
Met em Döf noa Bartenſteen;

Doch ſien Schreck de wör nich kleen,

Wie he ſpürd, dat ſien Papöre

Ut e Fupp verſchwunde wöre.
Dat ging met em Düwel to!
Na, wat wör denn da to dohne,

Hebrocht nu en Spöſſbub ohne
Sien Papöre opp't Büro.
Docht: „Et geiht am End ook ſo!“
Boawe bie em Sekletär
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Drängt de Döf toörſcht ſeck vär.

An e Arm foat he en Krooß

Onn ſächt drieſt: „Ich bring hier blos

Dieſen alten Spitzbub her.
Ich, ic

h bin der Transportör.

Ich kann mir legitimieren,

Denn hier ſind auch di
e Papieren!“

„Wat!“ ſchriet Krooß, „dat öſ geloage!“

Kröchten Spöſſbub bi
e

e Kroage,

„Glauben Sie doch man blos mir!
Dieſer is der Spitzbub hier.

Schwör's be
i

meiner Schniefkedos:
Daß ic

h bin der Schuſter Krooß.
Die Papiere ſind geſtohlen

Und der Deiwel ſoll mich holen,

In die Hölle will ic
h rin,

Wenn ic
h

mich der Schuſter bin!“
Doch de Döf hefft onnverfrare

Groads et Gegendehl beſchware,

Jeder dabie ſtoane blöf:
„Eck ſie Schuſter onn kein Döf!“
Onn de Sekletär de ſächt:
„Wer von Beiden hat nu Recht?

Das is ſchwer zu unterſcheiden,

Wer der Spitzbub is von Beiden,
Ja, die Sache iſt ſehr ſchwierig;
Denn die Kerls ſind Beide ſchmierig!“
All ſien Klookheit wör wuſcht wutz

Onn he froagt ömm Roathew Putz.
Diſſ ohl Söffling de wör faktiſch

Stets önn alle Sache praktiſch.
„Hm“, ſächt he, „das is gewiſ,
Daß ein jeder alter Schuſter
Auch e alter Spitzbub is!“
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Doch een jeder Döf, dat wuſſter,

Öſſ nich ömmer ook e Schuſter!
Na dem Putz mott Jeder loate,
Dröfftig öſ

ſ
he onn beſchoate;

Hadd gefochte al
l

vär Düppel.
Köhm gliek opp e röchtge Tippel:
Wiel he Kenner öſ

ſ geweſe,

Kickt de Körls he undre Näſe.
„Dieſer Kerl hier, dieſer grieſer,

Mit dem ſchönen Torfſtich, dieſer
Mit der ſchwarzen Schniefkenas,
Sicher is der Schuſter das!
Und der Andre, Herrſchaft glaubt man,

Js der richtge Reiberhauptmann,

Dieſem ſeine Nas is rein,
Drum muß er der Spitzbub ſein!“

87
.

De Einjähriger,

Met Sack onn Pack frög morgens ſchon

Troot an dat Jägerbattlajohn.
Se durwe hiede laut Parole
Kein Dookböre nich anbehole.
Drömm ſtoane ſe önn Reih onn Glied
Met Leiwendsböre witt wie Kried.
Blos mödd' ömm örſchte Glied een Mann
De hadd ſien ſchwatte Böre an.
Onn vär e Frunt de Hauptmann Kummer
Betrachten ſeck dörch ſien Pängzneh,

„Was für ein Kerl da, für ei
n krummer,

Steht da mit ſchwarzen Büren? Heh!
Was is denn das da für'n Gewächs
Da mitten drin wie'n Tintenkler?
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Was, Sie, – Einjähr'ger Stolzenwald,
Mit ſchwarzen Hoſen auf den Beinen?
Mir will es faſt beinah ſo ſcheinen

Als wenn's bei Ihnen rappelt bald!
Was machen Sie für dumme Schoſen!“
„Herr Hauptmann“, antwoort Stolzenwald,
Mein Onkel ſagt, mit weißen Hoſen
Da iſt es heute viel zu kalt!“

SS
,

Krüſtoff Kolumbus,

Ons Mark öſ
ſ groot onn ſchön,

Et Gras öſ
ſ

da ſo grön,
Feronſer Oog e Freid,
Fer Gänse fette Weid,
Ons Mark dat öſſe fette Gegend,

Et fehlt blos dat et Kohmäſt regent.

Ook met de Mönſche woa da woahne
Ringsömm, kann man to

r

Noth beſtoahne.

Am Mark e groot Geſchäft
De Herr Kolumbus hefft.
Dat he noch Kröſtoff heet

Sölwſtredend jedrer weet.
De Mann hefft Höring, Seep onn Solt,
Onn Gries onn Ries onn Oapeſchmolt.

Sien Firma, de öſ
ſ

leicht to finde,

Geihſt nich von väre, geihſt von hinde.

Dem Kröſtoff geiht et good,

Wat nich ſo leicht verdarwe,

He läwt opp grootem Foot,
Onn kann ömm ſtoanes ſtarwe.
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Sien Föt ſönd twintig Zoll lang ſtark
Onn geiht Kolumbus äw're Mark,
Dann wöll de Wachmeiſter em pande:
He trampelt all dat Gras toſchande!

De Kröſtoff hefft kein Noth,
Hefft Huus onn Hoff onn Brot,
Blos eenerlei kloagt he:
Em ſchmart ſien grooter Teh!
De öſ

ſ
ganz oppgedonſt onn ſchlömm,

Sien niee Stöwel dröcke em,
De Kröſtoff hefft nu ganz verzoagt,
Sien Leide dem Kommie gekloagt.

Herr Päper, de Kommie,
De ſächt: „Ach, ſchütten Sie
Sich Erbſen in die Stiebel;
Dies Mittel is nich übel.
Doch Erbſen thun es nich allein,
Es muß damang auch Waſſer ſein,
Die Erbſen quellen auf,
Kommt oben Waſſer rauf.

Die grauen Erbſen quellen,
Sind aufgeweicht die Pellen
Und ſchon nach kurzer Zeit,
Dann ſind die Stiebel weit!“
De Kröſtoff ſächt: „Joa, dat öſ

ſ wahr,
Joa dat mott helpe, dat öſ

ſ

klar.
He moakt nu heimlich önn e Stoaw
Met ſiene Stöwel gliek e Proow.

De Kröſtow ſchött, joa woll,
Sien beide Stöwel voll
Voll Arfte onn gött ropp
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Warm Woater met em Topp.
Kolumbus kröche groote Schreck,
Sien nie Stöwel wöre leck,

Dat Woater väre an de Spötze
Schluſt ömmer ſtromwies dörch de Rötze.

Onn uter Stoaw wurd gliek
E grooter Karpediek.

Se wör ganz vollgeſchwaddert,
De Teppich natt bepladdert.
„Na good ſo,“ denkt de Kröſtoff nu,
Dat öſ

ſ

recht wat fe
r

mien löw Fru!
Wenn de dat hier wat finde!
Eck wa man raſch verſchwinde.“

Da groads von onngefähr
Köhm ſien Madam daher.
Blöf ſtarr vor Schrecke ſtoane:
Wat hefft de Körl gedoane?
„Wat moakſt Du ohlet Trampeldöhr?!
Settſt Du de Stöwel vleicht Kröſtör!?
Hefft ſo wat al

l

een Mönſch gehört?
Wer hefft Die medder dat gelöhrt!?“ –

Ahr zöttre foorts de Löppe.
De Stöwel an de Ströppe
Met beide Händ gefoat,
Toog nu de Kröſtoff Droaht;
Knöp ut ſo hurtig wie noch nie.
Sien Fru wör oawer flink dabie,
Göf met em Beſſem, rietz, ratz, rietz!
Em opp de Reiſ wat äwret Krüz.

Kolumbus opp e Flucht,
Verkroop ſeck opp de Lucht,

Wo he ganz ſtöll verborge
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Kann ſin Geſchäft beſorge.

He moakt ſien Arfte orndtlich natt,
Met Woater nich, wiel he keint hadd.
Onn ſchnört de Stöwelſchecht faſt to

,

Dat mott doch helpe ſo wie ſo!

Noa värentwintig Stunde
Ons Kröſtoff, de ohl Kunde,
Kröppt ropper oppe e Söller,
Seck äwerföhre wöller.
De Kröſtoff wat ganz kriedewitt
Wie he ſien niee Stöwel ſitt,
Sien dröddhalw Borſchte opp em Kopp,
De röchte ſeck fer Schreck glieck opp.

De Kröſtoff ſchnappt noa Lofft,
Hadd ſowat nich verhofft,

Solk Arfte hebbe Kraft,
Dat öſ

ſ

rein ſchauderhaft!
De Kröſtoff ſtähnt! „Mien Onngelöck!“
Onn hindre Ohre klaut he ſeck.

He kratzt onn ſteiht onn kratzt:
Beids Stöwel fönnen oppgeplatzt!

89. De Buer onn de Gap.

E Kameel onn e Bahr
Met zodderge Haar
Onne Oap onn Zegoane,
Twee Mannslüd, een Wief,
Dat ganze Gedriew,
De koame to goane.
Da ſchriet jedet Kind;
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„Dott koame Zegoane!
Joagt rönn raſch en Hoane
Onn de Höhner geſchwind!

Dörch de Gaſſe ſe töhne
Onn loate ſeck ſöhne
Onn't Wief de ohl Hommel,

De ſchleit met de Knäwel
So e Dings wie e Drommel,
Da wat enem äwel!
Onn de Bahr danzt noam Tackt,

Hefft e Knöppel gepackt

Onn ſchriggelt gelt onn ſchraggelt

Onn wiggelt onn waggelt,

He danzt gliek noa Note.
Onn de Oap de moakt Zote
Onn ſpringt henn te wedder
M' Kameel opp em Ledder
Onn moakt da ſien Fratze.
De Zegoane de ſinge,

De Bahr opp twee Tatze
Mott danze onn ſpringe,

Onn de Wiewer onn de Kinder
Stoane dicht bie dicht rundömm,
Een ohl Buer ſteiht dahinder
Onn de Buer öſ

ſ ganz ſchlömm,

Onn he ſchömpt: Ach Gott, ach Gotte
Wat wie blosternähre motte!
Ne, wie arme Pilzkebure
Wie ſönd wörklich to bedure!
So e Hundezucht verdammte
Nuſcht wie Himmel onn Beamte
De ohl Körlöſſ nich blos gnietſch,

Ne he öſ
ſ

ook ſehr polietſch
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He ſteiht ömmer ganz von hinde,

Wenn ömm Kreis römm de Zegoane

Met em Teller ſammle goane

Dat he denn raſch kann veſchwinde.
Onn he dröckt ſeck onn verſtöckt ſeck

Onn he ſchlöckt ſeck on he böckt ſeck

Onn he lächt nich eene Heller
De Zegoane önne Teller.

- Ropp onn runder ganz gereidig
Springt de Oap un zeigt ſien Konſt
Onn de Buer öſ

ſ

nu freidig:
Dat öſſ aller fer ömmſonſt!
Onn he wurd ganz oppgekratzt,
Lacht, dat meiſt de Buuk em platzt.

Onn de Oap moakt drollge Sache:
Fangt gar an dem Kardel Kruſe
Sienem Jung, en Kopp to luſe.
Onn de Buer mott ſo lache,

Dat he forts et Liefſek höllt.
„Ne“, ſächt he, „ne, meiener Seel! –

Dat öſſ wörklich Gott doch väl
Wat de Dütſcher moakt fer’t Göld.

90
.

De Schneppebroade,

So wie önn väle Städ äm Land,
So wär ook hier önn Krüzburg fröh'r

E Soltmagſien onn Soltrendant,
Onn ook de Steierkuntelör;
Bet denn moal e Verfügung köhm

i
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Direkt von boawe von Berlin,
Dat man ut Krüzburg ruter nöhm
En Soltrendant nebſt Soltmagſin.
Onn ook de Kuntelör köhm foort,
An eene andre ſchön're Ort,
Se ſparde domoals onngeheier
Met de Beamte bie e Steier,
Et wär to wenig Milletär,
Wo kröge ſe Beamte her?
Ons beide Brunbör-Brueriee
Beſochte man e Söcker tiee.

Ömm Döchſchnitt köhm opp en Tonn Bör
Kuhm knapper Not en Kuntelör.
Dat langt nich henn, doch nu, tom Glöck,

Nu öſ
ſ

daran kein Mangel mehr
Onn Kuntelöhrerſch drö vör Stöck,
Sönd hiede opp een Achtel Bör.
Blos hier önn Krüzburg woahne kein,

De ſönd to ſchoad fer ons, to fein!
Verſchwunde ſönd ut onſe Mure
De beide Steiermoſekante,

Met ähre löwe Anverwandte,

Jedoch vom Soltmagſien de Spure,
De hebbe ſeck noch nich verlare,

De findt man noch noa hundert Jahre.
Önn diſſem Huus höllt an e Wand,
Kein Affputz mehr von Kalk onn Grand,
Onn wenn wo ſchlechte Wittrung wat,
Den ſönd de Wänd ganz ſchwemmenatt.
Onn ledde da värbie mienswege,

De Schuſterjunges met de Zäge,

Denn kriege ſe met Goodem nie
De Kräte an em Hus verbie.
Se hebbe lang de Tung rutſtöcke,
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Onn wölle wat geſoltnet löcke.

Onn kriege ſe nich orndtlich Prögel,
So fräte ſe vom Hus de Tögel.
Sehr leckrig öſ

ſ

doch ſo e Zäg!
Ook Damlack ons letzt Soltrendant.
Wör leckrig, dat wör ſtadtbekannt.
Opp goodet Ate höl he däg!
Löp dörch de Gaſſe frög onn ſpäd,

E blauet Toppke önn e Hand
Onn pracherd ſeck denn tom Zeloat
Von Bärgerfrues ſure Schmand.
Fröt görn wat Goods onn ook däg väl. –

Wo’t runder geiht hier önn de Mähl –

De Gaſſ wat Mählegaſſ genennt, –
Woahnd do e Mann wo Rockel heet,

Wör Koopmann onn wör ſehr bekennt
Als Uhleſpögel wiet ann bröt;
He hadde Kneif onn ook e Loade.
De lö

t
e moal vör Heiſterſch broade

Met Flek onn Dreck onn alle Vör
Sett he denn önn de Oaweröhr.
Herr Damlack, leckrig onn gefräßig,

Köhm ſtets värmöddags regelmäßig

Bie onſe Rockel henn onn ſöch
Opp he da wat to ſchlucke kröch.

Ock dittmoal kömmt he anſpazört,
Onn wiel ſien Näs Gebroadnet röckt,

Da geiht he gliek onn röwendört
Wat önne Röhr denn Goodet ſtöckt.

„Aha!“ ſächt he, „was is denn das?
Gebratne Schnepfen? Das is was!
Ja das is was für meinen Schnabel!
Hätt ic

h nur Meſſer hier und Gabel,
Ich würd mir alle vier bezähmen
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Und zum klein Frühſtück zu mir nehmen.
De Rockel luerd al

l

dadropp

Onn meend al
l Vör kröch he nich opp.

Doch Damlak ſächt: „das is nich bös!“
Behaupt, he zwung noch twee Pund Kös.
De Rokel, quanzwies, hegt dran Zweifel.
„Was, glaubſt das nicht? Hol mich der Teufel“
Schriet Damlack, „ich eſ

ſ

noch viel mehr!
Es kömmt mir garnicht darauf an,

Ich eſ
ſ

meinshalben zum Deſöhr,
Noch hintennach zwei Fund Matzpan!“
De Rockel ſächt dropp, ſo tom Schein:
„Freind Damlack, laß das lieber ſein!“
Doch meent he, wenn he oawer ſöch,

Dat he dat wörklich runder kröch,

Brukt he davär nuſcht to betoahle. –
Mabpoahn onn Kös ging he nu hoale
Onn Damlack docht: „Der wird was ſpüren!

Ich werd' mich köſtlich delektieren!“
He ſchnellt ſeck opp de Böreſtömm
Onn bindt e Serwejett ſeck ömm, –

De Damlack öſſe feiner Mann! –
Onn huckt ſeck an e Döſch gliek ran,
Onn hefft ook gar kein Tied verſiemt,

Onn frätt foorts, dat et Muhl em ſchiemt.

„Die Schnepfen ſchmecken ganz pikant!

Man ſchad, im Magen is viel Grand,
Was be

i

der Waldſchnepf man nich find't;
Das muſ; e Art von Fuhlſchnepf ſind.“
Bool ſönd de Heiſterſch äwer Sied
Onn Damlack, de verlört kein Tied,
He löckt vom Teller aff de Sooß
Onn geiht denn opp e Kös gliek los.
Verfahrt genau noa ſienem Ploan:
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Örſcht Schneppe, Kös onn denn Matzpoahn.
Doch biem Matzpoahn, biem zweite Pund,
Hefft Rockel dicht nich hole kunnt,

He ſöch, et köhm nuſcht rut biem Wedde,

Wull be
i

e Stöck Matzpoahn noch redde,

Onn froagt en Damlack opp he weet,

Dat he ſtoats Schreppe, Heiſterſch fröt;
De Damlack lacht: „Warum nich gar!
Du, Rockelche, das is nich wahr!
Als Kenner hätt ich's gleich entdeckt,

Und den Geſchmack gleich rausgeſchmeckt.

Was Schnepfen ſind, das kenne ich!“
„Na,“ ſächt de Rockel, „dittmoal nich!“

He zeigt em Feddre, witt onn ſchwatt,
„Söh, hier, Fründ Damlack, kennſt ook dat?

Hefft utrem Heiſter w
o

e Voagel
Vleicht ſo e ſchwatt onn witte Zoagel?“
Dem Damlack drellt ſeck ömm ſien Fleck,
„Vör Heiſterſch? – Onn met allem Dreck?“
Em wurd ſo weh, em wurd ſo ſchlömm,

De Mooge krömpelt ganz ſeck ömm.

He ſteiht nu opp vom Stohl onn ſächt:
„Herrjemerche, mir wird ſo ſchlecht!

Ach Gott, was is mir ſchlecht zu Muth!“ –

De Heiſterſch wulle nämlich rut. –

He ſtähnt onn ſchwiemſchloagt noo e Dähr,
Onn torkelt ömmer henn onn her.

Doch hadd he doch noch ſo vä
l

Kraft,
Dat he vom Döſch dat Stöck Matzpoahn

Noch önn Geſchwindigkeit terrafft.

Et wör de höchſte Eiſenboahn,
Em wörto Mooth ganz förchterlich,

De krätſche Heiſterſch blöwe nich!“
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9. Uerfuhſcht.

Omm Schoakſch-Vittſche Krooge Hupe
Föſcherſch Bör onn Branntwien ſupe.

Se vertilge manchet Stoop
Hucke ſtundelang tohoop.

Mödde mang huckt een Wenktiener
De grättſt Schnaps wör ömmer ſiener,
Onn als ohler Noagelſchmött
Soop he ömmer tapfer met.

Wie et Göld wör ganz verſoape,

Sächt de Kröger: „Goat man ſchloape!
Keiner kröcht mehr Schnaps onn Bör,
Denn ömm Donſt ſie Ju to ſehr!“

Nuſcht!) wör önne Nacht de Söger
Wie ſe ruter ſchmöt de Kröger.
Kopp äw rut! Lang opp em Mäſt
Ligge Noagelſchmött onn Gäſt.

Rook de Mäſt ook nich ſehr lieblich,

Önn Schoakſch-Vitt da wör dat üblich,

Wiel kein Mönſch e Sopha hadd,

Dönt de Mäſt an Sopha ſtatt.

Onn de Nacht de wör ſtockdüſter,

Onn ſe ſchlöpe wie e Prieſter,
Wöhlde önn e Mäſt ſeck önn,
Schlöpe week onn warm da bönn.

1 Anmerk.: 1) Nuſcht iſt zwiſchen Zwölf und Eins.
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Wußte nuſcht von ähre Sünde,
Bet ſe denn ähr Wiewer finde;
Jedet Wief klaut reſolut,

Ut em Mäſt en Mann ſeck rut.

Düſter wör onn nuſcht to ſöhne,

Onn ſo kunn et denn geſchöhne,

Dat een Wief en Noagelſchmött

Nöhm ſtoats ährem Gottlipp met.

De ohl Körl wör gar nich kenntlich,

Bet de Föſcherfru em endlich,

Von de Been de Böre titt
Onn de Lächer bönne ſitt.

Klunkerböre voller Lächer? –
Heilges Kreuz, nu wör dat ſöcher,

Dat ſe ſeck haddönn de Bocht,

E wildfremde Körl gebrocht.

Ohne Böre onn Erbarme,
Hefft dat ſchlömme Wief en arme,

Utgedönde Noagelſchmött

An de fröſche Lofft geſett.

Bute licht he nu ömm Köhle,

Kunn önn keine Mäſt ſeck wöhle,

Wör nu ſchlechter dran wie fröh'r,

Denn he hadd kein Böre mehr.

Onn dat Wief fung an to ſöke

Ahre Lipp opp al
l

de Bleeke;
Jeder Bleekbood rewendört

Hefft ſe
,

doch vergebens wör’t.
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„Gottlipp! Lipp!“ hefft ſe geſchräge,

Antwoort hefft ſe kein gekräge.

Wie dat Wief ook ſchriet onn räppt,
Aller, ſölwſt de Wächter, ſchläppt.

Blos een Kädehund biswiele
Fung erbärmlich an to hiele,

Endlich denn met möde Been,
Kroop ſe önn ähr Bedd alleen.

Lang allöſſ de Koh getiedert, SI
Da kömmt Gottlipp angeſchliedert. -

Blöf rein kläwe an e Wand,
Läſcht met Woater ſiene Brand.

Onn ſien Wief ſehr eiferſüchtig,

Skandalört onn ſchömpt nu düchtig:
„Körl, bekenn gliek! Hnndsfott, hörſcht!?
Segg opp welker Bleek Du wörſcht!“

„Opp e Bleek?“ ſächt Gottlipp fründlich,
„Juſtke, wat Du denkſt öſ

ſ ſündlich,

Häſt me onrecht ömm Verdacht,

Eck ſchlöp feſt de ganze Nacht!

Opp e Bleek wör ec
k

gewöſſ nich,

Wat du von me denkſt, dat öſ
ſ

nich!
Lög ömm Mäſt bet Morgens zu,
Bet me ruter wöhld de Suh.“ –

92. Dat Wunder,

Bie Lichteföld, döld man mie met, –

Onn dat et wahr öſſ, nehm ec
k an, –

Da woahnt e utrangörder Schmött,

De wat genennt „de Kälwermann“.
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Als Kälwermann wör he bekannt,

Fohr mielewiet önn’t Ermeland,
Wo he denn, ditt wör ſien Geſchäft,

Tom Handel Schwien onn Kälwer käfft.
Onn wenn Gelegenheit ſeck bot,

Wenn he moal bunte Farkel fund,

De hefft he good gebruke kunnt,

De löwerd he denn opp en Goot.
De Herr de fund dadran Vergnöge,

Wenn ſe hübſch ſchwatt onn witt utſöge,

He wör als echter Patriot
Blos ſchwatt onn witte Farkel good.

Solk Farkel löwd de Herr von Stint
Väl mehr noch als wie Wief onn Kind.
De Kälwermann de kröch emoal
E Bröf vom Buer Löllgedoahl,
Loot önnen Kälwermann bie ſeck

Hadd bunte Farkel twintig Stöck.
Dat wör dem Kälwermann ſien Fall
He moakt ſeck haſtig opp de Reiſ'
On boold ſteiht he ömm Farkelſtall.
De Farkelkes ſönd ſehr gefreiß,
Onn wie he ſe ſo recht beſitt,

Da ſönd ſe ſämmtlich ſchwatt onn witt.
Na ſo wat wör e Seltenheit!
Sien Hart buffſt önn e Broſt vär Freid
Onn dat hefft e gliek önngeſöhne:
Väl Göld wör dadran to verdöne.

Diſſ Farkel, rein ſo wie gemoale,

Muſſt Herr v. Stint em groff betoale.

De Pries wör freilich onnerhört:
Et Stöck twee Doaler äwre Wörth,
Doch loat ſe koſte, wat te koſte,
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Dadran verdönt he doch e Poſte.
Boold öſ

ſ
he met em dem Buer eenig,

De Kälwermann, froh wie e König,
Betoahlt de Farkel onn em Draff
Fahrt he met alle twintig aff.

He wöre ohler Junggeſell.
Sien Wörtſchaft föhrt em de Mergell
Onn wiel ſeck Beid' ſo ſchön verdräge,

Öſſ em am Friee nuſcht geläge.
Onn wie nu köhm de Kälwermann
Tohuus met ſiene Farkel an,
Hefft he ſe gliek de Trien gewieſt.
De Trien de fohlt ähr Fingerkes!

„Oaſöht de narrſche Dingerkes!
Man ſchoad, ſe hebbe däg väl Gnieſt!“
Se goane Beids nu önn de Schien
Onn hoale Streuſtroh fe

r
de Schwien.

Onn dropp läd ſeck de Kälwermann
Opp't Ohr, onn ſchlöpp ganz möd onn matt
Onn dröhmd von Farkel witt onn ſchwatt
De Trien dagegen moakt ſeck ran,
Derwiels de Herrke lög onn ſchlöp,

Wuſch ſe de Farkel af
f

met Seep.
Doch wie ſe hefft e Wiel geſchieert,

Hefft he ſeck gliek vär Schreck verfieert:
„Mein Jeſeske, wat öſ

ſ

denn dat?
Am Farkel blöfft kein Haarke ſchwatt!“
Se röfft et Zweite, – watt öſ

ſ

ditt!
Herrjeh, ook ditt wat kriedewitt!
Onn wie ſe noa e Rög ſe röfft
Kein ihnzget Farkel ſchwattbunt blöfft;
Sönd witt vom Schwanz bet an de Ohre
Als wenn ſe wöre witt gebore.
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Onn wiel de Trien daräw verſchreckt,

Rennt ſe
,

dat ſe en Herrke weckt.

„Oa Herrke, koame ſe doch ſöhne,

Wat met de Farkel öſ
ſ geſchöhne!“

De Kälwermann de dröhmd ſo ſöt, –
He dröhnd nu nich mehr von de Schwien,

Em dröhmd wat Schönet von e Trien, –
He ſchprung nu rut met glieke Föt,
„Mergell“, ſchriet he

,

wat öſſ, wat öſ!?
Wat öſ

ſ

met miene Farkelkes?!“

He wöll ömm Hemd gliek rut ganz wild.
De Trien de trampelt vär em römm
Onn dat he ſeck nich wo verküllt,

Bindt ſe em raſch ähr Schalldook ömm.
So rennt he ruter ganz verſtört,

Dat he ſeck ſölwſt doch äwerfährt. –
Wie he de witte Farkel ſitt,
Da weet he nich wie em geſchitt,

He denkt, em röhrt nu gliek de Schlag,

Et wör doch heller lichter Dag,
Söch he denn recht? ſönd ſe verwandelt,

De Farkel, w
o

he hefft gehandelt?

Nu ſöch he önn, dat doch metunder
Noch hiedgesdoags paſſöre Wunder.
Doch ſchließlich köhm he doch dahinder,

Met ſienem Stock föhlt dat e Blinder,
Dat wör ſo klar wie Kaffeegrund,

De Löllgedoahl, de Schuft, de Hund,
De Lüdbedröger, de Kujohn,
Met Farw onn Pönſel onn Schablohn,

Moakt he de twintig Farkel bunt.
Em Kälwermann ſien Hart wull bräke,

De Farkel wöre angeſträke!
He ſtund nu da ömm Hemd onn grön;
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„Aw hundert Mark ſönnönne Spön!“
Onn oo

k

de Trien voll Metgeföhl,

De grön wat Tieg onn Ledder höl.
Onn halw verſchleiert dörch de Throane,
Sitt ſe ömm Hemd en Herrke ſtoane.
Verſchämt ſächt ſe tom Kälwermann:
„Ach töhne ſeck doch Böre an!
Se hoale ſeck foorts rein en Dood!“

De Trien de meent et met em good,
Dat ſitt de Kälwermann ook önn.

„Na Trien“, ſächt he
,

„Mergell komm rönn!
Komm rönn Mergell! de Düwel hoal
De Farkel ſammſt em Löllgedoahl!

Onn dat ſteiht feſt, wenn ec
k

moal frie,
Frie ec

k

kein Ander als wie Die!
Joa Trien, von ons Beids wat e Paar!
Onn dat öſ

ſ wahr!“

93
.

Herrjeſeske um ih
n Se?

(Pnn eener Seeſtadt wör't de Fall,
Da wör emoal e frommer Poap,
Doch leider kröch he önn e Stall,
Sehr wenig rönn von ſiene Schoap.

He kröch, ſien Predigt wull nichtöhne,
Von ſiener Herd nich väl to ſöhne.
Onn dabie wör de Mann geſcheit,

On dorch onn dorch voll Frömmigkeit,

Hefft ſtets ſien Oge ſo verdrellt,

Als wör he al
l

önn jenner Welt.
Doch hulp dat nuſcht, wiel jeder fund,

Dat he en Rommel nich verſtund.
De ohle Wiewer klatſche ſchäfftig:

„Ons Farr, he predigt gar nich kräftig!“
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De Wiewer hadde good klook rede,

Wie ſull de Fahr noch kräftger bäde!
Wenn he dat kunn, denn micht he woll!
Et fehlt em dato nicht an Loſt,
He kunn blos nich ſo met e Broſt.
Sien Stömm deklung ſo leiſ' onn holl,

Köhm rein wie ut em holle Topp,
Als wenn et ut de Gruft klung ropp.

Dem Farr kränkt dat önn ſiener Seel,
Onn ſchömpe, ſchömpe he ſien löw Dehl,
Dat ſe de Körch ſo ſchlecht beſochte.
Opp ſiener Kanzel ſtund he da,

Onn ſchömpt onn ſchlog met ſiene Flochte
So wie e ohler Adebah.
Doch wurd dadörch de Körch nich voller,

Et wurd je länger deſte doller
Onn önn e Körch – de wör nich kleen, –
Huckt eene Sünndag – Noamöddag

Een ihnzget ohlet Wief alleen.
Onn wie vom Chor de Orgelklung,
Da huckt dat Wiefke da onn ſung,

Se huckt onn ſung ganz wunderſchön.
Onn opp de Kanzel ſtund de Farr,
Onn wie he von da boawe ſöch,

Dat he ſo wenig Kundſchaft kröch,

Wie he blos wurd een Wief gewahr,
Da, met ee Ooge, met de holle,
Fangt he ganz ſchrecklich an to rolle:
„Was ſehe ich! Was ſehe ich!“
Räppt he; dat klung ganz unheimlich,

Onn dabie ſitt denn an de Farr
Dat ohle Wief ganz feſt onn ſtarr
Onn zeigt opp ſe met ſienem Finger. –
De Kanter docht, he hadden Klinger. –
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Noch 'moal terhänot de Farr ſien Stömm:
„Was ſehe ich! Was ſehe ich!“
Solk Wiewer ſönd ſtets gru-e-rich,

Ook ons ohl Hochtel ſitt ſeck ömm,

Et löp ähr äwert Krüz ganz koolt,

Onn ſe bekreizigt ſeck onn fohlt

Ahr Händ. „Wat ſit
t

he blos!“
Denkt ſe

,

„Herrjeh wat öſ
ſ

denn los!?“
Onn wie denn lut noa korter Tied,

Tom drödde Moal de Farrer ſchriet:

„Was ſehe ich! Was ſehe ich!“
Wobie ſien Oog ganz ſchrecklich glänzt,

Da höl ſe ut dat länger nich,

Se docht, de Farr ſitt e Geſpenſt,

Se zöttert onn ſo witt wie Kried,
Springt ſe opp eenmoal opp onn ſchriet:

„Wat ſöhne Se Herr Farr! Mie grut!
Wenn ſe nich ſegge renn ec

k rut!
Se zöttert rein an Lief onn Länoe,

Onn ehr de Farr kunn Antwoort gäwe,

Moakt ſeck dat Wief raſch opp de Been,

Löten e Körch en Farr alleen.

94
.

Be
i

wat!
(Onn Schöle woahnt ee

n Onſtmannsfru, –

Eck koam nich opp e Noame, –

De kofft e groote Farkelſuh,
Sull Farkel bool bekoame.

Et Wief wör uter ſeck fer Glöck,

Se räkent meiſt opp twintig Stöck,
Onn wör't ook blos e Mandel,
So wör’t kein ſchlechter Handel.
Noch eh de Suh de Farkel hefft,
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Rennt römm dat domme ohle Wief,
Bie al

l
de Noaberſch onn verkäfft

De Farkel al
l

ömm Mutterlief.
Opp ähr Art ſehr geräwe,

Löt ſe ſeck Droppgöld gäwe;

Dat Wief, dat wör ſehr gniewig,

De Suh wurd furchtbar liewig,
Dat Wief ſtund ömmer opp e Luer;
Se paßt nu opp bie Doag onn Nacht
Onn göf opp ähre Suh good Acht,
Dat full ähr nich to ſuer.
Wör opp em Poſte, denn ſe weet,

Dat of
t

manch Suh ähr Farkel freet. –

Wie et ſo of
t

em Läwe geiht,

Dat Wief hefft ſeck ömmſonſt gefreit,
Vergebens hofft de Onſtmannsfru:
Een ihnzget Farkel kröch de Suh.
Dat Wief ſteiht da ganz ohne Lofft,
Onn ſteiht onn ſteiht onn wacht onn hofft,

„O Herr, Du meines Lebens,

Mien Freid de wör vergebens!“

E harde Steen meiſt röhre
Kunn nu ähr Lamentöre.
Se rennt onn kloagt em Mann de Noth,
„Dat ohle Baggbeeſt ſchloa ec

k

dood!
Wer hefft ſeck ſo wat värgeſtellt,
Na, wer hefft ſo wat blos gedocht,

Dat ſo e Hundskrät opp de Welt
Een ihnzget kleenet Ferkel brocht!“
De Mann de hefft ſien Fru getröſt,
To ſiener Fru de Onſtmann ſäd:
„Du, Juſtke, ſie doch man tofräd!
Öſſ’t ook man Eent, ſo hefft dat Beeſt
Doch nich ömmſonſt gefarkelt!
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95
,

De Schaapshock vo
n

Kleen-Wolln,

(Pnn em Bartenſteenſche Woold, –

„Wolla“ heet de Förſchterie, –

Läwd e Förſchter, de wör ohlt,

Oawer ſträwig noch dabie ;

Ömmer fröſch onn wohlgemoth,

Diſſem Förſchter geiht et good,

Hefft ſien Schoapke opp em Dröge
Onn ſien Amt moakt em Vergnöge.

He hefft Huus onn Hoff onn Föld
Onn ook däg väl Anwiesgöld,
Ook fert Holt-onn Torfanfahre
Kröch he Göld onn kunn wat ſpare,

Ook ſien Vöh hadd goode Weid,
Springt onn danzt, et wör e Freid!
Dat ſeck dat ömm Woold kunn nähre
Wulle ſe em doch verwehre.
Wenn de Borgemeiſter kömmt,
Onn en Woold mal rewendört,

Hefft he jedesmal geſchömpt,

Wenn et Vöh he attrapört.

„In dem Wald, mang den Kulturen,
Find ic

h nuſcht als Ochſenſpuren!“
Wenn dat ook en Förſchter kränkt,
Tröſt he ſeck, önndem he denkt:
„Wat de jabbert dat öſ

ſ

Blech!“
Wör de Borgemeiſter weg,
Joog he jedesmoal ook boold
Schoap onn Vöh rönn önne Woold.

Eenmoal ook, de Borgemeiſter,
Eene Warkeldag da reiſt er

,



Met e Woold-Deputation
Önn e Wooldtor Reviſion.
Opp e Weg wat he ſeck moake,

Heimlich wör em dat geſtoake,

Dat he Joagend ſechs, ganz hinde,
Wat et Vöh vom Förſchter finde.
Onn de Förſchter von Kleen-Wolla
Sitt ſe koame onn denkt: „Holla!
Wenn de Körls mien Vöhmie pande,
Arger ec

k
mie rein toſchande!“

Wie ſe an e Woold gelange,

Sönd ſe ſtolz to Foot gegange,

Wiel de Borgemeiſter ſächt:
„Hier im Wald zu pfänden Vieh
Dazu braucht man Strategie.
Daß das Vieh nich kann entweichen,

Müſſen wir's zu Fuß beſchleichen!“
Ömmer groad to

,

röchts e Näs,
Goane ſe nu läng’t Geſtell.
Wie ſe koame an een Wäs,
Höre ſe denn Hundgebell.

Opp e Wäsſtoats Reh onn Hoaſe,

Söhne Schoap onn Vöhſe groaſe,

Onn de Borgemeiſter ſächt:
„Meine Herren, zähl ic

h recht?
Zwölf Stück Rindvieh, glatt wie Aal,
Und denn Schafe, na was weiß ich,

Sind doch auch e Stücker dreißig,
Oder mehr noch an der Zahl. –
Dieſer Förſter, der lebt fein!
Wär ic

h

nich das Oberhaupt
Von der Großſtadt Bartenſtein,

Möchte ic
h wol, Herrſchaft glaubt,

In Klein-Wolla Förſter ſein. –



Dieſer Mann, wie ſoll das enden! –
Lebt ja beſſer als wie ich!
Meine Herren, das geht doch nich,
Diesmal müſſen wir ihn pſänden!“

Dörch et Gras bet an e Knö,
Onn dörch Moraſt manchmoal ook,

Denn de Wäs dat wör e Brook,
Goane ſe denn mang et Vöh.
Väre an da ging e Schnieder,

De wör leicht onn köhm raſch wieder,

Bet de Schoapsbock ſeck ganz frech

Stellt em Schnieder önn e Weg,
Söchen an vär ſienesglieke,

Wull vär'm Zägebock nich wieke.
Onn de Schnieder hänot en Stock,
„Krät, waſchtweg!“ ſchriet hetom Bock.
Doch de Schoapsbock rennt verwoage

Gliek em Schnieder geg'ne Moage,
Dat de opp e Rügg gliek ſchmärt,

Onn de Been gen Himmel köhrt.
Rafft ſeck opp, flink wie e Wachtel,

Klattert opp e Stobbeachtel.
Onn de Schoapsbock moakt Attacke
Opp de andre Deputörde,

Aller wie ſe ſönd gebacke,

Opp de Stobbes reterörde.
Schriee los vär Angſt: „Herrjäſes!“
Stöcke leider blöf de Präſes.
Onn dem Präſes ging et ſchöf,

Wiel em Brook he ſtöcke blöf.
Kläglich ſchriet de Borgemeiſter:
„Kinder, helft mir aus dem Kleiſter!“
Onn ganz ängſtlich ſchloog de Puls
Nu dem Borgemeiſter Schulz,
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Schwar, ſo an dröhundert Pund,
Hefft he ſeck nich helpe kunnt.

Stöckt em Moraſt mang em Kaddick,

Kunn nich rut onn docht: „Ach hadd ec
k

Mie blos nich hierher begäwe,

Dekrätſch Bock bringt mie ömm't Läwe!“
Denn he kunn ſeck garnich röhre.

Onn de Bock ſprung ömm de Rund
Stodd em hinde vär et Spund,
Onn denn ſtodd he em von väre.

Wie em nu de Bock ſo ſtätt,

Schriet de Borgemeiſter: „Rett!
Rett, ach rett! Ach laßt doch nich

Euer Oberhaupt im Stich!“
Opp de Stobbes ſien Kollege

Grootgewalt gliek ömmer ſchröge,

Doch wie ſe em Bock ook draue,

Keiner därt em koame haue. –
Opp em Barg, da ſtund e Mann,

Stund de Förſchter hindrer Dann.
Onn de ſitt nu voller Freid,
Wie’t dem Borgemeiſter geiht,

Röfft ſien Händ onn ſpringt onn höppſt:

„Borgemeiſter, ſittſt wat kröppſt!“
Onn de Borgemeiſter höllt
Seck am Kaddick feſt onn bröllt.
Wie he nu ſo kläglich ſchriet,

Denkt de Förſchter: „Nu öſ
ſ

Tied!“
Klattert önn et Brook raſch raff
Bringt.en Schoapsbock opp e Draff.
Onn danoa hefft he biem Kroage
Onſe Präſes rutgetoage.

Wie de opp de Feet kunn ſtoane,



Wöſcht he ſeck toörſcht de Throane.
Sienem Redder ganz beglöckt

Hefft he beide Händ gedröckt:

„Fürſtlich will ic
h Sie belohnen,

Und mit Pfändung Sie verſchonen!
Ach, mir zittern alle Glieder,
In den Wald komm ic

h nie wieder,

Denn der Bock, bekenn ic
h ehrlich,

Js mir denn doch zu gefährlich,

Js ei
n

furchtbar glupſches Thier! –

Js der Krät bei nich mehr hier?“ –

96
.

De Tille,

Moal woahnd een ohl Jungfer önn onſerer Stadt
Dat wör ſo e röcht'ge Sybille,
Kein Tähne mehr hefft ſe ömm Muhl bönn gehatt,

Onn diſſ ohl reeſch Schachtel heet Tille.
Verſchrompelt rein wör ſe

,

ſo wie e ohl Wief,

Doch rennd ſe noch ömmer em Mannsvolk opp't Lief.

Biem Goane da troot ſe ſo nett onn ſo eng,
Zeigd görn von em Enkel en Knoake,

Bepritſcht ſeck ähr Ploſſe met feinem Perfeng,
Wie e Doktraptök hefft ſe geroake.

Ahr Kleeder de wöre ſtets fein noa e Mood;
Trotz alledem wör ähr kein Mannsvolk nich good. –

De Tille, de hefft emoal Angel onn Netz
Hier ut noa em Dokter geſchmäte.

De Dokter, de ſchmöt ſeck foorts rein wie e Plätz,
Hefft nich opp de Angel gebäte,

„Jetzt iſt er im Netz!“ docht de Tille manchmoal,

Doch jupp! – wör he bute ſo glatt wie e Oal.
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All Ogeblöck ſtellt Freilein Tille ſeck krank,

De Dokter mußt Polwer verſchriewe,

All Vör von ſeck lög ſe ömm Bedd bönn ganz lang,

Onn lö
t

ſeck et Föber verdriewe.

„Herr Dokter, Herr Dokter!“ ſo ſtähnt ſe
,

„Ach! Ach!

Ich fühl mich ſo elend, ſo leidend, ſo ſchwach!“
En Puls hefft de Dokter der Tille geföhlt,

Verordent ähr Thee von Kamille,

Met Woater da hefft ſeck ähr Herz affgeköhlt,

Doch hulp nich di
t

Möddel der Tille.
Röckt oawends em Dokter noch ſpoad opp de Bood

Onn kloagt em ähr Krankheit onn kloagt em de Noth.

Se kloagt dat nich wirkt onn nich anſchleit de Kur,
Se ſtähnt, ſe kunn nachtäw nich ſchloape,

Da hulp gar kein Polwer, da hulp kein Mixtur,
Wo emmerwies hefft ſe geſoape.

„Herr Dokter, Herr Dokter, es iſt gleiche Straf!
Ich wälz' mich im Bett 'rum, ic

h hab keinen Schlaf!“

De Dokter, de denkt: „Ach was mach ic
h doch blos,

Ich armer Maſuren-Philiſter!
Wie werd ic

h die Schraube, di
e alte, blos los,

Das alte verliebte Torniſter.
Na wart', alter Knochen, Du ſollſt bald was ſpüren,

Ich werd Deine Krankheit 'mal gründlich kuriren!“

De Tille, natürlich, en andere Dag,
Da köhm ſe frög morgens al

l

wedder.

Met grootem Geſtähn onn met Weh onn met Ach,

Da ſtög ſe em Dokter to Ledder.

Onn wie ſe ſo kläglich noa Linderung reppt,

Verſchröfft ähr de Dokter et röcht'ge Rezept.
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Verſchröfft ähr opp eenmoal e mächtge Portion,
Drö Atläpels ſtündlich to nehme.
One, blos de Dokter! Na ſo e Spijohn!
De Körl ſull ſeck löwer wat ſchäme !

Dat Möddel, wat he hefft e Tille verſchräme,

Dat bringt meiſt e Oſſoawer Pördömm et Läwe.

Nu köhm em de Tildke nich wedder to Hals,
Dat Möddel, dat wörkt foorts rein Wunder;
Denn wie ſe öm Liew hadd ähr Glauberſalz,
Köhm Tille vom Emmer nich runder.
Von Stund an wör röchtig de Tille geſund,
Doch hefft ſe en Dokter nich liede mehr kunnt.

97
.

De klook Fido,

Mancherlei hebb ec
k

beſunge,
Sung von Ohle, ſung von Junge,
Sung vom Bure, ſung vom Oap,
Sung vom Kläckner, ſung vom Poap.
Hebb beſunge wat ec

k fund,
Doch ec

k

köhm nich opp e Hund!
Diſſe triee Mönſchefründ
To vergäte, dat öſ

ſ

Sünd.
Drömm wölleck vär alle Dinge
Nu örſcht moal e Hund beſinge:

„Fido“ alſo heet diſſ Hund,
Schwatt onn witt onn darömm bunt,

Wenn’t man recht nömmt egentlich,
Wör't e Hund onn wör't ook nich.
Löt ſeck deshalw von de Zocke

Niemoals nich opp't Glattihß locke. –
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Fido wör gewaltig klook,

Schriewe kunn man glieke Book.
Hört, was ons ſien Herr beröcht,

Wat de Fido fertig kröcht.

Wiel ſien Herr nich plattdütſch kann,
Fang ook ec

k

opp hochdütſch an:

„Fido war ein Schwerenöther,

Doch ei
n

furchtbar kluger Köter!
Als ic

h in Schlobitten war,
Wußte Fido anf ein Haar
Stunde und Minute ſchon,

Wenn ſein Lieblingspoſtillon
Kam zurück von ſeiner Tour.
Pünktlich lief er um fünf Uhr,
Wohlbekannt mit Weg und Stegen,
Bis zum Waldrand ihm entgegen.

Lief zwei Meilen bis zum Wald
Und macht da ſolange Halt,
Bis der Poſtillon an kam

Und ihn auf den Wagen nahm.
Auf dem Bock ſaß er daneben,

Ließ ſich dann das Poſthorn geben,

Blies das Horn dann, wenn auch greulich,

Dies zu hören, war erfreulich.

Doch dies iſt noch nicht genug!

Fuhr zur Stadt ic
h mit dem Zug,

Um Geſchäfte zu beſorgen,
Gleichviel, kam ic

h

z'rück erſt morgen,

Oder an demſelben Tag' –

Wahr iſt wirklich was ic
h ſag! –

Stellt ſich Fido ei
n

zur Zeit
Mit der größten Pünktlichkeit.



285

Dieſer Hund beſtimmt es wußte,

Mit welchem Zug ic
h kommen mußte.

Kam ic
h mit dem Zug alsdann

Wieder in Schlobitten an,

Hocherfreut auf allen Vieren,
Kam dann Fido zu ſpazieren,

Kannte mein Coupé genau,

Bellte freudig: Wau, wau, wau!
Sprang vor Freude in die Höh
Stieg ic

h raus aus dem Coupé.
Das muß man dem Fido laſſen,

Treu war er bis zum Erblaſſen,
Daß den richtgen Zug er fand
Darin zeigt er viel Verſtand,
Fido wußt, – was ſoll man ſagen! –

Was die Glocke hat geſchlagen,

Sah beſtändig nach der Uhr,
Denken kann man ſich doch nur,
Weil er pünktlich ſtets geweſen,

Fido konnt den Fahrplan leſen!
Ohne jemals zu ermatten,
Folgt mir Fido wie mein Schatten,
Folgt beharrlich meinen Spuren
Macht ic

h

noch ſo weite Touren.
Dies war läſtig mir zuweilen,

Ich fing Fido an zu keilen.

Doch wie ſehr ic
h ihn auch ſchlug,

Fido darnach wenig frug,
Noch wie vor, zu allen Zeiten,
That der Fido mich begleiten. –

Mitglied vom Geſangverein,

Konnte ich, ging ic
h zum Singen,

Fido keineswegs mitbringen.
Nein, dies konnte nicht gut ſein!
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Denn der Fido fing bisweilen
Niederträchtig an zu heulen
Und das klang denn doch ſehr mieß.
Uebel nahm man Fido dies.
Und auch mir man es verdachte,

Wenn der Fido ſolches machte.
Ich verſuchte allerhand,
Bis ic

h dann ein Mittel fand,

Daß er zähmte ſeinen Trieb
Und fortan zu Hauſe blieb.
Fido, dies entdeckt ic

h nämlich,

War in einem Punkt ſehr dämlich,

War vom Schießen gar kein Freund,
Weil er höchſtwahrſcheinlich meint,
Daß, wenn ihn v'leicht trifft ein Schuß,

Er davon gleich ſterben muß.
Und aus dieſem triftgen Grund,
Blieb dann ſtets zuhaus der Hund,
Und hat ſchleunigſt kehrt gemacht
Spürt er

,

daß ic
h ging auf Jagd.

Oft, dies war nur eine Finte,
Nahm zum Schein ic

h meine Flinte,
Ging damit zur Thür hinaus,
Dann blieb Fido ſtets zuhauſ',
Ließ ſich ſo von mir betrügen,

Und blieb hinterm Ofen liegen.

Doch ſehr bald merkt den Betrug
Fido, denn er war ſehr klug.

Fido kam mir auf die Schliche,

Als ic
h einſtmals in der Küche
Ließ durch Zufall, aus Verſeh'n
Mein Gewehr am Herde ſteh'n,

Fido fand dies ſehr verfänglich,
Wackelt mit dem Schwanz bedenklich,
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Er ſofort mein Spiel durchſchaute,

Mir von da an nicht mehr traute,
Läuft jetzt immer hinterher,
Geh' ic

h 'raus mit dem Gewehr,
Thut ſich aber, geht's an's Jagen,
Seitwärts in die Büſche ſchlagen;

Dann erſt ſchleicht er ſich zurück. –

Doch nun noch ein andres Stück:

Fido, der blieb nämlich immer,
Tag und Nacht bei mir im Zimmer,
Und mich wunderte nur eines:

Er beſorgte nie was Kleines!
Gleichviel, Sommer oder Winter.
Endlich kam ic

h

doch dahinter:
Als im Bett ic

h lag und wachte,
Zog der Fido einſt ganz ſachte
Unterm Bett den N . . – vor,
Hob ein Hinterbein empor,

Und was ſah ich!? – „Hoch im Bogen
Kommt der Waſſerſtrahl gezogen.“

Ich ſah dieſes ſelbſt, perſönlich.

Fido macht es menſchenähnlich,

Denn er ließ, ic
h ſag es frei,

Einen kleinen – dabei.

Dieſes war zwar unmanierlich,

Doch es ließ ihm ſehr poſſierlich.

Onwillkürlich ic
h dann lachte,

Wenn der Fido ſolches machte.
Ja der Fido war ein Aas!
Denn er konnte manchen Spaß.
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98, Dicke Mäkes,

„Giſtre oawends,“ ſäd een Mäller, –
Wie he huckt met ährer mehr
An em Stammdöſch biem Glas Bör, –
„Boade ſeck önn mienem Heller
Mäkes, ſo v'leicht twee, drö Stöck. –
Trügg genoame Bohnewöck
Hadde ſe en ganze Dag.
Hebb natürlich nich geſöhne

Wat biem Boade öſ
ſ

geſchöhne,

Denn mien Ooge ſönn ſehr ſchwach,

Blos dat wör ganz wunderbar,
Örſcht wör doch et Woater klar!
Wie de Dröſönn trügg gekoame,

Hebbeck oawer wahrgenoahme,

Noa em Boade wör foorts gliek,
Dick et Woater önn em Diek.“ –
„Hör!“ föllt da ſien Noaber önn:
„Dat motte denn doch dicke Mäkes geweſe ſönn!“

99
,

De Heimkehr.

Fer föfftig Mark kofft ſeck een Meiſter e Pörd,
Wör dröhundert Mark under Bröder woll wörth.
Zwar mündig al

l wöre, de Wallach, de bruner,
Ömm Harwſt wöre utrangört bi

e

de Draguner;
Ömm Renne onn Springe da wör he ſehr däg,

Doch wör em metunder et Broſtblatt ömm Weg.
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Ons Meiſter de död manchet Möddel proböre,
Ömm endlich dem Brune et töhne to löre.
Onn wiel dat nich hulp wenn met e Pitſch he em toagelt,
Hefft he opp't Spötz Dießel e Franzbrod genoagelt;

Onn wenn noa em Franzbrod ons Bruner ſeck reckt,

Hefft ſachtke en Woage he wieder getreckt.

Wat öſſdott ömm Hollweg doch fer e Gedriew?!
Dat öſ

ſ je ons Meiſterke met ſienem Wiew!
Vom Kuppelmark koame ſe trügg groads von Ziute
Onn könne et röchtge Geleiſ gar nich finde.
Omm düſtre da öſ

ſ

em de Woage entgleiſt,

Et Hindergeſtell öſ
ſ

önn't Mottloch gereiſt

„Papake“ muſſt ſchuwe, „Mamake“ muſſt driewe,

Sekunne nich rut, ware ſtöcke woll bliewe,

Wat hulp dat, wenn hinde de Meiſter ook ſchoof,

Wenn he önn de Höcht ook de Hinderaſſhoof,
De Bruner hefft hiede partuh nich geräte,

De Meiſter hadd nämlich et Franzbrod vergäte.

De Wallach de titt nich, he ſteiht onn he bockt,

Ob de Meiſter ook droht, opp he ſchmeichelt onn lockt.

Mamake de göfft nu em Brune e Hei,
Da brok gliek de Bruner en Dießel entwei.
Da blöf nu nuſcht äwrig: de Woage blöfft ſtoane.
„Mama,“ ſächt Papa, „komm tohuus wöll w

e goane!“

Onn dabie da nömmt he en Brune biem Tohm.
„Wat goane? dat föllt m

e

nich önn moal ömm Drohm!“
Sächt dropp de Fru Meiſtre, „wie könne je riede!
Du weetſt doch, tom Kriegerball wöll w
e

noch hiede!“
„Mamake, Mamake, wat föllt die blos önn!
Wie ware woll Beid's an fief Centner ſchwar ſönn!“



290

Doch mott de Papake ſeck endlich tergäwe,

Verſökt nu ſien Ohl opp e Brune to häwe.
Doch de Ohl, wie e Kugel ſo dick onn ſo rund,
Wog utgeſchlacht wönnigſtens tweehundert Pund,
Knapp hadd heſe hoch, denn, – dat wör woll kein Wunder, –
Denn plommſt opp de andere Sied ſe gliek runder.

Na endlich dann huckt opp em Pörd de Madamm,
Feſt höllt ſe ſeck krampfhaft am Brune ſien Kamm.
Onn wie opp em Wallach Fru Meiſtere ſeet,

Da räkt äw de Woade ähr lang nich et Kleed.
Papake huckt hinde, em Gaul opp e Gröw.
Mamake, Mamake, de Sache geit ſchöf!“

Na Bruner, nu vorwärts, man vorwärts! Paſcholl!
De Bruner drächt Beide, ſien Buckel wat holl.
Onn wie ſe denn koame ömm Wenzel ſien Grund,
Da ſitt ſe de Waſſer, em Wenzel ſien Hund.
De ſitt nu de Beid's an e Brune geklammert,

Onn de Wallach de bröchelt, dat en Hund dat gliek jammert.

Onn de Hund fangt to belle an: Wau, wau, wau wau!“
Onn de Ohl opp em Brune moakt mächtig Radau.
„Papake, Papake, de Hund wöll mie biete!
He wat mie gewöſſ noch de Woade utriete!“
De Meiſter de ſchriet nu: „Waſcht Kröt önn de Bood!
Krät, koam ec

k

örſcht runder, denn ſchloa ec
k

die dood!“

De Bruner verſchiet ſeck, he ſpringt önn de Höcht,

De Beide de kriege et Awergewöcht,

Se ſtromple nu runder onn ligge ömm Groawe,

Et Koppke noa unde, de Fötkes noa boawe.
Onn von de Draguner de Bruner, hurr, hurr!
Geiht af
f

dat et donſt onn de Meiſter ſchriet: „Purr!“ –
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Sien Fru hefft de Meiſter denn ruter gebahrt,
Ut em Groawe, wo Beide ſönd rönner geſchmärt;
Von unde bet boawe beklieſtert met Mott.
Mamake de ſchriet blos: „Ach Gottke ach Gott!“
Se jammert onn fangt an erbärmlich to griene T
Onn kloagt dat kein Moanke, dat Störnkes nich ſchiene.

„Sie froh,“ ſächt de Meiſter, „dat düſtere Nacht,
Sonſt wurd we noch boaweönn ut woll gelacht.
Dat ging wie e Heckefier denn doch gliek morge.
Wer'n Schoade örſcht hefft, dürf fer'm Spott nich mehr ſorge,
Dat ſteiht oawer feſt onn ec

k

merk me de Lehr:
Eck fahr met em Brune ohn Franzbrod nich mehr!“ –

u

Dat Ehepaar moakt ſe
k

denn nu opp de Föt
Onn de Fru, de hadd Angſt, dat de Waſſer ſe böt.
„Förcht die nich vär'm Hund,“ ſächt de Meiſte to ähr,
„So e Wulf, joa, dat öſſe väl ſchlömmeret Döhr!“
Onn wie ſe e End ſönd gegange, da ſächt
Sien Fru: „Hör man Du, met em Wulf da häſt Recht!“

100, Mutterlüw."

De Order köhm, de Krieg bräckt los

Et geiht nu gegen de Franzos
Onn weg muſſt ook gliek Knall onn Fall

Ut Dollſtädt de Fried Nachtegall.
Muſſt Hals äw Kopp noa Bartenſteen.
Als Dreiendreißiger von dott
De Fried noa Köln gliek wieder mott.
Sien arm ohl Mutter blöf alleen.

Anmerkung: ) Ditt öſ
ſ

kein Spoaß, ditt öſ Örnſt!
-
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De Affſchöd von em ehnzge Sähn
De full dem arme Wiefke ſuer,
Onn ſe verging foorts rein vär Truer.
De Hartſpann kröch dat arme Wief,
Ahr brook benoa et Hart ömm Lief;
Onn ährem Friedke opp de Reiſ
Göf ſe en letzte Doaler met.
Solk junge Lüdſönn ſehr gefreiß,
Ook wat em därſchte bie der Hött.
Du löwer Gott! Solk junge Lüd
De hebbe Dag onn Nacht Apptiet!
Wie görn hadd ſe foorts fe

r

ähr Läwe,
Dem Fried noch Flinze metgegäwe,
Doch wör kein Tied tom Flinze backe,

Se hadd to dohne met em Packe,
Onn dat de Fried ſien Leibgeröcht,
Kartoffelflinze, nich mehr kröcht

Wo he ſo brennend görn doch eet,

Deiht ſiener goode Mutter löd.
Daräwer grämt ſe ſeck onnſäglich.
Onn ſe termartert ſeck en Kopp:
„Mein Gott, v'leicht öſ

ſ
et doch noch mäglich!“

Onn endlich köhm ſe denn dadropp:
Dat wör de ihnzge Mäglichkeit,
Wenn ſe noch an e Boahnhof geiht;
Denn trügg verbie hier koame mott er

.

Se ſökt nu vär en letzte Groſche
Se röfft Kurtoffle, käfft ſeck Botter,

E Handvoll Mehl geiht ſe ſeck proſche

Onn backt nu Flinze önn e Pann.
Noa Schrombainge da wöll ſe goane;
De Zug de höllt da ömmer an,
Plächt ſtets e Wielke da to ſtoane,
Onn denn, denn wöll ſe ſeck beſträwe
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Onn ährem Sähn de Flinze gäwe.
So denkt dat Wief dat antofange. –
Noa Schrombäinge öſ

ſ
ſe gegange.

Paſſt opp wenn met em Zug fahrt dörch
Ahr ehnzget Kind noa Königsbörch
Opp diſſe Ogeblöck da wacht
Dat Wief voll Senſucht Tag onn Nacht,
Hefft keine Schloap, onn ſteiht onn luert
Onn wenn et gliek twee Doag noch duert.
Onn kömmt e Zug met Milletär,
Denn läppt dat arme Wief bieher,
Denn rennt ſe an em Zug entlang
Onn froagt: „Öſſ hier mien Sähn damang?“
Da endlich hefft de Stund geſchloage!
Ahr Friedkikt ruter ut em Woage,
Doch wie ſien Mutter em gewahrt,
De Zug al

l

leider wieder fahrt.
Dat arme Wief rennt newebie,

Winkt met e Hand onn grient onn ſchriet:
„Hol an, hol an mien trutſter Fried!
Onn Throane kuhle äw ähr Backe, –
„Oa Fried, mien Sähn, wacht blos noa mie!
Oa hol doch ſtöll! Eck hebb je die
Kurtoffelflinze noch gebacke!“
Doch ach! ſo görn de Fried ook wöll
De Jſerboahn de höllt nich ſtöll,
Dat ging nich an, kunn nich geſchöhne. –

Wiet, wiet öſ
ſ

weg de Lokºmotiew,
Met ähre Flinze knöt dat Wief:
Kröcht ähre Fried nie mehr to ſöhne!
Geſöhne hefft tom letzte Moal
Ähr ehnzget Kind Fru Nachtegoal.
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ärred.
(E

Z

föffte Bandke von miene Spoaßkes hefft dittmoal e Böſſke
ſehr lang opp ſeck wachte loate onn dat licht blos an dem
kodderge, dröge Jahr 1894. So e Woatermäller öſ wie e

Komſtplant: öſ därre Tied, denn lätt he trurigen Kopp hänge.

He wat denn nich dran denke Verſchkes to dichte, denn he hefft
genoog met em dichte, dat heet dicht moake, an e Schließ to

dohme, damet kein Droppe Woater dörchrennt. – Kömmt oawer
häufig e Schuer Regen, i denn terhoalt he ſeck, denn fangt he

an to waſſe, drächt ſien Näs wer wees wie hoch onn moakt
allerhand Spoaßkes onn Wippkes. Ähnlich öſ

ſ

et met de

Windmällerſch beſtellt: öſ
ſ

et windſtöll, denn öſ
ſ

de Windmöller
ook ſtöll, ſehr ſtöll ſogar. Zeigt ſeck oawer blos e Wind
ſchwark am Himmelke, ei denn fangt he gliek an to broaſche
onn moakt met ſienem Mehlwoage onn ſiener Schnapsflaſch

de ganze Ömmgegend onnſöcher. Kein Önnſtwief öſ denn fe
r

em ſöcher. Sönd de Manns mich tohuus denn kömmt de

Windmäller onn hoalt en komplet met Gewalt en Schäpel
Petoat-Geträgd von e Lucht runder onn de arm Woatermäller
hefft, wenn önn de Häw „de Orſchter“ am Föfftiende affge
hoale wat, et Noaſöhne. Joa, joa ſo ſönd de Windmällerſch!
Väl to windig!

Wörklich, ſchlechtet Jahr 1894! Utgeſtiept hebb ec
k

ook

al
l

wedder emoal gekräge. Schröfft m
e

da ſo eklunkergedrö
gelger Körl ut em Höllgebielſche Winkel e ſackgroawe Bröf
ohne Underſchröft onn moakt me da ſo mierig, dat nich e Hund

e Stöck Brod von me nömmt. De Schlagkörl wull me

ſogar önn't Höllgebielſche Kreisblatt ſette loate. Schoad man



dafär! – Dat kräbbeld me denn doch to ſehr onn ec
k

huckt

m
e

henn omn ſäd nu opp mien Part dem anonyme Bröf
ſchriewer mien Möning ömm Höllgebielſche Kreisblatt. Geleſe
wat he et woll hebbe, oawer gemeldt hefft he ſeck nich mehr,

Schoad, da
t

ec
k

en Önnhalt von ſienem Bröf hier nich wedder
gäwe kann, – de Druckerſchwärz micht am End davon roth

ware. – Spoaßhalwerſch wölleck oawer mien Antwoort dropp

hier runderſette:
„En Kördel hefft an me e Bröfke geſchräwe

Onn hefft önn Deutſch Thierautor Poſt em gegäwe.
He ſchömpt opp mie plattdütſch, hefft Verſchkes geriemt
Onn ſchröfft da ſo manchet, wat ſeck mich recht ziemt;
Dat ſchoadt wieder garnuſcht, blos dat öſ

ſ

nich nett,
Dat he nich en Noame hefft runder geſett.
Da ſitt man, he hefft kein Kuroaſch nich ömm Liew,
Am End öf

f
de Kördel noch gar e ohl Wief!

Sien Firma hadd gottsnoamke drunder kunnt ſtoane,
Eck haddem dafär ſo wie ſo nuſcht gedoane.
Vermuthlich wat Angſt em geweſe woll ſöun,
Dat he önn’t nöchſtfolgende Bandke kömmt rönn.
He ſchröfft me, dat he wöll mien Bööker benutze, -

Et ſchämt me to ſegge, wat he met wöll putze; –

Doch gloow ec
k

ganz ſöcher, dat he dat nich deiht,
Wiel he höchſtwahrſcheinlich dat gar nich verſteiht.
Onn wenn he et wörklich deiht, – nich mehr een Stund
Behole de Landwörths en bönne ömm Bund.
Denn wenn he ſtoats Gras benutzt düret Papör,
Denn paſſt he nich rönnötn de Nothſtandskulör.
Denn kann he als Buer onumäglich beſtoane
Onn mott toletzt, förcht eck, woll prachre noch goane“.

Dat wör dat! Tom Schluſſ kann ec
k

ook dittmoal nich

underloate dene goode Fründ, woa mie wedder met Spoaß
Materioal verſorgt hebbe, beſonderſch de Herres Teſchedärp
önn Nieeburg, Joohſt önn Sisdroyheide onn Martſch önn
Töls miene oppröchtigſte Dank uttoſpräke. Loat man good fönn!

Et göfft doch noch ömmer däge Körls önn e Welt!
Krüzburg, am Bismarck ſienem Geburrtsdag 1895.")

MI. Reichermann.

*) Wenn mag doch de Moltke gebore ſöun? - Hier weet
keiler !!! – – –
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Manöner Rips

Onn diſſem Jahr ſchriet ämer Noth,
Jedweder Buer, kleen onn groot;
Se ſchloane trurig an de Broſt,
„Wenn Weite blos fief Gille koſt
Denn kann de Landmann nich beſtoane
Denn mott de Welt bool undergoane!“

Gewöſſ! De Bure hebbe recht!
Onn et Gedrägd prieſt wörklich ſchlecht,
Dat öſſfer keine mehr wat Nie’s,
Manch eener hefft ſeck drän geboßt,
Jedoch et Vöh hefft goode Pries
Onn dat öſ

ſ

wenigſtens e Troſt.
Ook hefft ſo mancher Buer oft
Noch Onnnoahm w

o
he gar nich hofft,

Tom Biſpöll, wenn em Hoagel trefft.
Wenn he man good verſöchert hefft,
Denn öſ

ſ

de Buer good geborge,
Denn dröcke em kein Nahrungsſorge.

Doch wie en Hoagel noch väl löwer
Wönſcht jeder Buer ſeck Manöwer.
Ook groote Herres, hört man rede,
Sönn opp Manöwer togeſchnäde;
Se loate ſtoane tom Manöwer
Tor Soat en ganze Grommeltklöwer;
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Denn good bekanntlich toahlt de Stoat
Fer utgetrampeld Klöwerſoat
Onn ſönn ook gar kein Köhrner bönn
Onn öſ

ſ
de Klöwer ook ſo dönn

Onn von e Sönncke utgebrennt,

Dat ſeck von eenem Halm tom andre

E Hoaske möd onn ſoppig rennt,

Wenn Kafflarie onn wenn Kanone
Ook nich e Spierke Schoade dohne,

De „Gnödger“ ſammt em Buerſchmann
De melde groote Schoade an,

Se ſchwindle ömm de Wedd onn löge

Ömm dem Herr Fiskus to bedröge.
Onn wenn denn ſo noa drei vör Wäke

De Flur-Entſchädgungs-Kommiſſion
Hennkömmt en Schoade underſöke
Öſſ onngeauſt de Klöwer ſchon.
De Buer oawer ſteiht onn ſtähnt:
Mien Klöwer wör ſo dat he lehnd,

He wör foorts wie e Filz ſo dicht .

Onn nu öſ
ſ

aller ganz vernicht'!“–
Sien Oooge voll von dicke Throane
So ſöhneem de Herres ſtoane.
Wenn ſe em ook nich Gloowe ſchenke

Onn wenn ſe ook ähr Dehl ſeck denke,

De Körl.kann Mönſche damlich rede! –

Se warre ſchließlich met em eenig.

De Buer öſ
ſ

zwar ſehr tofräde,
Doch grunzt he: „Dat öſ

ſ

väl to wenig!“
Fer ähre Klöwer affgefunde
Sönn alſo nu ons ſchlaue Knnde.
De Körls ſönn dröfftig onn geräwe,

Doch ſull et noch väl Klökre gäwe.

Öſſ nämlich wieder önn Kultur
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All värgeſchräde ſo e Buer,
Hefft he ömm Kopp e Böſke Grips,
Denn ſögt he väl Manöwer-Rips.
Manöw errips ſögt he? I wat!
Wat Schwerebrett, wat öſſ denn dat?!
Na ſiet man ſtöll, ec

k

wa vertelle:
Markt ſo e Buer onngefähr,

Kröcht he met Söcherheit to höre,

Dat diſſe Harwſt et Milletär
Önn ſiener Nög wat manöwröre,

Denn geiht he ran an't Stoppelſchälle;
Sögt mang de Klute mäglichſt dönn

E paar Metz Rips ſo quanzwies rönn,
Moakt met e Egg e Krüz leicht räwer,
Onn denkt: „Na, kömmt kein Rips nich rut,
De Kidick ſitt genau ſo ut.“
Nu luert he opp dat Manöwer!
Onn wie dat endlich los nu geiht

Da öſ
ſ

he good dropp värbereit.
He geiht al

l

morgens frög von Huus,
Önn jeder Hand e groot lang Fuhs,
De flanzt he opp ſien Ripsföldropp
Onn ſteiht ſeck henn onn paſſt good opp.

Hurrah! Dott ſprengt e Meldereiter
Aw ſiene Rips, – de Sach' wat heiter!
Dem Meldereiter opp de Hacke
Folgt Kafflarie onn moakt Attakke,

Onn Önnfantrie folgt noa e Maſſe.
Na da wat nie kein Rips mehr waſſe!
De Buer ſchömpt nu niederträchtig, –

Doch önnerlich freit he ſeck mächtig, –

Onn meld’t ſo raſch wie he man kann
Opp fröſcher Doath en Schoade an.
De Kommiſſion kömmt henn tor Taxe,
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Se weet, de Buer de moakt Faxe.
De Präſes von e Kommiſſion
Sächt: „Meine Herrn, ic

h

merke ſchon,

Der Bauer haut uns über's Ohr,
Der Rips kommt mir wie Kidik vor!“
Doch wenn ſe dat ook dietlich ſöhne,

Herr Fiskus mott en Biedel töhne,

Met Hundertmarkſchiens röckt he rut.
De Buer lacht ſe aller ut

Onn denkt ganz kreizfidehl dabei:
„Gloowt nich, dat eck woa damlich ſie!“

He deiht ſeck noch met dick onn proahlt:
„Eck kröch en Kidik fein betoahlt!“
Sien ſchönet Göldke önn e Taſch,
Huckt he nu hindrer volle Flaſch;

E Patriot ſtets voll onn ganz,
Singt he: „Heil Dir im Siegerkranz!“

l02. De Talisman,

Fründ, häft du Verlange e Hoaske to ſchöte,

Denn moſſt Du, – dat waſcht du wahrſcheinlich al
l wöte,

Die örſcht von em Landroath e Jagdſchien beſorge,

Onn wenn du nich Land häſt äw dreihundert Morge,
Denn kannſt du ook dennoch nich denke an't Jachte
Denn moſſt du e Jagdbezirk örſchte noch pachte.

Häſt du nich de Möddel, blos änorig noch blöfft,
Dat Die e good Fründ e Erlaubniſſſchein göfft.
Böſt du met Erlaubniſſ-onn Jagdſchien verſöhne,

Denn kann di
e

biem Jachte nuſcht ſchlömmet geſchöhne,

Blos eene Roath gäw eck, befolg en man good'

Schöt blos ſtoats ei
n

Rehbock kein Zäge nich dood. -



Et wär moal e Lehrer, – he öſ
ſ

nich von hier, –

Ging görn opp de Jagd önne fremdet Revier,

E Jagd ſeck to pachte, död löd em ömm't Göld
Onn knapp tiege Morge wör groot man ſien Föld.
Drömm wör opp de fixe Idee he verfalle,
Wull Polwer erfinde wat garnich ſull knalle.

Wat he damet wull, dat kann jeder verſtoane,

Denn kunn he opp Anſtand alloawendlich goane.

He hefft önn Gedanke dat fein utgeſponne,

Wenn’t Polwer mich knalld, na, denn hadd he gewonne.

Doch ob he dräw grübelt onn ſönnt väle Stunde,
Ons Scholmeiſter hefft nich et Polwer erfunde.

Na wie de Empfindung em nich wull gelinge

Onn he nich ſien Jagdloſt kunn länger bezwinge,

Da hefft he ſien Flint wie gewöhnlich geloade

Onn ſchoot manche Hoaske, – ſien Fru muſſt ſe broade,

Doch de Kroog geiht to Woater ſo lang bet he bräckt,

Sehr boold hefft de Förſchter en Wildſchütz bedröckt.

De Förſchter de hefft em dittmoal nuſcht gedoane,

He warnd blos en Lehrer nu nich mehr to goane.

Dem Förſchter ſien Warnung hefft wenig verſchloage,

Onn boold hefft en Wildſchütz he wedder biem Kroage.
Ook dittmoal ergoane lö

t

Gnoad he fer Recht,

Doch trefft he em wedder, denn geiht et em ſchlecht.

Ook de Kröger ömm Därp öſ
ſ opp Anſtand gegange

Ohn' Jagdrecht onn Jagdſchien, de lö
t

ſeck nich fange,

Ömm Därp gö
f

et Lüdde behaupte ſogar:
Met em Kröger onn Förſchter de Sach wör nich klar,

Dem Kröger dem ſtund blos de Woold deshalw oape,

Wiel bie em de Förſchter ömmſonſt hefft geſoape.
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Dem Scholmeiſter hefft dat al
l

ömmer gewundert,

De Kröger ſchot Hoaskes al
l

wiet äwer hundert.
„Wie haſt das blos,“ – ſächt he tom Kroogwörth, „gemacht?

Ich weiß, daß der Förſchter den Wald ſcharf bewacht,

Der Kerl hält di
e Augen wie’n Schießhund groß offen,

Mich hat er zum Beiſpiel ſchon zweimal betroffen.“

„De Sach,“ ſächt de Kröger dropp, „hefft ook e Hoake,

Eck kann me met Leichtigkeit onnſichtbar moake,

E Hauer vom Kuijel dräg ſtets ec
k

bie mie,

De Tähn de bewirkt, dat ec
k

onnſechtbar ſie,

Denn nehm ec
k

en Hauer ſo twöſchen mien Tähne,
Denn kann önn em Wool mie de Förſchter nich ſöhne.“

„J was!“ ſächt ons Scholmeiſter, „kann ſo was ſein?
Du könnteſt zur Probe den Schweinszahn mir leih'n.
Ich könnte damit den Verſuch einmal wagen,

Dem Kerl, dieſem Förſter ein Schnippchen zu ſchlagen,“

„Gewöſſ!“ ſächt de Kröger, „Du kannſt dat proböre

Doch moſſt du en Kuijelstähn man nich verlöre.“

He göfft em en Tähn. Omm e Spoaß ſeck to moake
Hefft de Kröger dem Förſchter de Sache geſtoake,

De Förſchter de freit ſeck wie he dat vernoahme
„Na dat wat e Hauptſpoaß, na loat em man koame.“
De Förſchter de moakt ſeck to görn moal e Jux
Onn paſſt opp e Lehrer nu opp wie e Lux.

En andere Oawend da ſteiht he onn luert
Onn wirklich, et hefft gar to lang nich geduert,
Da kömmt an e Wooldkant de Scholmeiſter an
Onn denkt, dat kein Förſchter wat dohne em kann.

E Hoas wie geroope, wör ook bool tor Stell,
Bautz! brennt em de Lehrer e Schoſ opp et Fell.
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Onn wie he ſeck böckt noa em Hoaske tor Örd,
Da öſ

ſ

em als opp he wat rujele hört.

'N Hoas lätt he falle, to Barg ſteiht ſien Haar,
Opp twintig Schräd wat he en Förſchter gewahr.
Nu rut met em Schwienstähn! He ſtöckt nich to fuhl
Seck en Hauer geſchwind mang de Tähne önn't Muhl.

De Ooge groot oape, ganz krommke geduckt.

Ons Schoolmeiſter hinder em Kaddickhuſch huckt.
De Förſchter kömmt nöger: „Mir war als ob da

An em Strauch, mit e Flint, ic
h den Schulmeiſter ſah!“

Wo mag der geblieben ſein?“ Sächt he onn troot
Met Affſatz onn Värſatz dem Körl opp e Foot.

De Schoolmeiſter oawer verböt ſiene Schmart
Met groot blanke Ooge da huckt he onn ſtarrt
Dem Förſchter nu an. Soväl wör em klar
He wör fer e Förſchter total onnſöchtbar.
De blöf vär em ſtoane, ſien Piep nöhm he rut
Onn kloppt äwerm Lehrer en Piepekopp ut

.

De Scholmeiſter duckt ſeck, de Förſchter daropp
Gött em ut em Affgoß de Sooß opp e Kopp,
Daräw freit de Lehrer ſeck rein wie verröckt,

„Er kann mich nicht ſehen!“ So denkt he beglöckt,

Onn wie em de Förſchter bewätert tom Schluſſ,
Empfund. dat ons Wildſchütz als groote Genuſſ.

–De Förſchter entfernt ſeck ömm langſoame Schrött,
En Hoaske natürlich dem nöhm heſeck met.
Onn wie he to ſöhne nich wör hindrem Struuk,
Da höl he vär Lache ſeck ömmer en Buuk.
De Scholmeiſter oawerterhäwt ſeck onn geiht

Tohuus bie e Kröger, ganz krieslich fe
r Freid.
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Von wiedens da ſchreit al
l

de Schoolmeiſter los:
„Du Menſchenkind, hör mal, Dein Zahn is famos!
Der Förſter ſtand, denk Dir mal, vor mir rührdicht,

Er goſſ mir den Tabbacksſaft rein in's Geſicht

Er hat mich be . . . , Hurrgott das war ſchön!

Trotz alledem hat mich der Kerl nich geſeh'n.“

Dem Kröger dem licht nu de Schoolmeiſter an,

He mott em verköpe en Schwienstalisman.
He lätt nu met bödde onn wönsle nich noa,

De Kröger ſäd endlich: „Mientwege denn, joa!“
Fer ſäſtig Mark he denn en Schwienstähn verkäfft.
„Eck moak dabie,“ meent he

,

„e ſchlechtet Geſchäft!“

103. he kann laienſch,

E klooker Buer froog ömm Roath

E noch väl klök're Advokat.
„Na“, ſächt de Buer, „guten Tach!
Ich hab' e ganze ſchwierge Sach'
Und deshalb wend ic

h mir an Ihnen!“
De Rechtsanwalt froog wat et wör
Onn ſächt denn: „Ich bedaure ſehr,
Da kann ic

h Ihnen auch nicht dienen !

Nur Eins das kann ic
h Ihnen ſagen:

Es lohnt nicht, daß Sie da noch klagen,

Denn Sie verſchwenden Geld und Zeit.“
De Buer ſteiht dropp opp onn geiht.

Da röp de Rechtsanwalt em trügg.
„Ach bitte, einen Augenblick!
Mein Allerwertheſter, ic

h hab',
Weil Sie jetzt meinen Rath vernommen,
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Zehn Mark laut Taxe zu bekommen,

Die laden Sie gefälligſt ab!“
Wat, ſchwere Schniefke, tiege Mark?
De Buer fund dat doch to ſtark,

Fer garmuſcht tiege Mark betoahle,

Dat kunn foorts rein de Düwel hoale!

„Für was!“ froagt he nu drieſt, „für was?
Zehn Mark für garnuſcht? Wie kömmt das?!“
De Rechtsanwalt, de Körl de lacht,

„Na wiſſen Sie auch was das macht?

Mein Lieberche, das macht weil ic
h

Lateiniſch kann, Sie aber nich!“
Na nu öſ

ſ good; de Buer toahlt.
Onn hefft ſeck dropp vom Schuſter Kreſſ
Fer föfftig Fenning Routh gehoalt,

Onn he gewunn ook en Prozeſſ.

Omm nöchſte Frühjahr fahrt emoal

Ons Buer henn noa Döpedoahl;

De Lofft wör warm, de Himmel blau,

De Landweg oawer undrer Sau.
De Lehm de wöckelt opp de Räder
En Pördkes zöttre al

l
de Gläder,

Et wör to denke nich an't droawe.

De Buer fohr bielangs em Groawe,
He hadd durchaus kein groote Ihl
He köhm doch met e Tied an Ziel.
Da, an em utgebude Huuk,

Sitt he ömm Dreck e Woage ſtöcke,

De Pördſönn bönn bet äwre Buuk,
Wör nuſcht to röhre, nuſcht to röcke.

De Räder rundrömm togewaſſe,

De ligge bönn be
t

äw de Aſſe.
De Buer hofft et wat em glöcke
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Seck önn e Stöll verbie to dröcke.

He helpt nich görn, blos wenn he mott,

Denkt: „Help Die ſölwſt, denn helpt Die Gott!“
Da ſchriet vom Woage Eener „Halt!“
Onn dat wör ons Herr Rechtsanwalt.
„Halt!“ ſchriet he, „Halt! Sie altes Haus!
Die Pferde wollen nich mehr ziehn,

Ich muſſ nach Creuzburg zum Termin,
Ach helfen Sie uns hier doch 'raus!“
De Buer höllt daropp ook ſtöll
Als wenn he wörklich helpe wöll.
„Herr“, ſächt he „könne Se latienſch?“
„Ja“, ſächt de Rechtsanwalt, „ſehr gut!“
„Na denn Adche! Wenn Se dat könne
Denn helpe ſecf man damet rut!“
Met de Wörd fohr de Körl von hönne. –

104. De Kalend,

Onngefähr vär twintig Jahr
Wör man hiertoland gewennt,

Dat de Predger onn de Farr
Von de Bure kröch Kalend,
Wie de Poape fer ähr Dehl
Sorgde fer em Bue'r ſien Seel,
So ook wedder ömmgeköhrt,

Seck natürlich dat gehört,
Dat de Buer onn ſien Wief
Sorgde fer em Poap ſien Lief.
Als Kalend de Farr do kröch
Schwienskäpp, Eier, Worſcht onn Hög,
Gäns onn Klunckergarn onn Flaſ,
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Holt onn Honnig, Talg onn Waſſ,
Schmolt onn Botter, Koorn onn Hoawer,
Doch de dröfftge Bure oawer
Hebbe dat ſtets önngeröcht,
Dat de Poap blos Utſchoſſ kröcht;

Reinet Jur, dat Enem grut.

Prima-Waare wör nich nödig,
Sonſt wurd he to änoermödig
Onn ſchloog hind' onn wäre ut

.

Awerhaupt wör vä
l

gedrieſter
Do de Buer to em Prieſter;
Fehld de Bure Gottes Segen,
Köhm tom Paſſ nich Hötz onn Regen,
Önn't Geſöcht ſe em gliek ſäde,

Dat lög blos an ſienem bäde.
Ärgre muſſt de Poap ſeck krank,

Keinem predigd he to dank.
Köhm denn de Kalendtied ran
Fung örſcht recht de Arger an

,

Denn da kröch de Kleriſe
Als Kalend kein fröſchet Ei.
Brennholt blos von molſche Wiede,
Joa, dat wöre ſchlechte Tiede!
Von de Kuijelskäpp de Schwaart
Wör wie Stöwelſoahle hart
Onn von dem Kalendehög,

Da krepirde Pörd onn Kög.
Reinet Koorn wär väl to ſchoad,

Musdreck kröch he, Dresp onn Road,
Onn dabie noch ſchlecht gemäte,
Brod davon wör nich to fräte,

Darömm wöre noa e Rög
Alle Poape do ſehr drög;
Nich ſo dick wie Dokter Luther,
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Onn dat lög am moagre Futter.
Dat wull keinem Poap behoage

Onn et wöre ewget Kloage.

Wie denn gar noch de Trichin'
Wurd entdeckt ömm doodge Schwien,

Wurd natürlich dat Gezöter
Von de Poape noch väl gröter.

Örſcht wenn gar to doll de Moage
Wurd rebellſch dem Gottesmann,

Denn met zöttre onn met zoage

Schnöt he ſien Kalendworſcht an.
Opp Trichine underſocht
Wör kein Worſcht woa wurd gebrocht;
Denn de Bure al

l

tohoop

Kennde noch kein Mikroskop.
Doch e dröftger Buer weet

Ook ohn' Mikroskop Beſchöd.
Wenn kein Utgedingerſchwöre,
Muſſt de Poap de Worſcht proböre,

Eh'r de hadd de Poap probört,
Hefft ſe keiner angeröhrt;

Orſcht wenn de nich davon ſturf
Jedrer davon äte durf. –

Dat ſe angeſtellt hier wöre,
Tom Trichineaffproböre,
Dat ging onſe Poape doch

Awer Kried onn Rothſteen noch.
Met Gewalt ſe bombadörde
Bie de hooge Stoatsbehörde,
Moakte de en Standpunkt klar,
Weimerte onn wuide kläglich,

Dat ähr Läwe doch dagdäglich

Schwewd beſtändig önn Gefahr.
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Sette dran de ganze Kraft,
Hebbe endlich dat errunge,

De Kalend wurd affgeſchafft,

Onn de Buer wurd gezwunge,

Dat he foortan alle Jahr
Sien Kalend berappt önn baar.
Onn de Bure wurd nu ſo

Opp diſſ Art de Kraft benoame
Onn de Poape wöre froh
Dat ſe blanket Göld bekoame.

Väle Poape ſönd noam Göld
Rein ſo wie de Jhl noam Bloot;
Wenn en wat de Sack geföllt,

Dat geföllten gar to good.

Städwies opp em Land gebläwe

Oſſ de Mood Kalend to gäme.

Dotte opp e Kuhrſche Nehrung

Kröcht de Poap to
r Wintertährung,

Als Kalend ſtets junge Kröge;
Dat öſ

ſ wahr, dat ſönn kein Löge;
Denn de Kröge woa da hecke

Sulle rein wie Kiekel ſchmecke.

Krögefleeſch wöll mancher meene

Oſ em Gansfleeſch värtotöhne;

Rein de Fingre noa to lecke! –

Ook ömm Litthauſche ganz hinde,

Wo de Welt meiſt hefft e End,
Kann man hiedges Doags noch finde,

Dat de Buer göfft Kalend.
Dat öſ

ſ

da e ohle Leier,
Kiekel kröcht de Poap onn Eier.
Ook jenn Bure dott proböre
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Oft ähr Poape antoföhre,
Hole dat fer ſölwſtverſtändlich.
De Herr Farr önn Kalleningfe
Kröch oft Eier wo al

l

ſtinke,

Onn he ärgerd ſeck ganz ſchändlich
Wenn he nöhm e Ei önnt Muhl
Onn denn ſpürd, dat Krät wör fuhl.
Opp ſien Kiekel von de Bure
Muſſt he jahrelang oft lure.
Joa, önn ſiener fromme Herd,
Wie he de örſcht kenne löhrd,
Fung de Kalleningkſche Poap
Doch ſo manchet räudge Schoap.

So hefft he nu ook man neilich
Grund gehatt daräw to kloage,
Dat een Buerkörl affſcheulich
Gegen em ſeck hefft bedroage.

De Körl ſtelld ſeck an ſehr fromm
Onn he wurd denn ook daromm,

Wie e Körchevoader fehld,

Önn e Körcheroath gewählt.

Föhrd e ſehret frommet Läwe,
Blos Kalend wull he kein gäme.

Dat wör von dem Körl nich ſchön!
Ook de Farr önn Kalleningke
Läwt vom Ate onn vom Drinke,
Nich von Gottes Woort alleen,

Kann nich ohn' Kalend beſtoane,

Doch wiel he ſeck hefft genört

So e fromme Mann to moahne;

Hefft he em nich gliek monört.
Schließlich oawer met e Tied
Köhm et oawer doch ſo wiet,
Wiel de Körl pertuh nuſcht göf
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Dat de Farr, wie folgt, em ſchröf:
„Herrn Joſupeit in Groß-Plautzkehmen!
Sie ſollten lieber ſich was ſchämen!
Sie, ſolch ein großes Kirchenlicht,
Sie ſchicken die Kalende nicht? –
Ich bin darüber ganz entzwei!
Und ſeh' jetzt ein, Herr Joſupeit,
Daß Ihre ganze Frömmigkeit

Nichts iſt, als eitel Heuchelei!
Dies ſchmerzt mich wirklich ungeheuer,

Sehr tief läßt Ihr Benehmen blicken,

Ich bitt' die Keichel und die Eier
Gleich mit der Botin mitzuſchicken!“

Met em Bröf ging opp e Stell
Bie e Bure de Mergell.
Onn de Farr to ſiener Fru,
Sächt: „Ach Herzchen, hör mal, Du,
Sicher wird Herr Joſupeit
Seine Keichel ſchicken heut',

Und deshalb möcht' ic
h Dir rathen,

Mir zu Mittag ſechs zu braten.
Hab' mich lang' darauf gefreut!

Denk ic
h an gebrat'ne Keichel

Läuft zuſammen mir der Speichel.“

De arm Farr! Vergebens freid er

Opp de Kiekel ſeck; denn, leider! –
Anderſch köhm et wie he docht,

Kiekel wurde kein gebrocht.

De Mergell brocht trügg en Bröf
Wo he an e Bure ſchröf.
Onn met ſiener Sündehand
Hadd de Buer, de Spijohn,
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Rangeſchräme an e Rand:
„Leckert Ihnen danach ſchon ?“
„Ach, mein Gott, was wird mir ſchwach
Dieſer Spitzbub! Ach, ach, ach!
Ach wie ſchwer iſt doch das Leben!“
Süffſt de Farr, „O Joſupeit !

Mög der Himmel Dir vergeben

Deine Niederträchtigkeit.“ –

105. Uummro ſäumentwintig,

Fief Schöppenpöllſche Bloaſerſch
De ginge ook enmoal
En Körcheſtieg ganz munter
Entlang noa Schelmedoahl.
Onn wie ſe da ſo ginge

Gemächlich ähre Stieg,
Vertellde ſeck gemüthlich

Vom Brannwien onn vom Krieg.

Onn wie ſe ſönd gekoame

Denn dörch de Bollegrund,
Da ſöhge ſe en Bolle
Woa ſeck biem Vöh befund.
Onn wie de Moſekante
Ons Boll to ſöhne krög,

Köhm he en foorts entgegen

Onn löt ömm Stöch ſien Kög.

Lut fung he an to brölle
Onn önn de Ord to ſpöcke,

De Moſekante kunne

Seck nörnich mehr verſtöcke.
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Kein Redder wör to ſöhne,

Kein Hund onn ook kein Hörd;
De Boll brölld ömmer doller

Onn pröckelt önne Örd.

De Näslächer groot oape,

De glögde füerroth,
De arme Moſekante
De wurd ſehr ſchlecht to Mooth,
De Boll kömmt ömmer nöger,

He bröllt ſo wie e Löw,
Fer't Läwe von de Bloaſerſch
Kein Mönſch e Dittke göf.

Onn Hörner hadd dat Onndöhr
So ſpötz rein wie e Goawel,
Da wurd de Moſekante

To Mooth ganz miſeroabel.
Se dochte nich an't wehre,

Se ſtunde wie de Oape

Onn wöre gliek am löwſte
Onn’t Musloch rönngekroape.

Blos de Poſaunebloaſer
Verlor nich ſiene Mooth,
De ganz alleen von alle
Behöl ſien kohlet Bloot.
De Körl de förcht ſeck niemoals, –
He ſtammt ut Schöppenpöll, –
He förcht ſeck mich fer'm Düwel,
Fer'm Düwel önn e Höll.

Onn wie de Boll entfernt wör
Man knapp noch twintig Schräd,
De ohl Poſaunebloaſer
To ſiene Kompaans ſäd:
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„Na Kinder!“ ſäd de Ohler
„De Sache wat nu windig!
Da helpt ſonſt wieder gar nuſcht
Als Nummro ſänon entwintig!“

„Geſchwind de Bloaſerſch ſchloane
Ahr Noteböker opp; –
De Nummer ſämonentwintig
Kunn keiner ut em Kopp, –
Onn kuhm wör von de Bloaſerſch
De Boll fief Schräd noch weg,

Da fange an to puhſte
De Körls opp ährem Blech.

Onn wie dem Boll entgegen

Se ſchmettre ähre Marſch,
Da fung he an to zöttre
Verſchrock ſeck ganz balbarſch.
Groot Angſt befull en Bolle –
Opp eenmoal moakt he Köhrt
Onn fangt an uttokratze;

Da zötterd forts de Ord.

Dörch Schleeſtruck Gründonn Woater
Dat domme Beeſt dat rennt,

Als wenn et Höllefieer
Em opp em Ledder brennt:
De Nummer ſännentwintig
So groad to vär e Bräge,
Dat kann biem beſte Wölle
Nich' moal e Boll verdräge.
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06. De Turner,

Do wie de Reaktionstied wör, –
Etöſſ vleicht vörtig Jahr nu her, –
Mandüwel föhrd dat Regement,

Sien Feind wör de, wo dütſch ſeck nennt,
Opp dem hadd he e groote Piek
Onn ruſſiſch wör ſien Politiek. –
Et ſull, dahenn ging ſien Beſträme,

Kein Dütſchland onn kein Dütſche gäne.

Et grenzt benoah an't Onngeheure ! –
Mandümpel wull blos Preiße kenne,

Onn Sachſe, Würtemberger, Baire,
Onn wie ſe ſonſt ſeck aller nenne.
Onn dütſchet Löd onn dütſche Foahne,

De wöre önn e Bann gedoahne.

Onn ons gelöwdet dütſchet Land
Dat lögönn döper Schmach onn Schand.
Etöſſonngloowlich, oawer wahr:
Önn Dütſchland da regörd de Zaar.
Zaar Nikolaus regörd et Ganze,
Onn wie he piept, ſo muſſt wie danze,

Bet endlich vär Sebaſtopol
Dem Zaar verſollte wurd de Kohl.

So ſtundet do ömm dütſche Land! –
Doch wer en Mooth mich ſinke löt
Dat wör de dütſche Bärgerſtand!
Onn ſienem Hart da brenndet heet,

De Turner onn de Sängerſchaare
De hooſte opp e ruſſſche Zaare,
Se ſtunde nich ömm ruſche Sold
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Ahr Foahne wöre ſchwatt roth gold!
Dat Lödöſſ hiede kuhm bekannt: –
„Was iſt das Deutſchen Vaterland“
Doch domoals? – Wenn ditt Löd erklung

Lauſcht met Begeiſt’rung Ohlt onn Jung.
Se hoffe onnverzoagt onn harre:

Et mott doch endlich Licht noch warre!
Am Pregelklung et wie am Rhein:
„Mein Vaterland muſſ größer ſein!“

Verdächtig wöre do polietſch
De Turner, – denn ſe dochte dütſch!
Behandelt wurde ſe nich bäter
Als wie de ſchlömmſte Hochverräther.
Als Helperſchhelper ſtets bereit
Wör do de edle Geiſtlichkeit.
Noch onnvergäte öſ

ſ
de Tied,

Se licht nich hinder ons ſehr wiet,

Wo gliek de Poape Krämpfe kröge
Wenn ſe e dütſche Turner ſöhge.

Wo von e Kanzel Theologe, –

Genennt de ſchwatt Gensdarmerie, –
De Turner ſchömpte Demagoge. –
De Tiede ſönn, gottlob, verbie,
Dnn, wie ſo häufig opp e Welt,
Hefft ſeck ook hier et Blatt gedrellt. –

De Poape hebbe ſeck nich wenig

Met ährer Hetzerie blamört,

Denn Dütſchland öſ
ſ

nu lang al
l

eenig,
De Turnerie wat protejört
Von boawe runder onn daher
Turnt Ziwiliſt onn Milletär.
Joa, ſölwſt de frommſte Kandedoate
De turne wie de Akroboate.
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Öſſ anderſch al

s
to jenne Tiede!

Denn hiede öſſe böſke väl
Biem Turne doch al

l

Poppkeſpähl.

De Turner geiht nu als Athlet
Önn ſienem Poppkeſpälerkleed,

So wie e röchtger Lofftkeſpringer

Onn ſupe ſöppt he, – ohne Finger!
Onn ook ſogar biem Milletär
Da geiht et manchmoal loſtig her.
Stund neilich da een Herr Scherjant
En Kielkepröckel önn e Hand
Onn lö

t
nu ſien Rekrute ſpringe;

Da hulp kein bäde onn kein ſinge,

Wer nich köhm äw e Kaſte räwer,

De kröch toörſcht recht orndtlich Schömp

Onn denn toog he em met e Plömp
Noch af

f

onn to e Jagdhibb äwer.
Onn dabie förd he ganz apparte

Onn niederträchtge Redensarte.
De Spötze, wo de Kördels kröge,

De ſönn good an et Hemd to nöge.

De Körl de ſpieltähnd ganz affſcheilig,

Dem wör opp diſſer Welt nuſcht heilig.

Een Einjährger de wull am Reck
So herzensgörn en Oppſchwung moake,

Jedoch de Sach de hadde Hoake,

Met eenem Woort: He kunn e Dreck!

Onn ſpieltähnſch ſächt de Herr Scherjant:

„Den Abſchwung machen Sie ſcharmant! –

Den machen Sie durchaus nich ſchlecht! -

Man blos der Aufſchwung will mich recht.

Es fehlt Ihn'n an der Armkraft leider, –

Sind Sie am Ende wo e Schneider?“
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De Einjährger verdrellt ſien Ooge:

„Was Schneider? – Ich bi
n Theologe!“

„Ein Theolog? das is zum Lachen!
Was, Sie ſind Einer von di

e

Frommen
Und können nich en Aufſchwung machen? –

Wie woll'n Se denn in'n Himmel kommen?!“

107. De Feinſchmecker,

Dem gnädge Herr von Torkelau
Sien Näs de blögt ganz himmelblau,

Se kröch al
l Junge opp e Spötz,

Onn dat wör noch de beſte Wötz,

Ook ſienem ohle Kutſcher Bögel
Sien Schnutz glögt roth ſo wie e Tögel.
Se paſſte beide fein tohoop:

De Eener drunk, de Andrer ſoop!

Se hebbe Därſcht, onn da dabie
Sönn doch al

l

Beide woaterſchie.

E Liter Romm vertilgd dagdäglich

De Gnödger onn een Achtel Bör,
Sien Kutſcher oawer ſoop womäglich,

Wenn he man kröch, noch ſehr väl mehr,

Sien utgepöchter Branntwiensmoage

Hefft reine Spiretus verdroage.

Dat moakt, wiel he dat nie vergöt,

Tat he tom Schnaps ſtets Spörrkel fröt.

De Kutſcher onn ſien Herr ſönn Eent,
Hefft väle Jahre em gedönt.

Huckt he opp ſienem Kutſcherboct
Ömm blaue, wittbetreſſte Rock
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So würdig rein wie opp em Thron,
Denn glögd he foorts wie e Bijohn.
Am Woage brukt he kein Latern,
Sien Näs de funkelt dörch de Nacht,

Onn ährer füerrode Pracht,
Väl ſchöner wie de Abendſtern.

Sien Gnödger hefft ſo opp diſſ Art
So manchet Woagelicht geſpart.

He ſächt: „Ich ſpar' ſein Lohn am Licht;
Nein, meinen Bögel laſſ ic

h nicht!“

Et hadd emoal de haut volée
Önn Zinte groote Aſſemblée.
Da herrſcht e ſehrer feiner Ton!
Onn diſſem oberfeine Zirkel
Da huckt de gnädge Herr Baron
Von Saumagen, genannt von Ferkel
Tohoop met Herr von Kobbelkeim

Onn met em Groaf von Elendsheim,

Onn väle andre; wer kann weete

Wie al
l

de groote Döhre heete. –

Mang al
l

de rood onn blaue Näſe,
Da öſ

ſ

em Herr von Torkelau
Sien Näs am blauſte doch geweſe.

An ſiener Näs merkt man ganz good

Dat oadelge, dat blaue Bloot.
Wenn uterdem behaupt oft wat:
„Wer oadlich öſſ, öſ

ſ

hinde ſchwatt!“
Kann man dat woll önn Zweifel töhne,

Denn wer hefft hinde ſe beſöhne?
Dagegen, öſ

ſ

de Näs däg blau,
Merkt man en Oadel ganz genau. –

De Herres kloagde ſeck ähr Noth:
„De Landwörthſchaft, ein ſaures Brod!
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Die Zeiten ſind ja ſchauderhaft
Für unſre Deutſche Landwirthſchaft.
Die bittre Noth iſt offenbar,

In der der biedre Landman ſteckt!“
Onn dabie ſoope ſe denn Sekt
Onn fröte pundwies Kawiar.
Onn wie denn voll wör Kopp onn Moage,
Vertellde ſe ſeck met Behoage

De ilderdollſte, ſchwienſche Zote,
Vom Baron Mikoſch Anekdote.
Onn ſchließlich kömmt de Red opp't Supe.
De Herr Baron von Ferkel ſäd,

Wie opp de Kutſcherſch kömmt de Red,
Sien Lemke de verdroge Hupe.

„Na“ ſächt de Herr von Torkelau–
(Sien Näs wör al

l
ganz lilablau)

„Der Kerl iſt wie ein Flederwiſch,

Mein Bögel ſäuft ihn unter'n Tiſch!
Der Kerl, was ſoll ic

h Ihnen ſagen,

E Poſten kann er ſchon vertragen!
Verträgd e niederträchtgen Stiebel!
Denaturirter Spiritus
Das iſt für ihn ein Hochgenuß.

Er meint, das Zeug das ſchmeckt nich übel!
De Herr Poſauk von Plumekopp

Bezweifeld dat. He ſächt daropp

„Na hören Sie 'mal, Sie erlauben,

Das kann ic
h Ihnen doch nicht glauben!“

Denaturirten Spiretus
Den ſäuft man doch nur wenn man muß!“

Na kort onn rund, et wat gewett,

E Hundertmarkſchien wat geſett. –

(Wat kömmt et ſo em Edelmann
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Opp eene Hundertmarkſchien an!?
Sehr häufig twintig moal ſo väl
Verjohble ſe biem Karteſpähl! –

De Bögel wat nu rönnzitiert
Onn Spiretus, denaturirt
Mott he, wie em de Herres winke

E grootet Glas voll runder drinke.
„Hier Bögel, hier dies kleine Glas;
Man runter mit! Wie ſchmeckt Euch das!?“
Eins, zwei! wör Bögel met em eenig.
„Wie mie dat ſchmeckt? E Böſſke ſchwack!

Onn denn ook wör dat man ſehr wenig,

Eck koam nich recht opp e Geſchmack!“

„Na Bögel, gut wenn Sie das meinen.“
Sächt Plumekopp, „denn man noch einen!“
De Kellner kömmt denn gliek daher,

E Stöppel voll ſett he em vär
Onn Bögel nömmt nu opp twee Ruck,

E groote onn e kleene Schluck.
„Na Bögel,“ ſächt ſien Herr, „nun ſagt

Wie Euch der feine Schnaps behagt?“

De Bögel löckmühlt, „Na to
r

Noth
Da geiht et je

, – he ſchmeckt ganz good

Blos ſo e Böſke wabbelig, –

Wenn blos de Herres ömmer nich
Met ährem Waldmeiſter wat had de!“
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108. He kennt em nich!

De Gottlipp Schulz ut Ahrſche kröcht

Termin vär ſienem Amtsgeröcht.

De Röchter hadd biem Zeigeeid

Met Gottlipp Schulz al
l

Schwierigkeit.

Onn froagt em nu ömm barſche Ton:
„Was hab'n Sie für e Konfeſſion?“
„Herr Röchter, ec

k

ſie Utgedinger!

Eck hebb gedehlt met miene Kinger;
Mien Fru de öſ

ſ

nich mehr am Läwe,
Mien Arw hebb ec

k

em Sähn gegänoe!“

„Ich merke, Sie verſteh'n mich miſſ,

Sie hören etwas ſchwer gewiſſ,

Ich frage nach der Konfeſſion
Und Sie verſtanden Profeſſion!
Ich ſprech' jetzt Deutſch, – wenn Sie erlauben, -

Herr Schulz, ic
h frage, was Sie glauben!“

„Eck gloow de Karr de wat ſchon goane!

Mien Fernand kann ganz good beſtoane;
He hefft nu önn e Plumetied
Met duſend Doaler Een gefriet.

Onn uterdem kröchſe e Koh
Onn noch e Soadelkobbel to!“

„Herr! – Wollen Sie mich etwa narren?!
Wenn vor Gericht Sie länger noch

Beim Unſinn ſchwatzen hier beharren,

Dann kommen Sie ſofort in's Loch!
Ich werde Sie ſchon Mores lehren!
Sind Sie nicht recht bei Troſt? Was? Wie?
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Zum letzten Male frag' ic
h Sie

Zu welcher Kirche Sie gehören!“

„To welker Körch?“ Schulz wundert ſeck

Aw diſſ domm Froag gewaltig ſehr.
„Na dat verſteiht ſeck doch, dat ec

k

Noa Landsbörchönn de Körch gehör!“
Nu wör et ut! Dat öſſ towäl!
De Röchter rött ſien Klutz foorts raff
Onn ſchmött ſe läng de Stoawedähl
Onn rennt verzweifelt opp onn aff.
„Was thu' ic

h mit dem Kerl! Was thu ich?
Der Kerl der iſt ja dummer wie
Im Ochſengarten ein Stück Vieh!“
Doch met e Tied da wurd he ruhig.
„Na ſchließlich muß man drüber lachen !

Da iſt nichts mit Gewalt zu machen,

Auf dieſe Art da geht es nicht.
Ich werde mich daher bemüh'n,

Und zollweiſ' dieſem Schafsgeſicht

Die Würmer aus der Naſe zieh'n.“

He fangt denn nu ganz fründlich an:
„Na hören Sie mein lieber Mann,
Ich frage: glauben Sie an Gott?“
„Na warr ec

k

nich? Se froage mie
Dat wer dat hört, gliek denke mott,
Dat ec

k
e Heid am End woa ſie!“

„Schon gut, ſchon gut, genügt mir ſchon!

Nur eine kleine Frage noch:

Sie glauben doch an Gottes Sohn?“
„Na ganz gewöſſ! Dat mott ec

k

doch!“

„Nun gut, ſo ſind wir einig d'rüber,

Daß Sie ei
n Chriſt ſind. Doch mein Lieber

Noch Eins werd' ic
h Sie fragen müſſen:

Da Sie ei
n Chriſt ſich alſo nennen
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So möcht ic
h

nämlich gerne wiſſen
Ob Sie auch Doktor Luther kennen?!“
„Ne dene Dokter kenn eck nich!
Önn Landsbörch woahnt ſo eener nich!
Wenn ec

k

noam Dokter moal muſſt koame
Hebb ec

k

en Dokter Schmödt genoame!“

109, Dat klooke Judke.

(E wör de Schlacht bie Grawelott.
Ook Iſack Silberrſtain de mott
Forſch met met ſiener Kompanie
Önn't Füer rönn wuſſt ſölwſt nich wie.
Man met, man met, man ömmer met!
Man met, önn gliekem Schrött onn Trött!
He kröchſeck gar nich to beſönne,
Opp eenmoal wör he mödde bönne,
Görn micht de Iſack reteröre
Doch trud he nich dat to proböre.
De Kugle floge rechts onn links
Doch onſe Iſack truff kein Dings.
Vär Doodesangſt natürlich hadder
De Böre voll bet an et Quadder.

He öſ
ſ

nu plötzlich ömm Gedräng,
Oſſmödde bönn ömm Handgemeng.
Gezwunge öſ

ſ

he ſeck to wehre,
Dat ſe em nich toſchande ſchmäre,

He haut wie doll onn blind damang.
Tom Onnglöck wör ſien Näs tolang,
Kein Wunder dat he ropper kröcht.
So een französſcher Böſewöcht
Haut met em Sarraſſ kühn onn frech

Et Spötzke Näs em Iſack weg.
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„Au wai geſchrien! Au meine Nos!“
Schriet Iſack Silberſtain nu los
Dat ſien Geſöcht wör verſchampört

Daräw wör Iſack ſehr empört,
Sien Arger d'räw wör gar to groot,
Drömm ſpöckt he en Franzoſe dood.
Onn dörch e Tofall köhm dat ſo
Sien Hauptmann ſöch em Iſack to

.

Onn wie de Schlacht hadd utgetobt

Hefft he en vär e Frunt gelobt.

He röp en vär etörſchte Glied:
„Du Iſack biſt ein tapfrer Jüd!
Im Handgemenge in der Schlacht
Haſt deine Sache brav gemacht!

Sieh hier in meiner Hand das Kreuz,
Für dich iſt es beſtimmt bereits,
Indes weil Dir als Jude Geld
Wohl beſſer als das Kreuz gefällt,

So laſſe ic
h dir dieſesmal

Nun zwiſchen Kreuz und Geld di
e Wahl.

Willſt Du das Kreuz nicht etwa wählen,

Das Dir iſt zugedacht von mir,
Dann als Belohnung will ic

h Dir
In deine Hand fünf Thaler zählen.“
De Iſack ſteiht onn fohlt ſien Störn,
Hadd beidet, Göld onn Kreiz ſo görn.

Met ſo em Kreiz hofft he e Kalle
Väl bäter doch noch to gefalle.
Doch wenn he dat wull recht betrachte,

Dat Göld wör ook nich to verachte.

He ſächt tom Hanptmann: Se verßaihn!
Wie thaier kann ſo e Kraizche ſain?“
„Das Kreuz? Ich glaub' man ſtellt es her
Für einen Thaler ungefähr!“
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„So?“ ſächt ons Judke dropp, „na wenn
Das ſo is

,
na da bitt ic

h denn
Sehr um das Kraizche und danebben

Könn'n Sie mer noch vier Dohler gebben!“

10
.

De heilge Gottfried,

(I)nn onſem Kreis da ſull et

E Gootsbeſitzer gäme,

De föhrt e moſterhaftet
Onn gottergäwnet Läwe.
Önn ſienem Kohſtall licht er

Sehr häufig opp de Knö,
Onn bet tom löwe Gottke

Ömm Segen fe
r

ſien Vöh;

E ſehrer frommer Mann!
He läwd ſo ſchlecht onn recht:

He ſpoaſt met de Mergelles
Onn prögeld mang de Knecht.
Doch wiel de Wedderſchlag
Bie ons nich öſ

ſ verboade,

Da öſ
ſ

an e Rechtſchuldge
He doch emoal geroade

Onn ſiet een Grootknecht em
Moal orndtlich hefft tracktört,
Hefft he von de Tied an

Kein Knechts mehr angeröhrt.

Siet ſeck de heilge Gottfried
An keine Knecht mehr woagt,
Da ſchmärd he deſto doller,

Wenn't moal ſo paſſt, de Moagd.
Wenn de Mergell recht hübſch wör



Denn ſchloog he ſe nich ſo
,

Doch wör de Beſchtge häſſlich, –

Denn ſchmärd he ömmerto. –
Onn dabie blöf ons Heilger
Denn ook bet opp et Öller
Onn eenmoal een Mergellſche 1)

De ſchmärd he opp em Söller.
Hadd nich Gedrägd geſchöffelt,

De arme Spieckerratt,
Onn dafär ſchloog de Gottfried
Se brun onn blau onn ſchwatt.
De Krät wull örſcht ſeck wehre,

Se wull en Ohle packe,

Doch dabie glutſcht ſe ut
, –

Se hadd to korte Hacke! –
Genau wie Kanzler Leiſt
Ömm ferne Afrika,
Verfohr met e Mergelle
De heilge Gottfried da.
He hefft von Bolleledder
Sien Buukgort affgeſchnellt

Onn hefft e Stöcker twintig

Ahr hinde oppgetellt.

Doch der Mergell ähr Voader
Wör Onſtmann önn em Goot,
Met ſchriee onn met griene
Kloagt ſe dem nu de Noth.

De Önſtmann kömmt ohn' Weit'res
Gliek opp e Söller ropp

Onn wöll dem heilge Gottfried
Natürlich gliek to Kopp.

De Herr kröcht em to foate:

*) Anmerkung: Der Huntaner braucht of
t

dieſes Wort al
ſ

Stelle von „Mergelſ“
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„Was will der Kerdel hier!?
Raus, raus, Er alter Spitzbub!
Raus, oder Er kricht Schmier!“
Da kömmt de Sähn vom Onſtmann,
Der Dönſtmergell ähr Brooder,
De Herr de kennd em all,
He wuſſt, dat wör kein Gooder.
„Hund!“ Schriet de Körl, „verfluchtger,
Hier miene Voader ſchloane?!“
Onn wöll met ſienem Meſſer
Los opp e Gottfried goane. –
Nu wurd de Sach gefährlich, –
De Gnödger ſitt ſeck ömm,
Kröch em de Körl to packe,

Denn wurd dat noch ſehr ſchlömm.
De Sach' wör underköthig,

Kein Mönſch wör wo em rett,

He konzentrört ſeck rüggwärts,
De Trepp de wör beſett.
Dem heilge Gottfried ſtoane

To Bang ſien ſäme Haar,
Da wurd to ſienem Glöck noch

Et Kapploch he gewahr.

Dat Kapploch ſtund groot oape

Onn runder opp e Platz,
Twee Stock hoch ſpringt he runder
Met em gewaltge Satz.
Eohlet Wief hefft unde
Groads ähre Flaſ geſchwunge,

Der öſ de heilge Gottfried
Meiſt opp de Näs geſprunge.
„Wat Sö ook aller moake!“
Schriet los de ohle Fru, –
„Eck ſie hier groads biem broake,
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Herjeſes wat öſ
ſ

nu!
Pöh! wat ſie ec

k

verſchrocke!
Pöh! Pöh! Önn Düwels Noame!
Se hadde doch kunnt ſegge
Wenn Se hier runder koame!“

lll
.

De doodge Knecht,

Ec w
a

dittmoal al
l

nich vä
l

löge

Et wör emoal e Danzvergnöge

Da ging et eenem häfſche Knecht
Emoal ganz mördermäßig ſchlecht.

De Fiddelklung ſo ſö
t

onn lieblich,

Da kröch he Prögel mehr als üblich;

Von ſiene Fründ da kröch he Schmär,
So dat he ganz bedammelt wör.
Geſchwunde wöre em ſien Sönne,
Fer dood licht he em Groawe bönne,
Blaſſ wie e Lieche licht he dott,

Met Bloot benuſchelt onn met Mott.
Onn wie noa onngefähr twee Stunde
De Mönſche em ſo ligge funde
Da brochte ſe em önn „de Klus;“
Denn gar to wiet wör be

t

to huus.

Da lö
g

he nu ganz ſtarr onn ſtiew,
So wie e Loake kriedewitt,

So dat em Wachmeiſter ſien Wief,
Wie ſe dat Knechtke ligge ſitt,

Gliek bi
e

e Dokter rennt onn ſchriet:

„Ach Gott, ac
h

Gott! Ach groote Noth!

Se ſchlooge Kruſe Gottfried dood!“
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De Dokter hadd dörchaus kein Tied, –
De huckt ömm Kroog „tom gröne Boll,“
Onn föhld biem Grog ſeck ſo recht woll. –„Na,“ ſächt he „is er todt, alsdann
Jch ihm ja nichts mehr helfen kann.
Dann kommt er eben in das Grab,
Dann waſchen ſie ihn man gleich ab!“
Dat Wief denkt: „Dat ſeck Gott erbarm!E armer Mönſch öſ

ſ

opp e Ord
Noch ſchlechter dran wie Vöh on Pörd!“Se moakt e Topp voll Woater warm.
Wiel ſe ſeck nich vär Doodge grut,
Titt ſe em Knecht de Ploſſe ut,
Wo nu en ewge Schloap al

l

ſchlöp
Onn wuſchen af

f

met grönem Söp.
Se wör ſehr fer de Ründlichkeit
Stoats Kodder nöhm de ohle Kärſch:
Von Wurzle ſo e Schrobberbärſcht
Onn ſchieert nu dem Körl et Fell
Verſchont ook nich de klennſte Stel.
Onn opp em Knecht ſien Huut da wöre
To ſöhne allerlei Kulöre.
Blau, grön onn gehl wör he geforwe;
So hadde em de Fründ terjorme.
Vom Kopp bet runder opp de Hacke
Ganz dicht be dicht ſönn blaue Placke.
Onn wie ſe hadde Wiel geſchieert,
Da köhm de Dokter angeſchwieert,

He wör bool opp de Näs gefalle.
Brocht gliek en Doktrapptöker met,
All Beide wöre hellſch ömm Tröt:.„Ja,“ fangt de Dokter an to lalle,
„Das ſti–ſti– ſtimmt, man ſieht es gleic,
Der Ke–ke–kerl is ſchon e Leich!
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Man ſieht ja ſchon an allen Ecken

Die blaungrüngelben Todtenflecken.
Der Tod iſt mithin eingetreten,
Laſſt uns für ſeine Seele beten!“

Ook de Apptöker fohlt ſien Händ:
„Ja, ja

,

mit dem is es zu End!
Dem hilft kein Lebenselerir,
Kein Aderlaß und kein Klyſtier.
Ein Mittel freilich thut es geben;

Man braucht ihm Schniefke nur zu puſten
In ſeine Nas, dann muſſ er pruſten

Und kommt denn wieder z'rück in's Leben!“

Dat Wief dat ſchieert ömmerto,

Se nöhm toletzt al
l Arfteſtroh,

Se meent de Placke von em ſchloane
De muſſte doch davon vergoane.

Onn wie ſe opp de Röbbe wör,
Dat kätteld doch dem Knecht to ſehr,
Onn wie de Docktrapptöker noch

Em Schniefke puhſt önn't Näſeloch,

Da öſ
ſ

he plötzlich oppgewoakt

Onn met em Satz, ganz ſplötternoakt
Springt he gliek runder von em Brett.
„Wat öſ

ſ

hier los!?“ ſchriet he onn ſtätt
Gliek opp e Rügg da

t

ohle Wief,
Datöhr da

t

Woater met e Söp
Awde verdrögde Schinkes löp.

De Herres ſömn wär Schreck ganz ſtiew,

Doch w
ie

de Körl, de Knecht, ganz noakt,

Se antogriepe Miene moakt

Onn fe
r

de Frät en Eent wöll platze,

Da fange ſe an uttokratze.
Bärut de Doktor ömm Kariähr,
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De Doktrapptöker hinderher
Onn ömmer blängſchaſſ läng Schoſſeh.
De Doktrapptöker, ſchlecht to Foot,
He hadde oppgedonſte Töh, –
De fangt önn ſiener Doodesnoth
An opp e Pappel ropptoklattre.
De Dokter oamer ömmer los!
Noa fief Minute ſitt man blos
Wiet opp Schoſſeh ſien Schößkes flattre.

l2
,

E Maſtermäke,

Sökt eener hiedgesdoags e Käke
Onn ook man blos e Kindermäke,
So wat man dat ſtets ömmer ſöhne,
Opp’t Land wöll keine Mergell görn töhne,
Se wölle aller önn de Stadt.
Se hoffe dott opp mehr Vergnöge
Onn dat en dott ähr Glöck wat blöge.

E Mann ſeck dotte to verdöne
Dat hoffe Häſſlige onn Schöne.Joa, däge Mäkes ſönn ſehr rar
Onn een to kriege opp em Land,
Wo eenem paſſt onn geiht to

r
Hand,

Dat höllt ganz niederträchtig ſchwar. –
Onn ee

n

kleen Neſt to
g

man ditt JahrE jung verfriedet Ehepaar;
Se läwde önn de Honnigwäke.
De junge Fru de brukt e Käke.
„Ich miethe,“ denkt ſe

,

„jeden Falles
Mir ſo ei

n

Mädchen gleich für Alles!
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Nicht anſpruchsvoll, ſo recht beſcheiden;
Kann freche Mädchen gar nicht leiden.
Die Hauptſach' iſt

,

daß ſie nicht ſchnippſch iſt

Und, wenn es ſein kann, auch nicht hübſch iſt
.

Ich kann zwar auf mein Männchen bauen,
Doch manchesmal iſt nicht zu trauen.“
Wie dat manchmoal dörch Tofall trefft,
Kuhm dat ſe utgedocht dat hefft,
Da kloppt wat an, – „herein! –“ Et trätt

E Mäke önn, ſo recht adrett
Ganz egend onn akroad friſört,
De Haarkes glatt, rein wie polört,
Blos äwrer Störn e böſke kruus,
Onn ömm Geſöcht kein ihnzge Luus.

E Spörrkel hadd ſe an e Löpp
Onn noch e grättre undre Dröpp,
Am Hals onn hindre Ohre Torf
Onn an em Arm e Deckelkorf,

Onn an em Finger hadd dat Ding
Ganz rein von Gold e dicke Ring.
So ſteiht ſe propper wie e Suh

„Na guten Morgen, gnädge Frau!“
(De Wiewer ſönn m

u

aller gnödig,
De Oadelöſ dato nich nödig)
„Zu mir ſagt di

e Frau Lindenau,
Dicht dran hier im „Dreikronenkrug“
Wie ic

h

nach einem Dienſt ih
r

frug,
Daſſ Sie e Mädche brauchen ſollen.
Ich heiß Karliene Pimperling
Und bin ſehr eigend und ſehr flink,
Und frag man blos ob Se mir wollen.“

De junge Fru ſächt ganz erfreit:
„Ja wohl! Wenn's ſein kann gleich von heut!“



„Nai glaich van haite kann ic
h

nich!Ich muſſ zu Haus erſcht nach Kanditten.
Auch möcht ic

h gnödge Frau woll bitten,
Daſſ Se glaich ſagen was Se mich
Für Lohn zu geben recht gedenken,
Und was zu Weihnachten Se ſchenken.
Ich kann, das ſag ic

h jetz glaich Ihnen,
Nich unter virrzig Daler dienen.
Und denn zu Weihnachten e Kleid,
So v'leicht von ſchwarzem Kajemir,
Und noch e Thaler drei bis vier.
Und ſonſt noch ſo e Kleinigkeit
Möcht ic

h

de gnödge Frau woll bittenFür meine Mutter in KandittenMir doch glaich mitzugeben hait.
Und denn auch hätt ic

h

ſehr gebeten,
Wenn mich der Dienſt hier nicht behagt,
Nach Weihnachten glaich ungefragt
Zu jeder Zeit denn auszutreten.
Und denn, das muß ic

h

auch gleich ſagen:
Ich kann nich Holz und Waſſer tragen,
Und von e Plaat de Töpf zu heben,
Da müſſen Se mich Hilfe geben.
Ich bin im Kraiz e biſſche ſchwach.
Auch daß ic

h

mich dörf Kinder wiegen
Wenn gnödge Frau was Kleines kriegen,
Denn das is doch nich meine Sach!
Auch dörfen Se mir nich w

o quälen
Mit Bruken- und Kartofflenſchälen,
Mit Hühner- und mit Schweinefuttern,
Mit milchengehen und mit buttern
Auch laß ic

h mir nich w
o

benutzen
Zum Schrobben und zum Fenſternputzen.
Und denn, – was wollt ic

h

doch al
l

noch –
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Jä, – ſatt zu eſſen krieg ic
h doch?

Und denn al
l

Abend auszugehen,

Und das bekömmt mich denn ſo ſchön.
Und Sonntags muſſ ic

h haben frei!
Und wenn im Krug is Tanzvergnügen –

Da bin ic
h nämlich ſtets dabei, –

Muſſ ic
h di
e

Nacht zu bleiben kriegen.“

So ging dat nu önn eenem weg,

Se hadd dat ſo wie opp em Schnoor.
De junge Fru, de ſpötzt ähr Ohr,
Se denkt: „Na is die aber frech!“

Oſ önnerlich al
l

feſt entſchloate
Met dener ſeck nich önntoloate.

Se förcht ſeck fer de groote Frät.
Eh ſe wat ſächt, froagt ähr de Krät:
„Ach ja

,

das zeigen Se mich woll
Auch jetzt glaich wo ic

h ſchlafen ſoll!“
„Das Mädchen ſchläft hier in der Küch!“
„Was in e Küch? Da ſchlaf ic

h nich!
Nai, nai, ach nai! Gott ſoll mir ſtrafen!
Nai, gnödge Frau, ich bin gewöhnt
In der Familiö zu ſchlafen!
Nu kwull der Fru denn doch de Lämer,

Nu rennd de Gall ähr endlich ämer.

„Was! ſchriet ſe
, „Was! Nu iſt es aus!

Sie grieſes Menſch! Nu aber raus!“
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l3. Blos tofällig,

Citt e Förſcht önn önne Stadt,
Göfft et groote Einzugsfeier,
Aller freit ſeck onngeheier.
Bombadört he heifig wat
Von de Doame ut de Hüſer
Met de feinſte Bloomeſtrüſer.
Angſt onn bang dabie to Mooth
Wat denn jedem Patriot. –
Na warömm? Weshalw? Wieſo?
Froagt nu mancher. Hört man to!

Wör hier eenmoal een gewöſſer
Schörebarg, gelehrder Schlöſſer.
Eenmoal hadd ſeck diſſohl Kunde
Siene Donſtkopp dick verbunde
Onn ſöch ut ganz liecheblaſſ.
Onn ſien Noaber opp e Gaſſ
Froagt, ob he veronnglöckt wör,
Wat he recht hadd angeräte.
Sächt de Schlöſſer: „Duke hör,
Hör mien Fru hefft mie geſchmäte
Met e Bloom an miene Kopp!“ –
„Von e Bloom ömm Kopp e Loch?
„Joa Du! An e Bloom wör noch
Tofällig de Bloometopp.“

An dem Biſpöll doch gewöſ
Sitt man, wie riskant et öſ,
Wenn man bi

e

em Einzug met
Bloome noa em Förſchte ſchmött. –
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l14. Dat üſſe je mich!

Bekanntlich göfft et e Sort Poape
Wenn de de Kanzel kuhm beträde,

Wenn de knapp fange an to rede,

Fangt de Gemeen ook an to ſchloape.

Beſonderſchöſſ et bute heet

Denn ſchloape ſe ſehr feſt onn iöt.

Doch göfft et noch e andre Sort
Mank de wo predge Gottes Wort,
Wenn de boaw opp e Kanzel ſtoane
Vergöte al

l
de Wiewer Throane. –

Beſonderſch wör een Gottesdöner,

Herr Koahlke, dat wör ook ſo Eener,

De brukt ſien Muhl to öffne blos,

Denn ging et Hühle ook al
l

los.
Denn granſde al

l
de ohle Höhner

Datſeck erbarmde foorts de Stöner. -–
Stund ook een Poap önn Königsbörch

Moal önn Herr Koahlke ſiener Körch

Onn predigd hier am heilge Oort
So recht voll Onnbrunſt Gottes Woort,

He predigd kräftig, voller Ihfer.
De Körch wör voll von ohle Wiewer
Onn dicht tohoop önn eener Bänk
Huckt de Fru Poahlke onn Fru Wenk.
De Poahlken, met geröhrder Miene
Fangt wie gewöhnlich an to griene,

Se ſchluchſt onn grient rein wie e Kind,
Se öſ

ſ

vom Griene al
l

halw blind,

Stund opp em Mark met Zipple ut,
Hadd drömm et Griene ertra rut.
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Dröckt an de Ooge ſeck ähr Dook
Onn grient foorts rein als wie nich klook.

Ganz opp em Hupke, kromm geduckt

Söt ſe önnährer Bänk onn green,

Dat opp ſe ſöch de ganz Gemeen.
De Wenkſche wo dicht an ähr huckt

De ſtätt denn endlich met e Tied
Der Poahlſche duchtig önn de Sied.
„Wat grienſt,“ ſo ſächt ſe tor Fru Poahlke,

„Wat grienſt! Et öſſ je nich de Koahlke!“
Dat Wief lächt gliek et Schnobbdook henn:
„Wat! hiede predigt nich de Koahlke?
Sch–t!“ ſächt ſe

, „ſch–t, wat grien eck denn!“

15. Rünngefalle,

Värm Fleeſcher Klemens ſiener Dähr
Da hung von bute an de Loade

E ſchöner, fetter Schäppſebroade.
Da, tofällig, von onngefähr,

Wie da de Broade hefft gehange,

Da kömmt e grooter Hund gegange,

De rött de Schäppſekiel vom Noagel

Onn klemmt denn mang de Been en Zoagel,

Onn moakt ſeck nu önn grooter Ihl
Davon met ſiener Schäppſekiel.

De krätſche Hund met ſienem Fang
Rennd wie de Wind en Sackheim lang,
Bet he am niee Mark verſchwund.
Juſtizroath Koch gehörd de Hund,
Dat kröch de Fleeſcher Klemens rut.

He fohr vär Arger ut e Huut,
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Toog an de Stöwel onn en Rock
Sett opp en Hoot onn nöhm en Stock
Onn geiht voll Booß gliek opp e Stell
Dem Herr Juſtizroath opp et Fell.
„De Körl mott orndtlich nu betoahle!
Onn dat foorts gliek, dat mott geſchöhne,

Sonſt ſull dem Körl de Schinder hoale! –
Doch mott ec

k

orndtlich vär mie ſöhne:
Solk Rechtsanwalts ſönn wie de Schlange,

Sehr ſchwar öſ
ſ

ſo e Körl to fange.
Joa, klook öſ

ſ
ſo e Rechtsverdreller!

Tom Glöck, wie Fleeſcherſch ſönn noch heller!“

Toörſcht denn boawe ömm Büro
Da froagt he ganz beſcheiden an,

Ob he önn eener Sach nich wo
En Herr Juſtizroath ſpräke kann.
Na dat kunn ſönn, onn voller Löſt
Sächt Klemens tom Juſtizroath Koch:
„Ach bitte ſagen Sie mich doch,

Wenn wo ein fremder Hund was friſſt,
Ob da ſein Herr nicht haftbar iſt?“
„De Herr Juſtizroath ſächt: „Gewiſſ,
Wenn das der Fall geweſen is

,

Daß ſolch ein Hund mal Schaden thut,

Dann ſteht ſein Herr für Alles gut!“
Ons Fleeſcher ſächt daropp ganz froh:
„Na Herr Juſtizrath is denn ſo

,

Denn bitte ſehr, denn rücken Sie
Man gleich mal mit zehn Gulden raus!
Ihr Hund, das niederträchtge Vieh, –
Ich ſah es zu vom Fenſter aus, –

Stahl mir vor einer kleinen Weil
Vom Haken eine Schöppſenkeil.“
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„Ja, wenn mein Hund ſolch ſchlimme Sachen
Verübt hat, dann iſt nichts zu machen!

Ganz ſelbſtverſtändlich, Meiſter hier,
Hier haben Sie das Geld von mir;
Ich geb es Ihnen wirklich gerne!“

De Meiſter met vergnögtem Sönn
Ströckt nu ſien tiee Gille önn
Onn wöll damet ſeck denn entferne.
Da ſächt de Herr Juſtizroath Koch:
„Ach Meiſter warten Sie doch noch!

Weil Sie zu Ihrem Nutz und Frommen,
Nun haben meinen Rath vernommen,
Verlange ic

h

auch die Gebühren! –

Na thun Sie ſich man nich ſo zieren,

Fünf Thaler hab' ic
h zu bekommen!“

De Fleeſcher denkt „Na wat öſ
ſ

nu?!
Söht blos de Spöſſbub! De Filou!“

He boſt onn ärgerd ſeck ganz grurig
Onn tog en Biedel rut, onn trurig
Toahlt he dat ſchöne Göld onn ſchlöckt

Seck ut e Stoaw ganz kromm geböckt.

Onn wie he but wör opp e Stroat
Da ſpöch he wie e Adweko.at,

Onn hindre Ohre klaut he ſeck:

„De Körl öſſ klöker doch wie eck!“
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ll6
.

De Schwaanehandel,

Diet ömm heilge, dütſche Reich
Herrſcht de Maul- onn Klauenſeuch'
Onn de Markte oppgehoame

Dörch Verfügung ſönn von boawe,

Hebbe et de Händlerſch ſchlecht

Onn de Fleeſcherſch ook örſcht recht.

Fleeſcher öſſe ſchwarer Stand! –

Meiſter Plutz ging äwer Land,
Onn wie he dörch Mott onn Lehm
Noa Amalienwalde köhm,

Kröch he wieder knapp de Feet
Onn wör ſtocke- raggemöd.

Meiſter Plutz wör ganz verzoagt,
Schömpt: „Dat mie de Düwel ploagt!
Mie hier onnnötz to ſtreppſure,

Kein Stöck Vöhöſſto belure.
Oa!“ Süffſt he ſo recht bekömmert,

„Dat Geſchäft dat öſ
ſ

belämmert!“

De Amalienwaldſche Herrke
Död an em nu goode Werke,
Göf em Konjack, Worſcht onn Brot;
Meiſter Plutz foat wedder Moth,
Denkt: „Vleicht kunn ec

k

doch wat finde,
Ömm de Koſte ruttoſchinde.“

Opp eenmoal ſächt he: „Hurrgott!
Ach Herr Müller, wat öſdott?!
Opp em Hoff am Puterhoahn
Öſſ dat nich e witter Schwoan?“
De Herr Müller lächelt fein:
„Na, was ſollt es ſonſt wohl ſein?“
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Ook de Herr Inſpecktor ſächt:
„Ja der Schwan is wörklich echt!

Das ſteht feſt und is gewiſſ

Daß e echter Schwan das is!“
Meiſter Plutz moakt glieke Ploan:
He beſchlött: „Eck köp dem Schwoan!“

Plutz wöſcht ſeck ſien rechtet Oog
Met em Schnobbdook ut onn frog:
„Woll'n Se nich 'n Schwan verkaufen?
Was ſoll der hier rummer laufen!“
Onn dropp wöſcht met ſienem Dook
He ſien linket Oog ſeck ook.

De Herr Müller wull nich ran,
Sächt: „Zu ſchön is dieſer Schwan!
Seh'n Se doch den Schwanenhals.
Ich verkaufen keinesfalls!
Denn ſo'n Schwan is furchtbar teuer,

Dieſer legt dabei noch Eier!“

Meiſter Plutz ſien Ooge throane,

Gar to görn hadd he en Schwoane.
Onn he handelt, quetſcht onn dingt
Bet em denn de Koop gelingt,
Müller göfft dato en Segen:
„Für zehn Mark denn meinetwegen!“

Onn de Meiſter Plutz de ſchleit
Ohne Weitres önn voll Freid.
An dem Schwoan wo he gekofft

He wat to lukröre hofft.
Meiſter Plutz de wat ſchon ſöhne
Sien Perzente rut to töhne.
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Weil de Meiſter möd wörhiede
Schöckt Herr Müller em to riede.
Löt fer em e Wallach ſattle,

Dörch e Lehm durf he nich paddle.

Alſo Meiſter Plutz de rött
Onn een Scharwerksjung geiht met.

Wie he affröt denn ganz ſacht

Hefft de ganze Bloaſ gelacht.

Meiſter Plutz de ſitt darömm
Opp em Gaul ſeck noch moal ömm,

Sett de Händ ſeck önn de Siede:
„Lacht man, lacht! Eck wa ſchon riede!“

Underwegs, nich wiet vom Stradick,
Woa de Weg geiht noa Kukä–ing–ge,
Dicht an ſienem Vollwark Wangnick,
Stund de Herr von Kickregä–ing–ge.
Meiſter Plutz prieſt ſiene Schwoan
Gliek dem Kickregä–ingſche an.

„Guten Tach!“ ſächt he, „Herr Schumann,
Wiſſen Se, ic

h kauft je nu man
Einen Schwan von dem Herr Müller,
Morgen ihn mir ſchicken will er

,

Und nu fiel mir ein das gleich,

Der paſſt gut auf Ihren Teich!

Wörklich nuſcht verdienen will ich,

Ich verkauf das Schwanche billig!
Oder ic

h

tauſch auch meinshalben
Auf e Kuh wo bald will kalben.

So e Schwan, das is e Pracht!“ –

Doch de Kickregaingſcher lacht.
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Ich kann keinen Schwan gebrauchen!

Woll'n Se e Zigarrche rauchen?“
Meiſtr Plutz ſtöckt, nich to fuhl,
Seck e Ziehgarr önn et Muhl.
Schmeckſt du prächtig! Bet Sollnieke
Wör de Ziehgarr meiſt to rieke.

Bet opp de Sollniekſch Schoſſeh
Köhm de Scharwerksjung, dat he

Wedder trügg dat Rieterpörd
Noa Amaliewalde föhrt.
Meiſter Plutz de klattert raff
Göfft et Pörd dem Junge aff.

Stiefſönn Meiſter Plntz ſien Knö,
Rut titt he ſien Portmonneh
Onn dem Scharwerksjunge ſchenkt

He fief Dittke, denn he denkt:
„Opp e Handel met dem Schwoane,
Kann noch de halw Gille ſtoane!“

„Jung,“ ſächt he, „nu hör man her!
Größ man dienem Gnödge ſehr,
Segg man, he micht doch man ſorge,

Dat en Schwoan ec
k

krieg al
l morge;

Kannſt je ſölwſten Schwoan mienswege,

Önn em Korw noa Krüzburg dräge.“

Fried, de Scharwerksjung, ſächt: „Wat?
Na e feiner Schwoan öſ

ſ

dat!
Enne Schwoan“, – de Fried lacht los,
Öſſ e ohler Ganter blos!“
„Böſt varöckt! Jung hol de Frät!
So e Bande-Wetterkrät!“
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Blos e Ganter? – Hoal de Schinder!
Meiſter Plutz de ſächt: „Na Kinder!“
Wöſcht nich mehr de Ooge beide;

Denn de Müller, – „t’öſſe Leide!“
Stähnt de Meiſter Plutz onn göſcht, –
Hadd ſ' em dittmoal utgewöſcht.

17
.

Utgedrongene Genoſſenſchaft,

WOie Noatanger ſönd opp e Kopp nich gefalle,

Doch ſönd de Reſitter de Klökſte von Alle;
Denn wat de fe

r

Zatzkes onn Wippkes uthecke,

Da motte wie Andre ons aller verſtöcke.

Dott hadd een riek Bäcker moal wedder „de Jour“,
Sien Supkompoans hucke rundömm opp e Luer,
De Bäcker, de mott ſe met Roodwien tracktöre,

Se denke nich d'ran ſeck vom Trog weg to röhre.

Se folge em trielich, ſe hole em warm,
Von Gaſthuus to Gaſthuus verfolgt en de Schwarm,
Onn grätter onn grätter wat ömmer de Hupe,

Nich alle Doag göfft et ömmſonſt wat to ſupe.

De Bröder woa hinder dem Bäcker her töhne,

Sönn ſämmtlich met leddige Flaſche verſöhne,

Se michte doch görn fe
r

de Tokunft gliek ſorge,

Onn drinke önn Ruh ook e Droppke noch morge.

Se ſönd ſehr beſträwt daropp dat et gelingt,

Dat Solo de Bäcker ſien Löderkes ſingt,
Biem Singe da moakt he dat nämlich ſtets ſo

,

Da knöppt he beids Ooge denn ömmer feſt to
.
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De Ooge geſchloate, ſo ſingt he onn ſitt
Denn nich wat derwiels met em Roodwien geſchitt.

De Kördels de fölle ähr Buddels, -– jupp, jupp! –
Voll Roodwien onn vorwärts met rönn önn de Fupp.

Onn bute ähr Wiewer de ſtoane paroa,
De kriege de Flaſche onn los met, ziehdroah,

Se moake fir leddig tohuus de voll Flaſch
Onn bringe ſe wedder dem Ohle henn raſch.

Onn wenn denn de Bäcker ſien Coge oppmoakt,

Denn öſ
ſ

em vom Blarre de Gorgel verſpoakt,

De Flaſche ſönn leddig, he ſchleit opp e Döſch,

Onn ſchriet: „Heda Gaſtpörd! Nu bring doch man fröſch!“

De Körls, de Reſitter, de hucke rundrömm,

Onn proahle voll Arglöſt dem Bäcker ſien Stömm,
De Demke, de Albirrt, de rahrt em önn't Ohr:
„Mönſch, hör! oawer häſt Du e ſaine Tenohr!“

Dem Bäcker ſien Sönne, de ſönd nich mehr klar,

He denkt, wat de Demke ſächt, dat öſ ook wahr.
He föhlt ſeck gekättelt onn blarrt wedder los,
Knöppt to beide Ooge, de Körlöſ kurios!

Onn wie he ſo ſingt met verruſterdet Kehl,
Da driewe ſe wedder dat nämlige Spähl.
De Roodwien woa groads opp e Döſch wör geſtellt,

Wat raſch wie värhenn önn de Buddels geföllt.

Onn wie de riek Bäcker drö Doag hadd gezecht,

Onn denn bi
e

de Kroogwörths ſien Räknung beblecht,

Da knöp he nich to mehr ſien Ooge ömm Kopp,
Ne, ömmgeköhrt moakt er

,

he röt ſe groot opp! –



llS. De Stellverträder,

(Zt ſtund emoal opp em Altar
E Farr, de tried e junget Paar;
He höl e prachtvoll Hochtiedsred
Onn lobd' de Brut, önndem he ſäd,

Dat reine Jumfre ſelten wöre,

Diſſoaver droog en Kranzönn Ehre!
Joa, dat wör ſöcher, diſſ verdönt

Met Recht en Myrthekranz. He meent:

„Das iſt in unſrer ſündgen Zeit
Fürwahr jetzt eine Seltenheit,
Daß eine Braut den Jungfernkranz
Verdient noch hat beim Hochzeitstanz.
Doch hier kann gar kein Zweifel ſein,
Ja, dieſe Jungfrau hier iſt rein!“ –
De Brut, e windget, loſtget Flöck,

De gröfflacht önne Stöll bie ſeck. –
De Farr de predigd wörklich rührend,

Vermoahnd dat Brutpaar ook gebührend:

„Ach Kindlein“, ſächt he, „liebet Euch!
Dann könnt Ihr hier auf dieſer Erden,
In dieſer Welt ſchon ſelig werden,

Und lebt ſo wie im Himmelreich

Bis an das Ende aller Dinge.
Und nun ſo wechſelt Eure Ringe!“
De Brut wör gliek dato bereit,

Blos „Hö“ köhm önn Verlegenheit.

E Triering hadd de Brüdgam nich;

He muſſt ſeck eene raſch beſorge,

Een „gooder Mann“ muſſt ſiene borge.
Dropp ſächt de Farr: „Ich frage Dich,
Jungfrau Maria Freudenreich,
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Willſt Du den biedern Jüngling da
Zum Ehemann, ſo ſage „Ja!“
„Ja!“ ſäd de Brut ſo recht vernehmlich.
Doch wie dem Brüdgam froog de Farr,
Da lacht de Kördel wie e Narr,
He lacht akkroads, als wör he dämlich,
Onn ſäd nich „Joa“ onn ook nich „Ne“.
De Farr de ſtutzt, he denkt: „Hehe!
Iſt der verrückt?“ He ſitt den Mann
Nu dörch de Bröll ſehr örnſthaft an
Onn ſächt: „Ich frag' Dich noch einmal,
Karl Gottlieb Kreſſ aus Schelmenthal,

Willſt Du die Jungfrau Freudenreich
Zur Frau, ſo ſage „Ja“ ſogleich!“
De Körl lacht los, groads wie värhenn.
Wat ſchoadt dem Körl, wat fehlt em denn?
He lacht em Farre önn’t Geſöcht.
De Farr, ganz witt vär Arger, ſtöcht

Vom Altar raff onn ſehr ergrömmt

Winkt he em Brüdgam to onn nömmt
En rönner önn de Sakriſtei
Onn fangt em da an to vermoahne,
Dat em to Barg de Borſchte ſtoane.
„Nei“, ſächt de Furrer, „Nei, ach nei,
Mein Gott iſt das denn wirklich wahr?
Ein Bräut'gam lacht am Traualtar?

Er lacht an ſolchem heilgen Orte?
Ich finde dafür keine Worte!
Haſt Du nicht Furcht Karl Gottlieb Kreſſ,
Daß Dir der Blitz fährt in die Freſſ?
Du Sündenknüppel, ſo infam
Beträgſt Du Dich als Bräutigam?
Das iſt ja wirklich fürchterlich!“
„Eck ſie ja gar kein Brüd'gam nich!“
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Sächt dropp de Kördel to em Poape,
„De Brüd'gam licht ömm Kroog beſoape!
De Brut onn de good Männer ſäde
Eck ſull doch man ſien Stell verträde.“

Herr Strempel wör ſehr kleen onn fien,

Kuhm handhoch höcher wie e Schwien.
E röchtger Knörps! Onn diſſem Mann
Dem köhm denn ook et Friee an.

Dat gar to kleen nich wurd ſien Raſſe,
Nöhm he e Fru wo lang gewaſſe;

He hefft ſo knapp vör Foot gemäte,

Doch ſö
,

de kunn vom Möddfack fräte.

Onn ging he met e Fru ſpazöre,

Dat ſe ſo ziemlich ſtömmeröre,

Deshalw droog de Herr Strempel

Stets hooge Afſſätz undrem Foot
Onn dato e Zilinderhoot
Twee Stock hoch met em Trempel.
Sien heeter Wunſch wör ömmer blos:
„Ach wäre ic

h

doch ſtark und groß!“
Onn oawends hefft he ſtets gebät:

„Wenn mir der Knuhſt doch platzen thät!“

Önn eener Nacht hadd he e Drohm:
He wöre Körl, rein wie e Bohm.
He dröhmd, he wör nu nich mehr kleen

Onn hadd nu himmellange Been.
Dräw' woakt he opp onn ſpürd ſofort:
Et Beddſtel wör em väl to kort;
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Denn wie ſeck recft ons kleener Mann
Stodd unde he onn boawe an.
Da wurd em denn met eenmoal klar:
Wat he gedröhmt hadd, dat wör wahr!
Fer Freid ſchriet he foorts los onn weckt

Sien Fru, dat de raſch Licht anſtöckt.

„O ſteh' doch auf, o komm und ſchau!

Ich bin gewachſen liebe Frau!
Stoß oben jetzt und unten an,
So, daß ic

h
mich nicht ſtrecken kann.

Otheures Weib, o komm und ſieh
Wie ic

h hier lieg mit krumme Knie!
Nun endlich iſt der Knuhſt geplatzt!“ –

De Fru denkt, dat he Onnſönn ſchwatzt,

„Ach red' nicht Blech! Ich glaub' das nicht!“
Doch ſteiht ſe opp onn moakt denn Licht.
Onn wie ſe an et Bedd ran trätt,
Da licht de Körl de Quer ömm Bedd!

(2), De Dohrpironie,

E wör ſo önn e Oſtertied,

De örſcht Apröll de wör nich wiet,
Onn blos ömm Stablack önn de Gründe,

Da öſ noch Schnee onn Ihß to finde.
Te Bure ſönn biem Arfteſöge,
Am Schlottbarg de Vijohlfes bloge,

Fetthenn onn Kälwerkropp wöll gröne,

De Barke kriege junget Loof
Onn wille Gänse groote Schoow
Sit: man am Himmel nordwärts töhnc.



349

T

Sogar de langbeenſch Adeba,
De köhm al

l
an ut Afrika,

Brocht opp em Zoagel önn et Land
De Queckſtärt1) met als Adjedant.

De Sönnke ſchient ſo prachtvoll hiede,

Onn dörch de ohle molſche Wiede
Am Landweg, da titt leis onn lind

E weeker, warmer Möddagswind. –

Dott önn em Landweg fahrt ganz ſacht

E Buerſchmann met voller Fracht;
De Booſchke wör't ut Büffelshoage,

Hadd Weite boawe opp em Woage,
Met dem da fohr he önn de Stadt,

Et wör de letzter wo he hadd.
De Pörd de motte ſehr ſeck quäle,

De Schuhm ſteiht handhoch äwrem Sähle,
De Räder wöckle voller Lehm,

Onn Booſchke dankt em löwe Gott
Wie he met Jüh onn Hüh onn Hott
Opp de Schoſſeh denn ropper köhm.

Onn wie denn önn de Stadt dörch't Dohr
De Booſchke köhm met ſiener Fohr,
Da köhme ſe wie wild gerennt

Met lange Biedels önn de Händ,
De Värköperſch?) et ganze Kohr.
Ahr Präſedent onn Ollermann,

De ohl „Piekunter“ rennt väran.

1 )

anf den

2)

or: ci

en Storch ſagt man nach, daß er die Bachſtelze (Oueckſtärt)
Schwanz mitbringt.

Te Königsbörgſche Värköperſch ſönn damet nich gemeent, de

derich, oawer nich –
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Gras kann de Kördel waſſe höre;

Dat ohne Göltigkeit dat blöfft
Wenn he de Quer war underſchröfft,
Löthe ſeck fer verröckt erkläre.
Onn hinder diſſem, e kleen End,
Da köhm de Vizepräſedent,

Piekunter ſien Herr Kompanjong,

Sien Hoot de hadde fein Faßong,
Man blos de Krömp de wör verboage,

Onn de Kalür e bät vertoage,
Gar mancher, wer dem Körl nich kennt,

Hefft ſeck al
l

däg de Näs verbrennt,

An jedem röcht he örſcht de Froag:
Ob he em därtig Mark kunn borge,

Natürlich blos opp een, twee Doag.

He göf et trügg al
l

ämermorge!

Ganz ohne Puhſt, gliek hinderher
Kömmt vom Gewerk de Herr Kaſſör.
Dat öſſe klooker Mann onn weet

Met Wechſel ganz genau Beſchöd.
Titt fer de Landſchaft Zinſe önn,

Doch ſull dat nich ganz ſöcher ſönn
Ob he, wat he hefft önngetoage,

Ook opp de Landſchaft hefft gedroage.
Em opp de Hacke, half ömm Drähn,
Da köhm noch een geſunder Sähn,
De Schweinert, matt ſo wie e Flög,
He mäkeld blos met Stroh onn Hög.

Damet he doch ganz ſöcher weet
Opp't Futter ſner öſ, ob ſöt,

Ob dat de Gaul ook good verdau,
Hefft he et Hög örſcht ſölwſt gekaut.

. Hadd he e Handvoll Hög gefräte,
Beſpard he ſeck et Möddag äte.
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Wär fröher moal Agrarier,
Nu öſ

ſ
he Vegetarier.

Noam Schweinert koame noch gerennt
Väl Kördels wo kein Düwel kennt.

De Körls ähr Woahlſpruch oawer ſteiht
En dietlich önn’t Geſöcht geſchräme:

„Üb' niemals Treu und Redlichkeit“,

Onn dahenn geiht ook ähr Beſträwe.

De Booſchke denkt: „Dat Gott erbarm!“
Wie em entgegen könnmt de Schwarm.
Piekunter kennt en al

l
von wiet,

He winkt em met e Hand onn ſchriet:
„Na Gottfriedche, was bringſt uns heite?“
Stolz ſächt ons Buer: „Weite, Weite!“
De Mäklerſch, ohne väl to froage,

De klattre ropper opp e Woage,
Onn jeder von de Dohrpiroate
De kröcht e Weiteſack to foate,

Sie riete opp de Weiteſäck
Onn ſcharre omnverſchämt onn keck

E Vörtel önn ähr Biedels rönn;

Et kunn eh'r mehr wie wönnger ſönn.
Dem Booſchke wör dabie nich woll,
„Na“, draut he, „moakt et nich to doll!“
Onn hinde an em Woage ſteiht
De Hauptſpijohn, de Proweleit,
Met ſiener blaue Tuntelnäs,

He grabbelt undrem Strohgeſäß,
Gottsdunnerkiel! Wie ſchön dat röckt!
He oahnt, dat da wat Goodet ſtöckt,

Wör Eener von de Awerklooke.

He wöhlt onn föhlt onn findt ömm Stroh

E Deckelkorf, bet boawe to



Geproppt voll gehle Eierkooke.
Onn jedem Pannkook, mödde mang

E däger Spörrkel, ſäſſ Zoll lang.

De Prow'leit nömmt dat ganze Pack
Onn ſtöckt et önn e Proweſack,

Onn dat de Buer ook wat kröch,

Stöckt he geſchwind e Tögel Torf,
Wo tofällig am Woage lög,

Dem Bure önne Deckelkorf. –
De Proweleit met ſiener Beit
Seck ſeitwärts önn de Büſche ſchleit.

Eh’r noch de Buer wat bemorke,

Schlök he ſeck weg opp ſiene Korke.
De andere Woagebonde ſchwöge,

Se wuſſte, dat ſe ook wat kröge.

De Värköperſch de ganze Schoow,
De grabble önn e Weiteproow,
Onn met bedenkligem Geſöcht
Da toadle ſe nu dat Gewöcht.
„De Weite hefft nich drög gelege,

De kann nich väl opp holländſch wäge!“

Et fehld en hied' am rechte Kopp;
Ahr Brotherr wör nich metgekoame,

Hadd wedder moal e Fru genoame,

Moakt noch kein Fönſterloade opp.

Doch hefft he davon keine Schoade,

Wiekunter hefft ſien Stell vertroade.

He kaud en Weite mang de Tähne,
Ob he good hart wör, wull he ſöhne.

Solk Weitekörner ſchmöcke ſöt,

Doch wie he ropp opp Musdrect böt,

Da ſpöch heut. „Herrjeh! Pöh, Pöh!
Tat wör e ander Koorn!“ ſäd he.
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Met ſienem lange Biedel ſtund er
Mang de Kollege de Piekunter,
E Kördel, rein wie opp e Kart,
Met ſpötzem Könn- onn Schnurrzkebart,

Önn ſiene Prowebiedel gröppt er
Onn dabie höppt onn nöppt onn wöppt er

Onn klappert met de luchtre Ooge

Onn drellt ſeck, dat de Schößkes flooge.

Von de Kollege dicht ömmringt,
Deiht he geſchäftig, röhrt onn ſpringt
So wie de Muus önn de Säßwäke.
Et letzte Woort hefft he to ſpräke.

„Na Friedche“, ſächt he, „na, wie heiß?
Was haſt denn Jungche für e Preis?“
De Booſchke ſächt: „Na wat kannſt gäne?
Eck fodder al

l

nich ämerdräwe,

Waſcht doch drö Doaler gäwe motte!“
Piekunter fohlt ſien Händ: „Ach Gotte!
Drei Daler? – Meinſt woll für den Sack ?
Dein Weizen, lieber Freind, is wack,

Ließt ihn woll auf der Lucht beſtiemen,

Er ſtinkt ja worklich zum Beſchwiemen.

Ninm man ſechs Guldchens! – Sind wir einig?“

De Booſchke ſächt: „Dat öſſto weinig!“
Onn he verſchwärt ſecf hoch onn düer,

Denn lätt he nich en Weite hier.
Piekunter ſächt: „Mach keine Zoten!
Ich habe Dich nich Spott geboten!“

De Bu'r beſönnt ſeck: „Hör man Brooder,
De böſt e gooder Körl, man oder,

Dat äwerhaupt mott ec
k

di
e

ſegge,

Twee Gille moſſt m
e

to noch legge!“
„Das, lieber Jung, hat keine Eil!
Beſinn Dir denn man noch e Weil!
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Der Jokel aus der Holpergaſſ'.

Wenn der kommt, v'leicht gippt der Dich das!“

Wie ditt Piekunter ſächt, verſchwinde

De Värköperſchönn alle Winde.
Met vör Metz Weite önn em Sack,

Verſchwund dat ganze Mäklerpack.

Gliekömm de Ecke ſönd ſe flink,

Onn ſtoane blöf ook moal nich Eener,

Met Weite futtre ſe tohuus de Höhner,

De Duwe ſammſt em Differink.
Onn boawe dropp huckt app e Karr
De Booſchke rein ſo wie e Narr,

So huckt he lange Tied onn wad,

So wie de Seel opp Gottes Gnad.

Onn wie kein Mönſch noam Weite froog

Da fohr he önne „Hömskekroog“.

He reſenmört opp dat Geſöbb,
Spannt ut onn ſchött denn önn de Kröbb

Fer beide Pördörſcht Hackſel önn

Onn geiht denn önn de Kroogſtoaw rönn.

De Booſchke huckt ſecf önn de Ecf

Onn höſcht e Schiewke Rinderflect;

He docht ſeck billig hier to nähre,

Onn wull nich to väl Göld vertähre.

Onn wie de Fleck wurd oppgedöſcht,

Da huckt he da onn föſcht onn föſcht,

Föſcht met e Läpel opp e Grund,

Bet he twee Runzels Fleck bönn fund

Onn boawe ſchwump een Tippelke,

Dat ſchlacht binoah noam Zippelke.

De Booſchke räppt en Hömskekröger:

„Hör Mönſchke, Du, komm doch moal nöger!

Du Körlke, hör, wat öſ met Die?!
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Hör, ſo ſpandoabel wörſcht noch nie!

Da kann Dien Wirthſchaft doch nich goane,

Du moſſt doch ſöhne, woa Du blöffſt,
Segg Mönſch, wie wöllſt Du da beſtoane,

Wenn Du tor Fleck noch Värſpies göffſt!“
De Kröger ſächt: „Wat's da to rede,

Du böſt je keinmoal nichtofräde“.

Wie Booſchke wör e Wielke bönn,

Da ſtelle ſeck de Mäklerſchönn
Onn de Piekunter opp em Stohl,
Huckt braſtig da onn hefft denn bool
Opp ſienem Schoot e dicket Mäke
So v'leicht von dröddhalw duſend Wäke.
E Böckling göf he ähr to ſpieſe,

Dafär muſſt ſe de Woade wieſe.

Onn rundrömm hucke ſien Kollege

So utgehungert wie de Kröge,

En Görgel drög, met leddgem Sack,
E dicket Prömke önn e Back,

Onn met ſehr grooter Meiſterſchaft
Da ſpiee ſe en Prömkeſaft
Ömm lange Stroahl ſeck opp de Stöwel.
Se hebbe ähre Zweck dabie:
Ganz niep betrachte ſe en Spie,
Se kenne dat an e Kulör, -
Wems Schiemannsgarn et beſte wör.
Piekunter de ſpöch meiſt ganz ſchwatt,

De hefften beſte Stöfft gehatt,

Doch wat de Körl, de Schweinert ſpöch,

Dat wör ganz grön, de Körl prömd Hög!–
Ook Booſchke muſſten Saft beſöhne,

Dem wör dabie nich wollto Mooth,
Doch ſächt he

:

„Na ömm Allgemöne,
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Da öſ Jun Prömke aller good!“
Dem Booſchkefried ut Bommelshoage
Dem juckt nu doch to doll de Moage,
He geiht an ſiene Deckelkorf

Onn find't dabönn e Tögel Torf.
Zun Deinvel wör ſien Eierſpies!
He fangt erbärmlich an to flooke:
„Gottsheilgeskreiz onn Sternannies!
Gottſchwereſchlag, hier mott et ſpooke!

Geſtoahle öſ
ſ

mien Eierkooke!“

He kröcht vär Wuth en Torf to foate
Onn ſchmött en mang de Dohrpiroate.
De Kördels aller wo da hucke,

De fange nu an opptomucke,

De Düwel ſull den Bure hoale,

Se hadde nie noch nuſcht geſtoahle,

Sönd bet tom Achtehalwer ehrlich!
Bedraue em nu ganz gefährlich,

Piekunter hitzt de Andre opp.

„Gänot doch dem ohle Höhnerföhler
Moal eent opp e Permuchelskopp!“

So ſchriet he, onn de Proweleit
Dem Bure gliek opp't Länoe geiht.

Ook de Herr Schweinert wurd ſehr fuchtig,

Onn ſchömpt opponſe Booſchke duchtig.

„Krät,“ ſchriet he, „waſcht nu mich tracktöre,

Denn kannſt dien Knoakes nummeröre!“ –
Wie he en Dood fe

r Ooge ſitt,

De Booſchke ſiene Biedel titt,

Sien Länoe wör em doch to löf,

E Opploag Bör to
r Straf he göf,

Doch öſ
ſ

et nich dabie gebläwe,

He muſſt vom Fröſchem ömmer gäme.

De Värköperſch ſönn wollgemooth,
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Omm Supe öſ de Bande groot,

Se ſupe flietig Bör onn möſche

Dabie noch Schnaps onn Konjack twöſche.

De Booſchke de drunk tapfer met,

He wull doch opp de Koſte koame,

Vom Stoop hefft he twee Schluck genoame

Onn ſchließlich wör he däg ömm Trött.
Et wör, wie he am Schnaps örſcht löckt,

Als wenn de Suh hefft Drank geſchmeckt.

Wie he de röchtge Groad örſcht hefft,

Da moakt Pickunter ſien Geſchäft,

Fer wönger als he örſcht geboade

Wurd nu de Weite affgeloade.

Wie Booſchke fröſchet Göld nu kröch,

Da kohm denn Rothſpoon an de Rög.
Met Booſchke wör de Roath rein ut,
Biem drödde Woort da ſpiet he ut,
Spiet äw're Döſch ganz frank onn frie
Onn't Zifferblatt dem Wihſawih.
He wör nu mörderlich ömm Schoſſ.
„E ſtrompger Beſſem, e Bu'r onn e Oſſ“,
Sächt Schweinert, „dat ſönn doch drö Beeſter!“
Onn nöhm e groote Seeletröſter.

De Booſchkekörl önn ſiener Roaſch
Moakt nu gewaltiget Gebroaſch.
„Ju Prachervolk! Wie ſönn hier Herres!“
Rahrt he onn fangt met ſiener Fuhſt
Denn opp e Döſch an ropptobullre,
Dat al

l
de Gläſer runderkullre,

Onn Wien onn Bör foorts runderſchluſt.
Onn wie de Mäklerſch aller zoppe

Da fangt he forſch an Schuhm to kloppe,

Met beide Händ klatſcht he önn't Bör
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Bet handhoch Schuhm geſchloage wör.
Onn ſchließlich dröf he dat ganz ſchlömm,

Da köppt he Döſch onn aller ömm.

De Kröger ſchömpt: „Na ſo e Schwien!“

Onn hoalt vergnögt fröſch Bör onn Wien,

Onn moakt trotz ſienem ſtieme Knö

Fer Freid forts ömmer Balangzeh.

Met ſienem Göld de Booſchke proahlt,

„Ju Prachervolk, moakt ſeck betoahlt!“

So ſchriet he. Met em Biedel ſchleit

He dabie opp de Döſchkant ropp,

De Biedel platzt davon gliek opp

Onn al
l

ſien Göld dat wurd verſtreit.

De blanke Münze, witt onn gehl,

De kullre opp de Stoawedähl,
Onn väle davon ſönd ſofort
Fer ömmer önn de Rötz geſchorrt.

De Buer oawer ſoop onn ſpöch,

Bet he denn endlich orndtlich fett,

Lang undrem Döſch beſoape lög.

He lög nu önn „Hundshimmelbedd“

Onn wiſchert aff onn to moal opp

„Ju Prachervolk, wie fönn hier Herres!“
Grunzt he denn noch von unde ropp.

De Prow'leit, dat verdrellde Ströck,

De goot ſien Bör em önn’t Genöck.

De Booſchke, wie e Pudelnatt,

De ſtähnt: „Uh– uh, – wat regent dat!“

Bool lög he wedder ſtöll onn ſchlöp

Rein wie e Murmeldöhr ſo döp,

Denn ſo e Büffelshägſcher Bur
De hefft e reine Pördsnatur. –

Wie he ſo hadde Wiel gelege,

Ganz ſtöll ohn' Hand onn Foot to rege,
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Da ſächt Piekunter: „Wer höllt met?
Dem Booſchke köp wie e Bulljett
Onn denn met Stöwel onn met Spare
Loat wie em noa Eidtkuhne fahre.
He wat verloade blos als Hund,
Dat öſ dem Fartel ganz geſund!“
Warraftig Gott! de Spoaß wör echt,

De Öllermann hadd wörklich recht.

Se helpe 'n Booſchke opp de Been
Onn ſchleppe äwer Stock onn Steen
Dem Booſchke an e Boahnhof henn.
Dem Schaffner wat et Muhl geſtoppt,
Onn önn et Hundskupeh wat denn
De Booſchke örſchlings rönngeproppt.

Onn wie de Zug vom Boahnhof fahrt
Da höre ſe wie Booſchke rahrt:
„Ju Pracher volk, wie ſönd hier Herres!“

12
.

(Hnn e Frend."

Eck wör noch jung, mien Voaderſtadt
Wör mie natürlich väl to kleen,

Onn darömm docht ec
k

heifig dat:
„Et wör doch wörklich wunderſchön,

Wenn dat doch ook moal kunn geſchöhne,
Dat ec

k

de Welt mie kunn beſöhne!“
Bet denn mien Voader endlich ſäd:
„Goa henn, beſöh Die Land onn Städ!

!) Togoaw.
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Met Ränzel, Wanderſtab onn Hoot
Ging ec

k

denn opp de Wanderſchaft,
Leicht wör mien Sönn, onn heet mien Bloot,
Eck wör geſund, hadd Mooth onn Kraft,
Onn förcht nich Krankheit onn Gefahr,
Man blos de Affſchöd full mie ſchwar,

To Mooth wurd mie ſo ganz appart:

De Trennung gröp mie an et Hart!

Dat Heimweh, wat ec
k

noch nich kennd,

Stelld plötzlich met Gewalt ſeck önn.
Oa! – Wie dat pröckeld, bahrdonn brennd
Onn dröckt opp miene leichte Sönn!
Mien Hart wurd mie ganz krank onn wund
Onn w

o

ec
k

ging onn w
o

ec
k

ſtund,

Da docht ec
k

ömmer blos dat Eene:
„Waſcht ook Dien Heimath wedder ſöhne?“

Onn eener Stadt ömm Pommerland,
Wo ec

k

toörſcht denn Arbeit fund,

Da ſöcheck önn to miener Schand,

Dat ec
k

mien Handwark ſchlecht verſtund,

Mein Gott, wat wör ec
k

da verzoagt!

Kein Fründ wör wo mien Leid ec
k

kloagd,

Onn wie mien Schweſter an mie ſchröf
Da wurd von Throane natt de Bröf.

Allmählig denn verging de Tied,
Eck löhrd mien Arbeit, hadd kein Noth,
Onn hunderte von Miele wiet
Dörchwanderdeck de Welt to Foot.
Dörch ſchöne Städ da köhm ec
k

dörch,

Dörch ebnet Land, äw Hochgeborg,

Doch wo mie ook mien Foot henndroog,

Mien Hart mie ſtets tor Heimath toog.
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Moal önn e Schweiz, vom Wandre möd,

Läd ecktor Ruh mie oanvends ſpoad,

Da hördeck ſinge but e Löd,
Een Kind ſung unde opp e Stroat,
Sung: „In der Heimath iſt es ſchön,

Dort w
o

der Eltern Häuſer ſteh'n“.
Dat Heimweh wedder oppgeröhrt
Wurd, wie dat Kind ec

k

ſinge hörd. –

Eck wanderd ſüdwärts dörch Tirol,
Venedig wör mien nöchſtet Ziel,
Onn opp „Sankt Markus“ ſtund ec

k

bool
Hoch boawe opp em „Kampaniel“!).
To miene Föte lög de Stadt
Ömm Meer; – mien Oog dat ſöchſeck ſatt,
Mien Hart kloagd oawer bang“dabie,

„Ach wör nu blos mien Fründ bie mie!“

Onn denn, ömm grelle Sönneſchien,

Stund ec
k

am Hafen von Trieſt,
Onn an e Donau ſöch ec

k Wien,
Onn fern önn Ungre Buda-Peſth. –
Wie ſchön ec

k

ook dat aller fund,
Väl ſchöner wör ons Keiſtergrund;
Voll Onnruh onn voll Onnverſtand
Sträwd blos mien Hart noam Heimathland.

Manch hübſchet Mäke hadd ähr Gonſt
Von Herze görn mie togewendt,

Doch ganz vergebens al
l

ähr Konſt
De hebbe ſe bie mie verſchwendt.
Wör noch ſo reizend ook dat Kind,
Fer al

l
de Reize wör ec

k blind,
Onn mienem Hart da hadd kein Schatz,

Hadd blos de Leew tor Heimath Platz.

!) Glockenthurm von „Sankt Markus“.
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Cnn wie ec
k

heim denn endlich köhrd,

Onn ſöch von fern en Körchethorm,

Dankt ec
k

dem Schöpfer, wo mie föhrd
Tor Heimath trügg dorch Nacht onn Storm.
Onn wie mien Mutter mie beglöckt,

Met Freidethroane an ſeck dröckt, –
Wie ſelig kloppt onn miener Broſt
Mie da mien Hart voll Leew onn Loſt.
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Wärred tom ſeſte Bandke.

Ua Herrſchaft, woa wöll dat henn! Drö dröge Jahre
hingrenander, wat to doll öſ, öſ to doll! Fleet onn Dieke,
Borms onn Kuhle1) total utgedrögt; e Wunder, dat Eenem
nich de Marx verdrögt öſ. – Bekanntlich nähr ec

k

mie von
Woater: kein Woater – kein Verdönſt, – kein Göld – kein
Kuroaſch, – kein Loſt Spoaßkes to moake. Wenn ec

k

nich ſo

von alle Siede getrampelt geworde wör, hadd ec
k

ditt ſeſſte
Bandte ſöcher nich verbroate. Wenn de Spoaßkes, wo bönn
ſönt, keinem gefalle, ec

k

kann nuſcht dafär, warömm loate ſe

mie nichtofrad.
Beſunge hebb ec

k

wedder allerhand, – man blos keine
Leitenant. Nich önn Lamäng! – Et wat ömmer behaupt, mien
Spoaßkes ſönn to groff: mag ſöun, oawer mang dene Herres
göfft et welk, dene ähre Spoaßtes onn (Brüſe)wötztes önn denn
doch noch gräwer. Onn dat wölle feine Lüd ſonn? Dabic bilde
ſeck gar met al

l

önn, wer nich Ofizier, oawer Guterritts, -

da wull ec
k

ſegge Rittergutsbeſitzer öſ onu nich de hoog School”
beſocht hefft, öſ

ſ äwerhaupt nich mang de Mönſche to rätne.
Jä wodörch eegentlich underſchöd ſeck e Mönſch vom Döhr?
Vleicht dörch e bunte Rock? Bekanntlich geiht et nörnich

ſo bunt to
,

wie önn e Welt, onn et göfft da ook ſehr väle
bunte Döhre. De bunt Rock moatt et alſo nich! – Dörch
wat ſonſt denn? Am End dörch Verſtand onn Herz? –

Et göfft Döhre, de hebbe mehr Verſtand onn ſonn beherzter
als de feige Mörder Brüſewitz onn Konſorte. Noa miener

Anmerkung 1. Önn eener, önn onſem Kreisblatt affgedruckte,
Regierungs-Verfügung öſ von „Seeen, Flüſſen und ſonſtigen Waſſer
löchern“ de Red. Sehr hübſch geſacht, klingt benoah wie: grüne
Seif' und and're Süßigkeiten. Watt woll eener von de Herren
Aſſeſſohren oaver Refren –dare, – et göfft vot andre – da re, –
gemoakt hebbe.

Anmerkung 2. Manch Rittergootsbeſitzer ſött noch hiede opp e

„hooge School“, obgliek he längſt „alle Klaſſe dörch öſ.“



VI

Möning beſteiht de Hauptunterſchöd darönn, dat de Mönſch
Schulde hefft onn et Döhr nich. Etwas ſchuldig öſ

ſ jeder
Mönſch. Onnſchuldge Mönſche göfft et äwerhaupt nich, onn
wer ſeck önnbildt dat to ſönn, dat öſ

ſ

kein Mönſch, dat öſſe
Oap! Eck hebb natürlich ook Schulde, onn wenn et danoa
geiht, ſtoa ec

k

mindeſtens met em Stabsoffzier önn eenem Rang,
wenn ec

k
ook groad nich diſtillations-, – ec

k

verſchnabbel me

al
l

wedder! – ſatisfaktionsfähig ſie. Gott ſe
i Dank, da hebb

ec
k

ook nich to riskiere, dat me örſcht en Sch . . dd . . näs tom
Duell rutfoddert – De ehnzge Mäglichkeit öſ, dat de Booſchke)

ut Groot Luſenau meſchugge wat onn me ſiene „Kartellträger“,
opp dütſch „Twöſchedräger“ ſchöckt. Na, dem micht ec

k

oawer
ſchön opp e Draff bringe! De Päſrick hängt al

l

paroat am
Noagel hingrem Schaff. – Fer dene Fall oawer, dat me
emoal ſo e Brüſewitz opp et Ledder kömmt, hebb ec

k

me all

e Revolver, Modell Bulldogg, Kaliber 12 mm angeſchafft. Alſo
ömm Himmelswölle loat ſe man nich woa met mie anfange.

Schöne Spoaßkes warre tor Tied önn Berlin fer'm Ge
röcht verhandelt; da hebbe de „Edelſten des Volks“, de adelge
Herres von Tauſch, von Lützow onn noch väl höcher ropp,
wedder nette Zatzkes gemoakt. „Herr, ſiehe Dein Volk an, es

ſind lauter Zigeuner!“ Onn de Hauptzigoan huckt önn ſienem
Woold onn lacht ſeck de Huuk voll, wenn he ſo e Haupt
ſchweinerei angeſtöfft hefft. Nich emoal en ruſche Zaar loate

ſe önn Ruh, dem verdrelle ſe de Wördem Muhl. Schoad,
dat de „ohl Frötz“ nich mehr läwt, denn kröch de Kröckſtock
Arbeit.

Na hoal de Bande de Deiker! Wie warre ons von Dö
nich en Rumor verdarwe loate, ſe warre doch emoal an e Recht
ſchullge geroade.

Loat ſchlieke! Schwamm dräwer!
All miene ohle onn niee Fründ, beſonderſch de, wo mie

met ähre Toſchröffte terfreit hebbe, wönſch ec
k

vergnögte Wieh
nachts-Höllgedoag, onn wenn en ditt Book-ke e paar vergnögde
Stunde moakt, ſull et mie freie.

Krüzburg, am achte Dezember 1896.

W. Reichermann.

Anmerkung 3. Gedicht Nr. 126. Mang onſe omm Allgemöne
ziemlich orndtlige Bure goift et leider väle ſolte Booichtes wie ec

t

geſchildert hebb. E reine Landploag! Ecl weet oot e Lodfe davon

to ſinge.







122. Un kann he wedder bi
e

flen (6äld.

De Förſchter Bahr ging etwas ſchräg
Späd oawends äwer Ihß,

E groote Wuhn wör önn em Weg,

Et Wedderke wör gries,
Dick wör de Newel, onn daher
Köhm dat, dat he benewelt wör,
Onn önn de Wuhn da full he rönn,
Onn lög bet äw de Ohre bönn.

Een Föſcher hefft em noch gerett,
De toog em ut em See,
De Förſchter kroop önnt Himmelbedd,
Drunk heete Flöderthee.

E heete Warmkruck an de Feet,
Lög he de ganze Nacht ömm Schweet,
Ganz munter ſtund he morgens opp,
Hadd nich en Hooſt ook nich en Schnopp.

Ömm Winter ſönn de Föſch ſehr rar,
Se hebbe goode Pries;
De Föſcherſchönn em nächſte Jahr
De föſchte underm Ihß.
Väl Mönſche wöre da tor Stell,
Ook eenem Schlöſſer ſien Mergell, –
Marieke wör dat Kind gedofft, –

Hefft ſeck e groote Häkt gekofft.
24
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Onn an ditt hübſche Mäke troot
Ons ohler Förſchter ran,
Denn ſolk Mergellkes öſ

ſ

he good,
Bekloppt ſe

,

wenn he kann.
On wie he diſſ Mergell bekloppt,

Hefft he e Schlätelke geſtoppt

Dem Häkt önn ſiene holle Schlung;
Wat em ganz onnbemerkt gelung.

„Onn wie dat Kind biem Schlachte denn
Ömm Häkt en Schlätel fund,
Rennt ſe met bie e Meiſter henn,

Wo ganz verwundert ſtund.
„Ömm Häkt e Schlätel? Göff moal her!“
He rennt gliek bie e Redakteur
Vom Kreisblatt henn, damet doch dat
Bekannt gemoakt ömm Kreisblatt wat.

De Redakteur öſſ gliek bereit,

Geiht opp de Sache önn,
En andre Dag ömm Kreisblatt ſteiht

E feiner Oppſatz bönn:
„Ein Schloſſermeiſter, wohlbekannt,

Im Bauche eines Hechtes fand
Er einen kleinen Schlüſſel heut,

Ein Zeichen der Gefräßigkeit.

An Freßluſt übertrifft der Hecht,
Denkt mancher in der Still, –
Sogar den ſtärkſten Bauernknecht,

Was ſehr viel ſagen will.
Und daß der Hecht, ganz ungetaut,

Selbſt Eiſenſtücke gut verdaut,
Daran erkennt man wieder nur
Die Wunderkräfte der Natur.



Es iſt im Magen das Pepſin,
Das ſolche Wunder thut,
Und dies dem Hechte zu entzieh'n,
Wär für die Menſchheit gut.
Man könnte dieſes extrahirn,
Im großen Maßſtab fabrizir'n;
Dies würden alle Magenkranken
Voll Inbrunſt dem Erfinder danken.“

De Förſchterkörl lacht wat he kann,
Wie he dat leſſt ömm Blatt,
He treckt ſien lange Stöwel an

Onn wandert önn de Stadt.
He geiht ſtracks bie e Redaktör
Vom Kösblatt onn ſächt: „Duche hör,
Du ſag mal, könnt das nich geſcheh'n,
Daß ic

h das Schlüſſelche könnt' ſeh'n?“

De Redaktör nöppt met em Kopp
Onn lächelt voller Huld,
Onn nömmt et Schlätelke daropp
Denn rut ut ſienem Pult;
Rökt em dem Förſchter henn onn ſächt:
„Dies iſt der Schlüſſel aus dem Hecht,
Man glaubt kaum, daß es möglich iſt,
Daß ſolch ein Vieh ſelbſt Schlüſſel frißt!“

Ons ohler Farenmoaker nömmt

'n Schlätel önn de Hand,
„Herrjeh!“ ſächt he

,

„der Schlüſſel kömmt
Mir vor ſo ſehr bekannt!
Ich frei mir wörklich wie e Kind,
Das is der Schlüſſel von em Spind
Wo ich mein Geld hab' drin verwahnt:
Ich kenn ihm ganz genau an Bart!

24*
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Wie kömmt der in den Hecht rein? Ach!
Ich weiß all wo das war!
Das war wie ic

h ins Eis einbrach
Grads nu vor einem Jahr.
Nei Kinder, nei, was frei ic

h mir!
Der Hecht is doch es beſte Thier
Von allen Thieren auf der Welt!
Nu kann ic

h wieder bei mein Geld!“

De Redaktör de gloowt nich dran,
He ſächt: „Das iſt recht ſchön!
Doch möchte ich, mein lieber Mann,
Das Schlüſſelloch gern ſeh'n.“
He geiht nu met dem ohle Knaſt
Proböre, ob de Schlätel paſſt.
Warraftig Gott, he paßt tom Spind,
He ſöch, de Förſchter moakt nich Wind.

'n andre Dag ſtund affgedruckt:
„Das iſt doch wunderbar!
Der Schlüſſel, den der Hecht verſchluckt,

Gehört dem Förſter Bahr.
Verlor ihn als er brach ins Eis,
Dem Ewigen ſe

i

Lob und Preis,
Daß er zurück ihn jetzt erhält,
Jetzt kann er wieder bei ſein Geld!“

123. De Judaß.
(1)pp noatangſch Sied vom Pregel öſ.

E grooter Wildſchötz de Herr Preſſ,
Onn allet Wild, wat et man göf,
Dat hadd he rein tont fräte löf.
Onn deshalw hadd he ook de Jagd



Onn eenem Buerdärp gepacht.

Sehr häufig opp de Jagd ging he

Met Höhnerhund onn Lefoſchö.
Ook kömmt dat vär, dat he dat deiht,
Dat he am Wool opp Anſtand ſteiht,
Onn he mag ook, wer kann dat weete,

Twee beenge Hoaskes manchmal ſchöte,
Opp keine Fall kann dat wat ſchoade,

Denn Hoaskebroade öſ
ſ

Hoaskebroade.
He ſchoot, wat vär de Flint em köhm,

Genau he dat durchaus nich nöhm,
Wenn he ſammt Judas, ſienem Hund,
Opp fremde Grenze ſeck befund.
Opp fremde Grenze ſo e Hoas
To ſchöte moakt em dauſend Spoaß.
Onn Maſſel hefft he ſtets gehatt,

Dat he keinmoal gegräpe wat,
Onn opp ditt onnverſchämde Glöck
Onn ſiene Hund verlöthe ſeck.

„Mein Judas,“ docht he, „paſſt gut auf,
Verlaſſen kann man ſich darauf,
Das Thier, das iſt wie Gold ſo treu
Und auch gewaltig klug dabei!“
Onn doch wurd he

,

to ſienem Schoade,
Von ſienem ögne Hund verroade.
Onn dat köhm ſo

:

He ſtund am Rand
Vom Woold, de Flint önn ſiener Hand,
Am Woold da hadd he nuſcht to hoale,

Onn wat he ſchoot, dat wär geſtoahle,

Herr Drückeberger, nich Herr Preſſ,
Ömm Wool hier jagdberechtigt öſ.
Dat moakt em oawer keine Kummer,

Ons Wildſchötz denkt: „Nömmt noch kein Krimmer.»
Na, kommt denn immer noch kein Reh
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Herausgetreten auf den Klee?
Mitunter auch verbieſtert woll
Is hierher ſchon e Elendsboll.
Na, kömmt me ſo e Krät zum Paſſ,
Na, denn is auch ſein Leben Gras!“

So ſteiht ons Nimrod da onn luert,
Onn gar nich lang hefft et geduert,
Bet he denn röchtig, piff, paff, puff!
Met ſiener Flinte Hoaske truff,
„Sittſt Hoaske, ſittſt, nu hebb ec

k

Die!
Nu Hoaske, nu gehörſcht Du mie!“
Wie he öſ

ſ

ömm Begröff geweſe,

'n doodge Hoaske opptoleſe,
Da, Schwerenoth, wat öſſ denn dat!?
Ömm Kaddick da bewegt ſeck wat!
Sien grootet Eſelsohr vernömmt,
Dat önn em Struk da Eener kömmt.
„Gotts Heilges!“ flookt he voller Aerger,
„Dat öſ gewöſ de Drückeberger!
Wenn de me kröcht, ſie ec

k gelöwert.“
Un he rennt weg, foorts dat et ſtöwert,
He rennt forts rein wie woahnſönnig
Onn lätt en Hoaske önn em Stöch.
Sien dommer Hund, wer kunn dat oahne?
Blöf oawer feſt biem Hoaske ſtoane,
Hefft ſeck von dem nich weggeröhrt.
Sien Herrke, de wör utgeknäpe,
Jedoch de Judas wurd gegräpe.
De Hund wurd röchtig arretört,
Vom Herre, wo de Jagd gehört.
Herr Drückeberger nömmt en met
Onn wundert ſeck, dat he nich bött.
„Den Herrn vom Hund laſ ruhig laufen,
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Den werde ic
h mir morgen kaufen!“

Hadd he en Hund, docht he ganz klook,

Denn hadd he ſiene Herre ook.
Na vorläufig wurd nu de Hund
Nachtäw ömm Stall good önngeſpunnt.

E ganz beſchmötzter Mann, e däger,
Dat wör Herr Drückebergerſch Jäger.
De bung am andre Dag e Ströck
Dem arme Judas ömmt Genöck,

Onn denn nöhm he en an de Lien,
„Nun Hundche woll'n wir heimwärts zieh'n!
Such Herrche! Such!“ ſäd he tom Hund,
Wo ditt ook ganz genau verſtund;
Denn gliek ömm korte Hundedraff
Droawt he nu mit em Jäger aff,
Onn groadeswegs föhrt he em denn
An't Huus von ſienem Herrc henn.
De kickt groads utem Fönſter rut. –
Wie he de Beide koame ſitt,
Da ging vär Schreck de Piep em ut

,

Da wurd he rein wie Kalk ſo witt.
He foat ſeck oawer ganz geſchwind
Onn reppt de Käke: „Du, mein Kind,
Wenn einer nach mir fragt, denn, weißt,
Denn ſagſt: De Herrche is verreiſt!“
Karlienke ſächt: „Js gut Herr Preſſ!“ -

De Judas klaut all unterdeſſ
Mit ſiene Pote an e Dähr.
Dat hört Karlienke onn kickt ruter:
Ganz freidig ſchreit ſe los: „Na Schuter!
Na Judasche, wo kömmſt Du her?
Wo häſt de Nacht Die römm gedräwe?
Wo böſt Du Krät ſo lang geblawe?“
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-

De Jäger röfft vergnögt de Händ
Onn froagt, ob ſe den Hund denn kennd?
„Nanu,“ ſächt de Mergell, „das Thier
Gehört ja meinem Herren hier.“
„So?“ ſächt de Jäger to em Mäke,
Onn froagt, ob he en Herr kann ſpräke.

„'n Herren? der is nich zu Haus,
Der ging man vor e Weilche aus!“
„Was mich zu Haus? Is das gewiſſ?
Ich möcht' gern wiſſen, wo er is!?“
„He öſ ömm Hemd!“ ſächt ſe daropp,
„On höllt ſeck önn de Böre opp.“
„Ach ſein Se hier man nich ſo präppich!
Und kommen Se mir nich ſo läppich!
Sie Schafsgeſicht!“ ſäd dropp de Jäger
„Sie alte ſchoſſelge Mergell!
Es is mir hier man blos zu hell!
Und ihrem Herrn, dem alten Feger,
Verſteh'n Se mir, dem laſſ ic

h ſagen,

Daſ nächſtens es wird ſchrecklich tagen!

Für's Haskeſchießen muß er büßen,

Auch können Se em vielmal grüßen
Vom Judas, der mich hergeführt.
Der Judas wird jetzt konfisziert!“
Onn damet ſchleppt he denn am Ströck

'n Judas wedder met met ſeck,

Onn nöhm toſamme all ſien Kraft
Onn ſchleppt en önn Gefangenſchaft.

Onn wie Karlien em Herr vertellt,
Wat ſe vom Jäger hadd gehört,
Da huckt Herr Preſſ foorts ganz verſtört,
Doch wie ſe cm en Gruß beſtellt,
Wie ſe denn Herr vom Judas größt,



Da fahrt he opp: „Na ſo e Beeſt!
Hätt ic

h das jemals glauben ſollt,
Daß mich das Aas verrathen wollt,
Ich hätt' ihn längſt geſchoſſen todt!
Der Judas, der Iſcharioth!

124. De Nachtwächter von Löſchhuſe.

Bärger könne ruhig ſchloape,

Önn e Nacht de Wächter woakt,
De behöllt de Ooge oape,

Wenn de Bärger to ſe moakt:
Langſam dörch de Gaſſe ſchöfft er

,

Spöſſbube verdröfft e öffter. (?)

Ahnlich wie de Pölzkoſoake,
Drächt de Piek he önn e Hand,
Boawe dran e kromme Hoake,

Ömm e Hals de Schnarr am Band,
Ook ömm Soamer Handſchke opp,

Onn de Pölzmötz opp em Kopp.

Aw onn äwer dick bemompelt,

Rein ſo wie de Höllgekröſt,
Dörch de Gaſſ de Wächter ſchompelt,

Öſi e drolliget Geröſt,
Woräw jeck ſo mancher wundert,
Önn em neinzehnde Jahrhundert.

„ Wedel heet emoal een Wächter
Önn Föſchhuſe an em Haff,
Wör e ohler Preiſ, e echter,

Wat he oppfrät, bött he aff,
Onn de Stunde piept onn röp er

,

Pieptontröphe mich, denn ſchlöp er
.
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Diſſ ohl Wedel önn Föſchhuſe
Hadd een Nacht ſeck moal beſoape,

Huckt ſeck opp een Trepp ömm Duſel
Onn öſ feſt da önngeſchloape;
Een Oog nich et andre iöch,

Wuſſt nich wat met em geſchöch.

Wie he da ſo hefft geläge,

Koame drö, vör Römmerdriewerſch,
Solk de göfft et allerwege,

Meiſtens Päperknechts onn Schriewerſch,
Hebbe em ömm Schloap gedroage
Ropp opp eene Klapperwoage.

An dem Klapperwoage wöre
All twee Mragge angeſpanne,

Met dem Wächter galoppöre
Nu de Bandekörls von danne.

Ömmer vorwärts ömm Galopp
Wedel ſchläppt, he woakt nich opp.

Önn em Oſtſeebad Niehüſer,
Wo ömm Soamer Mönſche boade,

Wurd ons armer, ohler, grieſer
Wächter Wedel affgeloade.
An de Wand wurd he gelehnt,

Onn ſchnarkt wieder dat et drähnt.

Onn ſo huckt denn nu ons Ohler
Mit em Hinderdehl ömm Sand,
Von e Oſtſee puhſt e fohler
Noordwind römmer önnt et Land.
Onn de Nacht de wör ſehr köhl,
Koolt wurden ſien Hinderdehl.



„Ook natürlich önn Neuhäuſer
Öſſ e Wächter angeſtellt,
Önn e Nacht öſ he dott Kaiſer,
Öſi e ſehr geſtrenger Held.
Onn diſſ Wächter moakt de Rund,
Piept onn reppt de twelfte Stund.

Wie de Wächter öſ
ſ gekoame

Dotthenn wo de Wedel ſchlöp,

Hefft ons Wedel dat vernoame
Wie de Wächter piept onn röp.
He rafft opp, denkt ganz gewöſſ
Dat he önn Föſchhuſe öſſ.

Onn he höllt ſeck an e Muer,
Lehnt ſeck met em Puckel an,
Piept drömoal on ſchriet „zwölf U–er!“
Gliek ſo hart wie he man kann.
Sien Kollege hört em piepe,

Denkt: „Dem wa ec
k

mie moal griepe!“

„Dem ſull foorts dat Duhnerwetter
Onn e Moage fahre gliek!“
Onn dem Wedel opp et Ledder
Geiht he nu met ſiener Piek.
„Niederträchtger Lorbaß!“ fächt er

,

„Du verkleedſt Die hier als Wächter?!“

Doch de Wächter von Föſchhuſe
Stellt ſeck nu önn Poſetur,
Fangt ſien Näs nn an to kruſe,
„Goa blos weg! Man marſch retour!
Goa mie hier blos von em Liew
Sonſt kröchſt woa Eent undre Kiew!“
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„Wat, Du wedderſettſt Die hier?“
Schriet de Andrer: „Du Hallunk!“
Brennt em Eent, dat foorts et Füer
Wedel ut de Ooge ſprung,
Kröcht em Wedel biet Schlafittke,
„Vorwärts! Rönn met die önnt Kittke!“

Dat ging onſen ohle Wächter
Awer Kried onn Rothſteen noch,

„Na Du böſt me ſo de Rechter!
„ Eck nich, Du moſt rönn önnt Loch!“
Onn he fangt ſeck an to wehre,
Eener wöll em Andre ſchmäre.

De beids Wächterkörls de goane
Opp ſeck los wie wilde Döhre,
Fange ſeck nu an to ſchloane,

Met e Piek to duellöre.
Endlich oawer kröch de Wedel
Met e Piek Eent äwre Schädel.

Jennem öſ de Sieg verbläwe,
Onn to ſienem döpe Schmerz
Muſſt ſeck Wedel äwergäwe, –
Bräke, – brook em meiſt ſien Herz.
Vär em Dätz hadd he e Bruuſch
Onn verfloage wör ſien Ruuſch.

Wie he hadd de Schlacht verlare,
Merkt he endlich wo he wör,
Steen onn Been hefft he geſchware

Dat em droog de Düwel her,

Oun de Wächter von Föſchhuſe
Docht, de Oap de ſull ent luie.



Onn de Andrer handeld edel, –
Edel mott man ſo wat nenne, –
Denn he löten ohle Wedel
Onngeſtroaft nu

t

Gottsnoam renne.
Trügg rennt de nu noa Föſchhuſe,
Dat em forts de Hacke ſuhſe.

So dat em kein Menſche ſöhge,

Schlöckt he rönn ſeck önn dat Neſt,
An e Plomp ſchlöp ſien Kollege
Wie e Murmeldöhr ſo feſt.
Wedel weckt em: „Donnerwetter!“
Rahrt e, „Schloapmötz, ſchläppſt al

l

wedder!“

125. Twintig Takte Pauſe.

(I)nn Ilau, önn em Semenar,
Da wurd emoal vär väle Jahr

E junget Mönſchke önnrangört,
Wat opp e Noame Fiſcher hört.
Wiel he von Allem etwas zwar,
Jedoch vom Beſte garnuſcht weet,

Koſt em dat Löhre mächtig Schweet.
Onn ſchrecklich groot wör dat Gequäl,
Beſonderſch ook biem Orgelſpähl;
Damet wör he ſehr onntofräde,
Da mußt he nämlich Balge träde.

Wie he et örſchte Moal ran muſſt,
Da froog em eener von de ohle
Gedönde, ob he denn ook wuſſt,

Wie heſeck muſſt dabie verhole.
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De Lömmel röt 1net em fien Zote,
Tom Balgeträde brukt he Note
Red he cm vär. He frog em noch,

Ob he von Note Kenntniſſ hadd,
Onn wie he ſäd: „O doch, o doch!“
Da göf he em e Noteblatt.
He göf em Note von e Pauk
Onn ſächt to em: „Da haſt Poſauk !

Nun heißt es aber: aufgepaſſt,
Gut auf die Noten, wo Du haſt,
Tritt nur die Balgen ſtreng im Takt,
Damit nich wo der Organiſt,
Mit dem nicht viel zu ſpaßen iſt,
Den Puckel Dir zu Kloppsfleiſch hackt.

Um Gottliebswillen mach nicht Flaufen,
Beachte namentlich die Pauſen.“
Nu ging et los, ons Dommerjoahn,
De ſpringt nu römmer wie e Hoahn,
Höppſt henn onn her ni

t opp de Balge,
Wat opp de Kräte römmtrawallge
Genan noa ſienem Noteblatt,
Bet he ſe

k ganz vermoodbarſcht hadd.
He muſſt ſeck bie de Virrtelnote
All ömmer ganz gewaltig ſpoode,

Onn bie de Achtelnote gar,
Da wöppe opp em Kopp de Haar,

He ſpringt wie dammlich henn onn her,
Wenn he doch an e Paus öricht wör!
De Organiſt ſpählt ömmer munter,

Doch wundert em dat doch metunder,

Ein full dat opp, doch manchetmoal,

De Wind de köhm ſo onnegoal!
He wuſſt nich, wie dat föhn ! Onn wie
He ſpähld de ſchone Melodie
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Von: „Großer Gott wir loben Dich.“
Da löt de Wind em ganz ömm Stich.
Da ſöt he plötzlich opp em Dröge,
Onn dröddhalf ohle Wiewer kröge,

Met ährem half verdrögde Gorgel
Dat Löd to End ook ohne Orgel.
De Kanter, ganz perkler, de dröckt
Nu opp de Taſte wie verröckt,

Doch wie he da ook ropper haut,

To höre wör ook nich een Laut.
Voll Wuth ſchleit he nu opp de Taſte,
Vär Aerger ſchwattbrun ömm Geſöcht,
Springt nu de Kanter opp onn ſtöcht
Dem Balgeträder opp e Kaſte.
He micht dem Krät to Mooß foorts ſchloane
Doch ganz verwundert blöfft he ſtoane:
De Fiſcher hefft ſeck hengeſtellt

Onn kickt oppt Noteblatt ganz ſtier,
Schleit met e Hand en Takt onn tellt:
„Eins, zwei, drei, vier, – Eins, zwei, drei, vier!“
De Kanter ſchriet: „Sie Doſſelthier!
Sind Sie verrückt? Sie Schafsgeſicht!
Was treten Sie die Balgen nicht?“
De Sömneriſt öſ ganz entpört,

Wie he en Kanter ſchömpe hört.
„Was,“ ſächt e, „kann ich da dafür?
Da, ſeh'n Sie doch die Noten hier,
Wo mir gegeben hat Ernſt Krauſe,
Da ſtehn jetzt zwanzig Tatte Pauſe!“

-- - -
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Kulturbild aus dem Oſten.

126. De Bogſchke al
s Handwörth.

Allanch noatangſch Buer läwt nich fein !

Oft ſtähnt he met gefohlde Händ:
„Es koſtet viel ein Chriſt zu ſein!“
Met ſiener Konſt öſſ he to End,

Onn ſchlecht öſſ et met em beſtellt,

Als Quälworm läwt he opp e Welt.

He pilgert dörch ditt Jammerläne,
Den ganze löwe Dag ömm Joch,

Bool met e Senſ, bool hingrer Zoch.

Kein Dittke äwrig öſſ gebläwe

Tom Zinſe- onn tom Steiretoahle,

Dat Läwe kann de Schinder hoale!

Hefft he en ganze Dag geſtoakt,

Denn huckt he oawends ganz verſpoakt,

Am Döſch huckt he ganz möd onn matt,

Onn ätt ſeck an Martoffle ſatt,

Kartoffle met em Höringskopp,

Ömm beſte Fall met Pracherſopp.

Zwar Manchem kunn et bäter goane,

He mott en Rommel man verſtoane!

So wie man 't dröfft, natürlich geiht et
:

De Gottlipp Booſchke, de verſteiht et:

De Andre ſulle ſeck wat ſchäme,

Am Booſchke ſect e Biſpöll nehme,

Denn läwde ſe nich kömmerlich,

Onn brutte de Kreditkaſ nich.

De Booſchke de öſ
ſ ſehr genau,

Sien Wörthſchaft föhrt de Körl ſehr ſchlau,
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So dröbaſtig onn ſo geräwe
Wat et woll ſölle eene gäwe.
De Booſchke kennt keinmoal kein Noth,
Hefft rieklich Futter, Soat onn Brod,
Wat aller her blos davon röhrt,
Dat he ſien Wörtſchaft ſparſoam föhrt,
He höllt et Sienigte to Roath
Onn Knecht onn Moagd nich blos tom Stoa :

Dat dohne Andre ook woll ſo,
De Knoppe, de licht anderſchwo;
Drömm gäwt moal Obacht, Kinder hört,
Wat ons Fründ Booſchte aller löhrt:

Tom Schwienjung, wenn de höde mott,

Sächt he: „Mien Sähn, höd hier, – höd dott! –
Höd mienetwege äwerall,
Man blos nich opp em Mienig te!“
Onn ſo ſchont denn opp jede Fall
De Booſchke ſtets et Sienigte.
Rund ömm ſien Grenze, ganz egoal,
Da moakt he aller döſch onn doal.
De Booſchke, diſ infoame Röwer,
Schont kein Geträgd, nich Gras, nich Klöwer,
Sten Vöh onn Pörd ſönm ömmer ſatt,
Onn rein ſo wie de Oal ſo glatt.

Jedoch kein Noaber dörf et woage,

Wo opp ſien Land wat ropptojoage.
Trätt moal e Kalf vom Noaber äwer,
Denn wat he furchtbar falſch daräwer,
Denn wat de Booſchke ſchrecklich fuchtig,
Moakt groot Skandoal onn ſchömpt denn duchtig:
„Solk Schweinzeig öſ moal niederträchtig
Eck ſie et Mienge nich mehr mächtig!“

2y
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He hefft e Mood, de öſ
ſ appart:

De ganze Nacht öſſ he allart,
Wenn't düſter wat, denn wankt he rönint,

Sien Noaberſch fönn all opp em ſchlömmt,

De Garwe ſull he von de Hocke

Verſtoane äw de Grenz to locke.

Wenn Booſchke opp e Broak biem Ackre

Sect met de Klute Inot terrackre,

Denn denkt he bie ſect: „Jedenfalls
Wör nu ganz good e Ringelwalz.“
De Booſchke, als e klooker Mann,
De ſchafft ſeck kein Geräth nich an,

Onn dener Art öſ he ſehr kloof:
Wenn Andre hebbe, hefft he ook!

De Booſchke ſpart ſien ſchönet Göld,

E Walz? de Noaber heft je een!

De licht dicht dran an ſienem Föld,
Oun önne Nacht denn paſſt dat ſchön,

Gefroagt natürlich wat nich wieder,
De Pörd vom Moaber ſönn an Tieder,

Tc nömmt he los onn tiedert ſchnell

Sien ögne Pörd an ähre Stell,
Onn Noaberſch Pörd de ſpannt he vär

Onn walzt de Läng onn walzt de Dwär,
Onn ehr et Licht ömm Morge wat,

Da hefft he ſiene Acker glatt.

He moakt nu aller wedder trecht,

De Pörd bringt he nu opp ähr Stell,
Tohuus weckt he denn de Mergell, –
Onn ömm e Wiel weckt he en Knecht.

Derwiels de Knecht an Doag denn plögt,
Schläppt ſeck de Booſchfe ut vergnögt,

Sien Wörthſchaft, ſo wat öſ e Pracht,

Geilt ommer verwarts, Dag onn Nacht,
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Nu ſöh Ju, wat de Booſchke kann!
De Noaber, wo von garnuſcht weet,
Spannt morgens frög ſien Pördkes an,
Et wahrt nicht lang, da ſönd ſe möd.
De Booſchke ſächt to ſienem Knecht:
„De Noaber höllt ſien Pörd to ſchlecht!
De Kragge dohne Eenem löd,
Oa nä, oa nä, dat Gott erbarm,
Watt ſönn dem Mann ſien Pörd blos arm!
De hebbe knapper Noth et Läwe,
De Mann ſull bäter Weiden gäwe!“

127. De Booſchke ünn e Mähl.

Sehr görn fohr Booſchke önn de Mähl,
Brocht wenig henn, doch trügg ſehr väl,
He reiſd drö Miele önn de Rund,
Bet he en röchtge Metzdöf fund.
De Booſchke kennd opp alle Stelle,
Önn alle Mähle de Geſelle,
Moakt Bröderſchaft onn lätt ſeck dutze,

Onn toog darut en grättſte Nutze:
De Mällermeiſter irrt, wo docht,

Dat em de Booſchke önn wat brocht,

Trefft he en opp e Sacklucht moal,
Denn geiht he braſtig opp onn doal,
De Booſchke ut Groot-Luſenau
Moakt mördermäßige Radau
Onn ſchriet: „dat kann de Düwel hoale!
Bie Enne loat ec
k

nich mehr moahle,
Et öſ

í
to doll hier met em Stehle,

Am Schäpel därtig Pund mie fehle!“
25“
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So hefft de Booſchke oppgemuckt.
De Meiſter ſteiht ganz kromm geduckt
Onn klaut ſeck hinder ſienem Ohr,
Onn meent, et Mehl ſtöckt v'leicht ömm Rohr,
Onn göfft em denn e ganzet Döhl
Vom ilderbeſte Weitemehl,
Onn dat he man ſull ruhig ſönn,
E groote Schnaps noch boawenönn. –
Onn wat de Booſchke moal terwöſcht,
Wat he vom Mäller moal geföſcht,
Bringt de em kräftig opp e Schwung,
Denn äwerall hefft de Hallunk
'n Spieß ſofort gliekömmgedrellt,
Hefft äwerall de Mähl verflookt,
Behaupt, dat et da bönne ſpookt; –
„ Weetſt ook, – de Körl, de Mäller ſtellt!“

128. De Booſchke äum Woold
onn opp e Holtauktion.

Tor Winterſchtied hefft önn em Woold,
De Booſchke ſiene Oppenthoolt;
E Hupe Sprockkäfft ſeck ons Mann
Onn fahrt en ganze Winter dran;
Na, ſo e Handel moakt nich Jeder,
So noa an twintig Schlädeföder.
E Fällegade önngetient
Hefft he davon ſeck, wie mie ſchient.
Onn ganz genau ſo billig köhm
De Booſchke ook to Ledderböhm.

Dat eene Moal reiſt, wiet davon,
De Booſchke henn tor Holtauttion,
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Onn wiel em dotte keiner kennt,

Göfft he ſeck ut fer affgebrennt,
Lätt trurig hänge ſiene Kopp
Onn moakt groad ſo

,

als wöll he griene,
Onn wönſelt met betrübter Miene:
„Ach driewt m

e

doch et Holt mich opp!“
Froagt Eener: „Wer's de Onnbekennder?“
Denn heet et

: „Dat's e Affgebrennder!“
Natürlich ſchwöggt denn Aller ſtöll,
Wiel Jeder met em Metlied hefft;
So joagt de Booſchke ſe Apröll
Onn moakt dabie e ſein Geſchäft.

129. De Booſchke uang de Zipple.

De Booſchke wör ook vom Gekäk
Ömm Groote, Ganze gar kein Feind,
Jedoch he ſöllwſt, he pflanzt ſeck keint,

He ging ſo noa Micheel de Wäk,
Wiel em doch Komſt onn Zipple fehle,

's Nachts ſeck Komſt onn Zipple ſtehle.

He wuſſt ook ömmer, ſo wie ſo
,

Wo he am Beſte föhm dato:
De Booſchke weet genau Beſchöd.
Wie ook moal önn e Fahr he knöt
Onn Zipple ut em Acker röt,
Wurd he e ſchwatt Geſtalt gewahr.
Da opp em Föld kömmt wat gegange!

He ſchmött ganz lang ſeck önn de Fahr,
Damet he nich woa wat gefange.

Dem Booſchke ut Groot-Luſenau,
Dem wurd nu mördermäßig flau,
Ganz döp hefft he ieck önngenuſchelt,
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Onn dabie docht he onngefähr:
„Kröcht mie de Körl, denn krieg ec

k Schmär!“
Da hört he, wie et dicht dran ruſchelt:
„Herrjeſes Kinger, wat öſ

ſ

dat!
Nu riet eck ut, – wat, wat da wat!“
Raſch ſpringt he önn de Höcht, „Halt, halt!“
Schriet dicht vär em de ſchwatt Geſtalt,
„Gottſchwereſchniefke, wat öſ

ſ nu!“
„Oa Lipp,“ ſächt Booſchke, „Lipp böſt Du?“
De Beids betrachte ſeck nu recht,

De Knecht en Herr, de Herr en Knecht.
De Booſchke kröch nu gliek Kuroaſch,
„Lipp,“ froagte, „geihſt opp Frieeroaſch?“
„Joa!“ antwoort de, „bie Kleine Moale!
Dat öſ mien Brut, – onn Herrke Sö?
Wat moake Sö denn hier?“ frog hö.

„J nuſcht! Blos e Paar Zipple hoale!“

130. De Booſchke önne Kärch.

So quält ſeck Booſchke wäkäw dörch,

Doch Sünndags geiht he ſtets tor Körch,
Dicht vär e Kanzel öſ

ſ

ſien Platz,
Dafär toahlt he en höchſte Satz.
Damet bezweckt he nuſcht als ditt:
Dat em de ganz Gemeinde ſitt.
Onn jedem höllt he fer e Heid,
Woa Sünndags önn de Körch nich geiht.
Dat he goot angeſchräwe öſ

Biem Farr, na dat öſ doch gewöſſ,
Onn wenn e Körchevoader fehlt,
Wat he tom Körcheroath gewählt.
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131. Kohne fuddwig.

Kohne Miene öf
ſ geſtorwe,

Kohne Luddwig grient onn ſtähnt,
Sien ganz Wirthſchaft öſ verdorwe,
So dat he noa Ruh ſeck ſehnt.
„Wat ſull ec

k

m
i länger ſtröpe,

Wa en Braſſel man verköpe.“

Kohne Luddwig ut Montitte
Hefft ſien Wörthſchaft annonzört,
Onn twee Klooke ut Banditte
Hebbe daropp reflektört.
Gäwe wulle ſe zwar wenig,
Warre oawer ſchließlich eenig.

Wie de Beide wölle moake

Mit dem Luddwig Punktation,
Hadd de Sache doch e Hoake,

Denn de gnödge Herr Baron
De beſött et Värkoopsrecht,
Dat geföllt de Bure ſchlecht.

Värkoopsrecht wör önngedroage
Opp et Grundſtöck von em Kohn,
Wie ſe dem Baron denn froage,
Sächt de Herr ömm feine Ton:
„Höchſt wahrſcheinlich ic

h

verzichte
Auf die Vorkaufsrechtsgeſchichte.“

Nu geiht’t los! De beide Bure
Hebbe Göld önnährem Sack,
Loate Fönſterkäpp önnmure,
Decke nie et Schienedack;
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De Baron, de edle Ritter,
Freit ſeck äwer de Banditter.

De Beids hebbe bie em Kohne
Önngeauſt onn Broak geplögt,
De Banditter ſönn nich ohne!
Opp de Wäk denn wat geſögt!
Flietig iönn ſe frög onn ſpoad;
Opp em Söller licht all Soat.

Da opp eenmoal, – hoal de Schinder!
Na dat öſ e ſchöner Witz! –
Sächt de Herr Baron: „Na Kinder
Jetzt ergreife ic

h Beſitz!
Denn ich werde, meine Lieben, –
Nun das Vorkaufsrecht ausüben!“

Onn he röcft met fief Geſpanne
Opp et Föld onn eggt onn plögt
Onn geiht eher nich von danne,
Bet de letzt Fahr togeſögt.
Onn de Luddwig huckt ömm Schatte,
Dat köhm em ſehr good to ſtatte.

Togeſögt onn voll de Schiene,
Kohne Luddwig de öſ froh,
Onn de Beids, met ſuhrer Miene
Legge duſend Doaler to.
„Dat öſ foorts rein äwerdröwe,
Dat kann de Baron nich gäwe!“

De beids Klooke ſönn nu ſöcher,
Dat doch nu de Herr Baron
Se nich driewe kann noch höchcr.
„Dat öſ mäglich!“ ſächt de Rohn:
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Öſ em Grundſtöck bönn gebläwe,

Denn noch wör nuſcht feſt verſchräwe.

De Baron kröch to erfahre,
Wie et nu geworde wör.
„Was, bei dieſen ſchlechten Jahren,
Da noch tauſend Thaler mehr?
Tauſend Thaler! Ja das reicht!
Da verzichte ic

h – vielleicht.“

Länger kann dat nich ſo bliewe,
Dörch e Schoade klook nu all,
Dringe ſe dropp, dat verſchriewe
Kohn dat Grundſtöck loate ſall.
Luddwig ſächt: „Iu warre föhne,
Opp de Wäk wat dat geſchöhne!“

Onn de beids Banditter fange
Nu denn forſch to dreſche an,

„Koorn öſ önn de Höcht gegange!
Kinder holt Ju doch man dran!
Hebb wie Göld örſcht önngenoame,
Denn loat de Baron man koame!

Wat öſ
ſ

nu? Twee Lok mobile
Koame oppt Gehäfft geröckt,

Ömm dat Dreſche to be-ihle
Hefft ſe de Baron geſchöckt.
De Banditter, de beid' Klooke,
Fange ſchrecklich an to flooke.

Onn nu to de beide Bengels
Wat de Herr Baron ſehr groff:
„Runter mit Euch Galgenſchwengels!
Runter hier von meinem Hoff!“
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Wie ſe vom Gehäfft raff droawe,
Huckt de Luddwig hingrem Oawe.

Rookt ſien Piepke voll Vergnöge,
Freit ſeck, dat de Sach ſo geiht,

Hefft ſien Schoapke opp em Dröge,
Kohne Luddwig öſ geſcheit,

Onn he ſächt tom Herr Baron
Väre Hand noch keine Ton.

Lätt em dräſche, lätt em moake,
Wenn de Dampfmaſchien ſo bruhſt,
Rauht de Luddwig ſeck de Knoakes,
Lacht ſeck heimlich önn de Fuhſt.
Wat ſull onſem Luddwig fehle
Wenn ſeck Andre fer em auäle.

Doch wie ſe Geträgd oppſacke
Schriet he: „Trut me nich to väl!“
Kröcht e Woagerung to packe:
„Runder von e Schienedähl!
Röhrt nuſcht an, et blöfft biem Ohle!
Wa mien Wörthſchaft ſölwſt behole!“

132. Dat giefte Kindelbär.

(Eck hörd emoal vertelle, –
De Spoaß öſ wörklich wahr! –
Een Buer hadde Fälle
So vleicht von twee, drö Jahr,
Hadd ſeck e Been gebroake,
Da wör nuſcht mehr to moake!
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Et Been ging nichto ſchäne,

De Buer hefft gegräne,

Onn denn lät he bie Tiede
Dem Pörden Hals affſchmiede
Onn von em Fleeſcher ſchlachte.

Wenn wie dat recht betrachte,

So hadd he groote Schoade;
Ömm dene to vermindre
Sächt he to ſiene Kindre:
„Dat Flöſch, dat wöll we broade!“
Gedoane, wie geſächt,

Onn Atick wurd gelächt
E Stöck tom Suerbroade;

Dat wurd denn good geſchmoort

Onn ut em ganze Oort
De Noaberſch önngeloade.
Geloade. Jeder wör
„Tom gieſte Kindelbör“.*)

Als örſchte Gang väropp,
Da göf et Appelſopp.
Dat wull en nich behoage,

Wör nuſcht fer ähre Moage.
Doch wie de Broade köhm,

Fer voll et Jeder nöhm,
Da wurd denn önngehaue,

Onn mancher, de verſchlung
So väl he örgend zwung,
Nöhm ſeck kein Tied tom kaue.
Onn wie ſe da ſo ſöte

Onn von dem Pördsfleeſch fröte
Onn an de Knoakes gnoage,

Wat ſe ons Buer froage:

*) Kindtaufſchmaus ohne Kind.
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„Weet Ju ook wat Ju äte?“
De Poahlke ſtröckt ſiene Koader,
Hefft braſtig da geſäte,

Onn kaut behoaglich Oader
Onn antwoort: „Hört man Bröder,
Wat Rindfleeſch öſſ, weet Jeder!“
Ons Buer lacht: „Ju Kräte,
Vom Pörd hebb Ju gefräte!“
Nu gruhde ſeck de Bure
Värm Broade, vär dem ſuhre.
Onn ſiene dicke Kopp
Dem ſchöddert de ohl Bräſe,
„Du, öſſ de Appelſopp
Vleicht ook vom Pörd geweſe?“

sº läſtigendenini
De Kroogwörth Karſten öſ

ſ

bekannt
Als gooder Mörl rund ömm ömm Land.
He öſ bekannt önn Königsbörch
Als däger Kördel dörch onn dörch,
Bie Jedermann beleewt öſ

ſ

he,

Beſonderſch bie e Hootwolleh,
Wo häufig bie em kneipe kömmt,
Obgliek kein Blatt värt Muhl he nömmt.
Joa, groff öſ he wie Bohneſtroh,
Doch meent he dat dörchaus nich ſo.
Blos etwas fehlt dem ohle Krät:
He ſtoamert nämlich ſo e bät!
Oſ he vergnögt onn wollgemooth,
Denn öſ
í

de Fehler nich ſo groot,
Wat he dagegen oawer fuchtig,
Denn ſtoamert he metunder duchtig:
Onn öſ he recht voll Booſ; onn Luh,
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Geroath he moal ſo recht önn Wuth,
Denn wat he ömm Geſöcht ganz brun
Onn kröcht kein ihnzget Woort nich rut;
Ömm ſchlömmſte Fall da helpt he ſeck,

Oſ em de Tung gelähmt vär Booß,
Denn ſchleithe ſeck Eent önn’t Genöck,

Denn wat de Tung em wedder los.

Sicn Rechtsanwalt ſiet Jahre ſchon
Dat wör de ſölge Wenzelſohn.
De ging em ſtets mit Roath tor Hand,
Met dem da wör he ſehr kontant,

Hefft meiſt als Brooder em betracht,
Da kunn he koame Dag onn Nacht,
Opp em Geröcht onn allerwege;
Blos eenmoal köhm he onngelege.
Eenmoal, „In Sachen contra Kohn,“
Ging Karſten henn biem Wenzelſohn.
De wull akkroads vom Stohl oppſtoane

Onn opp et Landgeröcht henngoane,

Ook muſſt he örſcht noch ſo wie ſo
Opp Tante Meyer ähr Büreau.
Wie he tor Stoawedähr rut wöll,
Kömmt Karſten groad tom Wederſpöll.
De wat nu opp de Pell em röcke,

De wöll ſien Sachem vär nu ſtelle
Onn la–la–langſ–oamk–e vertelle.
Doch blöf he gliek biem Anfang ſtöcke,

„Herr Ju–juſtizrath, i – i–ich–“
Säd he

,

onn wieder köhm he nich.
Dat ging ſo to verſchiedne Moale.
De Herr Juſtizroath, wie opp Koahle,
De kunn dörchaus nich länger bliewe,
Rutſcht opp em Stohl nu henn on her,
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Onn fangt nu Päper an to riewe.
„Herr Karſten, ic

h

bedaure ſehr,
Es thut mir wirklich herzlich leid,
Ich habe jetzt nicht länger Zeit,
Mich rufet meine Anwaltspflicht
Jetzt ſchleunigſt auf das Landgericht,
Kann ganz unmöglich länger bleiben:
Ich glaube doch, Sie können ſchreiben,

Da können Sie ja Ihre Sachen
Doch jedenfalls auch ſchriftlich machen!“
Dem Karſten ärgert dat balbarſch,
He booßt daräwer jeck ganz gründlich,
„Ach – – – – ſch!“
Säd he

,

„man aber mü–mü– mündlich!“

134. De Kriegskaſ,
oder: „De bedroagene Bedröger“.

De ohl Kratzig, de ohl Schuſter,
Ommer Faxe moake muſſt er

,

Dat wör moal all ſo ſien Wies,
He wör blöſſig al

l

gebore,

Hadd et fuſtdick hingre Ohre
Wie et poalſche Schwien de Lüs.

't wör groads önn em Worſchtquartoal,
Wie de Kratzig ook emoal
Önn e Mähl önn Moahnsföld ſöt.
Wör to goane henn gekoame,

Hadd em Mäller Moat genoame,
Woa ſeck Stöwel moake löt.

Trurig huckt he önne Eck,
Ultgeſchlactert wör ſien Fleck,
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Ging von Huus al
l

morgens frög,
Hefft ſeck nu en Kopp terbroake
Wie he dat ſo recht ſull moake,

Dat he wat to fräte kröch.

Doch de Mäller docht nich dran,
Bot em nich een Muhlvoll an.
Kratzig huckt onn wacht onn wacht, –

Em vertelld de Moagd, de Mien,
Dat de Mällerkörl twee Schwien
Hadd de värge Wät geſchlacht.

Kratzig wör kein Dommerjoahn,
Düfftelt ut e feine Ploan,
Dat de Körl, de Metzkedöſ,

Em e feinet Fröhſtöck göf.

„Freundche,“ ſächt he, „Duche hör!
Kumm a moal a Biſſel her!
Du haſt doch wohl Weilche Zeit.
Doch mach Thür zu! Andre müſſen
Was Dir ſagen werd mit wiſſen,
Sache ſerr von Wichtigkeit!

So! Nu ſpitz mal Deini Ohren!
Dir is doch ſerr gut bekannt,

Daß i hier nit bin geboren,

Hier is nit mein Vaterland.
Stamme her weit, aus Dalmatien,
Grenzt an Türkei und Kroatien
Und gehört zu Öſterreich.
Dalmatiner und Kroaten
Seind von Jugend auf Soldaten,
Reich und Arme, alles gleich.
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Anno zwölfe bin i ſchon,
Damals mit Napoliohn,
Weil uns Kaiſer Froanzl ſchickt,
Mit nach Rußland eingerückt.
Blieben vornean in Polen,
War für uns nix drin zu holen,
Nix als Läuſe gab es dort,
Ausgewachsne, große Sort,
Nit ſo kleine, als wie hier,
Polſche Laus ſein Säugethier,
Hobs geſchaut mit eigne Augen,
Alte Laus läßt junge ſaugen!
Kommſt Du rein in polſches Haus,
Sitzt auf Ofen ältſte Laus,
Schaut zu wenn gemacht wird Streu
Und raucht Toback noch dabei.

Wie franzöſiſche Armee
Blieb in Rußland todt in Schnee,
Auch wir öſtreichſche Kroaten,
Rückzug an geſchwinde traten;
Denn wir hatten Angſt vor Keile.
Wie wir denn in große Eile
Hier durch Preißen reterirten,
Kriegskaſſeh wir mit uns führten.
Koſſack ſaß uns ſtets auf Nacken,
Folgt uns immer dicht auf Hacken.
Wie nunn merkten, das wir doch
Mit Kaſſeh mit weiter kamen,
Daß ſie Ruſſen furrt nit nahmen,
Suchten hohle Eich mit Loch
Steckten Kriegskaſ da hinein,
Dachten: Drin wird ſicher ſein!
Kann mit werden da geſtohlen,
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Wollten ſpäter Kaſſeh holen.
No, wie grad wir fertick ſind,
Kummt an Koſſack, raſch wie Wind,
Hurrah! Auf ſein kleini Ferrt! –
Wir Kroaten nix gewehrt,
Schmeißen furrt gleich lange Flint,
Hoben Alli uns zerſtreut
Laufen Alli auseinand.
Mir verſteckten gutte Leut',
Bin geblieben hier im Land;
Wie ſich Kriek denn war vorbei,
Nährt i mi von Schuſterei.
Hob i aberr unterteſſen
Kriekskaſſ nimmer nit verkeſſen,
Hob geſucht und hob entdeckt
Hohlen Eich, wo Kriekskaſ ſteckt,

Steht hier kleines Endche furrt,
Oben drauf auf Galgenberk;
Eich gehört dem Scharfenurrt.
Iſt ſich aberr ſchweres Werk
Kriekskaſſeh da raus zu bringen,
Dieſes kann nurr uns kelingen
Wenn wir Eiche runterhauen.
Alter Freund, kann i Dir trauen?
Hör a mal, wenn Du kannſt ſchweigen,
So werd' hohlen Eich' Dir zeigen.
Wollen Beide Krickskaſſ theilen,
Ueber eini Million,
Is genuk für Beide ſchon.
Müſſen aberr uns beeilen,
Hoben jetzt noch Mondenſchein,
Später wird zu duſter ſein.
Auf die Nacht zu übermorgen
Wollen wir Geſchäft beſorgen!“

2
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Onſem Mäller wurd ganz dieslich,
Em wurd önn em Kopp ganz frieslich,
Et benöhm em ganz de Lofft.
Endlich fung he an to froage:
„Du, ec

k

weet, Du reiberſcht oft, –
Häſt bei dittmoal nich geloage?
Moakſt Du bei nich wedder Streiche?“
Doch de Kratzig hefft geſchware,

He red ömmer blos et Wahre.
„Wirſt ja ſchauen hohle Eiche!
Hob i Nutzen denn von lügen?
Werd mir doch nit ſelbſt betrügen!“

Nu wör denn gliek uter ſeck

De ohl Mäller äw ſien Glöck.
Onn ſo flink rein wie e Wäſel
Rennd de Mäller, de domm Eſel,
Onn hoald Bör ropp ut em Keller.
Opp e Döſch e wittet Dook
Deckt ſien Wief onn brocht denn ook
Gliek e oppgehüpte Teller,
Dropp lög Läwerworſcht onn Schinke,

Brocht ook ſonſt noch allerhand.
Hurrah! nu wör endlich Land!
Nu wör Ate da onn Drinke,
Schließlich köhm ook noch Likär.
Kratzig full nu

:

dräwer her
Onn he wönſcht blos noch, dat ſien
Buuk nu wör e groote Schien,
Onn ſien Muhl e Schienedähr.
Wie vär Leipzig önn nu haut er
,

Onn met volle Backe kaut er,

Groote Ender aff, de ſchneet er
,

Fief Pund Läwerworſcht opp fröt er,
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Wie e Jarwerhund ſo ſchlung er
,

Onn ſäſſ Flaſche Brunbör drunk er
,

Botterbrod dato vertährd er
,

Fingerdick de Botter ſchmärd er
.

Wie he ſo biem Äte wör,
Sächt de Mäller: „Duke hör!
Hör man Kratzig, weetſt Du wat?
Frätt Die man örſcht orndtlich ſatt,
Nömm doch Schinke! De öſ week,

Onn danoa wieſt me de Eek!“ –
Kratzig öſ mit önnverſtande,

Frätt ſeck örſcht benoah to Schande;
Wat von Worſcht noch äwrig wör,
Wöckelt he ſeck önn Papör,
Moakt et meiſt benoah to arg,
Löt kein Spierke opp em Teller,
Onn denn ging he met dem Mäller
Ropper opp e Galgevarg.
Häfft ſeck doch to doll befräte,

Onn deshalf ömm Landwegsgroawe
Alle Näslang bönn geſäte.

Endlich iönn ſe denn nu boawe,
Onn de Kratzig de ſächt: „Hier!
Siehſt Du Eiche hier auf Platz?
Ganz kenau erkenn i ihr!
Drin verborgen lieft der Schatz.
Loch in Eiche klein jetzt blos,
Früher aberr war ſerr kroß,
Kriekskaſ ging ſerr gutt hinein,
Muſſ ſich zugewachſen ſein!“
Ganz bedutt ſteiht, wie ömm Drohn,
De ohl Mäller an em Boom,
Steiht verſunte döp önn Sonne:

26
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„Hadd ec
k

fröher dat gewuſſt,
Dat da ſo väl Göld öſ bönne,
Hadd ec

k

nu nich dehle muſſt!“
Onn he ſteiht onn kruſt ſien Störn,
Dehle micht he gar nich görn!

Kratzig ſchleit em opp de Schuller,
Von em Affſchöd nehme wull er

.

„Höchſte Zeit is
,

daß i geh'!
Morgen alſo kumm i wiederr,
Nacht drauf hauen Eich wir niederr.
Alter Freund, leb wohl! Adche!
Hob zu thun noch anderwärts!
Ehrbar wie e Täpperſchärts,
Ging nu los ons ſchlauer Kunde,
Onn de Mäller ſöch em noa.
Wie de Schuſter wör verſchwunde,

Gröfflacht he onn denkt: „Hoa hoa!
Dehle ſull ec

k

met dem Ohle?I na joa, dat föllt me önn!
Na, ſo dammlich ſull ec

k

ſönn!
De kann goahne Musdreck ſpohle!
Dem wa ec

k
e Näs ſchon drelle,

Diſſ Nacht wa de Eek ec
k

fälle.
Kömmt denn morge de ohl Kratzig
Onn trätt opp hier gar to patzig,

Denn wa ec
k

em met em Knoppe
Orndtlich noch et Fell utkloppe.“

Während he ſo ſpekclört,

Öſi de Kratzig gliek ſofoort
Bie e ohle Scharfenoort
Groadeswegs foorts hennſpazört.
„Hör Freund Scharfenurrt mal zu !
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Hör, was i Dir werd erzählen:
Nächſte Nacht kummt ein Filou,
Will von Dir denn Eiche ſtehlen.
Kummt ganz ſicher nächſte Nacht,
Hab's durch Zufall raus gebracht.
Von dem Galgenberk, der Müller,
Große Eiche ſtehlen will er,“

Scharfenoort wöll dat görn gloowe,
Von dem Mäller hadd he Proowe,
Dat he dato fähig wär;
De kröch fertig ook noch mehr!
„Wacht!“ ächt he, „paſ opp Du Oas!
Die beſollt ec

k

dene Spoaß,
Krieg ec

k Die, Schockſchwerenoth!
Denn kröchſt dröget Oawendbrod;
Denn kröchſt orndtlich Röbbefett! –
Kratzig, dat öſ wörklich nett,
Dat Du deshalw kömſt bie mie.
Hier, e Doaler ſchenk ec

k

Die!
Kömmſt moal ſpäder wedder her,
Goa man nich verbie mien Dähr.“ –

Na de Kratzig, voller Freid,
Stöckt en Doaler önn onn geiht.
Röfft vergnögt de Händ' oun lacht:
„Das hob i ſerr gutt gemacht!
Spiegelberg, i kenne Dir!
Dieſe Nacht krickſt orndtlich Schmier!“

Opp de Nacht geiht wörklich rau
De domm Mäller met twee Mann,
Jedrer mott twee Doaler kriege,
Dat ſe anv de Sache ſchwiege.
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Wie de Klock hefft twelw geſchloage,
Funge ſe an forſch to ſoage.
„Kinger holt ju tapfer dran!“
Feuert ſe de Mäller an,
Ook he ſölwſt haut met Vergnöge,
Dat de Karwelſpöner flöge,
Kömmt met jedem Karwelſpohn
Nöger an ſien Millijohn. –

„Donnerwetter, wat öſ dat?!
Kinger hört, da ruſchelt wat!“
Da, wie Ziethen ut em Buſch,
Springe Körls vär hingrem Huſch;
Sönd ömm Ganze ſäwe Mann,
Scharfenoort de föhrt ſe an,
Packt em Mäller biet Kollrött,
Drellt em to gliek de Klenött;
„Sittſt Du Krät!“ rahrt he dabie,
„Sittſt Du Deef, nu hebb eck Die!“
Onn he jarft bie diſſe Wörd
Met em Mäller an de Ord:
Räwer met em äw e Stobbe!
Onn nu geiht denn los et Kloppe,
Jeder Heimott ömmer piepe,
Nuſcht wie aller Striep an Striepe.
Onn de Scharfenoort, de ſtellt
An de Sied ſeck henn onn tellt
Langſamke bet nägnendärtig,
Ging genau noam ohle Kodex:
Nägnendärtig opp e Podex.
„Halt!“ ſchriet he, „nu ſie wie fertig; –

Nu ſönd vörtig wenger Eent! –
De hefft he met Recht verdönt.
Loat en ohle Schwienhund opp!“
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De ohl Metzkedöf de röcht

Seck nu mühſoam önn de Höcht,
Ströpt de Pölzmötz äwe Kopp,
K laut ſeck niederträchtig hinde
Oun wat pö a pö verſchwinde.
Loahm öſ

ſ

he tohuus geſchompelt

Onn vom Galgebarg gehompelt.

Wie he öſ tohuus gelangt,

Huckt ſien Ohl ömm Bedd onn wankt.
„Kömmſt all!“ ſchriet ſe ut e Bocht,
„Häſt de Kriegslaſ nuetgebrocht?“
„Schwieg blos davon ſtöll, Mama!“
Stähnt ons ohler Mäller da,

„E nett Kriegskaſ wör me dat,

llt e Armkaſſ göf et wat!“
„Säd ec

k Die dat nich, Papa?!
Eck hebb wedder Recht, aha!
Haddſt Du mie nich horche kunnt?
Prögel ſonn Die ſehr geſund!“
„Ach!“ ſächt he dropp ärgerlich,
„Hol de Frät onn jabber nich!“

13
5. Dalliertändniſ,

De Landwörths wöre alltomoal
Verſammelt ömm Reſource-Soal,
Dott önn e Burggaſ wöre ſe

,

Onn väle Onnſönn höre ſe
.

Gemoakt wurd mächtig väl Radau
Von wegnem Klub von Loabiau.
De Klub, ec
k ſegg Ju, – wör mich ohne!
An hundert Groafe onn Barone.
Een Herr met italiähnichem Noame,
De hefft en Värſitz äwernoame,
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De huckt nu boaw opp e Tribüne,
Onn wer em anſöch, muſſt foorts griene.

Onn diſſ Herr Präſes ſäd ſofort:
„Herr Juljuſſ Schulze hat das Wort!“
Diſ Schulz wör fröher Zeitungsſchriewer,
Doch nu wör et e Römmerdriewer,
Etrurige Beruf hadd he,

Dat Hetze, dat wör ſien Metjeh.
Diſ Kördel alſo köhm nut ran:
„Ich bin's Karnickel, ic

h fang an!“
He ſtellt ſeck als Karnickel vär.
Doch wer dem Körl ſect recht betracht,

De fund, dat he bedeitend mehr
Noam ohle Orang-Utang ſchlacht.
„Ich!“ ſächt e, „ich, ic

h hab's vollbracht,
Den Klub von Labiau gemacht,
Der Mlub, der nun ſich hier befindet,

Den habe ic
h allein gegründet.

Jawohl, ic
h habe das befingert,

Und wer mir mein Verdienſt verringert,
Den hol' der Teufel! Wehe ihm!
Dem gebe ic

h ganz gründlich Stühmt!“
De Möri, de broaſcht ganz ſchauderhaft.
Mengt Politik met Landwörthſchaft
Met oapnem Muhl to ſiene Feete
Val Eddelliid onn Bure ſöte.
Je mehr de Kördel Onnſönn auatſcht,

Je mehr wurd Biefall em geklatſcht.

De mächtige Soal wör voll tom brate.
Et wor kein Platzke mehr to finde,

Onn opp e letzte Ba::k, ganz hinde,

Hutt de Baron von Knaggenas
oannte net ein Doerºs Raºs.
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Da hinde, dat wör wunderbar,
Verſtund man jedet Woort ganz klar,
Onn de Baron, dat wör doch ſchön,
Moakt ſeck tom Rähs nu ſehr gemeen,
Red met em wie met ſienesglieke.
„Ja, dieſer Saal iſt groß, ganz mächtig!
Iſt die Akuſtik hier nicht prächtig?“
„Eck!“ ſächt dropp Rähs, „eck kann nuſcht rieke!“

136. Schmiet em rut.

Jehann onn ſien gnödger Herr, Beide ut Preiße,
De ginge vär Jahre tohoop moal opp Reiſe,
Onn wiel opp em Land kein Hotels noch nich wöre,
Da muſſte de Beide ömm Landkroog logöre.

Omm Gaſthuus „Tom Koater“ da köhre ſe önn,
Kein anderer Kroog öſ em Därp nich mehr bönn,
Onn de Gnödger, de ſtähnt: „Ach Du heiliger Vater!
Wie wird's mir ergehen im „Gaſthaus zum Kater?!“

All Beide logöre tohoop önn e Moamer,
De Lofft wör all koolt, denn et wör nich ömin Soamer,
Dem Eddelmann fror ſehr, et wör rein to doll,
Jehann beſtelld Grog, gliek e Patſchemmer voll.

So hebbe de Beids nu wie Bröder geſäte
Onn dabie et Drinke dörchaus nich vergäte,
Jehann, de ſchänkt flietig nu önn ſienem Gnödge
Onn lö

t

ſeck ook ſölwſt nich tom Drinke örſcht nödge.

He föllt fer al
l

Beide de Gläſer ſtets fröſch
Onn ſoop ſiene Gnödge denn bool undre Döſch,
Ömm Sögerſch twelw ging, wie e Sackſtröpp beſoape,
Önn de Hotz önn e Koamer de Gnödger denn ſchloave
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An't Koppend vom Beddſtell da ſett em Jehaun,
Sien Döner, ut Värſöcht e Stallemmer ran,
He ſölwſt hefft e Stundke noch wieder gezecht,

„Machandel met em Knöppel,“ dat ſchmeckt em ſo recht,

Na ſchließlich da öſ
ſ

he foorts rein wie e Oſſ
Beſoape, ganz mörderlich wör he em Schoſſ.
He titt ſeck nich ut mehr ſien Socke onn Hoſe
Onn haut ſeck biem Gnödge denn rönn önn de Pohſe.

Jehann önn et Bedd bie em Gnödge nu kroop,

Onn Beide de ſchloape nu friedlich tohoop;
Doch öſ dem Jehanne ömm Soff dat paſſört,
Ömm Bedd bi

e

em Gnödge da licht he verköhrt.

Dem Gnödge dem höllt undre Näs he ſien Föt,
Jehann onn ſien Gnödger ſonn orndtlich ömm Schweet,

Se ligge toſamme wie Schwien önnt ei
n Loager,

De Gnödger wör dick onn ſien Döner nich moager.

Met e Tited ut em Schloap woakt de Gnödge denn opp,

He röfft ſeck de Ooge, he häwt ſiene Kopp,
He ſchnüffelt nu römm met e oadlige Näs:
„Herrjäſes, was riecht's hier nach Limburger Käs!“

Et wurd em ſo wabblich, ſo weh onn ſo ſchlömm,

Met de Händ önn em Düſtre, da grabbelt he römm,

Boold hefft he de Feet vom Jehann denn geföhlt,

Wo jeck önn de Bocht hadd vom Gnödge gewöhlt.

„Jehann!“ rahrt de Gnödger, „der Spaß, der is nett!
Ein Kerdel, ein Fremder, liegt bei mir im Bett!“
„Wat Schockſchwerenoth, wat öf

ſ

nit!“ ſchriet de Döner,

„Bie mie önnen Bedd licht ja oot al
l

noch Eener!“
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„Was!“ bröllt nu de Gnödger, „na nu is es aus!
Jehann, mach geſchwind, ſchmeiß den Hundsfott gleich raus!
Jehann horcht oppt Woort, onn he fackelt nich väl,
Rut ſchmött he en Gnödge, perdautz, opp de Dähl.

137. De Affſtammung.

Herr Joſeph woahnt önn Raſteborg,
E wötzger Kördel dorch on dorch.
Ook een Herr Schwarz de woahnt noch dotte.
De beide Macherſch ſtets de motte,

Kuhm dat ſe kriege ſeck to ſöhne,

Seck ömmer dörch de Tähne töhne.

Se funge ſeck an uttogecke

Onn gegenſeitig an to necke,

Wobie de Joſeph oft genoog

'n Schwarz met ſine Wötzkes ſchloog.

Wenn em de Schwarz fung an to foppe,

Verſtund he em et Muhl to ſtoppe.

De Schwarz, wo dat nich loate kann,

De fangt denn eenmoal wedder an:
„Ach Joſeph, nehmen Sie mich übel!
Ach ſtammen Sie vleicht ungefähr
Von dem berühmten Joſeph her,

Von dem berichtet uns die Bibel?
Der Reißaus nahm vor Potiphar,
Weil er ein dummer Eſel war!

„Jawoll!“ ſächt Joſeph, „ia gewiß,
Ich ſtamme ab von dieſem Kunden,
Dem Potiphar am Schößte riſ.
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Doch Sie? – das rathet man nicht ſchwer,

Sie ſtammen von dem Schwarz nicht her,
Der einſt das Pulver hat erfunden!“

138. Man ömmer dütſch rede.

Sehr väle ut em Röchterſtand
Sönd fremd önn onnſem Preißeland,
Ut andere Provinze her.
Ons Sproak, de kömmt en ſpaniſch vär,
Ons Plattdütſch klingt en ganz kurios,
Onn darönn licht de Grund ook blos
Dat man de Händ micht häufig bräke,

Aw manchet Urteil wat ſe ſpräke.
Steiht ſo e Sünder vär Geröcht,

Met ſienem domme Schoapsgeſöcht,

Weet ſölwſt kuhm wat he hefft gedoane

Onn kann em Röchter nuſcht verſtoane,

Onn em verſteiht de Röchter nich,
Denn ſteiht ſien Sach ſehr kläterig.
Onn öſ gerecht de Röchter ook,

He wat nich ut dem Kördel klook,

Wat ärgerlich onn onngeduldig
Onn ſpräcft en Onnſchuldge oft ſchuldig.

Da loow ec
k

mie e hieſige Mann
Als Röchter, wo ook plattdütſch kann,

Wo Land onn Lüd ganz gründlich kennt,

Onn 't Ding biem rechte Noame nennt.
Genau met onſer Art vertrut,
Kröcht he de Wahrheit meiſtens rut,
Onn wenn ſe falſch woa wölle ſchwäre,
Mommt he en onn de Röcht von wäre,
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Sitt jedem an e Näs gliek an,
Ob he em Gloowe ſchenke kann.

Een Knecht ook vär Geröcht moal ſteiht,
De dönt biem Herr von Fahrenheid;
Väl Spiretus önn de Kaldune,
Hadd he ömm Gade von Beinuhne, –
Ohn ömm Erlaubniſ örſcht to froage, –
De Näs der Venus affgeſchloage.

De Röchter ſpräckt: „Ich frage Sie,
Ob Sie bekennen, der Statü,
Als Sie getrunken viel zu viel,
Zerſtört zu haben das Profil?“
„Nä,“ ſächt de Knecht, „dat hebb ec

k

nich!“
„Durch Läugnen ſchädigen Sie ſich!
Sie ſind ſo gut wie überführt;
Sie haben dieſes Monument
Mit einem harten Inſtrument
In böſer Abſicht ſtark lädirt.
Die Sache iſt ja ſonnenklar!
Nun reden Sie! Iſt dieſes wahr?“
De Kördel hefft ſien Mötz gedrellt,
Onn ut Verlegenheit gepuſcht,

He weet nich wat de em vertellt.
„Eck,“ ſächt e, „eck, ec

k

weet von nuſcht!“
„Sie wiſſen wirklich garnichts? Nein?
Sie ſcheinen ſehr verſtockt zu ſein!
Sie ſollten lieber ſich was ſchämen!
Wir werden Zeugen jetzt vernehmen,

Und wenn die Zeugen ſind vernommen,

Dann wird ans Licht die Wahrheit kommen!“
Da meldt ſcck eener von de Schäppe,
Wo ſtöll dabie geſäte hebbe, –
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Lacht önnerlich äw de Geſchichte. –
„Geſtatten Sie,“ ſächt he, „Herr Rath,
Daß an den Thäter dieſer That
Ich eine kleine Frage richte?“

Dat wurd erlaubt, – he kunn nu froage:

„Du Fried,“ froagt he, „häſt Du der Popp
De Näs ömm Gade affgeſchloage?“

De Fried de nöppt met ſienem Kopp,
„Joa,“ ſächt e, „dat hebb ec

t

gedoane,

Wat wahr öſ wöll ec
k

ook geſtoane!“

139. Schulze Auer.

Solt kleene Jungges onn Mergellkes,
Säſſ Jahr lang ſönd ſe frank onn frie,
So wie de Kälwer onn de Fällkes,
Doch denn öſ et damet verbie:
Gewöniglich nach Oſtre vool,
Denn motte rönn ſe önn de School,
Onn Voader, Mutter, oawer Tante
Kömmt angeſchleppt met de Trabante.
Se ſulle A B C ſtudöre
Onn räkne onn ook ſchriewe löhre,
Se motte rönner önn et Joch
Onn ſönn ſo kleen onn domm doch noch;

Se koame ut dem Joch nich rut,

Bet einſt ſe ſpannt ons Herrgott ut
.

Oa ſöht wie ſe ſo ängſtlich hucke

Dicht önn de Schoolbänk rönngeſchoawe,

Wie trurig ſe ähr Käppkes ducke,

De Händkes opp em Schooldöſch boawe,

So wie e Schoow gefangne Vägel!
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De Lehrer kömmt denn önn e Regel
Onn fragt denn, wie doch Jeder heet,

Wat jedet Kind benoah ook weet.
Onn öſ

í
de Lehrer ſo recht fründlich

Onn ſtellt ſien Froage ook recht kindlich,
Denn hefft he al

l
de kleene Lüd

Bool alleſammt opp ſiener Sied.

Na, ook moal ſo e kleene Mann
Brocht önn de School ſien Mutter an,
Onn wie de Lehrer öſſ gekoame

Onn froagt: „Mein Sohn, wie iſt Dein Name?“
Sitt em de Jung ganz ſchardätſch an.
„Nun ſprich, wie nennſt Du Dich mein Sohn?“
De Jung, de antwoort keine Ton.
„Na Jung, wie heetſt denn? Weetſt dat nich?“
„Eck? – Schulze Auer! – Kennſt me nich?“

140. Was macht de
r

Zimmermann?

Een Jeder mott de Lüd doch kenne,

Wo görn ſeck „Schwarzviehhändler“ nenne.
„Schwiendriewerſch“ nennt man ſe opp platt
Hier äwerall önn Land onn Stadt;
Doch motte ſe dat nich wo höre,
Wiel ſe ſonſt mächtig reſennöre.
De Schwiendriewer käfft Foaſelſchwien
Onn ſchöckt ſe ropper noa Berlin,
Noa Hamburg onn noa Altona,
Metunder goane ſe von da

Noa Pommre onn noa Mecklenborg,
Ook wieder bet noa Rheinland dorch,
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Onn mancher Händler ſchöckt bereits
Sien Foaſelſchwien bet önn de Schweiz.
Groot öſ önn Preiße mancherlei,
Onn groot öſ

ſ

ook de Schweinerei.

Bekannt hier wie e bunter Hund,
Woll ſäwe Miele önn de Rund,
Beſonderſch bi

e

de Önſtmannswiewer,

Öſ Zimmermann, e junger Driewer.
Onn opp de Feet öſ

ſ

he ſehr länfig,
Ook henn noa Laktau köhm he häufig,
Wo he oft wäkelang denn ſtöckt
Onn met e Boahn ſien Schwien verſchöckt. –

Vom Schwien, – ditt öſ
ſ

doch kein Verbräfe? –

Koam ec
k

nu opp de School to präke:
Önn Laktau, von e School de Meiſter,
Wat mönſchemäglich öſſ, dat leiſt er

,
Hee mcent met ſienem Amt et trie,
De bringt de Kinder ſchon wat bie!
Wat irgend geiht, dat moakt he ſchon.
„Na,“ ſächt he häufig, „Kinderr wiſter,
Da hielft nuſcht,“ ſächt e, „lärnenn müſſter,
Die Hauptſachö iſt Relijohn.
Lärnt Ihr mich bibliſche Geſchicht',
So kommt Ihr in den Himmel nicht!
Dänkt immer an dän jüngſten Tag!
Das Andre, das is Näbenſach!
Wenn's auch auf Arden ſchlächt Aich geht,
Wenn Ihr im Himmel nur beſteht,
Auf fetterr Himmelswaide waidet,
Wär hier auf Arden Hunger laidet!“
So ſorgt de Lehrer Proweleit
Fer ſiener Schöler Seligkeit.
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Beſonderſch recht ſien Element,
Dat wör et niee Teſtament.
Önn eener Stund froog he: „Lukies!
Waißt Du, wie Jeſu Vater hieß?
Nicht rächterr Vaterr, ſondern Stief!
Nun raus damit! Sonſt geht's Dir ſchief“
„Der Jauſeff!“ ſächt Lukies, der iſt

Der Stiefvater von Jeſus Chriſt.“
„Richtig geantwort’t, lieber Sohn!
Branswellerſch Lott, Du kömmſt jetzt ran!
Was war der Joſeph doch man ſchon?“
"Der Ianſeff, der war Zimmermann!“
„Das ſtimmt! Du Bonas ſe

i
ſo gut,

Sieh mir blos nich ſo dammlich an!
Sag, was der Zimmermann wohl thut!?“
Du waißt nicht? Moll, kannſt Du es ſagen?“
„Ach ja

,
ic

h waiß, der Zimmermann,
Der ladt hier auf der Aiſerbahn
De Schwaine ihmer auf den Waagen!“

141. Un kömmt hö
.

De Fernand wör ſehr ſchwar beſoape

Hoch opp e Schoppe ropp gefroape,
Full plötzlich ut em Kapploch rut,
Brook meiſt ſeck et Genöck,

Onn underwegs ſchriet he ganz lut:
„Man Platz da, nu koam eck!“

42. D Peene
„Alch Voader, loat m

e Jäger warre!“
Sächt to em Ohle de jüngſt Sähn,

2 7
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„Jung, moak De doch man nich tom Narre!
Tom Jäger löhre böſt to fleen,

Die renne je de Hoasles äwer!
To dem Amt waſcht Du ſchwerlich paſſe,

Da moſt noch e paar Jahrkes waſſe.“
Vorläufig alſo: „Schwamm daräwer!“
Jedoch de Bengel löt kein Ruh,
He quält onn bonjelt ömmerzu,
Bet endlich dat ſien Voader deiht
Onn met em bie e Förſchler geiht.

De Förſchter öſ e netter Mann,
De ſitt ſeck nu en Junge an
Onn wöll vör allem nu erſcht weete,

Ob he ook göf Geſchöck tom ſchöte.
„Wir wollen ſeh'n,“ ſächt Förſchter Steffen,
„Was dieſer Bonske hier wird treffen:
Man ſieht gleich auf den erſten Blick,
Ob er zum Schießen zeigt Geſchick.“
He nömmt de Flint denn von e Wand,
Göfft ſe dem Junge önn de Hand,
Onn bute an e Stalledähr
Stellt he met Kried e Zentrum her.
De Jung ſteiht twintig Schräd davon
Ömm Schatte, wo nich ſchient de Soun,
Lächt an de Back de Kolw feſt an,

'n Finger an em Dröcker dran.
Onn alle beide Ooge knöppt

He wie et losgeiht krampfhaft to
,

Onn wie et knallt, öſ
ſ

he blos froh,
Dat he nich gliek öſ ömmgeköppt.

Nu wat he örſcht geeramnört,

Ob he oot orndtlich hefft viſört:



„Nun ſag' einmal, wo ſitzt der Schuß?
Ein jeder Schütz das wiſſen muß!
Mein Sohn, wie biſt Du abgekommen?

Wie haſt Du denn das Korn genommen?“
De Jung, de hefft nu Angſt bekoame,
„Koorn,“ ſächt he, „hebb eck feint genoanle!“
De Förſchter lacht, onn alle Mann
De ſöhne ſeck die Schiew nu an.

Se funde an der ganze Dähr
Kein Loch von keiner Kugel vär.
De Förſchter ſchlackert met de Ohre,
„Das kann ic

h wirklich nicht verſteh'n,
Wie da ein Schuß vorbei kann geh'n,
Zum Jäger biſt Du nicht geboren!
Nei, dieſer Jung ſchießt miſerabel,
Von Treffen iſt da keine Spur,
Ich glaub ſogar, er iſt kapabel,

Und ſchießt e Loch in die Natur!
Nei, bleib' Du man bei Ochs und Pferden,
Aus Dir wird nie ein Förſter werden!“

He nödigt nu de Beide rönn,
Sien Fru, de gött en Kaffe önn,

Onn wie ſe ſönn biem Kaffedrinke,
Könumt de Mergell em Förſchter winke.
„Ach Herrke, weete Se ook all,
De Farkelſuh liggt dood em Stall,
Hefft al

l
de Farkelkes terläge,

Wo ſe Värmöddag hefft gekräge.“
„Nanu, wie kann denn dat geſchöhne?!“

Se renne önne Stall nu ſöhne,
Warraftig Gott, de Suh wör dood!
Da wör kein Hölp nich mehr to hoffe;
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Wie örſcht de Jung noam Zentrum ſchoot,

Hadd he ähr önne Kopp getroffe.
Am Zentrum näge Klafft verbie,

Dörcht Mapploch truff de Suh ſien Blie.
De Suh onn näge Farkel dood!
Schoot nu de Jung denn noch nich good?

43. Stoalle fried.

Mioal öunn Pompöcke, de Frötz Schröder,
De wat ſect eene Junge möde,

De Jüngſter wör et von twee Bröder,
Onn Schoap onn Schwien de mott he höde.
Dem Jung ſien Voader, de heet Stoahl.
De Jung wör etwas dätſch manchmoal.
Onns Untel Schröder ut Pompöcke,
Froagt diſſe Schwiensiung eene Dag:
„Du Fried, woa mag Dien Brooder ſtöcke?
Weetſt mich, wo de nu ſtöcke mag?“
De Jung göfft nn tor Antwoort dat:
„De öſ ſehr wict! Bet önn e Stadt!“
„So, ſo

,

ec
k

docht, de Jung wör wieder!
Bet Kensbarg, dat öſ groad nich wiet!
He löhrt woll Schuſter oawer Schnieder?
Nö, he löhrt Maiſter!“ antwoort Fried.-

144. Schön iſt ei
n Cylinderhut,

Wenn man ih
n

beſitzen thnt.

(I)a Wiehnachtstied, oa ſchöne Tied!
Denn ſchlachte Schwien hier alle Lid- )
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Onn moake feine Worſcht davon
Onn ſollte Fleeſch önn önn de Tonn.
Von Huus to Huus de Fleeſchers töhne
Oft met em Brögtrog, oft ook ohne,
Se hebbe Dag onn Nacht to dohne,
Wobie ſe Göld wie Mäſt verdöne.

Von Zinte noa Ouilitte geiht
Een Fleeſcher, woa ſien Fack verſteiht:
Scherwinske heet de ohl Geſell,
He wör e drolliget Geſtell,
Gliefväl opp Soamer oawer Winter,
Scherwinske drog ſtets e Eylinder,
Verbulzt natürlich onn voll Dreck,
Dabönn verwahrt he Fett onn Spect.

He ſull de Suh bient Mäller ſchlachte
De Suh de wör nich to verachte,

Wör ſo e Beeſt von ſäwe Jahr
Onn wenigſtens fief Zentner ſchwar.

Biem Mäller alſo vär e Dähr,
Da kröcht de Suh ons Fleeſcher wär,

Onn wie mit ſiener Zauberflöte, –
Sien Mörderkiel hefft ſo geheete, –
Der Snh he wär e Dätz Eent ſchlog,

Da hadd ſe daran nich genoog,

Onn wie ſe quiekt onn ſchrög noa mehr,

Da kröchſe noch e Hei drö, vör,
Onn wie ſe polk wör doodgeſchloage,
Gebrögt, balbört onn oppgetoage

Onn de Kullduhne rutgebroake,
Wat de Scherwinske Monſtöck moake:

He nöhm met grooter Fixigkeit,
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Wie bute wör dat Önngeweid,
Ganz heimlich fief Pund, ook woll mehr,
Vom beſte Fett, ſo von e Nöhr
Onn ſchwapps met rönner önn e Hoot,
Dabie hefft he ſeck ſehr geſpoot, –
Jedoch, de Mäller ſöch em to,
De Düwel weete mag von wo.
Hadd em Scherwinske noageluert
So lang al

l
wie et Schlachte duert,

Denn ſiet he ſölwſt e Mäller wör,
Da trud he keinem Spötzbub mehr.

De ſpöſſbubſch Mällerkörl de lacht
Wie he dat ſitt onn denkt: „Na wacht!“
He röt to gern moal molſche Wötze.
„Du Fru loat moal em Oawe, hötze!
Doch oawer orndtlich dat et lohnt,
Onn doch man nich et Holt geſchont!
Dem Fleeſcher frört je tom Erbarme,
De mott ſeck doch e bätterwarme.
Onn hörſcht Du! Denn beſorg doch noch
Recht heetet Woater tom Glas Grog!
Vergett man nich, recht foakig heet,
De ohl Scherwinske deiht me löd!“
De Mällerfru natürlich horcht,
Onn wie denn aller wör beſorgt,
Da klingert but e Klingerſchläde;
De Meiſter Reinhardt de fohr vär.
De Mäller ging nu vär de Dähr
Onn wat en Meiſter denn berede,
Dat hee Böſke rönner köhm
Onn etwas Warmet to ſeck nöhm. –
Weil Reinhardt ook e Spoaß verſteiht,
Wat he vom Mäller önngeweiht,
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Wat de Scherwinske hadd verbroake
Onn wat he nu wull met em moake.

Dat Kindermäke mott nu
t loope,

Mott en Scherwinske rönner roope.
„Du,“ ſächt de Mäller, „hörſcht, ec

k

denk,

Du huckſt de opp de Oawebänk
Onn drinkſt e Schluck warm Woater miet!“
Scherwinske, opp de Bänk geſchoawe,

Huckt met ei
n Puckel an em Oawe.

De Kachle platzte rein vär Hött.
En hooge Bibi opp cm Kopp
Behöl de Körl natürlich opp,
Wenn he en Hoot hadd affgenoame,

Wör Fett onn Döfſtoahl rutgefoame.

De Mäller onn de Reinhardt hucke
Von beide Siede an ein dran
Onn heete Grog mott he nu ſchlucke
So väl he irgend zwinge kann.
Scherwinste ſchmeckt de Grog nich ſchlecht,

Doch wör em ömmer nich ſo recht.
De Kopp wurd em davon ſo heet,

Et durt nich lang, da leckt de Schweet.
De Körls von beide Siede ſtremme,

Dat ſe em ganz toſamme klemme,
Onn de Scherwinske ſtöckt feſt twöſche,
Fangt ſachtke an nu Schweet to wöſche,

Micht ruter fer ſien Läwe görn.

Sien Angeſöcht wör fiierroth,
Dat Fett dat ſchmöllt em undrem Hoot
Onn rennt em runder äw de Störn.
Nu nödge em de beide Kräte
Noch heete ſuhre Kommſt to fräte,
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Onn de Scherwinske, löwer Gott,
De wöll nich görn, jedoch he mott!
Onn ömmer doller von ent Kopp
Leckt dem Scherwinske de fett Sopp:
He tunn met Wöſche knapp geroade,
So wurd dat Schmollt ein utgeb roade.
Met beide Arme wöſcht he ject,
Et rennd ent hinde önn’t Getöck,
Onn äwer Backe, Störn oni Löppe
Vom Fett de dicke Droppes dröppe.
Ganz ſchwattblank wör ſien Zifferblatt,
Sien Arme wie e Schorrboahn glatt.
Scherwinske ätt onn drinkt nich mehr,

„O a Herrſchaft, loat me doch blos wär!“
Na endlich ſteiht de Mäller opp.
Ganz ounverhofft met cenem moal,
Schleithe en gliet von boawe doai
Eent opp e ohle Bording ropp,
Tat de met jammſ em Fett ſofort
Bet räwer äw de Ohre ſchorrt.
„So“, ſächt he, „ohler Spöſbib renn!
Onn tommt hier keinmoal wedder henn !

Cun hörſcht, onn bäter nu Dien Läwe!“

Onn nu met Zöttre onn met Bäwe,
En Kopp ganz dick met Fett beklieſtert,

Scherwinske trügg noa Zinte bieſtert.
Tohuus wuſch he de Oge ut,
Klaud ut de Haar et Fett ſect rut,
Wör wegtoſchmiete väl to ſchoad,
Siem Ohl de moakt davon Pomoad.

Scherwinste merkt de Lehr ſect goad:
Droog niemoals mehr e hooge Hoot,
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Doch wurde plötzlich ſiet der Tied
Sien Stöwelſchecht ſehr lang und wiet.
Nu brukt he keine Hoot nich mehr,

De Spoaß von do beköhm em ſchlecht:
Onn wenn he wedder ſtohl ſecf Schmeer,

Denn ſtöckt het önn de Stöwelſchecht.

145. De Gildfüſher.

Eckert heet een Schniedermeiſter,
Wör e röchtiger Spocheiſter,
Wör e langer Körl, e dröger,
Onn hadd met em ohle Röger
Oof önn ſofern Ahnlichkeit,
Als he vo! görn föſche geiht.

Wenn et Ihſ ömm Färjahr ſchmöll,
Mein Mönſch diſſe Schnieder hällt,
Von e Lucht et Netz he ſökt,

Wiel de Häkt denn ömmer lökt.
Önn e Nacht öſ he gegange

Met em Hoame Föſch to fange,

Onn wär Angſt de Pieskerſch quiete,

Köhm de Schnieder an to ſchlieke.
Eckert froog nuſcht noann Geſetz,

He föſcht Häft onn Börſch onn Plätz
Onn bedröw dat ſo verſchwäge,
Dat em keiner hefft gekräge.

Zwar wör öun Gefahr he häufig,
Doch als Schnieder ſehr geläufig,
Moakt he ſect met ſienem Raub,
Wenn Gefahr droht ut ein Staub.
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Biem Herr Macke, bie ent Mäller,
Föſcht he ook een Nacht ömm Heller,
Doch opp eenmoal kömmt Herr Macke
Onn wöll onſe Schnieder packe.

Eckert hefft Reißaus genoame, –
Opp em Schuller ſiene Hoame,
Rennt he, dat et Narſchke bruhſt,
Onn de Mäller ömm Karriähr
Ömmer hindrem Schnieder her,
Dat em meiſt verging de Puhſt.
Eckert de hadd lange Been,
Macke de wör dick onn kleen;

Önn e Hand e däge Penter,
Rein ſo wie e Taks ſo rennt er

,

Hefft nich eher noahgeloate,

Bet he em biem Rock kunn foate;
Dabie ſtrompelt he lang doal,
Onn de Schnieder wie e Oal,
Schluppt geſchwind en Rock ſect aff
Onn rennt weg ömm volle Draff.
Wie e Hörſch ſo rennt de Schnieder
Ohne Rock vergnögt nu wieder,
Ging dem Mäller dorch de Lappe.
Onn de Macke, opp em Buuk
Lög he mang em Wiedeſtruuk
Onn kunn knapper Noth noch jappe,
Muſſt noa Lofft e Wiel noch ſchnappe,

Bethe denn mit ſiener Beut,
Met em Rock, tohuus denn geiht.

Möd onn matt von ſiener Jagd
Schlöp he feſt bet Sögerſch acht.
Endlich weckt em ſien leew Fru
Onn froagt em gliek: „Hör man Du
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Haſt Du denn den Dieb erwiſcht,
Der die Hechte raus uns fiſcht?“
„Nei,“ ſächt hö daropp, „ich kricht
Leider dieſen Spitzbub' nicht;

Denn er hat Reißaus genommen,

Blos den Rock hab ic
h bekommen,

Den der Kerl herunter ſchmiſſ,

Als ic
h ihm beim Schößke riſſ.“

„Na,“ meent dropp ſien Ohlſche, „das
Js doch wenigſtens bei was!
Dieſer Rock is wie geſchenkt,

Is er auch noch ſo voll Flecken,

Er giebt ab doch Flicferdecken:
Sag', wo haſt ihn hin gehängt?“
„Siehſt em gar nich? Duche hier
An em Nagel an e Thür, –
Seh man Mutter, ſeh man ſeh –
Hängt die prachtvolle Trophä!“

An et Licht ni
t

bie em Kroage
Hefft de Fru en Rock gedroage:
„Ei!“ ſächt ſe opp eenmal „Ei!“
Hör mal Mackchen, Dut, eiwei!
Weißt auch was? Das is Dein Jäck ert,
Wo ich bei en Schneider Eckert
Geſtern man hab' hingeſchickt,
Daß er Dir den Ärmel flickt!“
„Was, der Kerl, – mein eigner Rock ?

Der verfluchte Ziegenbock!“
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146. Worthel gehört tom Handwark.

De Herres von e Nothſtandszomft,
De hadde wedder moal Toſammekomft;
So onngefähr al

l drö, vör Wäke,
Da motte ſe de Noth beſpräke

De Hauptſach oawer öſ dabie:
Se hebbe denn e Dagte frie,
Onn ſönn der Ohlſche ut de Ooge,
Wenn äw de Sträng ſe dabie ſchlooge.

Herr Sonnemann ut Löwerbarg,
De höl dittmoal e groot, lang Red:
De Körl, de weet Beſchöd, he ſäd:
„Die Noth iſt n;rlich heute arg!

O hilft denn Niemand mehr uns Armen?
Hat denn der Staat gar kein Erbarmen?
Die Bürger in den großen Städten,
Sie leben viel zu gut, die Mräten!
Das darf nicht ſein! Zu unſerm Beſten,
Da müßte man ſie orndtlich queſten,
Firwahr, da fehlt ein Aderlaß:
Der Staat muß ſagen: „Hör man Veitel,
Nu zieh einmal den großen Beutel
Und ſchenk dem armen Junker was!
Der Staat, ein zweiter Sankt Krispien,
Muß dieſes thun, – wir zwingen ihn!
Und eher ſind wir nicht zufrieden,
Bis namentlich die böſen Jüden
Sind abgeführt nach Kanaan.
Ihr Geld, ſelbſtredend, das bleibt hier,
Natürlich, das bekommen wir!
Wir laſſen keinen Andern ran!



423

Ja Brüder, wenn der Staat nur wollte,

Dann ſchwämmen wir im lautern Golde.“
Onn wie de Mann ſien Red nu ſchloot,

Da wör de Biefall mächtig groot.
Dat öſ

ſ
e Mannke! De gewöſſ

Weet, wo de Hund begroawe öſ!
„Wie hooſte opp de Hypotheke!

Dat Judegöld, dat wat ſchon röke,

E gold'ne Tokunft deiht onns winke,

Hurrah! Dat öſ e Grund tom drinke!“
Onn aller ſchwemmt denn nu önn Wonne,
Se ſupe Bör nu, väle Tonne.
Se drinke ſölwſtverſtändlich Echtet,

Ömm Himmelswölle, man kein Schlechtet,

Önn ſchlechte Tiede doch man nich noch ſchlechtet Bör,
Denn davon wat je Eenem ſchlechter noch väl mehr.

Se ſupe forts rein dat ſe platze.

Se fange Onnſönn an to ſchwatze,

De Meiſte könne knapp noch goane

Onn fange Koppte an to ſtoane.

Dat Komité ſächt: „Donnerdoria!
Was Schinder machen wir nun da?
Die Kerls, die machen viel Sſandal.
Es wäre wirklich ſehr fatal
Wenn welche würden hingebracht
Nach Junkerſtraße Nummro S.

Das Beſte wird wohl immer ſein,
Wir päcken dieſe Brüder ein
In Droſchken, die ſie expedir'n
In das Hotel, wo ſie logir'n.“

De Droſchkes toame anngefahre.

Doch wie de Herres ſalle warre
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Verloade, hadd de Sach' e Hoake!
De Droſchkekutſcherſch nämlich moake

Nn allerhand fer Schwierigkeite:
„De Herres ſönn to doll ömm Leide!
Ei wenn nl Eener onnwoll wat?!
Wie Droſchkekutſcherſch kenne dat!
Wie warre dat nu ook terläwe,
Onn groads diſſ Sort, de kenn wie all!
Dat wat ook dittmoal fönn de Fall,
Dat ſeck de Herres äwergäwe
Onn de Geſäßer regenöre,

Dat hebb wie ſtets doch to risköre!
Na, dene öſ doch rein nuſcht heilig!
Et geiht onns wedder ſo wie neilich.“

Da helpt denn nuſcht, dat Komité
Gröppt rönn önnt groote Portmonneh:
„Hier iſt pro Kopf ein Thaler! So,
Das iſt denn für das Riſiko!“

Na, wie ſe nu e Doaler kröge,

Da fahre ſe denn net Vergnöge,
Onn jeder Kutſcher proppt nu twee
Nothleidende önn ſien Coupé,
Doch ehr et losgeiht, ſökt värher
Twee Futterbiedels jeder vär.
De Körls verſtoahne ehr Metjeh!
Solf Droſchkekutſcherſch ſönn geſcheit!

Ehr noch de Fahrt öſſ losgegange,
Wat jedem Herr tor Söcherheit

E Futter biedel ömm e Hals gehange.
Onn wenn ſe nu woa Werke ſchriewe,

Dat mott ömm Futterbiedel bliewe,

Groot Onnheil kann nicht mehr geſchöhne!

Y



De Kutſcherſch hebbe lut gelacht;
„Dü Korl,“ ſächt Fernand, „fuahr man ſacht,
Dat Jedrer koann de Körls beſöhne!“
Onn wie met ähre Paſſegöre
Se dörch de Ohlſtädtſch Langgaſſ fahre,
Da höre ſe en Jüljüſſ rahre:
„Dü Korl, wat ſönn denn doat fer Döhre!?“

147. De Ökelnoame.

Befoddert wöre alle Mann,
De Knechts von ſämmtlige Geſpann,
De Onſtlied onn de ohle Wiewer,
De Scharwerksjunges onn de Schriewer,
De Kähmerſch, Hörds onn Deputante,
Metſammt em Herre Gootsredante,
Sogar de Vöhfuttrer, de Kroß,
Mott weg von ſienem kranke Oſſ,
Vollzählig ſönn ſe angeträde;
Se ſönd verſammelt vär em Schloſſ,
Denn de Herr Groaf wull hiede rede
Drö Stunde hebbe ſe gewacht,
De Möddagsſtund köhm 'ran al

l

ſacht,
Da trätt de Groaf önn de Veranda:
„Kommt näher ran da, alle Mann da!
Zum Donnerwetter kommt doch nähr!“
De Groaf de ſäd nu onngefähr:
„Herr Oberinſpektor Pojatzig
Dient heute grade fünfzig Jahr
Der edlen Landwirthſchaft, und hat ſich
Als treu bewähret immerdar.
Um ſein Verdienſt anzuerkennen
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Will allergnädigſt ic
h darum

An ſeinem Ehrentage zum
Ökonomierath ihn ernennen.

Von heute ab hat Jedermann,
Von meines Hofgeſetzes wegen,

Ihm dieſen Titel beizulegen.

Dies ordne ic
h hiermit jetzt an!

Wer etwa dies von Euch nicht thut

Der wird entlaſſen kurz und gut,

Auf deſſen Dienſt muß ic
h verzichten,

Und darnach mögt Ihr Euch jetzt richten!
Ökonomierath, – dieſes Wort,
Es merke jeder ſich ſofort.
Zur Sicherheit, der Herr Rendant,
Der kann Denjenigen meintwegen,
Den dieſer Titel unbekannt,

Ihn auf der Stelle ein gleich prägen!“

Se ſchröge drömoal „Vivat hoch!“
Woropp ſeck de Herr Groaf vertoog.

„Ein Jeder bilde einen Kreis!“
Befehlt nu de Redant, Herr Preiß.
„Nun Leute ſprecht mir Alle nach,

Was ic
h jetzt laut Euch ſpreche vor:

O-ko-no-mie, – nun alſo wie? –

„Ek-klau-noa-mie, – Ek-klan-noa-mie,“
So wedderhoalt dat ganze Chor.
„Nein, Leute, nein, ſo heißt es nich,

Ihr überſetzt das irrthümlich;
Nun aufgepaßt: Ö-ko-no-mie,
Und dann die Silbe „rath“ dazu,
O-to-no-mie – na vorwärts nu!“
Doch ob he wärſädtwintig moal,
Dat wör en

t

aller ganz egoal,
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Se bliewe ſtoane feſt dabie:
„Ek-klau-noa-mie, – Ek-klau-noa-mie!“
Onn de ohl Futtrer, de ohl Kroß,
De bangt ſeck noa em kranke Oſſ,
De ſteiht nn da met ſienem Wiew
Vom Stoane ſönn ſien Been ganz ſtiew,
Ökonomierath uttoſpräke,
Dat wull em meiſt de Tung terbräke.
„Dat öſ nuſcht fer e ohle Mann!“
Sächt he teſproat to ſiener Ohle,
„Schiet, Mutter, komm tohuus! Wer kann
Solk Ökelnoames hier behole!“

148. De Guintaner.

Häufig kann man kloage höre:
Keiner wöll e Handwark löhre,
Handwark löhre blos de Narre,
Jedre wöll Beamter warre!
Dat kann man ſeck leicht erkläre,

Jedrer hofft ſeck fuhl to nähre,
Wem't Studöre to väl koſt,

De verſökt et bie e Poſt,
Öſ em dat vleicht nich gelunge,
Wiel ſien Kenntniſſe nich röke,

Denn öſ he dato gezwunge

Anderwärts ſien Heil to ſöke;
Twelf Jahr dönt he als Sulldoat,
Danoa ſorgt fer em de Stoat.

Doch et göfft e ganze Maſſe,
Wo mangt Millitär nich paſſe,
Sönd „zeitlebens unbrauchbar“.
Moatt ſe dat de Stabsarzt klar,
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Geiht et nich biem Milletär,
Denn kömmt dat metunder vär,
Dat e ganz ſteenohler Knaſt
Wat noch ſchließlich Gymnaſiaſt.
Hofft noch Bildung to erringe,
Dat he’t to em Amt kann bringe,
Wiel e Handwark em nich paſſt.

Met em groote Bart Primaner,
Dat kömmt häufig vör em Läwe,
Joa et hefft ſogar Quintaner
Metem Onſtmannsbart gegäwe:
Opp e Quinta hefft geſäte

Ook moal e gewöſſer Prieß,
Hefft ſo älwe Zoll gemäte,
Dem ſien Kenntniſ wöre mieſ :

Ömm deſöwge to vermehre,
Fung he au latienſch to löhre.

Eegentlich e Bäcker wör er,
Own Beamter warre wull er,

Oun de ildergrättſte Lehrer
Rött en

t

knapp bet an de Schuller.
All de kleene Junges da

Neunde drömit em „Großpapa“.
Onn diſ ohler Lorbaſ huck

Onn e School ganz fromm geduckt:
Löhrt, dat foorts de Kopp em rookt.
Doch he hefft dat bool verflookt.
Reſenmört opp de miſroable,
Niederträchtige Vokoable.

Ook den Ordinarius
Von e Klaſ' moakt he Verdruſſ
Dennt Loväl N. Wotria
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Dröf de Krät, de „Großpapa“.
Hefft de Junges, al

l
de kleene,

Stets met Schiemannsgarn verſöhne,
Onn he rookt ook wie e Paſter,
Von em feinſte Luchteknaſter.
Moakt dem Lehrer väle Sorge.
Eenmoal, eene Moandag-Morge,
Wie de School hefft angefange,

Hefft de Lehrer moal dat lange
Värſündfluthliche Geröſt,
Onſe Großpapa vermöſſt.
„Ei!“ ſächt he, „der Großpapa
Iſt ja heute garnicht da!J, na nu, wie kommt denn dies?
Kinder ſagt, wo ſteckt der Prieß?“
Da meldt ſeck een Fibelatſchke,
Prieß ſien Landsmann, de kleen Patſchke,
Häwt de Hand nu önn de Höcht,
Moakt e dröfftiget Geſöcht,

Sächt: „Der Prieß, der kommt nicht mehr!“
„Na, warum denn nicht? Woher?
Was fällt dieſem Lümmel ein!
Hat er ſchon die Schule ſatt?“
De kleen Patſchke, de ſächt „Nein! –

Weil er eine alte Wittwe
In Ponarth geheirath hat!“

149. De groot ſäpel.

Een Dönſtjung kömmt moal rönn tom Ate
Onn hadd en Läpel ſeck verſchmäte,

Onn ganz verzoagt, met leddgem Bröch,
Kömmt he noam Läpel önn de Köch.
Herzfrute moatt e Spoaſ onn göf

»D-*
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Dem Bengel nu e grote Schlöf,
Wo ſe met ruter föſcht de Kielke.
De Jung, de hefft ſeck ſehr gefreit,
Nömmt ſiene Kickeſchleef onn geiht.

Doch durt dat man e kleenet Wielke,
Da kömmt he met em trüg all wedder,

Lächt opp e Döſchen Läpel nedder,

Onn ſächt ganz trurig: „Löwſtet Fruke,
Eck kann mich dene Läpel bruke.
Met ſo em Läpel, ſäd Jehann,
Löt he me an e Döſch nich 'ran.
He ſäd, he höl e halwe Schäpel!
Se jooge mie gliek weg vom Döſch;
Se hadde Angſt, dat met dem Läpel
Eck al

l
de Spörrkel ruter föſch.“

150. De Hippodroom.

„Wo geht's hier nach dem Hippodrom?“
Tat froagt de Herr Enſpeckter Bohm,
Wie äw de gröne Brügg he geiht,

E Körl, wo am Gelänter ſteiht.

Doch Antwoort kröch he nich ſo raſch.
De Körl moakt opp ſien blaue Jack
Onn foat ſeck önn de Weſtetaſch
Onn ſtöckt e Prömke önn de Back,
Spiet öun de Pregel rönn onn ſächt:
„Ach Harrfe, äc

k

verſtund doch rächt,
Sö frooge noam Hotel de Rom?“
„Nein, nach dem Hippodroom frug ich!“
„Wuat färe Droom?“ „Der Hip-po-droom!
Ich denk' doch jetz verſtehn Se mich!“
„Ina Harrte, ſo e Droom gö fft et nich!“
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